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XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. H'sense

English (EN)

EU Declaration of conformity (DoC)

We, (name and address of the manufacturer):_
XinYang (Hong Kong) Co., Ltd.

Room3101-05, Singga Commercial Centre.No.148 Connaught Road West, Hong Kong,China

Declare under our sole responsibility that the product:
Trade Name: Hisense
Model: HS1000

Product Description: 2.0 Channel Soundbar Home Theater System

To which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other:
RED-2014/53/EU.RER 2017 (S| 2017/1206), ERP-2009/125/EC & Regulation (EU) 2023/826
RoHS-2011/65/EU and its amendment (EU)No0.2015/863

The product is in conformity with the following standards and /or other normative documents:
EN IEC 62368-1:2020+A11:2020 EN 62479:2010

EN 55032:2015+A11:2020 EN 55035:2017+A11:2020

EN 61000-3-3:2013 EN 61000-3-2:2014

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) ETSI EN 301 489-17 V3.3.1 (2024-09)
ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

IEC 62321-3-1: 2013 |EC 62321-5: 2013

IEC 62321-4: 2013+AMD1: 2017

IEC 62321-7-2: 2017 IEC 62321-7-1: 2015

IEC 62321-6: 2015 IEC 62321-8: 2017

Notified Body Number: 0413

Activity Performed: EU-Type Examination (Modules B and C in Annex Ill)
EU-Type Examination Certificate Number: SE-RED-2600766 Ed.1

Approved Body: Intertek Testing and Certification LTD

Approved Body Number: 0359

UK-Type Examination Certificate Number: UK-RER-516

W%

(Signature):

(Name. Function): Wendao Zou (Quality Engineer)
Signed by and on behalf of: XinYang (Hong Kong) Co., Ltd.
(Place and date of issue): Shenzhen  2026-8-25,

No.DOC-20260825-008



Hisense
EU Declaration of Conformity — Packagi_ng

Issued under Regulation (EU) 2025/40 on packaging and packaging waste (PPWR)

1. Declaration No. PPWR-FD-20260811-001

2. Manufacturer XinYang (Hong Kong) Co., Ltd.
ADD: Room3101-05, Singga Commercial Centre.No.148 Connaught
Road West, Hong Kong,China
xyzlb@xinyangitc.com

3.EU product-conformity |Gorenje gospodinjski aparati d.o.o.
representative: ADD:Partizanska cesta 12, 3320 Velenje, Slovenia
info@gorenje.com

4. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
5. Object of the declaration

Packaging PACKAGING OF Soundbar and Speakers
Packaging type Primary (sales) , Tertiary (Transport) packaging
Material composition EPS/EPE protective elements

Plastic (PE-LD foil, PP straps,PE/CPE plastic bag)
Corrugated/Kraft/White cardboard
Coated art paper self-adhesive sticker etc.

Traceability

Packaging is uniquely identified and traceable through packaging specification codes, product
linkage and internal batch tracking systems.

6. The object of the declaration is in conformity with:
® Requirements for substances in packaging (Article 5 of PPWR)
Recyclable packaging (Article 6 of PPWR)
Minimum recycled content in plastic packaging where applicable (Article 7 of PPWR)
Biobased feedstock in plastic packaging where applicable (Article 8 of PPWR)
Compostable packaging where applicable (Article 9 of PPWR)
Packaging minimisation where applicable (Article 10 of PPWR)
Reusable packaging where applicable (Article 11 of PPWR)
Labelling of packaging where applicable (Article 12 of PPWR)
7. Standards / technical specifications applied
® CR 13695-1:2000
* CR 13695-2:2000
8. Model
In this table there are types of appliances on which Declaration of Conformity applies to.

HS214, HS1000, AX5125H, BASS12S, BASS13S, SUR15S, F210, AX3000

9. Signed for and on behalf of the manufacturer

Signature i
S

Name. Function Wendao Zou (Quality Engineer)

Signed by and on behalf of |XinYang (Hong Kong) Co., Ltd.

Date of issue 2026/8/11

Place of issue Shenzhen, China

10. Signed for and on behalf of the EU product-conformity representative:

Signature = | ]

oot o

\I' - 1%
Name Chuancheng Zhang
Signed by and on behalf of |Product Line Brown Goods

Date of issue 2026/8/11

Place of issue Madrid , Spain
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Important Safety Instructions

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

N~ Coron AN

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

B caution

The lightning flash with arrowhead
symbol, within an equilateral triangle, is
intended to alert the user to the presence
of uninsulated “dangerous voltage” within
the product’s enclosure that may be of

sufficient magnitude as to constitute a
risk of electric shock to persons.

The exclamation point within an
equilateral triangle is intended to

alert the user to the presence of
important operating and maintenance
(servicing) instructions in the literature
accompanying the appliance.

Safety

1 Read these instructions — All the safety and
operating instructions should be read before
this product is operated.

2 Keep these instructions — The safety and
operating instructions should be retained for
future reference.

3 Heed all warnings - All warnings on the
appliance and in the operating instructions
should be adhered to.

4 Follow all instructions - All operating and
usage instructions should be followed.

5 Do not use this apparatus near water - The
appliance should not be used near water or
moisture — for example, in a wet basement or
near a swimming pool and the like.

Clean only with a dry cloth.

7 Do not block any ventilation openings.
Install in accordance with the manufacturer’s
instructions.

8 Do notinstall near any heat sources such as
radiators, heaters, stoves, or other apparatus
(including amplifiers) that produce heat.

9 Do not defeat the safety purpose of the
polarized or grounding plug. A polarized
plug has two blades with one wider than the
other. A grounding plug has two blades and
a third grounding prong. The wide blade or
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the third prong is provided for your safety.

If the provided plug does not fit into your
outlet, consult an electrician for replacement
of the obsolete outlet.

Protect the power cord from being walked on
or pinched particularly at plugs, convenience
receptacles, and the point where they exit
from the apparatus.
Only use attachments/accessories specified

by the manufacturer.

Use only with the cart, stand,

tripod, bracket or table specified

by the manufacturer, or sold with

the apparatus. When a cart or rack
is used, use caution when moving the cart/
apparatus combination to avoid injury from
tip-over.

Unplug the apparatus during lightning
storms or when unused for long periods of
time.

Refer all servicing to qualified personnel.
Servicing is required when the apparatus has
been damaged in any way, such as power
supply cord or plug is damaged, liquid has
been spilled or objects have fallen into the
apparatus, the unit has been exposed to rain
or moisture, does not operate normally, or
has been dropped.

@ This equipment is a Class Il or double
insulated electrical appliance. It has been
designed in such a way that it does not
require a safety connection to electrical
earth.

The apparatus shall not be exposed to
dripping or splashing. No objects filled with
liquids, such as vases, shall be placed on the
apparatus.

Minimum distance around the apparatus for
sufficient ventilation is 5cm.

The ventilation should not be impeded by
covering the ventilation openings with items,
such as newspapers,table-cloths, curtains, etc.
No naked flame sources, such as lighted
candles, should be placed on the apparatus.
Batteries should be recycled or disposed of
as per state and local guidelines.

The use of apparatus in moderate or tropical
climates.



Caution:

Use of controls or adjustments or
performance of procedures other than those
described herein, may result in hazardous

radiation exposure or other unsafe operation.

To reduce the risk of fire or electric shock, do not
expose this apparatus to rain or moisture. The
apparatus must not be exposed to dripping or
splashing and objects filled with liquids, such as
vases, must not be placed on apparatus.

The mains plug/appliance coupler is used as
the disconnect device, the disconnect device
must remain readily operable.

Danger of explosion if battery is incorrectly
replaced. Replace only with the same or
equivalent type.

Warning

The battery (batteries or battery pack) shall
not be exposed to excessive heat such as
sunshine, fire or the like.

Before operating this system, check the
voltage of this system to see if it is identical
to the voltage of your local power supply.
Do not place this unit close to strong
magnetic fields.

Do not place this unit on the amplifier or
receiver.

If any solid object or liquid falls into the
system, unplug the system and have it
checked by qualified personnel before
operating it any further.

Do not attempt to clean the unit with
chemical solvents as this may damage the

finish. Use a clean, dry or slightly damp cloth.

When removing the power plug from the
wall outlet, always pull directly on the plug,
never yank on the cord.

Changes or modifications to this unit not
expressly approved by the party responsible
for compliance will void the user’s authority
to operate the equipment.

The rating label is pasted on the bottom or
back of the equipment.

A\ Battery usage CAUTION

To prevent battery leakage which may result in
bodily injury, property damage, or damage to the
apparatus:

2
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Install all batteries correctly, + and - as
marked on the apparatus.

Do not mix old and new batteries.

Do not mix alkaline, standard (Carbon-Zinc) or
rechargeable (Ni-Cd, Ni- MH, etc.) batteries.
Remove batteries when the unit is not used
for along time.

Correct Disposal of this product. This
marking indicates that this product
should not be disposed with other
household wastes throughout the EU.
To prevent possible harm to the
environment or human health from
uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable
reuse of material resources. To return
your used device, please use the return
and collection systems or contact

the retailer where the product was
purchased. They can take this product
for environmental safe recycling.

We hereby declares that this product is
in compliance with the essential
requirements and other relevant
provisions of RED Directive 2014/53/EU
and UK Radio Equipment Regulations
2017.

Hereby, XinYang (Hong Kong) Co., Ltd.

Declares that the radio equipment

type is in compliance with Directive
2014/53/EU and Radio Equipment
Regulations 2017 of UK. Please enter

the model name at the following U K
internet address to read the full text

of the declaration of conformity: C n
https://global.hisense.com/support/
certificatedownload/.

Authorized EU Representative:
Name: Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.
Address: Partizanska cesta 12, 3320Velenje,
Slovenija

Email: info@gorenje.com

Please refer to the rating label for Soundbar or
Party Speakers model name and find Bluetooth
remote control model name on the remote control
label or inside the remote control cover.



1. What's in the Box

HDMI cable AC Power cord *

Warranty card/Quick start manual /
Wall mount guide

Remote control AAA batteries x 2 **

=) o

Bracket(x2) / Bracket screw(x2)/
Wall Anchors (x2)

*  Power cord quantity and plug type vary by regions. ** The accessories may be different from the
list above due to different models, countries/ regions, please refer to the actual accessory bag.
. Images, illustrations and drawings shown on this User Manual are for reference only, actual

product may vary in appearance.



2. Product Diagram
2.1 Main Unit
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@ Remote Control Sensor
Receive signal from the remote control.

@ LED Indicators
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5V=500mA AUX OPTICAL

]
0

@ 00 o

~e~ Lamp Mode

® Red Standby

® White HDMI ARC

® Orange OPTICAL

@ Blue BT (Bluetooth)
@ Yellow USB

® Green AUX

(3 ) (ON/OFF) Button
Switch the unit between ON and Standby
mode.

(@ =3 (SOURCE) Button
Select the play function.

®

® Q ®

® 6

+/— (Volume) Buttons
Increase/decrease the volume level.
ACIN ~ Socket

Connect to the power supply.
HDMI ARC Socket

Connect to aTV via HDMI cable.
USB Socket

Insert the USB device to play music.
AUX Socket

Connect to an external audio device.
OPTICAL Socket

Connect to an optical audio output on
theTV.
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2.2 Remote Control

O o Switch the unit between On and Standby
mode.

(@) BlsourRcE)  Select the play function.

(3 NIGHT Adjust Night On/Off

@ & (MuTe) Mute or resume the sound.

() VOICE Adjust Voice On/Off

@ [CCYAS Y Skip to previous/next track in BT / USB mode.

@ >l Play/pause/resume playback in BT / USB mode.

VOL+ /VOL- Increase/decrease the volume level.

@ SURR Adjust the Surround On/Off

* (BT) Select the Bluetooth mode. Press and hold the

* (BT) button to activate the pairing function
in Bluetooth mode or disconnect the existing

paired Bluetooth device.
EQ Select a preset EQ mode
BASS +/—  Adjust bass level.

®6

3. Preparations

3.1 Prepare the Remote Control

The provided Remote Control allows the unit to
be operated from a distance.

Even if the Remote Control is operated within
the effective range 19.7 feet (6m), remote
control operation may be impossible if there
are any obstacles between the unit and the
remote control.

If the Remote Control is operated near other
products which generate infrared rays, or if
other remote control devices using infra-red
rays are used near the unit, it may operate
incorrectly. Conversely, the other products
may operate incorrectly.

3.2 Replace the Remote Control Battery

1 Press and slide the back cover to open the
battery compartment of the remote control.

2 Insert two AAA size batteries. Make sure the (+)
and (=) ends of the batteries match the (+) and
(=) ends indicated in the battery compartment.

3 Close the battery compartment cover.

077

i

®——

Precautions Concerning Batteries

Be sure to insert the batteries with correct
positive “[X" and negative “X|" polarities.
Use batteries of the same type. Never use
different types of batteries together.

Either rechargeable or non-rechargeable
batteries can be used. Refer to the
precautions on their labels.

Be aware of your fingernails when removing
the battery cover and the battery.

Do not drop the remote control.

Do not allow anything to impact the remote
control.

Do not spill water or any liquid on the remote
control.

Do not place the remote control on a wet
object.

Do not place the remote control under direct
sunlight or near sources of excessive heat.
Remove the battery from the remote control
when not in use for a long period of time, as
corrosion or battery leakage may occur and
result in physical injury, and/or property
damage, and/or fire.

Do not use any batteries other than those
specified.

Do not mix new batteries with old ones.
Never recharge a battery unless it is
confirmed to be a rechargeable type.



3.3 Placement and Mounting

Placement

A

If your TV is placed on a table, you can place
the unit on the table directly in front of the
TV stand, centered with the TV screen.

If your TV is attached to a wall, you can
mount the unit on the wall directly below the
TV screen.

3.4 Wall Mounting (if using option-B)
Note:

Installation must be carried out by qualified
personnel only. Incorrect assembly can result in
severe personal injury and property damage (if
you intend to install this product yourself, you
must check for installations such as electrical
wiring and plumbing that may be buried inside
the wall). It is the installer’s responsibility to
verify that the wall will safely support the total
load of the unit and wall brackets.

Additional tools (not included) are required for
the installation.

Do not overtighten screws.

Keep this instruction manual for future reference.
Use an electronic stud finder to check the wall
type before drilling and mounting.

T
A s

WARNING

- To prevent injury, this apparatus must be securely

attached to the floor/wall in accordance with the
installation instructions.

« Suggested wall mounting height: < 1.5 meters.

Drill 2 parallel holes (@ 5.5-6 mm each
according to wall type) in the wall. The
distance between the holes should be 580
mm/22.85"

Firmly fix 1 dowel into each hole in the wall if
necessary. Tighten the wall mount brackets on
the wall with screws and screwdriver (included).
Make sure that they are securely installed.
Install the wall mounting screws into the
back of the unit.

Lift the unit onto the wall mount brackets
and slot into place.

580 mm/22.85"

)
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4. Connections

4.1 Use the HDMI ARC Socket

The ARC (Audio Return Channel) function allows
you to send audio from your ARC- compliant TV
to your unit through a single HDMI connection.
To enjoy the ARC function, please ensure your
TV is both HDMI-CEC and ARC compliant and set
up accordingly. When correctly set up, you can
use your TV remote control to adjust the volume
output (VOL + /- and Mute) of the soundbar.
- Connect the HDMI cable from unit's HDMI
ARC socket to the HDMI (ARC) socket on your
ARC compliant TV. Then press the remote
control to select HDMI ARC.

[ o [C==<u o]
= O
HDMI ARC g
El
.
HDMI eARC/ARC
Tips:

+ Your TV must support the HDMI-CEC and
ARC function. HDMI-CEC and ARC must be
set to On.

The setting method of HDMI-CEC and ARC
may differ depending on the TV. For details
about ARC function, please refer to the
owner’s manual.

Only HDMI 1.4 or higher version cable can
support the ARC function.

Use the Roku TV

. If you have a Roku TV™, setup is easy. Just use
the included cable to connect your soundbar
to the HDMI ARC port on your TV and follow
the on-screen instructions.

Roxku TV
Ready

v Simple setup
v One remote
v Quick settings

Use the Hisense EzPlay Function

For Hisense EzPlay, when the unit connects with a
Hisense TV via HDMI ARC, there will be a Soundbar
Setting menu on the TV, and you can control this
menu via your TV remote to control most of the
Soundbar features.

TV
With EzPlay

TV menu example (different models may have
different menus) :

Setting--sound--Soundbar Setting.

SoundBar Settings

EQ Modes
Sport

Surround Modes

Bass level

Treble Level

Dimmer Level

Reset

Note:

. This function is available only when both the
soundbar and TV support Hisense Ezplay.

. This function requires the soundbar and TV
connected via HDMI ARC, and the CEC of the
TV must be trned ON.

. If everytime setting right, for the first time
connect, there would be a tip on the TV
screen to guide you find the Soundbar
setting menu.



Use TV Mode

This function allows the soundbar to acquire audio
processing capabilities of the TV (including Dolby
Atmos sound effect), achieving a better surround
sound effect. You can select all the Sound Modes
of TV. To enable this function, turn on TV Mode on
your Hisense TV menu. (Soundbar Settings > TV
Mode)

SoundBar Settings

TV Mode o

EQ Modes

Sport

Surround Modes «
Bass level —— 4
Treble Level - -4
——

Dimmer Level

Reset

NOTE

This function works when the Soundbar connects
to some of the Hisense TVs. After enabling, the
Surround option and EQ Modes of the Soundbar
will be disabled.

4.2 Use the OPTICAL Socket

- Connect an OPTICAL cable to the TV's
OPTICAL OUT socket and the OPTICAL
socket on the unit.

OPTICAL

4.3 Use the AUX Socket

A. Usea3.5mm to 3.5mm audio cable to
connect the TV’s or external audio device
headphone socket to the AUX socket on the
unit.

B.  Use aRCA to 3.5mm audio cable to connect
the TV's audio output sockets to the AUX
socket on the unit.

@%@
|

2]
5 Headphone

IS =
\

[mm@ll;—
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TV

R = W—

4.4 Connect Power
Risk of product damage!

- Ensure that the power supply voltage
corresponds to the voltage printed on the
back or the underside of the unit.

- Before connecting the AC power cord,
ensure you have completed all other
connections.

. Connect the mains cable to the AC IN~ socket
of the soundbar and then into a mains socket.

* Power cord quantity and plug very by regions.

5. Basic Operation

5.1 Standby/ON

When you first connect the main unit to the mains

socket, the main unit will be in Standby mode.

. Press the (U button on the unit or on the
remote control to switch the unit ON.

. Press the (U button again to switch the unit
back to STANDBY mode.

. Disconnect the mains plug from the mains
socket if you want to switch the unit OFF
completely.



5.2 Auto-Standby / Auto-Wake

[Auto-Standby] The soundbar automatically turns
to Standby mode after about 15 minutes if the TV
or the external device is disconnected (or USB, BT
function bit playback pause), or switched off.
[Auto-Wake] If a TV or an external device is
connected (AUX / OPTICAL / HDMI ARC socket),
the soundbar will switch on automatically when
the TV or the external device is switched on.

Auto-standby On/Off

Switch the soundbar on the optical mode, double
click the 144 (x2) and PPl (x2) buttons on the
remote control to activate and deactivate the
auto-standby:

Auto Standby

Your soundbar has been programmed to enter
Standby mode automatically when no audio is

On detected for 15 minutes.

LED State: * | Yellow blink quick for 3 times

You can turn off the Auto Standby to keep your
Off soundbar always working.

LED State:

| Yellow blink slowly for 3 times

Activate and Deactivate the Auto-Wake:

Turn on the soundbar, press the[ =] ][+ ] button
at the same time on the soundbar to activate and
deactivate the auto-wake:

Auto-Wake

The soundbar will wake up automatically when
audio input is detected.
LED State: © © | White>White>Green>Green

On

The soundbar does not wake up automatically.

off LED State: ® @ | White>White>Red>Red

5.3 Select Modes

«  Pressthe-2) (SOURCE) button repeatedly
on the soundbar or on the remote control to
select the desired mode.

. The indicator light on the front of the main
soundbar will show which mode is currently

in use.
e~ Lamp Mode
® Red Standby
® White HDMI ARC
® Orange OPTICAL
® Blue BT (Bluetooth)
@ Yellow USB
® Green AUX

11

5.4 Adjust the Volume

. Press the VOL+ /VOL- buttons on the
soundbar or on the remote control to adjust
the volume.

. If you wish to turn the sound off, press the &
(MUTE) button on the remote control. Press the
& (MUTE) button again or press the VOL +
button to resume normal listening.

5.5 Turn the Surround Sound ON/OFF

. Press the SURR button on the remote control
to turn on the surround sound. Press this
button again to turn off the surround sound.

5.6 Select Equalizer (EQ) Mode

. While playing, press the EQ button on the
remote control to select desired preset
equalizers: music, movie, game,sport.

5.7 Adjust the Bass

. Press the BASS + /— buttons on the remote
control to adjust bass level.

5.8 Adjust the Brightness

- Press the NIGHT button on the remote
control for 3 seconds to adjust middle
brightness or lower brightness.

- At middle brightness, the indicator light
remains constantly on.

- At lower brightness, the indicator will
temporarily light on at low brightness, and
then turn o after 3 seconds.

5.9 Select Voice Mode

- You can make dialogs clearer by setting the
voice mode to on.

- Press VOICE button on the remote control to
set the function to on or off.

5.10 Select Night Mode

- Night Mode is designed to optimize audio
performance for late-night use or when
a lower volume is preferred. It ensures a
well-balanced sound output at low volume
with minimum loss of delity and clarity of
dialogue.

- Press NIGHT on the remote control to set the
function to on or off.

5.11 Notice On/Off
- Press and hold the Power [(D ] button and

the VOL+ button on the unit simultaneously
for 3 seconds to turn on or o notice.

Status ~e- LED State
Notice OFF @

(Solidly red and white LEDs flash 3 times)
Notice ON

(Solidly green and white LEDs flash 3 times)




MODE DEFAULT
SOURCE ARC
Volume 30
Surround ON
Dimmer MAX
Bass 0
Treble 0
EQ Music

Auto Wake OFF

Auto Standby ON (Except the United States, Canada)

Notice ON

6. AUX/OPTICAL/HDMI ARC
Operation

1 Ensure that the unit is connected to the TV or
audio device.

2 Press the 2] button repeatedly on the unit
or on the remote control to select HDMI
ARC, Optical, Aux mode.

3 Operate your audio device directly for
playback features.

4 Pressthe VOL +/— button to adjust the
volume to your desired level.

Tip: The Soundbar may not be able to decode all

digital audio formats from the input source. In this

case, the Soundbar will mute. This is NOT a defect.

Ensure that the audio setting of the input source (e.g.

TV, game console, DVD player, etc.) is set to PCM or
Dolby Digital Plus (Refer to the user manual of the
input source device for its audio setting details) with
HDMI ARC / OPTICAL/ COAXIAL input.

7. USB Operation

1 Insert the USB device.

[ @ o]
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2 Pressthe-2]button repeatedly on the
unit or on the remote control to select USB
mode.

3 During playback:

>l Start, pause or resume play

44 PPl Skip to the previous or next track

Tips:

«  The unit can support USB devices with up to
32 GB of memory.

+  This unit can play WAV / WMA / MP3 / FLAC.

« This product may not be compatible with
certain types of USB storage devices.

. If you use a USB extension cable, USB hub,
or USB Multifunctional card reader, the USB
storage device may not be recognized.

. Do not remove the USB storage device while
reading files.

8. Bluetooth Operation

Through Bluetooth, connect the Soundbar with
your Bluetooth device (such as an iPad, iPhone,
iPod touch, Android phone, or laptop), and then
you can listen to the audio files stored on the
device through your Soundbar speakers.

First time pairing

1 Press the -=J (SOURCE) button on the unit
orthe * button on the remote control to
select Bluetooth mode. The Blue indicator
will flash slowly and the white running horse
lamp rolling.

2 Activate your Bluetooth device and select
the search mode.

3 Select “Hisense HS1000" in the pairing
list. After audio prompt, the system is
successfully connected and Blue indicator
will light up solidly.

. If you want to connect your unit with
another Bluetooth device, press and
hold the * button on the remote control
to disconnect the currently connected
Bluetooth device. Follow step 2-3 to pair
your Bluetooth device.

To disconnect the Bluetooth function,
you can:

- Switch to another function on the unit.

- Disable the function from your Bluetooth
device.

- Pressand hold the * button, the Bluetooth
device will be disconnected from the
Soundbar.



Listen to music from Bluetooth Device

If the connected Bluetooth device supports
Advanced Audio Distribution Profile (A2DP),
you can listen to the music stored on the
device through the player.

- If the device also supports Audio Video
Remote Control Profile (AVRCP), you can use
the player's remote control to play music
stored on the device.

1. Pair your device with the player.

2. Play music via your device (if it supports
A2DP).

3. Use supplied remote control to control play

(if it supports AVRCP).

>l Start, pause or resume play

144 P>1 Skip to the previous or next track

Tips:
. The operational range between the unit and
the device is approximately 8 metres.

. Before connecting a Bluetooth® device
to the unit, ensure you know the device's
capabilities.

. Compatibility with all Bluetooth® devices is
not guaranteed.

. Any obstacle between the device and the
unit can reduce operational range.

. Keep this player away from other electronic
devices that may cause interference.

. The player will also be disconnected when your
device is moved beyond the operational range.

9. Troubleshooting

To keep the warranty valid, never try to repair the
system yourself. If you encounter problems when
using this unit, check the following points before
requesting service.

No power

. Ensure that the AC cord of the apparatus is
properly connected .

. Ensure that there is power at the AC outlet.

. Press standby button to turn the unit on.

Remote control does not work

. Before you press any playback control
button, first select the correct source.

. Reduce the distance between the remote

control and the unit.

Insert the battery with its polarities (+/-)
aligned as indicated.

Replace the battery.

Aim the remote control directly at the sensor
on the front of the unit.

No sound

Make sure that the unit is not muted. Press
& or VOL+/- button to resume normal
listening.

Press () button on the unit or on the remote
control to switch the unit to standby mode.
Then press the () button again to switch the
uniton.

Ensure the audio setting of the input source
(e.g. TV, game console, DVD player, etc.) is set
to PCM or Dolby Digital Plus mode while using
digital (e.g. HDMI, OPTICAL ) connection.

The unit may not be able to decode all digital
audio formats from the input source. In this
case, the unit will mute. This is NOT a defect.
device is not muted.

Mobile Device Connection

BLUETOOTH connection cannot be completed.

Make sure that the BLUETOOTH indicator on
the unit is lit.

Make sure the BLUETOOTH device to be
connected is turned on and the BLUETOOTH
function is enabled.

Bring the BLUETOOTH device close to the
unit.

Pair the unit and the BLUETOOTH device
again. You may need to cancel the pairing
with this unit using your BLUETOOTH device
first.

If the BLUETOOTH function is set to off, set it
to on (page 12).

Pairing cannot be achieved.

Bring the BLUETOOTH device close to the
unit.

Make sure the unit is not receiving
interference from a wireless LAN device,
other 2.4 GHz wireless devices, or a
microwave oven. If a device that generates
electromagnetic radiation is nearby, move
the device away from the unit.

Pairing may not be possible if other
BLUETOOTH devices are present around
the unit. In this case, turn off the other
BLUETOOTH devices.



Sound of the connected BLUETOOTH mobile
device is not output from the unit.

Make sure that the BLUETOOTH indicator on
the unit is lit.

Bring the BLUETOOTH device close to the
unit.

If a device that generates electromagnetic
radiation, such as a wireless LAN device, other
BLUETOQTH devices, or a microwave oven is
nearby, move the device away from the unit.
Move the USB 3.0 device and its cable away
from the unit.

Remove any obstacle between the unit and
the BLUETOOTH device or move the unit
away from the obstacle.

Reposition the connected BLUETOOTH
device.

Switch the wireless LAN frequency of any
nearby wireless LAN router or PCto 5 GHz
range.

Increase the volume on the connected
BLUETOOTH device.

Soundbar does not connect via Bluetooth.

When connecting a new device, switch to
Bluetooth Pairing for connection. (Press the *

button on the remote control or press the (=]
Source) button on the unit.)

If the unit is connected to another device,
press and hold the * button to disconnect
that device first to switch the device.
Reconnect it after removing the Bluetooth
speaker list on the device to connect.
Remove and reconnect the power plug, then
try again.

Reset the product and try again. (See page
11.)

The Soundbar turns off

When the unit's external input signal

level is too low, the unit will be turned off
automatically in 15 minutes. Please increase
the volume level of your external device.
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10.Specifications

Brand

Model

Soundbar
Power Supply

Power Consumption

USB

Dimension

Net weight

Audio input sensitivity
Frequency Response

Operating Temperature

Wireless Specification (EU)

Bluetooth version / profiles
Bluetooth frequency range
Bluetooth Max. transmitting power

Amplifier (max audio power)
Total
Soundbar

Remote Control

Distance/Angle

Battery type

Hisense

HS1000

100-240V~ 50/60Hz 18 W

< 0.5 W (StandBy)

5V==500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32G (max) , WAV /WMA / MP3 / FLAC.

W 702.60 x D 100 x H61 mm /W 27.66 x D 3.94 x H 2.40
inches

1.92kg

700 mV

40 Hz - 20 KHz

0°C-40°C

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483.5 MHz
< 10dBm

120W

120w

19.7 feet (6m) / 30°

AAA (1.5Vx2)

- Design and specifications are subject to change without notice.
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Trademarks

€ Bluetooth

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such
marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI trade dress and the HDMI Logos are
trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

FOR DTS PATENTS, SEE HTTP://XPERI.COM/DTS-PATENTS/. MANUFACTURED UNDER LICENSE FROM DTS,
INC. AND ITS AFFILIATES. DTS, THE DTS LOGO, DIGITAL SURROUND, VIRTUAL:X, AND THE DTS VIRTUAL:X
LOGO ARE REGISTERED TRADEMARKS OR TRADEMARKS OF DTS, INC. AND ITS AFFILIATES IN THE UNITED
STATES AND/OR OTHER COUNTRIES. © DTS, INC. AND ITS AFFILIATES. ALL RIGHTS RESERVED.

i K @~ J§
TRI

Séparez les éiéments avant de trier




Hisense

HS1000

08612



Hisense

Systéeme de cinéma maison a barre de son 2.0 canaux

Modele : HS1000
[FR

DEDolby Audio
OBluetooth HOMI" g

MANUEL D'UTILISATION

Dj:l Avant d'utiliser la barre de son, veuillez lire attentivement ce manuel et le
conserver pour référence ultérieure.
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1. Consignes de sécurité

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

/N o /N

3 RISQUE DE CHOC
ELECTRIQUE NE PAS OUVRIR

B cruron NN

Le symbole éclair avec une fleche dans un
A triangle équilatéral est destiné a alerter

I'utilisateur de la présence d’une tension

dangereuse non isolée dans le capot

du produit qui peut étre d’'une ampleur

suffisante pour constituer un risque de
décharge électrique pour les personnes.

Le point d'exclamation dans un triangle
équilatéral est destiné a alerter I'utilisateur
de la présence d'instructions importantes

d’utilisation et de maintenance dans la
documentation accompagnant I'appareil.

1.1 Sécurité

1 Lisez ces instructions - Toutes les consignes de
sécurité et de fonctionnement doivent étre lues
avant d'utiliser ce produit.

2 Conservez ces instructions - Les instructions
de sécurité et de fonctionnement doivent étre
conservées pour référence ultérieure.

3 Respectez tous les avertissements - Tous
les avertissements sur cet appareil et dans les
instructions d'utilisation doivent étre respectées.

4 Suivez toutes les instructions - Toutes les
instructions et consignes d'utilisation doivent
étre suivies.

5 N'utilisez pas cet appareil prés de l'eau -
L'appareil ne doit jamais étre utilisé pres de
I'eau ou de I'humidité, tel que dans un sous-sol
humide ou pres d'une piscine ou similaires.

6 Nettoyez I'appareil uniquement a l'aide d’'un
chiffon sec.

7 Ne bloquez pas les ouvertures de ventilation.
Installez I'appareil en suivant les instructions du
fabricant.

8  Ne placez pas I'appareil prés d’'une source de
chaleur, tels que des radiateurs, des bouches
d‘air chaud, des gazinieres ou tout autre appareil
(y compris des amplificateurs) qui produisent de
la chaleur.

9  Néliminez pas la fonction de sécurité de la
fiche polarisée ni de la prise de terre. Une prise
polarisée posséde deux lames avec une plus
large que I'autre. Une prise avec terre possede
deux lames et une troisieme broche pour
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la masse. La lame plus large et la troisiéme
broche sont la pour votre sécurité. Si la prise
fournie ne rentre pas dans votre prise murale,
prenez contact avec un électricien pour le
remplacement de la prise.

Protégez le cordon d'alimentation de tout
piétinement et empéchez qu'il soit pincé, et
plus particulierement au niveau des prises
de courant et de I'endroit ou il est branché a
I'appareil.

Utilisez uniquement des fixations/accessoires
recommandées par le fabricant.

Utilisez uniquement un chariot,

socle, trépied, support ou table

spécifiés par le fabricant ou vendu

avec I'appareil. Lorsqu’un chariot ou
rack est utilisé, soyez prudent quand vous
déplacez I'ensemble chariot/appareil de maniére
a éviter les blessures en cas de chute.

Débranchez I'appareil en cas d'orage ou lorsqu'il
est inutilisé pendant de longues périodes.

Confiez toute réparation a un personnel qualifié.
Une réparation est nécessaire lorsque I'appareil
a été endommagé d’une maniere ou d'une
autre, tels que lorsque le cordon d’alimentation
ou la fiche sont endommagés, du liquide a été
renversé, des objets sont tombés a l'intérieur,
I'appareil a été exposé a la pluie ou a I'humidité,
qu'il ne fonctionne pas correctement ou qu'il est
tombé.

@ Cette unité est un appareil électrique a
double isolation de Classe Il. Il a été congu de
telle sorte qu'il ne nécessite pas une connexion
ala terre pour la sécurité électrique.

L'appareil ne doit pas étre exposé a des
égouttements ou des éclaboussures. Aucun
objet rempli de liquide, tel qu’un vase, ne doit
étre placé sur l'appareil.

La distance minimale autour de I'appareil pour
une ventilation suffisante est de 5 cm.

Ne pas entraver la ventilation en recouvrant les
ouvertures de ventilation avec des objets tels
que journaux, nappes de table, rideaux, etc.
Ne pas placer de sources de flammes nues,
comme des chandelles, sur le produit.

Les piles doivent étre recyclées ou mises au
rebut conformément aux directives nationales
et locales.

Utiliser I'appareil dans des climats tempérés ou
tropicaux.




Attention:

- L'utilisation de dispositifs de commande ou
de réglage ou l'exécution de procédures
autres que celles décrites dans le présent
document peut entrainer une exposition
dangereuse aux rayonnements ou toute
autre opération non sécuritaire.

- Afin de réduire le risque d'incendie ou
d‘électrocution, ne pas exposer cet appareil
ala pluie ou a I'humidité. Cet appareil ne
doit pas étre exposé a des égouttements
ou éclaboussures, ni des objets remplis de
liquides, tels que des vases, ne doivent étre
placés sur I'appareil.

- Sila fiche secteur ou le coupleur de I'appareil
est utilisé comme sectionneur, ce dispositif
doit toujours rester facilement accessible.

- Le fait de remplacer la pile par une autre
pile qui ne convient pas présente un risque
d'explosion. Remplacer uniquement par une
pile de type identique ou équivalent.

1.2 Avertissement

. La pile (piles ou un ensemble de piles) ne doit
pas étre exposée a une chaleur excessive, tel
que le soleil, le feu ou similaire.

. Avant de faire fonctionner ce systéme,
vérifier que sa tension est identique a celle
de l'alimentation électrique locale.

. Ne pas placer cet appareil a proximité de
champs magnétiques puissants.

. Ne pas placer cet appareil sur I'amplificateur
ou le récepteur.

. Ne pas placer cet appareil a proximité
d'endroits humides car I'humidité affectera la
durée de vie de la téte laser.

+  Siun objet solide ou du liquide tombe dans
le systéme, débrancher le systeme et le faire
vérifier par un personnel qualifié avant de le
remettre en marche.

. Ne pas tenter de nettoyer I'appareil avec
des solvants chimiques car cela pourrait en
endommager la surface. Utiliser un chiffon
propre, sec ou légérement humide.

. Pour débrancher la fiche du cordon
d‘alimentation de la prise murale, toujours
tirer directement sur la fiche, ne jamais tirer
sur le cordon.

. Tout changement ou modification de cet
appareil non expressément approuvé par la
partie responsable de la conformité annulera
le droit de I'utilisateur d'utiliser I'appareil.

. L'étiquette des caractéristiques nominales
est collée sur la face inférieure ou arriére de
l'appareil.

/\ MISE EN GARDE relative aux piles

Pour éviter les fuites des piles qui pourraient
entrainer des blessures corporelles, des
dommages matériels ou endommager lI'appareil :

- Installer toutes les piles correctement, + et -
comme indiqué sur l'appareil.

- Ne pas mélanger des piles usagées et neuves.
- Ne pas mélanger des piles alcalines, standard
(carbone-zinc) ou rechargeables (Ni-Cd,

Ni-MH, etc.).
- Retirer les piles lorsque I'appareil n'est pas
utilisé pendant une longue période.

Mise au rebut de ce produit. Ce
pictogramme indique que ce produit ne
doit pas étre jeté avec les autres déchets
ménagers dans toute I'Europe. Afin de
prévenir toute nuisance possible a
I'environnement ou a la santé humaine
causée par une élimination incontrélée
des déchets, recyclez ce produit de
maniére responsable pour promouvoir la
réutilisation durable des ressources
matérielles. Pour retourner votre appareil
usagé, veuillez utiliser les systemes de
reprise et de collecte ou contactez le
revendeur ou vous avez acheté le produit.
Le revendeur peut emmener ce produit
pour son recyclage propre et sdr.

XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. déclare

par la présente que le type déquipement c €
radio est conforme a la Directive 2014/53/

UE ainsi qu’au Réglement britannique UK
de 2017 relatif aux équipements radio. cA
La Déclaration de conformité (DoC)

compléte peut étre consultée en saisissant le nom
du modéle du produit a I'adresse : https://global.
hisense.com/support/certificate-download/.

Représentant autorisé dans I'UE :
Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.

Adresse : Partizanska cesta 12, 3320Velenje,
Slovenija

E-mail : info@gorenje.com

Le nom du modéle pour les barres de son et
enceintes festives se trouve sur l'étiquette
signalétique, tandis que pour les télécommandes
Bluetooth, il figure sur I'étiquette du produit ou a
I'intérieur du couvercle du compartiment a piles.



2. Contenu de la boite

LY
Cable HDMI Cordon d’alimentation CA *

Carte de garantie/Manuel de démarrage rapide/
Guide de montage mural

&3

Télécommande
Piles AAA x 2 **

=) o

Support (x 2) / Vis de support (x 2)
/ Ancrages muraux (X 2)

*  Le nombre de cordons d’'alimentation fournis et le type de prise varient selon les régions.

**  Les accessoires peuvent étre différents de ceux de la liste ci-dessus en fonction du modéle, du
pays ou de la région. Veuillez vous reporter au sac a accessoires qui vous a été fourni.

. Les images, illustrations et dessins présentés dans ce manuel d'utilisation sont uniquement fournis

a titre indicatif, I'apparence réelle du produit peut varier.




3. Schéma du produit
3.1 Unité principale

@ Capteur de télécommande
Permet de recevoir le signal de la
télécommande.

= ©
HDMI ARC usB

AC IN~

)

5V==500mA

]
0

AUX OPTICAL

@ Voyants DEL
~e- Lampe Mode
®Rouge Veille
®Blanc HDMI ARC
@®Orange OPTIQUE
@®Bleu BT (Bluetooth)
@®Jaune USB
@®\Vert AUX

(U Bouton (MARCHE/ARRET)
Permet de commuter I'appareil entre le
mode MARCHE et le mode Veille.

=] Bouton (SOURCE)
Sélectionnez le mode de lecture.

+/- Boutons (Volume)
Permettent d’augmenter/diminuer le
volume.

o o
(6) Prise ACIN ~

Branchez ici le cable d'alimentation.

Prise HDMI ARC

Permet de se connecter a un téléviseur
via un cable HDMI.

Prise USB

Insérez le périphérique USB pour lire de
la musique.

Prise AUX

Permet de connecter un périphérique
audio externe.

Prise OPTICAL

Permet la connexion a une sortie audio
optique sur le téléviseur.

Montage mural

Installez les vis de montage mural dans
le support mural de I'appareil.

® 6 o



3.2 Télécommande
@ » Permet de commuter I'appareil entre le mode

MARCHE et le mode Veille.
@ 2 (SOURCE) Sélectionnez le mode de lecture. Qo— *@ @* — @
@ NIGHT Activer/Désactiver le mode Nuit. .7 — 0
@ & (MUET)  Couper le son ou reprendre le volume. 97 @ *76
@ VOICE Activer/Désactiver le mode Voix.
@ PPYASY Permet de passer a la piste précédente/ o ‘ —0

suivante en mode BT/USB. —@
@ i Lecture/pause/reprise de la lecture en mode

BT/USB. ®
VOL+/VOL- Permettent d’'augmenter/diminuer le volume. ° 10
@ SURR Activer/Désactiver le mode Surround.
* (BT) Permet de sélectionner le mode Bluetooth. ® o+

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton }

(BT) pour activer la fonction d’appariement

en mode Bluetooth ou pour déconnecter le

périphérique Bluetooth apparié existant.
@ EQ Sélectionner un mode EQ prédéfini.
@ BASS +/- Permet de régler le niveau des basses.

4. Préparatifs
4.1 Préparer la télécommande

La télécommande permet de commander
I'appareil a distance.

. Méme si la télécommande fonctionne
dans la zone effective 19,7 pieds (6 m), les
commandes de la télécommande peuvent
étre perturbées si des obstacles entre
I'appareil et la télécommande sont présents.

. Si la télécommande est actionnée a
proximité d’autres produits qui génerent des
rayons infrarouges ou si d’autres dispositifs
de commande a distance a I'aide de rayons
infrarouges sont utilisés a proximité, elle
pourrait fonctionner de maniére incorrecte.
Et de méme, les autres produits peuvent
fonctionner de maniere incorrecte.

4.2 Remplacer les piles de la
télécommande

1 Appuyez et faites glisser le couvercle arriére
pour ouvrir le compartiment des piles de la
télécommande.

2 Insérez deux piles AAA. Veiller a faire
correspondre les extrémités (+) et (-) des
piles avec les extrémités (+) et (-) indiquées
dans le compartiment a piles.

3 Fermezle couvercle du compartiment a piles.

Précautions concernant les piles

Veillez a insérer les piles en respectant les
polarités positive « @ » et négative « © ».
Utilisez des piles du méme type. N'utilisez
jamais plusieurs types de piles ensemble.

Il est possible d'utiliser des piles
rechargeables ou non rechargeables.
Reportez-vous aux précautions figurant sur
leurs étiquettes.

Faites attention a vos ongles lorsque vous
retirez le couvercle du compartiment a piles
et les piles.

Ne laissez pas tomber la télécommande.
Ne laissez rien heurter la télécommande.
Ne renversez pas d'eau ou de liquide sur la
télécommande.

Ne placez pas la télécommande sur un objet
humide.

Ne placez pas la télécommande sous les
rayons directs du soleil ou a proximité de
sources de chaleur excessive.

Retirez les piles de la télécommande
lorsqu'elle n'est pas utilisée pendant une
longue période, car la corrosion ou une fuite
des piles pourrait se produire et entrainer
des blessures corporelles, des dommages
matériels ou un incendie.

N'utilisez pas d’autres piles que celles
spécifiées.

Ne mélangez pas des piles neuves avec des
piles usagées.

Ne rechargez jamais une pile si vous n'étes
pas str qu'il s'agit d’'une pile rechargeable.



4.3 Placement et montage
Position

A

Si votre téléviseur est placé sur une table,
vous pouvez placer I'appareil sur la table
directement devant le support de téléviseur,
au centre de I'écran du téléviseur.

Si votre téléviseur est fixé a un mur, vous
pouvez installer I'appareil sur le mur
directement sous I'écran du téléviseur.

4.4 Montage mural (si vous utilisez

l'option-B)

Remarque:

Linstallation doit étre effectuée par un
personnel qualifié. Un montage incorrect
peut entrainer des blessures et des pertes
matérielles (si vous avez l'intention d'installer
ce produit vous-méme, vous devez vérifier la
présence d'installations tels que le cablage
électrique et la plomberie qui pourraient

se trouver a l'intérieur des murs). Il est de la
responsabilité de l'installateur de vérifier que
le mur pourra soutenir sans danger la charge
totale de I'appareil et des supports muraux.
Des outils supplémentaires (non inclus) sont
nécessaires pour l'installation.

Ne pas trop serrer les vis.

Gardez ce manuel pour référence ultérieure.
Utilisez un détecteur électronique pour vérifier
le type de mur avant de percer et de réaliser le
montage.

T
A s

AVERTISSEMENT

Pour éviter les blessures, cet appareil doit étre
solidement fixé au sol/mur en conformité avec les
instructions d‘installation.

Hauteur de montage mural suggérée : < 1,5 metre.

Percez dans le mur 2 trous paralléles (de

@ 5,5-6 mm chacun, selon le type de mur). La
distance entre les trous doit étre de 580 mm.
Fixez fermement une cheville dans chaque
trou du mur, le cas échéant. Serrez les
supports de montage mural sur le mur avec
les vis et un tournevis (inclus). Assurez-vous
qu'ils sont correctement installés.

Installez les vis de montage mural au dos de
l'appareil.

Placez I'unité sur les vis de montage mural en
place.

580

mm /22,85"

)

A

O~




5. Connexions
5.1 Utiliser la prise HDMI ARC

La fonction ARC (Audio Return Channel) vous
permet d’envoyer l'audio de votre téléviseur
compatible avec la norme ARC a votre barre de
son a travers une seule connexion HDMI. Pour
utiliser la fonction ARG, veuillez vérifier que votre
téléviseur est compatible avec la fonction ARC

et HDMI-CEC, et paramétrez-le en conséquence.

Lorsqu'il est correctement paramétré, vous pouvez

utiliser la télécommande du téléviseur pour régler

le volume (VOL + /- et Muet) de la barre de son.

- Branchez le cable HDMI de la prise HDMI
ARC de l'unité a la prise HDMI (ARC) de votre
téléviseur compatible ARC. Appuyez ensuite
sur la télécommande pour sélectionner

HDMI ARC.
] ° [E==<8] ° l
-
= €

HDMI eARC/ARC

Conseils :

« Votre téléviseur doit étre compatible avec les
fonctions HDMI-CEC et ARC. Les fonctions
HDMI-CEC et ARC doivent étre activées.

- La méthode de réglage des fonctions HDMI-
CEC et ARC peut varier d'un téléviseur a
l'autre. Pour plus de détails sur la fonction
ARC, veuillez-vous reporter au manuel de
votre téléviseur.

- Seul le cable HDMI 1.4 ou supérieur peut
prendre en charge la fonction ARC.

Utiliser la fonction Hisense EzPlay

Pour Hisense EzPlay, lorsque la barre de son se
connecte a un téléviseur Hisense via HDMI ARC, le
menu de réglage de la barre de son apparait sur le
téléviseur et vous pouvez controler ce menu via la
télécommande de votre téléviseur pour régler la
plupart des fonctionnalités de la barre de son.
ARC
TV
avec EzPlay

v
N
N
A

Barre de son avec
EzPlay

Exemple de menu TV (différents modéles peuvent
avoir des menus différents) :

Réglage--Son--Réglage de la barre de son.

Réglages de la barre de son

Modes EQ
Sport

Mode Surround

Niveau des graves

Niveau des aigus

Niveau d’intensité
du rétroéclairage

Réinitialiser

Remarque:

. Cette fonction est uniqguement disponible
lorsque la barre de son et le téléviseur
prennent en charge Hisense Ezplay.

. Cette fonction nécessite une barre de son
et un téléviseur connectés via HDMI ARC, et
I'activation du CEC sur le téléviseur.

. Si chaque réglage est correct, lors de la
premiére connexion, une astuce s'affiche sur
I"écran du téléviseur pour vous guider dans le
menu de réglage de la barre de son.




5.2 Utiliser la prise OPTICAL

- Connectez un cable OPTIQUE a la prise
OPTICAL OUT de votre téléviseur, puis
connectez le cable a la prise OPTICAL de
I'unité.

OPTICAL

OPTICAL

5.3 Utiliser la prise AUX

A. Utilisez un cable audio de 3,5 mm a 3,5 mm
pour connecter la prise Casque du téléviseur
ou de I'appareil audio externe a la prise AUX

de l'appareil.
B.  Utilisez un cable audio RCA vers 3,5 mm

pour connecter la prise de sortie audio du
téléviseur et la prise AUX de I'appareil.

10

5.4 Branchement électrique
Risque d'endommager le produit !

Assurez-vous que la tension d'alimentation
correspond a la tension imprimée sur la face
antérieur ou inférieure de l'unité.

- Avant de connecter le cable d’alimentation,
veuillez-vous assurer que vous avez effectué
toutes les autres connexions.

. Branchez le cable d'alimentation sur la prise
ACIN ~ de la barre de son puis a la prise
secteur.

Pourle |
Royaume-
Uni .

Pourles
Etats-Unis

* Le nombre de cordons d’alimentation fournis et
le type de prise varient selon les régions.

6. Fonctionnement de base

6.1 Veille/MARCHE

Lorsque vous connectez I'unité principale a la

prise secteur pour la premiére fois, elle est en

mode Veille.

. Appuyez sur le bouton (U de I'appareil ou de
la télécommande pour allumer I'appareil.

. Appuyez & nouveau sur le bouton (U pour
remettre I'appareil en mode VEILLE.

. Débranchez la fiche secteur de la prise
de courant si vous voulez éteindre
complétement l'appareil.



6.2 Mise en veille automatique/réveil
automatique

[Auto-Standby] La barre de son passe automatiquement
en mode veille aprés environ 15 minutes si le téléviseur
ou la barre de son externe est déconnecté et éteint.
[Auto-Wake] Si un téléviseur ou un périphérique externe
est connecté (prise AUX / OPTICAL / HDMI ARC), I'appareil
s'allume automatiquement lorsque le téléviseur ou le
périphérique externe est allumé.

Mise en veille automatique Marche/Arrét

Passez la barre de son en mode optique, double-cliquez
sur les touches 144 (x 2) et PPl (x 2) sur la télécommande
pour activer et désactiver la mise en veille automatique :

Mise en veille automatique

Votre barre de son a été programmée pour
passer automatiquement en mode veille
lorsqu’aucun son n'est détecté pendant

15 minutes.

Etat du voyant DEL :
en jaune 3 fois

Vous pouvez désactiver la mise en veille
automatique pour que votre barre de son
continue de fonctionner.

Etat du voyant DEL: * | Clignotement lent en
jaune 3 fois

Activer

| Clignotement rapide

Désactiver

Activer et désactiver le réveil automatique :

Allumez la barre de son, appuyez simultanément sur les
touches [-2] 1[+] sur la barre de son pour activer et
désactiver le réveil automatique :

Réveil automatique

La barre de son se réveillera
automatiquement lorsqu’une entrée audio
est détectée.

Etat du voyant DEL :
Blanc>Blanc>Vert>Vert
La barre de son ne se réveille pas
automatiquement.

Etat du voyant DEL :
Blanc>Blanc>Rouge>Rouge

Activer
00

Désactiver
00|

6.3 Sélection des modes

. Appuyez plusieurs fois sur la touche =) (SOURCE) de
I'appareil ou sur la télécommande pour sélectionner
le mode souhaité.

. Le voyant lumineux a I'avant de I'unité principale
indique le mode actuellement utilisé.
e~ Lampe Mode
®Rouge Veille
®Blanc HDMI ARC
®Orange OPTIQUE
®Bleu BT (Bluetooth)
@®Jaune USB
@®Vert AUX
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6.4 Réglage du volume

. Appuyez sur les touches VOL+ / VOL- de I'appareil
ou de la télécommande pour régler le volume.

. Si vous souhaitez désactiver le son, appuyez sur la
touche & (MUET) de la télécommande. Appuyez de
nouveau sur la toucheN (MUET) ou appuyez sur les
touches VOL + pour reprendre I'écoute normale.

6.5 Activation/désactivation du son
ambiophonique

. Appuyez sur le bouton SURR de la télécommande
pour activer le son d'ambiance. Appuyez a nouveau
sur ce bouton pour activer le son ambiophonique.

6.6 Sélectionner le mode Egaliseur (EQ)

. Lors de la lecture, appuyez sur le bouton EQ de la
télécommande pour sélectionner les égaliseurs
préréglés souhaités : musique, film, jeu, sport.

6.7 Régler les basses

. Appuyez sur le bouton BASS +/— de la télécommande
pour régler le niveau des basses.

6.8 Réglezlaluminosité

- Appuyez sur le bouton NIGHT de la télécommande
pendant 3 secondes pour régler la luminosité
moyenne ou faible.

- A luminosité moyenne, le voyant reste allumé en
permanence.

- A faible luminosité, le voyant s'allume
temporairement a faible intensité, puis séteint
apres 3 secondes.

6.9 Sélectionner le mode Voix

- Vous pouvez rendre les dialogues plus clairs en
activant le mode Voix.

- Appuyez sur le bouton VOICE de la télécommande
pour activer ou désactiver cette fonction.

6.10 Sélectionner le mode Nuit

- Le mode Nuit est con¢u pour optimiser les
performances audio lors d'une utilisation nocturne ou
a faible volume.ll assure un rendu sonore équilibré a
faible volume avec une perte minimale de fidélité et
de clarté des dialogues.

- Appuyez sur le bouton NIGHT de la télécommande
pour activer ou désactiver cette fonction.

6.11 Activation/Désactivation des
notifications

- Appuyez simultanément sur les boutons Marche/
Arrét [(D] et VOL+ de I'unité et maintenez-les

enfoncés pendant 3 secondes pour activer ou
désactiver les notifications.

Etat - @~ Etat du voyant DEL

(Les voyants DEL rouge et blanc

Désactivation

des notifications
clignotent 3 fois)

Activation des o
notifications (Les voyants DEL vert et blanc clignotent
3 fois)




MODE PAR DEFAUT
SOURCE ARC
Volume 30
Surround ACTIVER
Variateur MAX
Graves 0
Aigus 0
Egaliseur Musique
Réveil DESACTIVER

automatique
Mise en veille
automatique
Notification

ACTIVER (sauf les Etats-Unis,
Canada)

ACTIVER

7. Fonctionnement AUX/
OPTICAL/HDMI ARC

1 Assurez-vous que l'appareil est connecté au
téléviseur ou a un périphérique audio.

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton -2 J de
I'appareil ou de la télécommande pour sélectionner
le mode HDMI ARC, Optique, Aux.

3 Utilisez directement votre appareil audio pour les
fonctions de lecture.

4 Appuyez sur la touche VOL +/- pour régler le
volume au niveau désiré.

Conseils : L'appareil pourrait ne pas étre en mesure de
décoder tous les formats audio numériques a partir de la
source d'entrée. Dans ce cas, 'appareil coupe le son. Ceci
n'‘est PAS un défaut. Veillez a ce que le réglage audio de la
source de signal (par exemple TV, console de jeux, lecteur
DVD, etc.) soit réglé sur PCM ou Dolby Digital Plus
(reportez-vous au manuel de I'utilisateur du périphérique
source de signal pour les détails du réglage audio) avec
entrée HDMI ARC / Optique, Coaxiale.

8. Fonctionnement USB

1 Insérez le périphérique USB.

[ @

N <

l—

2 Appuyez plusieurs fois sur le bouton -3 J de
I'appareil ou de la télécommande pour sélectionner
le mode USB.

3 Pendant la lecture :

> Démarrer, mettre en pause ou
reprendre la lecture

<< Ph Passer a la page précédente ou
! suivante

Conseils :

. L'appareil peut prendre en charge des périphériques
USB avec jusqu’a 32 Go de mémoire.

. Cette unité peut lire des fichiers WAV / WMA / MP3 /

FLAC.

. Il est possible que ce produit ne soit pas compatible
avec certains types de périphériques de stockage
USB.

. Si vous utilisez un cable d'extension USB, un

concentrateur USB ou un lecteur de carte
multifonctions USB, il est possible que le
périphérique de stockage USB ne soit pas reconnu.

. Ne retirez pas le périphérique de stockage USB
pendant la lecture des fichiers.

9. Fonctionnement avec source
Bluetooth

Connectez la barre de son a votre appareil Bluetooth (iPad,
iPhone, iPod touch, téléphone Android ou ordinateur
portable) par Bluetooth, puis écoutez les fichiers audio
stockés sur 'appareil grace aux haut-parleurs de la barre
de son.

Premiére association

1 Appuyez plusieurs fois sur la touche =] (SOURCE)
de l'appareil ou sur la touche * de la télécommande

pour sélectionner le mode Bluetooth. Lindicateur
bleu clignotera lentement et le voyant blanc du
cheval de course roulera.

2 Activez votre appareil Bluetooth et sélectionnez le
mode de recherche.

3 Sélectionnez « Hisense H51000 » dans la liste
d’'appariement. Aprés l'invite audio, le systéme est
connecté avec succes et l'indicateur bleu s'allume
en continu.

. Si vous souhaitez connecter votre barre de son a
un autre appareil Bluetooth, maintenez enfoncée la

touche * sur la télécommande pour déconnecter
I'appareil Bluetooth actuellement connecté.
Suivez les étapes 2-3 pour associer votre appareil
Bluetooth.

Pour déconnecter la fonction Bluetooth,

vous pouvez:

- Passer a une autre fonction de 'unité.

- Désactivez la fonction de votre périphérique
Bluetooth.

- Appuyez longuement sur la touche * 'appareil
Bluetooth sera déconnecté de la barre de son.



Ecouter de la musique a partir d’un
périphérique Bluetooth

Si le périphérique Bluetooth connecté prend en
charge la fonction Advanced Audio Distribution
Profile (A2DP), vous pouvez écouter sur la barre
de son.la musique stockée sur l'appareil.

Si I'appareil prend également en charge le
profil de télécommande audio-vidéo (AVRCP),
vous pouvez utiliser la télécommande du
lecteur pour écouter de la musique stockée sur
I'appareil.

Associez votre appareil avec le lecteur.

Lisez la musique stockée sur votre appareil (s'il
est compatible avec la norme A2DP).

Utilisez la télécommande fournie pour contréler

la lecture (s'il est compatible avec la norme
AVRCP).

> Démarrer, mettre en pause ou
reprendre la lecture

<< Passer a la page précédente ou
! suivante

Conseils :

La portée opérationnelle entre la barre de son
et 'appareil est d'environ 8 métres.

Avant de connecter un appareil Bluetooth® a
la barre de son, assurez-vous de connaitre les
capacités de I'appareil.

La compatibilité avec tous les appareils
Bluetooth® n'est pas garantie.

Tout obstacle entre I'appareil et I'unité peut
réduire la portée de fonctionnement.
Eloignez ce lecteur d’autres appareils
électroniques susceptibles de provoquer des
interférences.

Le lecteur se déconnectera également
lorsque votre appareil sort de la zone de
fonctionnement.

10.Dépannage

Pour garder la validité de la garantie, n'essayez
jamais de réparer le systeme. Si vous rencontrez des
problémes lors de I'utilisation de cet appareil, vérifiez
les points suivants avant de faire appel au SAV.

Pas d’alimentation

Veillez a ce que le cordon secteur de I'appareil
soit correctement branché.

Assurez-vous qu'il y a du courant sur la prise
secteur.

Appuyez sur le bouton de veille pour allumer
I'appareil.

La télécommande ne fonctionne pas

Avant d'appuyer sur une touche de lecture,

veuillez d’abord sélectionner la source
adéquate.

Réduire la distance entre la télécommande et
I'appareil.

Vérifiez que la polarité (+/-) des piles a été
respectée.

Remplacez les piles.

Dirigez la télécommande directement vers le
capteur situé a I'avant de l'appareil.

Pas de son

.

Assurez-vous que |'appareil n'est pas mis en

sourdine. Appuyez sur les touches & ou VOL+/-

pour reprendre |'écoute normale.

Appuyez sur la touche ¢) de I'unité ou de la
télécommande pour passer la barre de son en
mode veille. Appuyez ensuite sur la touche () a
nouveau pour activer la barre de son.
Assurez-vous que le réglage audio de la
source d'entrée (par exemple, le téléviseur, la
console de jeux, le lecteur DVD, etc.) est réglé
sur le mode PCM ou Dolby Digital Plus lors de
I'utilisation d'une connexion numérique (par
exemple, HDMI, OPTIQUE).

L'appareil pourrait ne pas étre en mesure de
décoder tous les formats audio numériques

a partir de la source d'entrée. Dans ce cas,
I'appareil coupe le son. Ce n'est PAS un défaut,
I'appareil n'est pas mis en sourdine.

Connexion d’un appareil mobile
Impossible d'établir une connexion BLUETOOTH.

Assurez-vous que le voyant BLUETOOTH de
I'unité est allumé.

Assurez-vous que |'appareil BLUETOOTH

a connecter est allumé et que la fonction
BLUETOOTH est activée.

Rapprochez I'appareil BLUETOOTH de l'unité.
Appariez a nouveau l'unité et I'appareil
BLUETOOTH. Vous devrez peut-étre d’abord
annuler 'appariement avec cette unité depuis
votre appareil BLUETOOTH.

Si la fonction BLUETOOTH est désactivée,
activez-la (page 12).

Impossible d’appairer.

Rapprochez I'appareil BLUETOOTH de I'unité.
Assurez-vous que l'unité ne subit pas
d'interférences provenant d'un réseau sans fil

(Wi-Fi), d'autres appareils sans fil 2,4 GHz ou d'un

four a micro-ondes. Si un appareil générant un
rayonnement électromagnétique se trouve a
proximité, éloignez-le de I'unité.
L'appariement peut étre impossible si d’autres
appareils BLUETOOTH sont présents autour de

I'unité. Dans ce cas, éteignez les autres appareils

BLUETOOTH.



Aucun son provenant de l'appareil mobile

BLUETOOTH connecté.

. Assurez-vous que le voyant BLUETOOTH de
I'unité est allumé.

. Rapprochez I'appareil BLUETOOTH de I'unité.

. Si un appareil générant un rayonnement
électromagnétique, tel qu’un appareil LAN
sans fil, un autre appareil BLUETOOTH ou un
four a micro-ondes, est a proximité, éloignez-
le de l'unité.

. Eloignez tout appareil USB 3.0 et son cable de
I'unité.

. Retirez tout obstacle entre 'unité et I'appareil
BLUETOOTH ou éloignez I'unité de cet
obstacle.

. Repositionnez I'appareil BLUETOOTH
connecté.

. Passez la fréquence Wi-Fi de tout routeur ou
PC sans fil proche a la bande 5 GHz.

. Augmentez le volume sur I'appareil
BLUETOOTH connecté.

L'unité ne se connecte pas via Bluetooth.

. Lors de la connexion d’un nouvel
appareil, passez en mode d’appariement
BLUETOOTH. (Appuyez sur le bouton * dela

télécommande ou sur le bouton -2 Source
de 'unité.)

. Si I'unité est déja connectée a un autre
appareil, appuyez longuement sur le bouton
* pour déconnecter cet appareil avant d'en
connecter un autre.

. Supprimez I'enceinte Bluetooth de la liste
des appareils enregistrés sur votre unité, puis
reconnectez-la.

. Débranchez et rebranchez la fiche
d‘alimentation, puis réessayez.

. Réinitialisez le produit et réessayez. (Voir la
page 11.)

La barre de son s’éteint

. Lorsque le niveau du signal d'entrée externe
de I'appareil est trop bas, I'appareil s'éteint
automatiquement au bout de 15 minutes.
Veuillez augmenter le volume de votre
périphérique externe.
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11.Spécifications

Marque

Modéle
Unité
Alimentation électrique

Consommation dénergie

USB

Dimensions

Poids net

Sensibilité d'entrée audio
Réponse en fréquence

Température de fonctionnement

Hisense

HS1000

100-240 V~ 50/60 Hz

<0,5W (Veille)

5V==500 mA
USB haute vitesse (2.0) / FAT32 / FAT16
32 Go (max) , WAV /WMA / MP3 / FLAC.

L 702,60 x P 100 x H61 mm /L 27,66 X P 3,94 x H 2,40 po

1,92 kg

700 mV

40 Hz - 20 KHz

0°C-40°C

Spécifications du réseau sans fil (UE)

Version/profils Bluetooth
Plage de fréquences Bluetooth
Puissance d'émission max.
Bluetooth

V5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz - 2483,5 MHz
<10dBm

Ampilificateur (puissance audio max)

Télécommande

Distance/Angle

Type de batterie

120W

120w

19,7 pieds (6 m) / 30°

AAA(1,5Vx2)

- La conception et les spécifications sont sujettes a changement sans préavis.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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Séparez Jes éléments avant de trier
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Hisense

Sistema de home theater de barra de sonido de 2.0 canales
Modelo: HS1000

DEDolby Audio
OBluetooth HOMI" g

MANUAL DE USUARIO

[j—i:l Antes de usar la barra de sonido, lea completamente este manual y
consérvelo para futuras referencias.
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1. Instrucciones importantes de seguridad

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

/A me—\

RIESGO DE DESCARGAS
ELECTRICAS, NO ABRIR

B cruron NN

El simbolo de reldampago con cabeza de
flecha, dentro de un tridangulo equildtero
tiene como propésito alertar al usuario
sobre la presencia de "tension peligrosa”
no aislada dentro del recinto del producto
que podria ser de la magnitud suficiente
para constituir un riesgo de descarga
eléctrica.

El signo de exclamacion dentro de un
tridngulo equildtero tiene como propdsito
alertar al usuario sobre la presencia de
instrucciones importantes de operacion

y de mantenimiento (servicio) en la

documentacién que acompana al aparato.

1.1 Seguridad

1 Lea estas instrucciones - Todas las
instrucciones de seguridad y operacion
deben leerse antes de operar este producto.

2 Mantenga estas instrucciones - Las
instrucciones de seguridad y operacion
deben conservarse para futuras referencias.

3 Preste atencion a todas las advertencias
- Deben tomarse en cuenta todas las
advertencias colocadas en el aparato y en las
instrucciones de operacion.

4  Siga todas las instrucciones — Deben
seguirse todas las instrucciones de operacion
Yy uso.

5 Nouse este aparato cerca del agua - El
aparato no debe ser usado cerca de agua o
humedad, por ejemplo, en un sétano himedo
o cerca de una piscina o lugar similar.

6  Limpie solamente con un paiio seco.

7  Nobloquee las aberturas de ventilacion.
Instale en conformidad con las instrucciones
del fabricante.

8  Noinstale cerca de fuentes que generen
calor tales como radiadores, registradores de
calor, estufas asi como productos similares
(incluidos amplificadores) que generen calor.

9  No modifique la medida de seguridad de
la clavija polarizada o de puesta a tierra.

Una clavija polarizada tiene dos contactos,
uno mas ancho que otro. Una clavija de
puesta a tierra tiene dos contactos y un
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16

17

18

19

20
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tercero de puesta a tierra. El contacto mas
ancho o el tercero de puesta a tierra se
proporciona para brindarle seguridad. Si la
clavija proporcionada no encaja en su toma
de corriente, consulte a un electricista para
cambiar la toma de corriente obsoleta.
Proteja el cable de alimentacion de tal manera
que no lo pisen o que no sea pinchado,
particularmente las clavijas, receptaculos
de conveniencia y el punto donde salen del
aparato.

Solamente use accesorios/aditamentos
especificados por el fabricante.

Solamente use el aparato con un

carrito, base, tripode o mesa

especificados por el fabricante, o

vendido con el aparato. Cuando

use un carrito, tenga precaucion
cuando mueva el carrito/aparato en
combinacién para evitar lesiones en caso de
volcarse.

Desconecte este aparato durante tormentas
eléctricas o cuando no se use por periodos de
tiempo prolongados.

Consulte a un técnico de servicio cualificado.
Se requiere servicio cuando el aparato esté
danado en cualquier sentido, por ejemplo

si el cable de alimentacion o la clavija estan
dafados, cuando se haya derramado liquido
o si han caido objetos extrafios en el aparato,
cuando esté expuesta la unidad a la lluvia o
humedad, no funciona normalmente o si se
ha dejado caer.

@ Este equipo es un dispositivo de Clase Il o
aislado doblemente. Ha sido disefiado de tal
modo que no requiere de una conexion de
seguridad para la puesta a tierra.

El equipo no debe estar expuesto a caidas

o salpicaduras. Ningun objeto lleno con
liquidos, como vasijas, debe colocarse sobre
el aparato.

La distancia minima alrededor del aparato
para tener la suficiente ventilacién es de 5 cm.

La ventilaciéon no debe estar bloqueada
cubriendo las aberturas de ventilacién con
objetos tales como periddicos, manteles,
cortinas, etc.

No deben colocarse fuentes de flamas
abiertas, tales como velas, sobre el aparato.
Las baterias deben reciclarse o desecharse de
acuerdo a los lineamientos estatales y locales.

El uso de aparatos en climas moderados o
tropicales.



Precaucion:

- El uso de controles o ajustes o la realizacién
de procedimientos distintos a los descritos
en este documento, pueden provocar una
exposicion peligrosa a la radiacion u otra
operacion insegura.

- Para reducir el riesgo de incendio o descargas
eléctricas, no exponga este producto a
lluvia o humedad. El aparato no debe estar
expuesto a goteo o derrames de agua ni
ninguin objeto que contenga liquido, como
por ejemplo vasijas, debe colocarse encima
del aparato.

- En sitios donde se use una clavija de corriente
o un acoplador de aparato como circuito que
desconecte el dispositivo, el dispositivo de
desconexién debe permanecer listo para su
funcionamiento.

- Peligro de explosion si se cambia la bateria
incorrectamente. Sustituya solamente por
una bateria del mismo tipo.

1.2 Advertencia

. La bateria (baterias o paquete de baterias)
no debe exponerse a calor excesivo como
por ejemplo, la luz solar, fuego o fuentes
similares.

. Antes de operar este sistema, compruebe el
voltaje de este sistema para ver si es idéntico
al voltaje de su suministro de alimentacién
local.

. No coloque esta unidad cerca de campos
magnéticos potentes.

. No coloque esta unidad sobre el amplificador
o receptor.

. Si cualquier objeto sélido o liquido cae en
el sistema, desconecte el sistema y hagalo
que lo revise personal cualificado antes de
operarlo.

. No intente limpiar la unidad con solventes
quimicos ya que esto podria dafar el
acabado. Use un pano limpio, seco o
ligeramente humedecido.

. Cuando desconecte la clavija de alimentacién
de la toma de corriente, siempre jélelo
directamente de la clavija, nunca jale el cable.

. Los cambios o modificaciones en esta unidad
no expresamente aprobados por la parte
responsable de la conformidad, podrian
invalidar la autoridad del usuario a operar el
equipo.

. La etiqueta de la marca esta adherida en la
parte inferior o posterior del equipo.

/\ Uso de la bateria PRECAUCION

Para evitar fugas de la bateria que pueden
provocar lesiones corporales, dafios a la propiedad
o danos al aparato:

- Instale todas las baterias correctamente, +y -
como estd marcado en el aparato.

- No mezcle baterias viejas y nuevas.

- No mezcle baterias alcalinas, estandar
(carbono-zinc) o recargables (Ni-Cd, Ni-MH,
etc.).

- Retire las baterias cuando la unidad no se
utilice durante mucho tiempo.

Desecho correcto de este producto. Esta
marca indica que este producto no
debe desecharse con la basura residual
en toda la UE. Para evitar efectos
adversos en el ambiente o en la salud
humana a causa de desechos residuales
no controlados, recicle el producto de
forma responsable para promover la
reutilizacion sustentable de recursos
materiales. Para devolver su dispositivo
usado, use los sistemas de recogida y
devolucién o péngase en contacto con
el distribuidor donde adquirio el
producto para obtener mas
informacién. El distribuidor podria
gestionar el reciclado seguro ambiental.

Radio de 2017 en Reino Unido. Se puede UK

acceder a la Declaracion de conformidad Cn
(DAC) completa introduciendo el nombre del
modelo del producto en: https://global.hisense.
com/support/certificate-download/.

XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. declara,
por la presente, que el tipo de equipo de
radio cumple con la Directiva 2014/53/
UE y el Reglamento sobre Equipos de

Representante UE autorizado:
Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.

Domicilio: Partizanska cesta 12, 3320Velenje,
Slovenija

Correo electrénico: info@gorenje.com

El nombre del modelo para las barras de sonido
y los altavoces para fiestas se puede encontrar en
la etiqueta de clasificacion, mientras que para los
controles remotos Bluetooth, se encuentra en la
etiqueta del producto o dentro de la cubierta de
la bateria.



2. Contenido de la caja

Unidad principal

| parael |
Lk :;Reino H

Unido |
1ot
é? Parala UE
gg_ﬁ:h?araEE.E
HEET g

Cable HDMI Cable de alimentacion de CA *

{135 paranus |
o ;

Tarjeta de garantia / Manual de inicio
rapido / Guia para el montaje de pared

&3

Mando a distancia
Baterias AAA x 2 **

=) o

Soporte (x 2) / tornillo para soporte
(x 2) / anclajes de pared (x 2)

*  Lacantidad de cable de alimentacién y el tipo de enchufe varian segun la region.
**  Los accesorios pueden ser diferentes de la lista anterior debido a diferentes modelos, paises/

regiones; consulte la bolsa de accesorios real.

. Las imagenes, ilustraciones y dibujos que se muestran en este manual del usuario son solo para

referencia, el producto real puede variar en apariencia.




3. Diagrama de producto

3.1 Unidad principal

@ Sensor de mando a distancia

Recibir la sefal del mando a distancia.

@ Indicadores LED

AC IN~

= © U
HDMI ARC usB
OPTICAL

5V==500mA AUX

]
0

L334

@ ©

e Luz Modo

@®Rojo Espera
@®Blanco HDMI ARC
@®Naranja OPTICO
®Azul BT (Bluetooth)
®Amarillo USB

®Verde AUX

(3 1Botén (ACTIVE/DESACTIVE)

Cambie la unidad entre modo activado y de

espera.
(@) 42 Botsn (FUENTE)

Seleccione la funcion de reproduccién.

®

® Q@ ©

® & ©

+/— Botones (Volumen)
Aumentar/disminuir el nivel de
volumen.

Toma AC IN~

Conecta al suministro de energia.

Toma HDMI ARC

ConectaraunTV a través de un cable
HDMI.

Toma USB

Inserte el dispositivo USB para
reproducir musica.

Toma AUX

Conecte un dispositivo de sonido
externo.

Toma OPTICAL

Conexion a una salida de audio dptica
del TV.

Montaje en pared

Installez les vis de montage mural au
support mural de l'unité.




3.2 Mando a distancia
» Cambie la unidad entre modo activado y de
espera.
I (FUENTE)  Seleccione la funcién de reproduccion. Qo— @* — O

NIGHT Activa/desactiva la funcién nocturna.
2 (SILENCIAR) Silencia o reactiva el sonido.

®
o 10918

voz Activa/desactiva la voz.
14<¢/ ppl Saltar a la siguiente/anterior pista en el modo o ‘ %G
BT/USB. —@
>l Reproducir/pausar/reanudar la reproduccién
en el modo BT/USB. ( > ®
VOL+/VOL— Aumentar/disminuir el nivel de volumen. © ——®

SURR

360

Activa/desactiva el sonido envolvente.

@ ——(— BASS +

POE Q@ @OELE ©

Seleccione el modo Bluetooth. Mantenga
presionado el boton * (BT) para activar la
funcion de emparejamiento en el modo
Bluetooth o desconectar el dispositivo
Bluetooth emparejado existente.

EQ Selecciona un modo EQ preestablecido.

®6

BASS +/—  Ajustar el nivel de graves.

4. Preparaciones

4.1 Preparar el mando a distancia

El mando a distancia proporcionado permite que

la unidad sea operada a distancia.

. Incluso si se opera el mando a distancia dentro
del rango efectivo 19,7 pies (6 m) pulgadas,
las operaciones del mando a distancia pueden
interrumpirse si existen obstaculos entre la
unidad y el mando a distancia.

. Si el mando a distancia es operado cerca de
otros productos que generan rayos infrarrojos,
o si se usan otros dispositivos de mando a
distancia que usan rayos infrarrojos cerca de
la unidad, podria operarse incorrectamente.
Por el contrario, los otros productos pueden
funcionar incorrectamente.

4.2 Sustituir la bateria del mando a
distancia

1 Presione y deslice la tapa posterior para abrir
el compartimiento de baterias del mando a
distancia.

2 Inserte dos baterias AAA. Asegurese de
que los polos (+) y (-) en los polos de las
baterias coincidan con los polos (+) y (-) del
compartimiento de las baterias.

3 Cierre latapa del compartimiento de baterias.

Precauciones relacionadas con las baterias

. Asegurese de insertar las baterias con las
polaridades positiva“@®"y negativa“©"
correctas.

. Use baterias del mismo tipo. Nunca use
diferentes tipos de baterias juntas.

. Se pueden usar baterias recargables o no
recargables. Consulte las precauciones en sus
etiquetas.

. Tenga cuidado con las uias cuando retire la
tapa de las baterias y las baterias.

. No deje caer el mando a distancia.

. No permita que nada afecte el mando a
distancia.

. No derrame agua ni ningun liquido sobre el
mando a distancia.

. No coloque el mando a distancia sobre un
objeto mojado.

. No coloque el mando a distancia bajo la luz
solar directa ni cerca de fuentes de calor
excesivo.

. Retire las baterias del mando a distancia
cuando no esté en uso por un periodo
prolongado, ya que la corrosién o las fugas
de la bateria pueden ocasionar lesiones
fisicas y/o dafos a la propiedad y/o
incendios.

. No use baterias distintas a las especificadas.

. No mezcle baterias nuevas con viejas.

. Nunca recargue una bateria a menos que se
confirme que es del tipo recargable.



4.3 Colocacién y montaje

Colocacion

A

Si se coloca su TV sobre una mesa, puede
colocar la unidad sobre la mesa directamente
en frente de la base del TV, centrado con la
pantalla del TV.

Si suTV se monta en una pared, puede
montar la unidad en la pared directamente
por debajo de la pantalla de TV.

4.4 Montaje en pared (si usa la opcion B)

Notas:

La instalacion debe ser realizada por personal
cualificado solamente. El montaje incorrecto
pueden resultar en lesiones personales severas
y en dafos a la propiedad (si pretende instalar
este producto usted mismo, debe comprobar
las instalaciones como el cableado eléctricoy la
tuberia que pudiera existir dentro de la pared).
Es responsabilidad del instalador verificar que
la pared soporte de manera segura la carga
total de la unidad y los soportes de pared.

Para la instalacion se requieren herramientas
adicionales (no incluidas).

No apriete excesivamente los tornillos.
Conserve este manual de instrucciones para
futuras referencias.

Use un detector de vigas eléctrico para
comprobar el tipo de pared antes de perforary
montar.

T
A s

ADVERTENCIA

- Para evitar lesiones, este aparato debe asegurarse al

suelo o pared de conformidad con las instrucciones
de instalacion.

« Altura de montaje en pared recomendada: < 1,5

metros.

Taladre 2 orificios paralelos (@ 5,5-6 mm cada
uno segun el tipo de pared) en la pared. La
distancia entre los orificios debe ser de

580 mm/22,85".

Fije firmemente 1 clavija en cada orificio de
la pared si es necesario. Apriete los soportes
de montaje en la pared con tornillos y un
destornillador (Incluido). Asegurese de que
estén instalados de forma segura.

Instale los tornillos de montaje en la pared
en la parte posterior de la unidad.

Levante la unidad y coléquela en su lugar
con los tornillos de montaje en pared.

wn
©
1=

mm /22,85"

N
T

A




5. Conexiones
5.1 Utilice la toma HDMI ARC

La funcion ARC (Canal de retorno de audio) le
permite enviar audio desde su TV compatible
con ARC a su barra de sonido a través de una

sola conexién HDMI. Para disfrutar de la funcion

ARC, asegurese de que su TV es compatible tanto

con HDMI-CECy ARC y realice la configuracién

en conformidad. Cuando realice la configuracion

correctamente, puede usar el mando a distancia
del TV para ajustar el nivel de volumen (VOL + /-y

Silenciar) de la barra de sonido.

- Conecte el cable HDMI de la toma HDMI
ARC de la unidad a la toma HDMI (ARC) de
su TV compatible con ARC. Enseguida pulse
el mando a distancia para seleccionar HDMI

ARC.
]0 [E==<8] 0[
-

HDMI eARC/ARC

Consejos:

+ SuTV debe ser compatible con la funcién
HDMI-CEC y ARC. HDMI-CEC y ARC deben
ajustar en Activar.

« El método de ajuste de HDMI-CEC y ARC
pueden diferir dependiendo del TV. Para
obtener detalles sobre la funcion ARC,
consulte el manual del propietario del TV.

« Solo el cable HDMI 1.4 o una versién superior
puede admitir la funcién ARC.

Use la funcién Hisense EzPlay

Para Hisense EzPlay, cuando la barra de sonido se
conecta con un TV Hisense a través de HDMI ARC,
habra un menu de ajustes de la barra de sonido
en el TVy podra controlar este menu a través del
control remoto de su TV para controlar la mayoria
de las funciones de la barra de sonido.

ARC
TV
con EzPlay

Barra de sonido con
EzPlay

Ejemplo de ment de TV (los diferentes modelos
pueden tener diferentes mendus):

Configuracion--Sonido--Configuracion de la
barra de sonido.

Configuracion de la barra de sonido

Modos de EQ
Deportes

Modos envolventes

Nivel de graves

Nivel de agudos

Nivel de atenuacion

Restablecer

Notas:

. Esta funcion esta disponible solo cuando la
barra de sonido y el TV son compatibles con
Hisense Ezplay.

. Esta funcion requiere que la barra de sonido
y el TV estén conectados a través de HDMI
ARC, y el CEC del TV debe estar encendido.

. Si cada vez que se configura correctamente,
la primera vez que se conecta, habra un
consejo en la pantalla del TV para guiarlo a
encontrar el menu de configuracion de la
barra de sonido.




5.2 Uso de la toma OPTICAL

- Conecte un cable OPTICO a la toma OPTICAL
OUT del TVy la toma OPTICAL de la unidad.

OPTICAL

5.3 Utilice la toma AUX

A. Utilice un cable de audio de 3,5 mm a 3,5 mm
para conectar la toma de audifonos del TV
o del dispositivo de audio externo a la toma
AUX de la unidad.

B.  Utilice un cable de audio RCA a 3,5 mm para
conectar las tomas de salida de audio del TV
a latoma AUX de la unidad.
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5.4 Conexion de alimentacién
iRiesgo de daios al producto!

- Asegurese de que el suministro de
alimentacion corresponda al voltaje impreso
en la parte posterior o parte inferior de la
unidad.

- Antes de conectar el cable de alimentacién
de CA, asegurese de completar las otras
conexiones.

. Conecte el cable de alimentacion al conector
ACIN~ de la unidad y luego a un conector
de red eléctrica.

A Parael |

A8 ) Reino
&N\ tnido .

* La cantidad de cable de alimentacién y el tipo de
enchufe varian segun la region.

6. Operacion basica

6.1 Espera/ENCENDIDO

Cuando conecte por primera vez la unidad a la
toma principal, la unidad estara en el modo de
Espera.

. Presione el botén (D de la unidad o del
mando a distancia para ENCENDER la unidad.

. Presione el botén (D nuevamente para
cambiar la unidad al modo ESPERA.

. Desconecte el enchufe de red del conector
de red si quiere APAGAR la unidad
completamente.



6.2 Espera automatica / reactivacién
automatica

[Auto-Standby] La barra de sonido pasa
automaticamente al modo de espera después
de unos 15 minutos si el TV o la barra de sonido
externa estan desconectados (o USB, pausa de
reproduccion de bit de funcion BT) o apagados.

[Auto-Wake] Si hay un TV o un dispositivo externo
conectado (toma AUX/OPTICAL/HDMI ARC), la
unidad se encendera automaticamente cuando se
enciendan el TV o el dispositivo externo.

Encendido/Apagado del modo de espera
automatico

Encienda la barra de sonido en el modo 6ptico,
haga doble clic en los botones 144 (x 2) y PPI (x 2)
en el mando a distancia para activar y desactivar
el modo de espera automatico:

Modo de espera automatico

La barra de sonido se ha programado para entrar
automaticamente en modo de espera cuando no
se detecta audio durante 15 minutos.

Estado del LED: © | el amarillo parpadea répido 3 veces

Puede desactivar el modo de espera

automatico para mantener su barra de sonido
Apagar siempre funcionando.

Estado del LED: = | el amarillo parpadea lentamente

3 veces

Activar

Activar y Desactivar la activacion automatica:

Encienda la barra de sonido, pulse el botén [2] ]
[+] al mismo tiempo en la barra de sonido para
activar y desactivar la activacion automatica:

Activacion automatica

La barra de sonido se activard automaticamente
cuando se detecte una entrada de audio.
Estado del LED: 00
Blanco>Blanco>Verde>Verde

Activar

La barra de sonido no se activa automaticamente.

Apagar Estado del LED: @ ®| Blanco>Blanco>Rojo>Rojo

6.3 Seleccionar modos

. Presione el botén =] (FUENTE)
repetidamente en la unidad o en el mando a
distancia para seleccionar el modo deseado.

. El indicador luminoso de la parte frontal de
la unidad principal indicara el modo que esta
actualmente en uso.

~e- Luz Modo

®Rojo Espera
®Blanco HDMI ARC
®Naranja OPTICO
®Azul BT (Bluetooth)
® Amarillo USB

®\Verde AUX

6.4 Ajustar el volumen

. Pulse los botones VOL+ / VOL- de la unidad o
del mando a distancia para ajustar el volumen.

. Si desea apagar el sonido, presione el boton
& (SILENCIO) del mando a distancia. Pulse
nuevamente el botéon N (SILENCIO) o pulse
los botones VOL + de la unidad o del mando
a distancia para reanudar la audiciéon normal.

6.5 Activar/desactivar el sonido

envolvente

. Pulse el botén SURR del mando a distancia
para activar el sonido envolvente. Presione
nuevamente este boton para encender el
sonido envolvente.

6.6 Seleccion de un modo de

ecualizador (EQ)

. Mientras reproduce, presione el botén EQ
en el control remoto para seleccionar los
ecualizadores preestablecidos que desea:
musica, pelicula, juegos, deportes.

6.7 Ajuste de los graves
. Pulse los botones BASS +/— del mando a
distancia para ajustar el nivel de graves.

6 8 Ajustar el brillo
Pulse el botén NIGHT en el control remoto
durante 3 segundos para ajustar el brillo del
medio o el brillo inferior.

- En el brillo del medio, la luz indicadora queda
constantemente encendida.

- En el brillo inferior, la luz indicadora se
encendera temporalmente a un brillo bajo, y
después de 3 segundos se apagara.

6.9 Seleccion del modo de voz

- Al activar el modo de voz, los didlogos
pueden resultar mas claros.

- Presione el boton VOICE en el control remoto
para activar o desactivar la funcién.

6.10 Seleccion del modo nocturno

- El modo nocturno esta diseado para
optimizar el rendimiento del audio durante
el uso a altas horas de la noche, o cuando
se prefiere un volumen mas bajo. Asegura
una salida de sonido bien equilibrada a bajo
volumen con minima pérdida de fidelidad y
claridad de didlogo.

- Presione NOCTURNO en el control remoto
para activar o desactivar la funcion.

6.11 Activacion/desactivacion de Aviso

- Presione y sostenga el botén de alimentaciéon
[ 1y el botén VOL+ en la unidad
simultaneamente durante 3 segundos para
activar o desactivar Aviso.

Estado ~5— Estado del LED

Aviso [ ]
DESACTIVADO (Los LED rojo y blanco destellan con firmeza 3 veces)

Aviso

[
ACTIVADO (Los LED verde y blanco destellan con firmeza 3 veces)




MODO PREDETERMINADO
FUENTE ARC
Volumen 30
Envolvente ACTIVAR
Atenuador MAX
Graves 0
Agudos 0
EQ Musica
Activacion APAGAR
automatica

Modo de espera ACTIVAR (salvo los Estados
automatico Unidos, Canada)

Aviso ACTIVAR

7. Funcionamiento de AUX/
OPTICO/HDMI ARC

1 Asegurese de que la unidad esté conectada
al TV o dispositivo de audio.

2 Pulse el botdn =] de forma reiterada en la
unidad o en el control remoto para seleccionar
el modo HDMI ARC, Optico, Aux.

3 Opere sudispositivo de audio directamente
para las funciones de reproduccion.

4 Pulse el boton VOL +/— para ajustar el
volumen en el nivel deseado.

Consejo: Es posible que la unidad no pueda

decodificar todos los formatos de audio digital

de la fuente de entrada. En este caso, la unidad se

silenciara. Esto no es un defecto. Asegurese de que

la configuracion de audio de la fuente de entrada

(por ejemplo, TV, consola de juegos, reproductor

de DVD, etc.) esté configurada en PCM o Dolby

Digital Plus (consulte el manual del usuario del

dispositivo de fuente de entrada para conocer los

detalles de la configuracion de audio) con entrada

HDMI ARC / OPTICAL / COAXIAL.

8. Operacion de USB

1 Inserte el dispositivo USB.

[ @ o |

N <

l—

2 Pulse el botén 2] varias veces en la unidad
o en el mando a distancia para seleccionar el

modo USB.
3 Durante la reproduccion:

>l Inicie, pause o reanude la reproduccién

I4< PP Salta a la pista anterior o siguiente

Consejos:

. La unidad puede admitir dispositivos USB de
hasta 32 GB de memoria.

. Esta unidad puede reproducir WAV / WMA /
MP3 / FLAC.

. Este producto puede no ser compatible
con ciertos tipos de dispositivos de
almacenamiento USB.
Si utiliza un cable de extensioén USB, un
concentrador USB o un lector de tarjetas
multifuncion USB, es posible que no se reconozca
el dispositivo de almacenamiento USB.

. No extraiga el dispositivo de almacenamiento
USB mientras lee los archivos.

9. Operacion Bluetooth

A través de Bluetooth, conecte la barra de

sonido con su dispositivo Bluetooth (como un
iPad, iPhone, iPod touch, teléfono Android o
computadora portatil), y luego podra escuchar los
archivos de audio almacenados en el dispositivo a
través de los altavoces de la barra de sonido.

Emparejamiento por primera vez

1 Pulse el botén =] (FUENTE) en la unidad
o el botén )B en el mando a distancia para
seleccionar el modo Bluetooth. El indicador
azul parpadeara lentamente y la luz del
caballo blanco en marcha girara.

2 Active su dispositivo Bluetooth y seleccione
el modo de busqueda.

3 Seleccione “Hisense HS1000" en la lista de
emparejamiento. Después de la indicacién
de audio, el sistema se ha conectado
correctamente y el indicador azul se
iluminara de forma continua.

. Si desea conectar su barra de sonido con
otro dispositivo Bluetooth, mantenga
pulsado el boton * en el mando a distancia
para desconectar el dispositivo Bluetooth
actualmente conectado. Siga los pasos 2y 3
para emparejar su dispositivo Bluetooth.

Para desconectar la funcion
Bluetooth, puede hacer lo siguiente:

- Cambie a otra funcion de la unidad.
- Desactive la funcién de su dispositivo Bluetooth.

- Mantenga pulsado el botén * el dispositivo
Bluetooth se desconectara de la barra de sonido.



Escuchar musica de un dispositivo
Bluetooth

- Si el dispositivo Bluetooth conectado
admite el Perfil de Distribuciéon de Audio
Avanzado (A2DP), puede escuchar la musica
almacenada en el dispositivo a través del
reproductor.

- Si el dispositivo también es compatible con
el perfil de control remoto de audio y video
(AVRCP), puede utilizar el mando a distancia
del reproductor para reproducir musica
almacenada en el dispositivo.

1. Empareje su dispositivo con el reproductor.

2. Reproduzca la musica a través de su
dispositivo (si admite A2DP).

3. Use el mando a distancia para controlar la
reproduccién (si admite AVRCP).

>l Inicie, pause o reanude la reproduccion

144 »»1 Salta a la pista anterior o siguiente

Consejos:

. El rango operativo entre la barra de sonido
y el dispositivo es de aproximadamente 8
metros.

. Antes de conectar un dispositivo Bluetooth®
a la barra de sonido, asegurese de conocer
las capacidades del dispositivo.

. No esta garantizada la compatibilidad con
todos los dispositivos Bluetooth'.

. Cualquier obstaculo entre el dispositivo y la
unidad puede reducir el rango operativo.

. Mantenga este reproductor alejado de otros
dispositivos electrénicos que puedan causar
interferencias.

. El reproductor también se desconectara
cuando se mueva el dispositivo fuera del
rango operacional.

10.Solucion de problemas

Para mantener la garantia vélida, nunca intente
reparar el sistema usted mismo. Si encuentra
problemas al usar esta unidad, revise lo siguiente
antes de solicitar servicio.

No enciende

. Asegurese de que el cable de CA esté
conectado correctamente.

. Asegurese de que hay alimentacién en la
toma de CA.

. Pulse el botén de espera para encender la
unidad.

No funciona el mando a distancia

. Antes de pulsar cualquier botén de control
de reproduccion, primero seleccione la
fuente correcta.
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. Reduzca la distancia entre el mando a
distancia y la unidad.

. Inserte la bateria con sus polaridades (+/-)
alineadas como se indica.

. Cambie la bateria.

. Oriente el mando a distancia directamente al
sensor de la parte delantera de la unidad.

No hay sonido

. Asegurese de que la unidad no esté
silenciada. Presione el botén & o VOL +/-
para reanudar el audio normal.

. Presione el botén () en la unidad o en el
mando a distancia para cambiar la barra de
sonido al modo de espera. Luego presione el
botén (b nuevamente para encender la barra
de sonido.

. Asegurese de que la configuracién de audio
de la fuente de entrada (por ejemplo, TV,
consola de juegos, reproductor de DVD, etc.)
esté configurada en modo PCM o Dolby
Digital Plus mientras usa la conexién digital
(por ejemplo, HDMI, OPTICO).

. Es posible que la unidad no pueda
decodificar todos los formatos de audio
digital de la fuente de entrada. En este caso,
la unidad se silenciara. Esto NO es un defecto,
el dispositivo no esta silenciado.

Conexion del dispositivo movil

La conexion BLUETOOTH no se puede realizar.

. Asegurese de que el indicador de
BLUETOOTH en la unidad esté iluminado.

. Asegurese de que el dispositivo BLUETOOTH
que se debe conectar esté encendido y la
funciéon de BLUETOOTH esté habilitada.

. Acerque el dispositivo BLUETOOTH a la unidad.

. Empareje la unidad y el dispositivo
BLUETOOTH nuevamente. Es posible
que primero tenga que cancelar el
emparejamiento con esta unidad mediante
el uso de su dispositivo BLUETOOTH.

. Si la funcién de BLUETOOTH estd en apagado,
coléquela en encendido (pagina 12).

No se puede lograr el emparejamiento.

. Acerque el dispositivo BLUETOOTH a la unidad.

. Asegurese de que la unidad no esté
recibiendo interferencia de un dispositivo
LAN inaldmbrico, otros dispositivos
inaldmbricos de 2,4 GHz, o un horno
microondas. Si un dispositivo que genera
radiacion electromagnética estd cerca, aleje
el dispositivo de la unidad.

. El emparejamiento no se puede realizar si
otros dispositivos BLUETOOTH estan presentes
alrededor de la unidad. En este caso, apague
los otros dispositivos BLUETOOTH.




No se produce el sonido del dispositivo mévil

BLUETOOTH conectado desde la unidad.

. Asegurese de que el indicador de
BLUETOOTH en la unidad esté iluminado.

. Acerque el dispositivo BLUETOOTH a la
unidad.

. Si un dispositivo que genera radiacion
electromagnética, como por ej., un
dispositivo LAN inaldmbrico, otros
dispositivos BLUETOOTH, o un horno

microondas estdan cerca, aleje el dispositivo

de la unidad.
. Desplace el dispositivo USB 3.0 y su cable
lejos de la unidad.

. Elimine cualquier obstaculo entre la unidad
y el dispositivo BLUETOOTH o aleje la unidad

del obstaculo.

. Reposicione el dispositivo BLUETOOTH
conectado.

. Cambie la frecuencia LAN inaldmbrica de
cualquier enrutador LAN inaldmbrico o PC
cercana hasta un rango de 5 GHz.

. Aumente el volumen en el dispositivo
BLUETOOTH conectado.

La unidad no se conecta a través de Bluetooth.
. Cuando conecta un nuevo dispositivo,
cambie a Emparejamiento de Bluetooth

para la conexion. (Presione el botén * enel
control remoto o el botén (=] Fuente) en la

unidad.

. Sila unidad esté conectada a otro dispositivo,

presione y sostenga el botén )B para

desconectar ese dispositivo primero a fin de

cambiar el dispositivo.

. Vuelva a conectarlo después de eliminar
la lista de altavoces de Bluetooth en el
dispositivo para conectar.

. Retire y vuelva a conectar el conector de
alimentacion, e intente nuevamente.

. Restablezca el producto e intente otra vez.
(Consulte la pagina 11).

La barra de sonido se apaga
. Cuando el nivel de la sefal de entrada
externa de la unidad es demasiado bajo, la

unidad se apagard automaticamente en 15
minutos. Aumente el nivel de volumen de su

dispositivo externo.
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11.Especificaciones

Marca Hisense
Modelo HS1000
La unidad
Suministro de energia 100-240 V~ 50/60 Hz
Consumo de energia <0,5W (En espera)
5V=500 mA
USB USB de alta velocidad (2.0) / FAT32 / FAT16

32 GB (max), WAV /WMA / MP3 / FLAC.

A702,60xD100xA61mm/A27,66xD3.94xA 240
pulgadas

Dimensién

Peso neto 1,92 kg

Sensibilidad de entrada de sonido 700 mV

Respuesta de frecuencia 40 Hz - 20 kHz

Temperatura de funcionamiento 0°C-40°C

Especificacion inalambrica (EU)

Version/perfiles de Bluetooth
Rango de frecuencia Bluetooth
Potencia de transmision méxima de
Bluetooth

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<10dBm

Amplificador (potencia maxima de sonido)

Total 120W

La unidad 120W

Mando a distancia

Distancia/angulo 19,7 pies (6 m) / 30°

Tipo de bateria AAA(1,5V x2)

. El disefo y las especificaciones se encuentran sujetos a cambios sin previo aviso.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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Hisense

Sistema Home Theater com barra de som de 2.0 canais

Modelo: HS1000

DeDolby Audio
OBluetooth HOMI" diitg
MANUAL DO UTILIZADOR

Dj:l Antes de utilizar a barra de som, leia cuidadosamente este manual e
guarde para futuras consultas.
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1. Instrucoes de seguranca importantes

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN
A CUIDADO A
NAO ABRIR

O relampago com uma seta, dentro de um

A triangulo, destina-se a alertar o utilizador
da presenca de “tensao perigosa” nao
e pode ser de magnitude suficiente para
constituir um risco de choque elétrico a
pessoas.
utilizador da presenca de instrugdes
de funcionamento e manutencao
importantes (reparacdo) na literatura que

RISCO DE CHOQUE ELETRICO
isolada dentro da estrutura do produto
O ponto de exclamacédo dentro de
Aum triangulo destina-se a alertar o
acompanha o aparelho.

1.1 Seguranca

Leia estas instrugoes - Todas as instrugdes de

seguranca e de funcionamento devem ser lidas

antes de operar este produto.

2 Guarde essas instrugoes — As instrugdes de
seguranca e de funcionamento devem ser
guardadas para futuras consultas.

3 Siga todos os avisos — Todos os avisos no
aparelho e nas instru¢des de funcionamento
devem ser seguidos.

4 Siga todas as instrugdes — Todas as instrucdes
de funcionamento e de utilizacdo devem ser
seguidas.

5 Nao utilize este aparelho perto de agua - O
aparelho nédo deve ser utilizado perto de dgua ou
humidade - por exemplo, numa cave hiimida ou
perto de uma piscina ou semelhante.

6 Limpeapenas com um pano seco.

7 Nao bloqueie quaisquer aberturas de
ventilacdo. Instale de acordo com as instrugdes
do fabricante.

8 Nao instale perto de fontes de calor, como
radiadores, aquecedores, fornos ou outros
aparelhos (incluindo amplificadores) que
produzem calor.

9 Nao anule a finalidade de seguranca da ficha
polarizada ou com ligagdo terra. Uma ficha
polarizada tem duas laminas, uma mais larga
que a outra. Uma ficha terra tem duas laminas

—

e um terceiro pino terra. A lamina larga ou o
terceiro pino é facultado para sua seguranca.
Se a ficha fornecida ndo encaixar na sua
tomada, consulte um eletricista para trocar a
tomada obsoleta.

10 Proteja o cabo elétrico de ser pisado ou dobrado,
principalmente nas fichas, recetdculos de
conveniéncia e no ponto de onde saem do
aparelho.

—
—_

Utilize apenas acessdrios especificados pelo

fabricante.
12 —

i\% especif.icadrqs pelo fabricante ou

= que seja sélido com o aparelho.

Quando utiliza um carrinho ou prateleira,

tenha cuidado ao mover a combinacéao

carrinho/aparelho para evitar ferimentos
derivados de tropecar.

Utilize apenas com o carrinho,
suporte, tripé, suporte ou mesa

13 Desligue o aparelho durante trovoadas ou
quando néo for utilizado durante longos
periodos de tempo.

14 Para reparacao, envie para pessoal de reparagdo
qualificado. A reparacao é necessaria quando o
aparelho foi danificado de alguma forma, como
o cabo da fonte de alimentacao ou a ficha
estdo danificados, foram derramados liquidos
ou objetos cairam em cima do aparelho ou
este foi exposto a chuva ou humidade, nao
funciona normalmente ou caiu.

15 @ Este equipamento é um aparelho elétrico de
Classe Il ou duplo isolamento. Foi desenhado
de forma a nédo necessitar de uma ligacao de
seguranca a terra.

16 O aparelho ndo deve ser exposto a gotas nem
salpicos de dgua. Nado devem ser colocados
objetos com liquidos, como jarras, em cima do
aparelho.

17 A distancia minima em redor do aparelho para
ventilacao suficiente é de 5 cm.

18 A ventilacdo ndo deve ser impedida através
de tapar as aberturas de ventilacdo com itens,
como jornais, toalhas de mesa, cortinados, etc.

19 Nao deve colocar fontes de chama viva, como
velas acesas em cima do aparelho.

20 As pilhas devem ser recicladas ou eliminadas
de acordo com as orientacdes estatais e locais.

21 A utilizagédo do aparelho deve ser feita em
climas moderados ou tropicais.




Cuidado:

- A utilizagdo de controlos ou ajustes ou
desempenho de procedimentos diferentes
daqueles aqui descritos pode resultar em
exposicdo perigosa a radiacdo ou outras
operagOes inseguras.

- Para reduzir o risco de incéndio ou choque
elétrico, ndo exponha o aparelho a chuva ou
humidade. O aparelho nado deve ser exposto a
gotas ou salpicos de agua e quaisquer objetos
com liquidos, como jarras, ndo devem ser
colocados em cima do aparelho.

- A ficha elétrica/acoplador do aparelho é
utilizado como dispositivo de desconexéo e
deve estar sempre operavel.

- Perigo de exploséo se as pilhas forem trocadas
incorretamente. Substitua apenas com pilhas
do mesmo tipo ou equivalente.

1.2 Aviso

A bateria (baterias ou pacote de bateria) nao
deve ser exposta a calor excessivo, como luz
solar, fogo ou semelhantes.

« Antes de operar este sistema, verifique a
tensao para confirmar se é idéntica a tensao da
corrente elétrica local.

« Nao coloque este aparelho perto de fortes
campos magnéticos.

« Nao coloque este aparelho no amplificador ou
recetor.

Né&o coloque este aparelho perto de éreas
humidas, uma vez que essa humidade ird
afetar a vida util da cabeca do laser.

« Se qualquer objeto sélido ou liquido cair no
sistema, desligue o sistema e leve para ser
verificado por um técnico qualificado antes de
continuar a utilizar.

« Naéo tente limpar o aparelho com solventes
quimicos, pois pode danificar o acabamento.
Utilize um pano limpo, seco ou ligeiramente
humedecido.

. Quando remove a ficha elétrica da tomada,
puxe diretamente pela ficha, nunca arranque
pelo cabo.

+ As alteragdes ou modificagdes a este aparelho
que nédo sejam expressamente aprovadas
pela parte responsével pela conformidade ira
anular a autoridade do utilizador em utilizar o
equipamento.

A etiqueta informativa esta colada na parte
inferior ou traseira do equipamento.

A Utilizacdo das pilhas CUIDADO

Para evitar derrame das pilhas, o que pode resultar

em ferimentos corporais, danos a propriedade ou

danos ao aparelho:

- Instale todas as pilhas corretamente, + e -
conforme indicado no aparelho.

- Nao misture pilhas novas com pilhas usadas.

- N&o misture pilhas alcalinas, padréao (Carbono-
zinco) ou recarregaveis (Ni-Cd, Ni- MH, etc.).

- Remova as pilhas do aparelho quando nao vai
utilizar durante um longo periodo.

Eliminagao correta deste produto. Esta
marca indica que este produto nao deve
ser eliminado junto com o lixo
domeéstico no espago da Unido
Europeia. Para evitar possiveis danos ao
ambiente e a saide humana, devido a
eliminacdo de residuos descontrolada,
recicle de forma responsavel, para
promover a reutilizacdo sustentavel dos
recursos dos materiais. Para devolver o
seu aparelho usado, utilize os sistemas
de devolugao e recolha ou contacte o
distribuidor onde adquiriu o produto.
Ele pode realizar a reciclagem
ambientalmente segura do aparelho.

XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. declara por
este meio que o tipo de equipamento c €
radio esta em conformidade com a

Diretiva 2014/53/UE e os Regulamentos | JK
de equipamento de radio do Reino Unido cA
de 2017. A Declaragao de Conformidade

(DdC) pode ser acedida na integra ao inserir o
nome do modelo do produto em: https://global.
hisense.com/support/certificate-download/.

Representante UE autorizado:

Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.
Endereco: Partizanska cesta 12, 3320Velenje,
Slovenija

E-mail: info@gorenje.com

O nome do modelo para barras de som e colunas
para festas pode ser encontrado na etiqueta
informativa, enquanto que para dispositivos
remotos por Bluetooth, encontra-se na etiqueta
do produto, ou no interior da tampa da bateria.



2. Conteudos da embalagem

——l \v

Unidade Principal Controlo remoto

Pilhas AAA x 2 **

.
P Pa'”usg Ee %%%%

’ﬁ? Para UE

§=€_§?_ﬁfﬁparazu/xé

Suporte (x 2) / Parafuso do
oo o Cabos de alimentacdo CA suporte (x 2) / Ancoras na parede

(x2)

Cartao de garantia/Manual de inicio
rapido/Guia de montagem na parede

* A quantidade de cabo de alimentacao e o tipo de ficha variam de acordo com a regido.

**  Os acessorios podem ser diferentes da lista acima, devido a diferentes modelos, paises/regioes.
Consulte o saco dos acessoérios em questao.

. As imagens, ilustracdes e esquemas apresentados neste Manual do Utilizador servem apenas como
referéncia. O aspeto do produto real pode ser diferente.



3. Diagrama do Produto

3.1 Unidade Principal

= o [d U
HDMI ARC usB
5V=500mA AUX OPTICAL

@ 00 o

@ Sensor do Controlo Remoto
Sinal de rececdo do controlo remoto.

@ Indicadores LED

~e- Luz Modo
®Vermelho Standby
@®Branco HDMI ARC
®Laranja OTICO

®Azul BT (Bluetooth)
@®Amarelo USB

@®Verde AUX

® Q ®

@ (D Tecla (LIGAR/DESLIGAR)
Colocar a barra de som no modo LIGADO e
modo Standby.

(® 5] Tecla (ENTRADA)
Seleciona o modo de reproducdo.

® & ©

@ +/—Teclas (Volume)

Aumentar/reduzir o nivel do volume.
Tomada ACIN ~
Ligar a corrente elétrica.

Tomada HDMI ARC
Ligar umaTV através do cabo HDMI.

Tomada USB
Ligar o dispositivo USB para
reproduzir musica.

Tomada AUX

Ligar a um dispositivo de dudio
externo.

Tomada OPTICAL

Ligar a uma saida de dudio ética na
TV.

Montagem na Parede

Instale os parafusos de montagem
na parede para montar o aparelho na
parede.




3.2 Controlo remoto

@ O] Colocar a barra de som no modo LIGADO e
modo Standby.

@ B (ENTRADA)  Seleciona o modo de reproducao.

@ NIGHT Ajuste Ligar/Desligar Noite.

@ & (MuDO) Ligar e desligar o som.

@ VOICE Ajustar Ligar/Desligar Voz.

@ [CCIAS Y Saltar para a faixa anterior/seguinte no
modo BT/USB.

@ >l Reproduzir/pausar/retomar a reproducao
no modo BT/USB.

VOL+/VOL— Aumentar/reduzir o nivel do volume.

@ SURR Ajustar Ligar/Desligar Surround.

* (BT) Selecionar modo Bluetooth. Mantenha
premida a tecla * (BT) para ativar a funcdo
emparelhar no modo Bluetooth ou
desliga o dispositivo Bluetooth existente
emparelhado.

@ EQ Selecionar um modo EQ predefinido.

@ BASS +/—  Ajustar o nivel de baixos.

4. Preparacoes
4.1 Prepare o Controlo remoto

O Controlo remoto permite utilizar o equipamento

a distancia.

. Mesmo se o controlo remoto for utilizado
dentro do alcance efetivo de 19,7 pés (6 m),
as operagdes do controlo remoto podem ser
perturbadas, se houver quaisquer obstaculos
entre o equipamento e o controlo remoto.

. Se o controlo remoto for utilizado perto de outros
objetos que gerem raios de infravermelhos, ou
se outros equipamentos com controlo remoto
que utilizem raios de infravermelhos forem
utilizados perto deste equipamento, ele pode
funcionar indevidamente. Da mesma forma, os
outros equipamentos também podem funcionar

Precaucoes referentes a pilhas

Certifique-se de que insere as pilhas com as
polaridades positiva“@®"” e negativa“©" nas
posicoes corretas.

Utilize pilhas do mesmo tipo. Nunca misture
tipos de pilhas.

Pode utilizar pilhas recarregaveis ou ndo
recarregdveis. Consulte as precaugdes nas
respetivas etiquetas.

Tenha atencéo as suas unhas quando remove
a tampa das pilhas e as pilhas.

Nao deixe cair o controlo remoto.

Nao permita que nada bata no controlo
remoto.

Nao derrame agua ou qualquer liquido no

N&o coloque o controlo remoto em cima de

indevidamente.
L. . controlo remoto.
4.2 Substituir as pilhas do controlo .
remoto um objeto molhado.

1 Prima e deslize a tampa traseira para abrir o
compartimento das pilhas do controlo remoto.

2 Insira duas pilhas de tamanho AAA. Certifique-
se de que os terminais (+) e (-) das pilhas
coincide com os terminais (+) e (-) indicados no
compartimento das pilhas.

3 Feche atampa do compartimento das pilhas.

N&o exponha o controlo remoto a luz

solar direta, nem perto de fontes de calor
excessivo.

Retire as pilhas do controlo remoto quando
ndo utiliza durante um longo periodo, pode
ocorrer corrosdo ou vazamento das pilhas e
resultar em ferimentos fisicos, e/ou danos a
propriedade, e/ou incéndio.

Nao utilize pilhas diferentes daquelas
especificadas.

Nao misture pilhas novas com pilhas usadas.
Nunca recarregue uma pilha, exceto se for
confirmado que é do tipo recarregével.



4.3 Colocagao e montagem

Colocacao

A

Se a sua televisao estiver em cima de uma
mesa, pode colocar o equipamento na
mesa diretamente em frente do suporte da
televisao, centrado com o ecré da televisao.
Se a sua televisao estiver fixa a parede,
pode montar o equipamento na parede
diretamente por baixo do ecra da televiséo.

4.4 Montagem na parede (se utilizar

a opgao B)

Nota:

Ainstalacdo so deve ser realizada por pessoas
qualificado. A montagem incorreta pode
resultar em graves ferimentos pessoais e
danos a propriedade (se pretender instalar
vocé mesmo este produto, deve verificar as
instalagdes como parte elétrica e tubagem
que podem estar no interior da parede). E da
responsabilidade do instalador verificar que a
parede ird suportar em seguranca o peso total
do equipamento e dos suportes de parede.
Sao necessarias ferramentas adicionais (ndo
incluidas) para a instalacao.

Nao aperte os parafusos em demasia.

Guarde este manual de instrugdes para futuras
consultas.

Utilize um equipamento eletrénico para verificar
o tipo de parede antes de perfurar e montar.

T
A s

AVISO

- Para evitar ferimentos, este aparelho deve ser fixo em

seguranca a parede/chao, de acordo com as instrugdes|
de instalagao.

« Altura de montagem na parede sugerida: < 1,5 metros,

Perfure 2 orificios paralelos (@ 5,5-6 mm
cada, de acordo com o tipo de parede) na
parede. A distancia entre os orificios deve ser
de 580 mm/22,85".

Encaixe com firmeza 1 bucha em cada orificio
da parede, caso seja necessario. Aperte os
suportes de montagem na parede com
parafusos e uma chave de fendas(incluidas).
Certifique-se de que estédo instalados em
seguranca.

Instale os parafusos para montagem na
parede na parte traseira do aparelho.

Eleve o aparelho para os suportes de
montagem na parede e encaixe na posicéo.

wn
©
1=

mm /22,85"

N
T

A




5. Ligacoes

5.1 Utilizar a tomada HDMI ARC

A funcao ARC (Canal de retorno de audio)

permite-lhe enviar o dudio da sua TV compativel

com ARC para a barra de som através de apenas
uma ligagdo HDMI. Para desfrutar da funcao ARC,
certifique-se de que a sua TV é conforme HDMI-

CEC e ARC e que esta devidamente configurada.

Quando configurado corretamente, pode utilizar

o controlo remoto da sua TV para ajustar a saida

de volume (VOL + /- e Mudo) da barra de som.

- Ligue o cabo HDMI a partir da tomada HDMI
ARC do aparelho a tomada HDMI (ARC) da
sua TV compativel com ARC. Prima entdo no
controlo remoto para selecionar HDMI ARC.

[ o [C==<u o]
= -
HDMI ARC g
El
,
HDMI eARC/ARC
Dicas:

« Asua TV deve suportar a funcdo HDMI-CEC e
ARC. HDMI-CEC e ARC devem estar definidos
para Ligado.

- O método de configuracdo de HDMI-CEC e
ARC pode diferir, dependendo da TV. Para
detalhes sobre a funcéo ARC, consulte o
manual do proprietario.

- Apenas o cabo HDMI 1.4 ou de versao
superior pode suportar a funcdo ARC.

Utilizar a funcao Hisense EzPlay

Para Hisense EzPlay, quando a Barra de som liga
auma TV Hisense através de HDMI ARC, ird surgir
um menu de configuragdo da Barra de som na
TV. Pode controlar este menu através do controlo
remoto da TV para a maioria das funcionalidades
da Barra de som.

TV
com EzPlay

Barra de som com
EzPlay

Exemplo de menu da TV (diferentes modelos
podem ter diferentes menus):

Definicao-som-Defini¢do da Barra de Som.

Definicbes da Barra de som

Modos EQ
Desporto

Modos Surround
Nivel de baixos
Nivel de Agudos

Nivel de Regulagdo

Reposicao

Nota:

. Esta funcdo sé esta disponivel quanto a Barra
de som e a TV suportam Hisense Ezplay.

. Esta funcdo requer que a Barrade someaTV
estejam ligadas através de HDMI ARC, e CEC
da TV deve ser ligado.

. Se cada vez que for preciso configurar, da
primeira vez que liga ird surgir uma sugestao
no ecrd da TV para o orientar pelo menu de
definicdo da Barra de som.




5.2 Utilizar a tomada OPTICAL

Ligue o cabo OTICO a tomada OPTICAL OUT
daTV e atomada OPTICAL no aparelho.

OPTICAL

5.3 Utilizar a tomada AUX

A.

Utilize um cabo de 4udio de 3,5 mm para
3,5 mm para ligar aTV ou a tomada dos
auscultadores do dispositivo de dudio
externo a tomada AUX no aparelho.

Utilize um cabo RCA para um cabo de audio
de 3,5 mm para ligar as tomadas de saida de
dudio daTV a tomada AUX no aparelho.

QI (5]
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o |

n
% Auscultadores
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5.4 Ligar a alimentacao

Risco de danos ao produto!

- Certifique-se de que a tensdo da fonte de
alimentacdo corresponde a tensdo impressa
na parte traseira ou inferior do aparelho.

- Antes de ligar o cabo elétrico, certifique-se
de que concluiu todas as outras ligagoes.

. Ligue o cabo elétrico da tomada AC IN~,

do subwoofer e depois ligue a uma tomada
elétrica na parede.

* A quantidade de cabo elétrico e de ficha variam
de acordo com a regiao.

6. Funcionamento basico

6.1 Standby/Ligado

Quando liga pela primeira vez a unidade principal

a tomada elétrica, a unidade principal fica em

modo Standby.

. Prima a tecla (U na unidade ou no controlo
remoto para LIGAR a unidade.

. Prima novamente a tecla () para voltar a
colocar a unidade em modo STANDBY.

. Desligue a ficha da tomada elétrica se
pretender DESLIGAR a unidade por completo.



6.2 Auto-Standby / Auto-Ativar

[Auto-Standby] A barra de som passa
automaticamente par ao modo Standby depois
de 15 minutos se a TV ou a barra de som externa
estiverem desligadas (ou a fungao USB, BT estiver
em pausa de reproducdo), ou desligadas.

[Auto-Wake] Se uma TV ou um dispositivo
externo estiverem ligados (tomada AUX/OPTICAL/
HDMI ARC), o aparelho liga-se automaticamente
quando a TV ou o dispositivo externo sao ligados.

Ligar/Desligar Auto-standby

Ligue a barra de som no modo 6tico, faca duplo
clique nas teclas 144 (x 2) e PPl (x 2) no controlo
remoto para ativar e desativar auto-standby:

Auto Standby

A sua Barra de som foi programada para entrar
automaticamente no modo Standby quando

Ligar nao é detetado dudio durante 15 minutos.
Estado LED: | Amarelo pisca rapidamente 3 vezes
Pode desligar Auto Standby para manter a sua

Desligar Barra de som sempre em funcionamento.

Estado LED: = | Amarelo pisca lentamente 3 vezes

Ativar e Desativar Auto-Ativar:

Ligue a barra de som, prima a tecla[-2] ][+] em
simultaneo na barra de som para ativar e desativar
auto-ativar:

Auto-Ativar

A Barra de som ird ativar-se automaticamente
quando deteta entrada de audio.

Estado LED: 00
Branco>Branco>Verde>Verde

A Barra de som ndo se ativa automaticamente.
Desligar Estado LED: 00

Branco>Branco>Vermelho>Vermelho

Ligar

6.3 Selecionar modos

.« Prima repetidamente a tecla-2J) (ENTRADA)
no aparelho ou no controlo remoto para
selecionar o modo pretendido.

. A luz indicadora na frente do aparelho
principal ird mostrar o modo que esta
atualmente a ser utilizado.

~e- Luz Modo
®\ermelho Standby
@®Branco HDMI ARC
®Laranja OTICO

®Azul BT (Bluetooth)
®Amarelo USB

®\Verde AUX
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6.4 Ajustar o volume

. Prima as teclas VOL+ / VOL- no aparelho ou
no controlo remoto para ajustar o volume.

. Se pretender desligar o som, prima a tecla
Q (MUDO) no controlo remoto. Prima
novamente a tecla Q (MUDO) ou prima
VOL + para retomar o som.

6.5 Ligue/desligue o som surround

. Prima SURR no controlo remoto para ligar o
som surround. Prima novamente esta tecla
para desligar o som surround.

6.6 Selecionar modo equalizador (EQ)

. Durante a reproducéo, prima a tecla EQ
no controlo remoto para selecionar os
equalizadores predefinidos pretendidos:
musica, filme, jogo,desporto.

6.7 Ajustar os baixos

. Prima os botdes BASS +/— no controlo
remoto para ajustar o nivel de baixos.

6.8 Ajustar a luminosidade

- Prima a tecla NIGHT no controlo remoto
durante 3 segundos para ajustar a luminosidade
intermédia ou luminosidade inferior.

- Em luminosidade intermédia, a luz indicadora
permanece constantemente ligada.

- Em luminosidade inferior, o indicador acende-
se temporariamente a baixa luminosidade e
depois desliga-se apds 3 segundos.

6.9 Selecionar um modo de voz

- Pode tornar os didlogos mais nitidos ao
definir o modo de voz para ligado.

- Prima o botéao VOICE no controlo remoto
para definir ligar ou desligar a funcao.

6.10 Selecionar o Modo Noturno

- O Modo Noturno serve para otimizar o
desempenho de dudio para uso durante a
noite ou quando é preferivel um volume
menor. Garante uma saida de som
equilibrada a um baixo volume com minima
perda de detalhe e clareza do dialogo.

- Prima NIGHT no controlo remoto para ligar
ou desligar a funcao.

6.11 Ligar/Desligar aviso

- Mantenha premida a tecla Power [(D] e a tecla
VOL+ no aparelho em simultaneo durante 3
segundos para ligar ou desligar aviso.

Estado ~¢- Estado LED

DESLIGAR ©

aviso (O LED vermelho fica estatico e o LED branco
pisca 3 vezes)

LIGAR Py

aviso (O LED verde fica estético e o LED branco pisca
3 vezes)




MODO PREDEFINIDO 3 Durante areprodugéo:
ENTRADA ARC > Iniciar, pausar ou retomar a
Volume 30 reproducao
Surround LIGAR 1< P>l Saltar para a faixa anterior ou
Regulador MAX ' seguinte
Baixos 0 Dicas:
Agudos 0 — . O equipamento suporta dispositivos USB
EQ Mdusica com até 32 GB de memoria.
Auto-Ativar ~ DESLIGAR . Este equipamento pode reproduzir WAV /

Auto Standby LIGAR (Exceto Estados Unidos da
América, Canada)

Aviso LIGAR

7. Funcionamento AUX/
OTICO/HDMI ARC

1 Certifique-se de que o aparelho esta ligado a
TV ou a qualquer outro aparelho de entrada.
2 Pressione a tecla 2] repetidamente no
aparelho ou no controle remoto para
selecionar ou modo HDMI ARC, Otico, Aux.
3 Opere o seu equipamento dudio diretamente
para as funcionalidades de reproducao.
4 Prima a tecla VOL +/— para ajustar o volume
para o nivel desejado.
Dica: O aparelho pode néo conseguir descodificar
todos os formato de dudio digital da fonte de
entrada. Neste caso, o aparelho ira ficar silenciado.
NAO se trata de um defeito. Certifique-se de que
a definicdo de audio da fonte de entrada (por ex.
televisao, consola de jogos, leitor de DVD, etc.)
esta definida para PCM ou Dolby Digital (Consulte
o manual do utilizador do aparelho da fonte de
entrada para ver os detalhes de definicao de
audio) com entrada HDMI ARC / OTICO / COAXIAL.

8. Funcionamento USB

1 Insira um dispositivo USB.

[ o o |

N <

i,

2 Pressione a tecla =] repetidamente no
aparelho ou no controle remoto para
selecionar ou modo USB.

WMA / MP3 / FLAC.

. Este produto pode nédo ser compativel
com determinados tipos de dispositivos de
armazenamento USB.

. Se utilizar um cabo de extensao USB, um hub
USB ou um leitor de cartdes multifuncdes
USB, o dispositivo de armazenamento USB
pode nao ser reconhecido.

. N&o remova o dispositivo de armazenamento
USB enquanto esta a ler ficheiros.

9. Funcionamento de Bluetooth

Através de Bluetooth, ligue a Barra de som com o
seu dispositivo Bluetooth (como iPad, iPhone, iPod
touch, telemdével Android ou portatil) e pode ouvir
os ficheiros de dudio guardados no dispositivo
através das colunas da sua Barra de som.

Emparelhar pela primeira vez

1 Prima atecla-=J (ENTRADA) no aparelho ou
atecla * no controlo remoto para selecionar
o modo Bluetooth. O indicador azul pisca
lentamente e o a luz de cavalo a correr
branco acende-se em movimento.

2 Ative o seu dispositivo Bluetooth e selecione
o0 modo de pesquisa.

3 Selecione“Hisense HS1000" na lista para
emparelhar. Depois da indicacdo dudio, o
sistema estd ligado com éxito e o indicador
azul acende estatico.

. Se quiser ligar a sua barra de som com outro
dispositivo Bluetooth, mantenha premida
atecla )B no controlo remoto para desligar
o dispositivo Bluetooth atualmente ligado.
Siga os passos 2-3 para emparelhar o seu
dispositivo Bluetooth.

Para desligar a funcao Bluetooth,
pode:
- Alterar para outra funcdo no dispositivo.

- Desativar a funcado do seu dispositivo
Bluetooth.

- Mantenha premida a tecla )B o dispositivo
Bluetooth sera desligado da barra de som.



Ouvir musica a partir do dispositivo
Bluetooth

- Se o dispositivo Bluetooth ligado suportar o
Perfil de distribuicao de dudio avancado (A2DP),
pode ouvir a musica guardada no dispositivo
através da barra de som.

- Se o dispositivo também suportar o Perfil de
controlo remoto de video e audio (AVRCP), pode
utilizar o controlo remoto da barra de som para
reproduzir a musica guardada no dispositivo.

1. Emparelhar o seu equipamento com o leitor.

2. Reproduzir musica através do seu equipamento
(se suportar A2DP).

3. Utilizar o controlo remoto fornecido para
controlar a reproducdo (se suportar AVRCP).

Iniciar, pausar ou retomar a

>l <
reproducao
< P> SaIta}' para a faixa anterior ou
! seguinte
Dicas:

. O alcance operacional entre a Barra de som e o
dispositivo é de aproximadamente 8 metros.

. Antes de ligar um dispositivo Bluetooth® a
Barra de som, certifique-se de que conhece as
capacidades do dispositivo.

. Nao garantimos a compatibilidade com todos
os dispositivos Bluetooth®.

. Qualquer obstaculo entre o dispositivo
e o aparelho pode reduzir o intervalo de
funcionamento.

. Mantenha o leitor afastado de outros
dispositivos eletrénicos que possam provocar
interferéncia.

. O leitor também serd desligado quando o seu
dispositivo for movido para fora do alcance
operacional.

10.Resolucao de problemas

Para manter a garantia valida, nunca tente reparar
vocé mesmo o sistema. Se encontrar problemas
quando utiliza este equipamento, reveja o seguinte
antes de solicitar a reparacgéo.

Sem alimentacao

. Certifique-se de que o cabo CA do equipamento
esta devidamente ligado.

. Certifique-se de que ha corrente na tomada
elétrica.

. Prima a tecla standby para ligar o equipamento.

O controlo remoto nao funciona
. Antes de premir qualquer tecla de controlo

da reproducéo, primeiro selecione a entrada
correta.

. Reduza a distancia entre o controlo remoto e o
equipamento.

. Insira a pilha com as polaridades (+/-) alinhadas,
conforme indicado.

. Troque as pilhas.

. Direcione o controlo remoto diretamente para o
sensor na frente do equipamento.

Sem som

. Certifique-se de que o aparelho néo esta
silenciado. Prima & ou VOL+/- para retomar a
audicdo normal.

. Prima a tecla (/) no aparelho ou no controlo
remoto para colocar a barra de som em modo
standby. Prima ent&o novamente a tecla () para
ligar a barra de som.

. Certifique-se de que a definicao de dudio na
fonte de entrada (por ex. TV, consola de jogos,
leitor DVD, etc.) estda definido para o modo PCM
ou Dolby Digital Plus enquanto utiliza a ligagao
digital (por ex. HDMI, OTICO).

. O aparelho pode nao conseguir descodificar
todos os formato de dudio digital da fonte
de entrada. Neste caso, o aparelho ira ficar
silenciado. NAO se trata de um defeito. O
dispositivo ndo esta mudo.

Ligacdo do dispositivo movel

A ligagcdo BLUETOOTH nao pode ser concluida.

. Certifique-se de que o indicador BLUETOOTH no
aparelho esté aceso.

. Certifique-se de que o dispositivo BLUETOOTH
a ligar estd sintonizado e que a fungdo
BLUETOOTH esta ativa.

. Aproxime o dispositivo BLUETOOTH do
aparelho.

. Emparelhe o aparelho novamente com o
dispositivo BLUETOOTH. Pode ter de cancelar o
emparelhamento com este aparelho através do
seu dispositivo BLUETOOTH primeiro.

. Se a fungdo BLUETOOTH estiver desligada,
defina para ligada (pagina 12).

Nao é possivel emparelhar.

. Aproxime o dispositivo BLUETOOTH do
aparelho.

. Certifique-se de que o aparelho néao recebe
interferéncia de um dispositivo LAN sem fios,
outros dispositivos sem fios de 2,4 GHz ou um
forno microondas. Se um dispositivo que gere
radiagao eletromagnética estiver proximo,
afaste o dispositivo do aparelho.

. Emparelhar pode nao ser possivel se outros
dispositivos BLUETOOTH estiverem presentes,
proximo do aparelho. Neste caso, desligue os
outros dispositivos BLUETOOTH.
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Som do dispositivo mével BLUETOOTH ligado ndo
é transmitido pelo aparelho.

Certifique-se de que o indicador BLUETOOTH
no aparelho esta aceso.

Aproxime o dispositivo BLUETOOTH do
aparelho.

Se um dispositivo que gere radiagao
eletromagnética, como um dispositivo LAN
sem fios, outros dispositivos BLUETOOTH ou
um forno microondas estiver préximo, afaste
o dispositivo do aparelho.

Mova o dispositivo USB 3.0 e os seus cabos
para longe do aparelho.

Remova qualquer obstaculo entre o aparelho
e o dispositivo BLUETOOTH ou afaste o
aparelho do obstaculo.

Reposicéo do dispositivo BLUETOOTH ligado.
Ligue a frequéncia LAN sem fios de qualquer
router LAN sem fios préximo ou PC para

5 GHz.

Aumente o volume no dispositivo
BLUETOOTH ligado.

O aparelho ndo liga através de Bluetooth.

Quando liga um novo dispositivo, ligue a
Emparelhamento por Bluetooth para ligar.
(Prima a tecla * no controlo remoto ou prima

a tecla (2] Entrada) no aparelho.)

Se o aparelho estiver ligado a outro
dispositivo, mantenha premida a tecla * para
desligar esse dispositivo primeiro para ligar o
dispositivo.

Volte a ligar depois de ter removido a coluna
Bluetooth da lista de dispositivos a ligar.
Remova e volte a ligar a ficha, e tente
novamente.

Reinicie o produto e tente novamente. (Veja
apagina 11)

A Barra de som desliga-se

Quando o nivel do sinal de entrada externa
do aparelho é insuficiente, o aparelho

serd desligado automaticamente em 15
minutos. Aumente o nivel de volume do seu
dispositivo externo.
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11.Especificagoes

Marca

Modelo
O aparelho
Fonte de alimentagao

Consumo elétrico
USB

Dimensbes

Peso liquido

Sensibilidade da entrada de dudio
Resposta de frequéncia

Temperatura de funcionamento

Especificacao sem fios (UE)

Versao Bluetooth / perfis
Alcance de frequéncia Bluetooth
Poténcia max. de transmissdao
Bluetooth

Hisense

HS1000

100 - 240 V~ 50/60 Hz

<0,5W (StandBy)

5V==500mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (max.), WAV /WMA / MP3 / FLAC.

L 702,60 x P 100 x A61 mm /L 27,66 x P 3,94 x A 2,40 polegadas

1,92 kg

700 mV

40 Hz ~ 20 kHz

0°C-40°C

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<10dBm

Amplificador (poténcia de audio max.)

Total
O aparelho

Controlo remoto

Distancia/Angulo

Tipo de pilhas

120W

120w

19,7 pés (6 m) / 30°

AAA(1,5Vx2)

. Design e especificagoes sujeitas a alteragdes sem aviso.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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Dj:l Bitte lesen Sie dieses Handbuch vor der Verwendung dieses Produkts
sorgfaltig durch und bewahren Sie es fur zukinftige Referenz auf.
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1. Wichtige Sicherheitshinweise

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

A VORSICHT A

STROMSCHLAGGEFAHR
NICHT OFFNEN

Der Blitz mit Pfeilspitze im gleichseitigen
A Dreieck weist Sie auf das Vorhandensein
von nicht isolierter ,geféhrlicher Spannung”
innerhalb des Gehduses des Produkts hin,
die so stark sein kann, dass die Gefahr eines

Stromschlags besteht.

Das Ausrufezeichen im gleichseitigen

A Dreieck weist Sie auf wichtige Bedienungs-
und Wartungshinweise in der dem Geréat
beiliegenden Anleitung hin.

1.1 Sicherheit

1 Lesen Sie diese Anleitung - Lesen Sie alle
Sicherheits- und Bedienungshinweise, bevor Sie
dieses Produkt in Betrieb nehmen.

2 Bewahren Sie diese Anleitung auf - Die
Sicherheits- und Bedienungshinweise sollten
zum spateren Nachschlagen aufbewahrt
werden.

3 Beachten Sie alle Warnhinweise - Alle
Warnhinweise auf dem Geréat und in der
Bedienungsanleitung missen beachtet werden.

4  Befolgen Sie alle Anleitungen - Alle
Bedienungs- und Gebrauchshinweise miissen
befolgt werden.

5  Verwenden Sie das Gerat nichtin
unmittelbarer Ndhe von Wasser - Das Gerat
darf nicht in unmittelbarer Nahe von Wasser
oder Feuchtigkeit verwendet werden - z. B. in
einem feuchten Keller oder in der Nahe eines
Schwimmbeckens oder an einem dhnlichen Ort.

6  Reinigen Sie das Produkt nur mit einem
trockenen Tuch.

7  Blockieren Sie keine Liiftungséffnungen.
Installieren Sie das Gerat gemaR den
Anleitungen des Herstellers.

8 Installieren Sie das Gerét nicht in unmittelbarer
Néhe von Warmequellen wie Heizkorpern,
Heizungen, Ofen oder anderen Geréten
(einschlieBlich Verstarkern), die Warme
erzeugen.

9  Umgehen Sie nicht die Sicherheitsfunktion
des gepolten oder geerdeten Steckers. Ein
gepolter Stecker hat zwei Kontakte, von denen
einer breiter als der andere ist. Ein geerdeter
Stecker hat zwei Kontakte und einen dritten
Schutzkontakt. Der breite Kontakt bzw. der
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dritte Schutzkontakt ist zu Ihrer Sicherheit
vorgesehen. Wenn der mitgelieferte Stecker
nicht in Ihre Steckdose passt, wenden Sie sich
an einen Elektriker, um die veraltete Steckdose
auszutauschen.

Schiitzen Sie das Netzkabel davor, dass

darauf getreten oder es eingeklemmt wird,
insbesondere an Steckern, Steckdosen und an
der Stelle, an der es aus dem Gerét austritt.

Verwenden Sie nur die vom Hersteller
empfohlenen Zubehorteile.

Verwenden Sie nur einen Wagen,

Sténder, ein Stativ, eine Halterung

oder einen Tisch, wie vom Hersteller

empfohlen oder mit dem Gerét

verkauft. Wenn ein Wagen oder
Gestell verwendet wird, gehen Sie beim
Bewegen der Wagen-/Geratekombination
vorsichtig vor, um Verletzungen durch
Umkippen zu vermeiden.

Trennen Sie das Geréat bei Gewitter oder bei
langerer Nichtbenutzung vom Stromnetz.

Uberlassen Sie alle Wartungsarbeiten einem
qualifizierten Fachmann. Eine Wartung ist
erforderlich, wenn das Gerét in irgendeiner
Weise beschéadigt wurde, z. B. wenn das
Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt ist,
wenn Flussigkeit auf dem Gerét verschittet
wurde oder Gegenstande in das Gerat
eingedrungen sind, wenn das Gerét Regen
oder Feuchtigkeit ausgesetzt war, wenn es
nicht normal funktioniert oder wenn es fallen
gelassen wurde.

@ Dieses Gerét ist ein elektrisches Gerdt der
Klasse Il oder doppelt isoliert. Es wurde so
konstruiert, dass es keine Schutzverbindung zur
elektrischen Erde benétigt.

Das Gerat darf nicht Tropfwasser oder
Spritzwasser ausgesetzt werden. Es dirfen keine
mit Flussigkeiten gefiillten Gegenstande (wie
Vasen) auf das Gerat gestellt werden.

Der Mindestabstand um das Gerét fur eine
ausreichende Beluiftung betragt 5 cm.

Die Beliftung darf nicht durch Abdecken der
Belliftungsoffnungen mit Gegenstanden wie
Zeitungen, Tischtlichern, Vorhdngen usw.
behindert werden.

Stellen Sie keine offenen Flammen (wie
brennende Kerzen) auf das Gerat.

Batterien miissen gemaR den staatlichen und
ortlichen Richtlinien recycelt bzw. entsorgt
werden.

Das Gerat ist fir den Einsatz in gemaBigten oder
tropischen Klimazonen vorgesehen.



Vorsicht:

- Die Verwendung von Bedienelementen,
Einstellungen oder Verfahren, die von den
hier beschriebenen abweichen, kann zu einer
geféhrlichen Strahlenbelastung oder einem
anderen unsicheren Betrieb fihren.

- Um die Gefahr eines Feuers oder
Stromschlags zu verringern, setzen Sie
das Gerét nicht Regen oder Feuchtigkeit
aus. Das Gerat darf nicht Tropfwasser oder
Spritzwasser ausgesetzt werden, und mit
Flussigkeit gefillte Gegenstande (wie Vasen)
dirfen nicht auf das Gerat gestellt werden.

- Als Trennvorrichtung wird der Netzstecker
verwendet, die Trennvorrichtung muss
funktionsfahig bleiben.

- Bei unsachgemadfem Austausch von
Batterien besteht Explosionsgefahr. Nur
durch den gleichen oder gleichwertigen Typ
ersetzen.

1.2 Warnung

. Batterien bzw. Akkus dirfen keiner
UbermaBigen Hitze wie Feuer oder anderen
direkten Warmequellen ausgesetzt werden.

. Uberpriifen Sie vor dem Betrieb dieses
Systems, ob die Spannung mit lhrer 6rtlichen
Stromversorgung Ubereinstimmt.

. Stellen Sie dieses Gerat nicht in unmittelbarer
Nahe von starken Magnetfeldern auf.

. Stellen Sie dieses Gerét nicht auf einen
Verstarker oder Receiver.

. Stellen Sie das Gerat nicht in der Ndhe von
Feuchtraumen auf, da die Feuchtigkeit die
Lebensdauer des Laserkopfes beeintrachtigt.

. Wenn Gegenstande oder Flussigkeiten in das
System eingedrungen sind, ziehen Sie den
Netzstecker und lassen Sie das System von
qualifiziertem Personal Uberpriifen, bevor Sie
es weiter betreiben.

. Versuchen Sie nicht, das Gerat mit
chemischen Losungsmitteln zu reinigen, da
dies die Oberflache beschadigt. Verwenden
Sie ein sauberes, trockenes oder leicht
angefeuchtetes Tuch.

. Wenn Sie den Netzstecker ziehen, fassen
Sie immer direkt am Stecker an, ziehen Sie
niemals am Kabel.

. Verdnderungen oder Modifizierungen an
diesem Gerat, die nicht ausdriicklich von
der fiir die Einhaltung der Vorschriften
verantwortlichen Stelle genehmigt wurden,
fuhren zum Erléschen der Betriebserlaubnis
fur das Gerat.

. Das Typenschild ist auf der Unterseite oder
Riickseite des Gerdts angebracht.

AN Sicherheitshinweise zu Akkus und
Batterien

Um ein Auslaufen von Akkus/Batterien zu
vermeiden, was zu Verletzungen, Sachschaden
oder einer Beschadigung des Gerats fiihren kann,
gehen Sie wie folgt vor:

- Setzen Sie Akkus/Batterien korrekt ein, mit +
und - wie auf dem Gerat markiert.

- Mischen Sie keine alten und neuen Akkus/
Batterien.

- Mischen Sie keine Alkali-, Standard- (Carbon-
Zink) Batterien oder (Ni-Cd, Ni-MH usw.)
Akkus.

- Nehmen Sie die Akkus/Batterien heraus,
wenn das Gerét langere Zeit nicht benutzt
wird.

Entsorgung: Diese Kennzeichnung
bedeutet, dass dieses Produkt EU-weit
nicht mit anderem Hausmiill entsorgt
werden darf. Um mogliche Schaden fiir
die Umwelt und die menschliche
Gesundheit durch unkontrollierte
Abfallentsorgung zu vermeiden,
recyceln Sie es verantwortungsbewusst,
um die nachhaltige Wiederverwendung
von Materialressourcen zu férdern. Um
Ihr Altgerat zurlickzugeben, nutzen Sie
bitte die Riickgabe- und
Sammelsysteme oder wenden Sie sich
an den Handler, bei dem das Produkt
gekauft wurde. Diese kdnnen das
Produkt einem umweltgerechten

Recycling zufiihren.

UK
CA

2
4

XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. erklart
hiermit, dass der Funkgeratetyp der
Richtlinie 2014/53/EU und den UK
Funkgeréatevorschriften 2017 entspricht.
Die vollstandige Konformitatserklarung
kénnen Sie durch Eingabe des
Modellnamens des Produkts aufrufen unter:
https://global.hisense.com/support/certificate-
download/.

Bevollmachtigter EU-Vertreter:
Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.

Anschrift: Partizanska cesta 12, 3320Velenje,
Slovenija

E-Mail: info@gorenje.com

Die Modellbezeichnung fiir Soundbars und Party-
Lautsprecher finden Sie auf dem Typenschild,

fur Bluetooth-Fernbedienungen auf dem
Produktetikett oder auf der Innenseite des
Batteriefachs.



1. Lieferumfang

Hauptgerat Fernbedienung

2 x AAA-Batterien **

B,
A rons Vove

ég? Fire |

§=€§?_j§s|=urUSA§

i Wandhalterungen (x2) /
HDMI-Kabel Netzkabel * Schrauben fir Wandhalterung
(x2) / Dubel (x2)

Garantiekarte / Schnellstartanleitung
/ Wandmontageanleitung

*  Netzkabel und Stecker variieren je nach Region. **Das mitgelieferte Zubehor kann je nach
Modell und Land/Region variieren. Den genauen Inhalt entnehmen Sie bitte dem jeweiligen
Zubehorpaket.

+  Die in diesem Benutzerhandbuch verwendeten Bilder, Illustrationen und Zeichnungen
dienen nur zu Referenzzwecken, das tatséchliche Produkt kann vom Aussehen abweichen.



2. Produktiibersicht

2.1 Hauptgerat

= © [
" svﬁssoaomA AUX OPTICAL

@ Sensor fiir die Fernbedienung
Empfangt Signale von der Fernbedienung.

LED-Anzeigen

®
@

6 o
AC IN ~ Buchse

Schliel3en Sie hier das Netzkabel an.

HDMI ARC-Buchse
Hier schlief3en Sie einen Fernseher tber

~e- Lampe  Modus

®Rot Standby
®Weil} HDMI ARC
®Orange OPTISCH
®Blau BT (Bluetooth)
®Gelb usB

®Grin AUX

HDMI-Kabel an.

USB-Buchse

Hier schlieRen Sie ein USB-Gerat zur
Musikwiedergabe an.

AUX-Buchse

SchlieRen Sie hier ein externes Audiogerat

O (EINJAUS)-Taste
Hier schalten Sie das Gerat EIN und in
den Standby-modus aus.

23 (QUELLE)-Taste
Wabhlt die Wiedergabefunktion.
+/- (Lautstarke) Tasten

Hier erhéhen/verringern Sie den
Lautstarkepegel.

® 6 ©

an.

OPTICAL- Buchse

Schlieen Sie hier einen optischen
Audioausgang des Fernsehers an.
Wandhalterung

Installieren Sie die
Wandbefestigungsschrauben in der
Wandhalterung des Geréats.



2.2 Fernbedienung
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[0} Hier schalten Sie das Gerét Ein und in den Standby-
modus aus.
3] (QUELLE)  Wahlt die Wiedergabefunktion. QO 7@ @7 — @
NIGHT Nachtmodus ein/umschalten. I o
2{ (sTumm)  Hier schalten Sie den Ton stumm oder heben Sie die Q— e 5 )
Stummschaltung wieder auf.
VOICE Stimmmodus ein/umschalten. .
I<d/ ppl Im BT/USB-Modus: Zum vorherigen/nachsten Titel 0 e‘ } e
springen. 0
[ ]| Wiedergabe/Pause/Fortsetzen der Wiedergabe im BT/
USB-Modus. @ m
VOL+/VOL- Hier erhéhen/verringern Sie den Lautstarkepegel. o | . @
SURR Hier schalten Sie die Surround-Funktion ein und aus.
——(— BASS +
* (BT) Hier wahlen Sie den Bluetooth-Modus. Halten Sie )k @
(BT) gedriickt, um die Kopplung im Bluetooth-Modus
zu aktivieren oder die Verbindung mit dem bereits
gekoppelten Bluetooth-Gerat zu trennen.
EQ Waéhlen Sie einen voreingestellten EQ-Modus.
BASS +/—  Hier stellen Sie die Basse ein.
Vorbereitungen

Fernbedienung vorbereiten

Die Fernbedienung ermdglicht die Bedienung des Gerats
aus der Entfernung.

3.2

Auch wenn die Fernbedienung innerhalb der
effektiven Reichweite von 6 m verwendet wird, kann
ihr Betrieb gestort werden, wenn sich Hindernisse
zwischen dem Gerat und der Fernbedienung
befinden.

Wenn die Fernbedienung in der N&dhe anderer
Produkte verwendet wird, die Infrarotstrahlen
abgeben oder wenn andere Geréte, die
Infrarotstrahlen verwenden, in der Nahe des
Gerats verwendet werden, kann der Betrieb

der Fernbedienung gestért werden. Umgekehrt
kénnen auch die anderen Produkte Fehlfunktionen
aufweisen.

Batterien der Fernbedienung
austauschen

Driicken und schieben Sie die riickseitige
Abdeckung, um das Batteriefach der Fernbedienung
zu offnen.

Setzen Sie zwei Akkus oder Batterien der GroRe
AAA ein. Achten Sie darauf, dass die Pole (+) und (-)
der Akkus/Batterien mit den Markierungen (+) und (-)
im Batteriefach tbereinstimmen.

Schlieen Sie das Batteriefach wieder.

Sicherheitshinweise zu Akkus/Batterien

Achten Sie darauf, die Akkus/Batterien mit der
korrekten positiven ,®* und negativen ,©" Polaritat
einzusetzen.

Verwenden Sie Akkus/Batterien desselben Typs.
Verwenden Sie keinesfalls unterschiedliche
Batterietypen zusammen.

Es konnen sowohl Akkus als auch gewohnliche
Batterien verwendet werden. Beachten Sie die
Sicherheitshinweise auf den Etiketten der Akkus/
Batterien.

Achten Sie auf Ihre Fingernagel, wenn Sie das
Batteriefach 6ffnen und die Akkus/Batterien
entfernen.

Lassen Sie die Fernbedienung nicht fallen.

Achten Sie darauf, dass keine Gegenstéande auf die
Fernbedienung einwirken.

Verschitten Sie kein Wasser oder andere
Flissigkeiten auf der Fernbedienung.

Legen Sie die Fernbedienung nicht auf nasse
Gegenstande.

Setzen Sie die Fernbedienung nicht direkter
Sonneneinstrahlung oder starken Warmequellen
aus.

Entfernen Sie die Akkus/Batterien aus der
Fernbedienung, wenn sie langere Zeit nicht benutzt
wird, da es sonst zu Korrosion oder zum Auslaufen
der Akkus/Batterien kommen kann, was wiederum
zu Verletzungen, Sachschaden und/oder Feuer
fiihren kann.

Verwenden Sie keine anderen Akkus/Batterien als
die angegebenen.

Verwenden Sie keine neuen und alten Batterien
gleichzeitig.

Laden Sie Batterien keinesfalls auf, es sei denn, es
handelt sich um Akkus.



3.3 Aufstellung und Montage

Aufstellung

A

Wenn |hr Fernseher auf einem Tisch steht,
kénnen Sie das Gerat auf dem Tisch direkt vor
dem TV-StandfuR, mittig unter dem Bildschirm,
aufstellen.

Wenn |hr Fernseher an der Wand befestigt ist,
kénnen Sie das Gerat direkt unter dem Bildschirm
an der Wand montieren.

3.4 Wandmontage (Option B)

Hinweis:

Die Installation darf nur von qualifiziertem Personal
durchgefiihrt werden. Eine unsachgemafRe Montage
kann zu schweren Verletzungen und Sachschaden
fiihren (wenn Sie beabsichtigen, dieses Produkt
selbst zu installieren, missen Sie auf elektrische
Leitungen und Rohrleitungen achten, die
mdoglicherweise in der Wand verlegt sind). Es liegt
in der Verantwortung des Errichters, zu tberprifen,
ob die Wand die Gesamtlast des Geréts und der
Wandhalterungen sicher tragt.

Fir die Installation sind zusétzliche Werkzeuge
erforderlich (nicht im Lieferumfang enthalten).
Ziehen Sie die Schrauben nicht zu fest an.
Bewahren Sie diese Anleitung zum spateren
Nachschlagen auf.

Verwenden Sie einen elektronischen Balkensucher,
um eine Leichtbauwand vor dem Bohren und
Montieren zu Uberprifen.

T
A s

* Um Verletzungen zu vermeiden, muss dieses
Gerat gemal den Installationsanleitungen sicher
am Boden/an der Wand befestigt werden.

* Empfohlene Hohe fiir die Wandmontage: < 1,5 m.

WARNUNG

1.

Bohren Sie 2 Lécher (@ 5,5 - 6 mm je nach
Wandtyp) in die Wand. Der Abstand zwischen den
Léchern muss 580 mm/22,85" betragen.
Befestigen Sie das Gerat ggf. mit Dibeln und
Schrauben. Befestigen Sie die Wandhalterungen
an der Wand mit Schrauben und Schraubenzieher
(beides enthalten). Vergewissern Sie sich, dass
sie sicher installiert sind.

Bringen Sie die Wandbefestigungsschrauben an
der Ruickseite des Gerats an.

Heben Sie das Gerat auf die Wandhalterung und
setzen Sie es ein.

580 mm / 22,85”

)

A

O~




4. Anschliisse

4.1 HDMI ARC-Eingang verwenden

Die ARC (Audio Return Channel)-Funktion
ermdglicht es, Audio von Ihrem ARC-kompatiblen
TV Uber eine einzige HDMI-Verbindung an dieses
Gerat zu senden. Um die ARC-Funktion nutzen zu
kénnen, muss lhr Fernseher sowohl HDMI-CEC-
als auch ARC-kompatibel sein; richten Sie ihn
entsprechend ein. Bei korrekter Einrichtung
kénnen Sie die Lautstarke (VOL + /- und Stumm)
der Soundbar mit der Fernbedienung lhres
Fernsehers einstellen.

- Schlielen Sie das HDMI-Kabel vom HDMI
ARC des Gerats an HDMI Ihres HDMI
(ARC)-kompatiblen Fernsehers an. Dann
wahlen Sie mit der Fernbedienung HDMI

ARC.
]0 [E==<8] 0[
-

HDMI eARC/ARC

Tipps:

* lhr Fernseher muss die Funktion HDMI-CEC
und ARC unterstiitzen. HDMI-CEC und ARC
mussen aktiviert sein.

Die Einstellungsmethode von HDMI-CEC
und ARC kann sich je nach Fernseher
unterscheiden. Einzelheiten zur ARC-
Funktion finden Sie im Benutzerhandbuch
lhres Fernsehers.

Nur Kabel der Version HDMI 1.4 oder héher
unterstlitzen die ARC-Funktion.

Hisense EzPlay-Funktion verwenden

Fir Hisense EzPlay: Wenn dieses Gerat Uiber
HDMI ARC mit einem Hisense TV verbunden

ist, wird ein Soundbar-Einstellungsmeni auf
dem TV angezeigt. Sie kdnnen dieses Menu mit
lhrer TV-Fernbedienung steuern, um die meisten
Soundbar-Funktionen zu verwalten.

Fernseher
mit EzPlay

Soundbar mit EzPlay

Beispiel fur ein TV-Menii (verschiedene Modelle
kénnen unterschiedliche Menls haben):

Einstellungen - Ton - Soundbar-Einstellungen.

Soundbar-Einstellungen

EQ-Modi
Sport

Surround-Modi

Basspegel

Hohenpegel
Dimmerpegel

Zuricksetzen

Hinweis:

. Diese Funktion ist nur verfligbar, wenn sowohl
die Soundbar als auch der Fernseher Hisense
EzPlay unterstutzen.

. Fur diese Funktion missen die Soundbar und
der Fernseher (iber HDMI ARC verbunden sein,
und die CEC-Funktion des Fernsehers muss
eingeschaltet sein.

. Wenn Sie die Soundbar zum ersten Mal
verbinden und die Einstellungen korrekt
vornehmen, erscheint auf dem Bildschirm ein
Hinweis, der Sie zum Einstellungsmeni der
Soundbar flhrt.



TV-Modus

Mit dieser Funktion kann die Soundbar die
Audioverarbeitungsfunktionen des Fernsehers
(einschlieBlich Dolby Atmos) nutzen und so ein
verbessertes Surround-Sound-Erlebnis bieten. Sie
kénnen auf alle verfigbaren TV-Klangmodi zugreifen,
wenn dieser Modus aktiviert ist. Um diese Funktion
zu aktivieren, schalten Sie den TV-Modus in lhrem
Hisense TV-Mend ein. (gehen Sie zu Soundbar-
Einstellungen > TV-Modus)

Soundbar-Einstellungen

TV-Modus o

EQ-Modi
Sport

Surround-Modi -
Basspegel
Hahenpegel = 4
I 2

Dimmerpegel

Zurlicksetzen

HINWEIS

Diese Funktion ist verfigbar, wenn die Soundbar an
bestimmten Hisense TV-Modellen angeschlossen
wird. Wenn sie aktiviert ist, werden die Surround-
Option und die EQ-Modi auf der Soundbar deaktiviert.

4.2 Verwenden Sie die OPTICAL
Buchse

- SchlieRen Sie ein OPTISCHES Kabel am
OPTICAL OUT-Anschluss des Fernsehers und
an der OPTICAL-Buchse des Gerats an.

OPTICAL

4.3 AUX-Buchse verwenden

A. Verwenden Sie ein 3,5 mm zu 3,5 mm
Audiokabel, um die Kopfhérerbuchse des
Fernsehers oder des externen Audiogerats an
die AUX-Buchse des Gerats anzuschliefRen.

B. Verwenden Sie ein RCA-auf-3,5-mm-Audiokabel,
um die Audioausgange des Fernsehers an die
AUX-Buchse des Gerats anzuschlieRen.

(S =
\

S =

4.4 Stromanschluss
Gefahr von Produktschaden!

- Achten Sie darauf, dass die Netzspannung
mit der Spannung ubereinstimmt, die auf dem
Typenschild auf der Unter- oder Riickseite des
Gerats angegeben ist.

- Bevor Sie das Netzkabel anschlieRen,

vergewissern Sie sich, dass Sie alle anderen
Anschlisse vorgenommen haben.

SchlieBen Sie das Netzkabel an die AC IN~
Buchse der Soundbar und dann an eine
geeignete Steckdose an.

* Netzkabel und Stecker variieren je nach Region.

5. Allgemeine
Bedienungshinweise

5.1 EIN- und Ausschalten (Standby)

Wenn Sie die Soundbar zum ersten Mal am Stromnetz

anschlielen, begibt sie sich in den Standby-Modus.

. Driicken Sie () auf dem Gerét oder auf der
Fernbedienung, um das Gerat einzuschalten.

. Driicken Sie erneut (), um das Gerat wieder in
den STANDBY-Modus auszuschalten.
. Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerat



vollstandig ausschalten wollen.

5.2 Auto-Standby / Auto-Wake

[Auto-Standby] Die Soundbar schaltet nach etwa 15
Minuten automatisch in den Standby-Modus, wenn
der TV oder das externe Gerat getrennt wird (oder
wenn die USB/Bluetooth-Wiedergabe pausiert), oder
wenn es ausgeschaltet wird.

[Auto-Wake] Wenn ein TV oder externes Gerat
(AUX, OPTISCH oder HDMI ARC) verbunden und
eingeschaltet ist, wird die Soundbar automatisch
eingeschaltet.

Auto-Standby an/aus

Schalten Sie die Soundbar in den optischen Modus
und doppelklicken Sie 44 (x2) und PPl (x2) auf der

Fernbedienung, um Auto-Standby zu aktivieren und
zu deaktivieren:

Auto-Standby

Ihre Soundbar wurde so programmiert, dass
sie automatisch in den Standby-Modus

An wechselt, wenn 15 Minuten lang kein Ton
erkannt wird.
LED-Status: = | Gelbes Blinken schnell 3 Mal

Sie kénnen die Auto-Standby-Funktion

deaktivieren, damit Ihre Soundbar immer
funktioniert.
LED-Status:

Aus
| Gelbes Blinken langsam 3 Mal

Auto-Wake-Funktion aktivieren und deaktivieren:

Schalten Sie die Soundbar ein und driicken Sie
gleichzeitig [ -2 ] [+] auf der Soundbar, um Auto-
Wake zu aktivieren und zu deaktivieren:

Auto-Wake

Die Soundbar wird automatisch aufgeweckt,
wenn ein Audioeingang erkannt wird.

An | ED-Status: © - ® @]
Weil-WeiR-Griin-Griin
Die Soundbar wird nicht automatisch
Aus aufgeweckt.
LED-Status: 00|

Weil-Weil-Rot-Rot

5.3 Betriebsmodus wahlen

«  Driicken Sie mehrfach die @) (QUELLE)-Taste
auf der Soundbar oder der Fernbedienung, um
den gewlinschten Modus auszuwahlen.

. Das Indikatiorlicht an der Vorderseite des
Hauptgerats zeigt den aktuellen Modus an.

~e- Lampe  Modus

®Rot Standby
o\Weil HDMI ARC
®Orange OPTISCH
®Blau BT (Bluetooth)
®Gelb usB

O Grin AUX

5.4 Lautstérke einstellen

. Driicken Sie VOL+ / VOL- auf der Soundbar
oder auf der Fernbedienung, um die Lautstarke
einzustellen.

. Wenn Sie den Ton ausschalten méchten,
driicken Sie & (STUMM) auf der
Fernbedienung. Driicken Sie erneut Q
(STUMM) oder VOL +, um den normalen
Hérbetrieb wiederaufzunehmen.

5.5 Surround-Sound ein- und
ausschalten

. Driicken Sie SURR auf der Fernbedienung, um
den Surround-Sound einzuschalten. Driicken
Sie die Taste erneut, um den Surround-Sound
auszuschalten.

5.6 EQ-Modus auswahlen

. Wahrend der Wiedergabe driicken Sie die EQ-
Taste auf der Fernbedienung, um durch die
voreingestellten Equalizer-Modi zu wechseln:
musik, film, spiel und sport.

5.7 Basslautstarke anpassen

. Driicken Sie BASS +/— auf der Fernbedienung,
um den Basspegel einzustellen.

5.8 Helligkeit einstellen

- Halten Sie die NIGHT-Taste auf der
Fernbedienung 3 Sekunden lang gedriickt, um
die Helligkeit der Anzeige auf mittel oder niedrig
einzustellen.

- Bei mittlerer Helligkeit bleibt das Indikatiorlicht
eingeschaltet.

- Bei niedriger Helligkeit leuchtet die Anzeige
kurzzeitig schwach auf und schaltet sich dann
nach 3 Sekunden aus.

5.9 Stimmmodus auswahlen

- Sie konnen den Stimmmodus auf ein setzen, um
die Dialogklarheit zu verbessern.

- Driicken Sie die VOICE-Taste auf der
Fernbedienung, um die Funktion ein/aus zu
schalten.

5.10 Wahlen Sie den Nacht-Modus

- Der Nacht-Modus wurde entwickelt, um die
Audioleistung fiir die spate Nutzung oder
bei bevorzugtem niedrigerem Volumen
zu optimieren. Er sorgt flir einen gut
ausbalancierten Klang bei niedriger Lautstarke
mit minimalem Verlust an Qualitét und Klarheit
der Dialoge.

- Driicken Sie die NIGHT-Taste auf der
Fernbedienung, um den Nacht-Modus ein/aus
zu schalten.

5.11 Hinweis Ein/Aus

- Halten Sie die Einschalt-/Ausschalttaste [(D ]
und die VOL+-Taste am Gerat gleichzeitig 3
Sekunden lang gedrickt, um die Hinweise ein/
aus zu schalten.
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Status ~o- LED-Status

Hinweis o
AUS (Rote und weilke LEDs leuchten
konstant und blinken 3 Mal)

Hinweis (]

EIN (Griine und weiRe LEDs leuchten
konstant und blinken 3 Mal)
MODUS STANDARD

QUELLE ARC

Lautstarke 30

Surround AN

Dunkler MAX.

Béasse 0

Hohen 0

EQ Musik

Auto-Wake AUS

Auto-Standby  EIN (auBerhalb der USA und

Kanada)

Hinweis EIN
AUX-/OPTISCHER/HDMI-
ARC-Betrieb

Vergewissern Sie sich, dass das Gerat am
Fernseher oder Audiogerat angeschlossen ist.
Driicken Sie wiederholt die -2 J)-Taste am Gerat
oder der Fernbedienung, um den HDMI ARC-,
Optisch- oder AUX-Modus auszuwahlen.
Bedienen Sie lhr Audiogerat direkt fir die
Wiedergabefunktionen.

Dricken Sie VOL +/—, um die Lautstarke
einzustellen.

Tipp: Die Soundbar ist moglicherweise nicht in der
Lage, alle digitalen Audioformate der Eingangsquelle
zu dekodieren. In diesem Fall wird die Soundbar
stummgeschaltet. Dies ist KEINE Fehlfunktion.
Vergewissern Sie sich, dass die Audioeinstellung

der Eingangsquelle (z. B. Fernseher, Spielkonsole,
DVD-Player usw.) auf PCM oder Dolby Digital Plus
(Einzelheiten zu den Audioeinstellungen finden Sie in
der Bedienungsanleitung des Eingangsquellengerats)
mit HDMI ARC-, OPTISCHEM oder
KOAXIALEINGANG eingestellt ist.

7.
1

USB-Wiedergabe

SchlieRen Sie ein USB-Speichermedium an.

[ o o |
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Driicken Sie wiederholt -] auf dem Gerét oder
auf der Fernbedienung, um den USB-Modus
auszuwahlen.

Wahrend der Wiedergabe gehen Sie wie folgt vor:

Wiedergabe starten, unterbrechen
oder fortsetzen.

Zum vorherigen oder nachsten Titel
springen.

>
I Phi

Tipps:

8.

Das Gerat unterstuitzt USB-Speichermedien mit
bis zu 32 GB Speicher.

Dieses Gerat kann WAV / WMA / MP3 / FLAC-
Dateien wiedergeben.

Dieses Produkt ist mdglicherweise nicht mit
bestimmten USB-Speichergeraten kompatibel.
Wenn Sie ein USB-Verlangerungskabel,

einen USB-Hub oder einen USB-
Multifunktionskartenleser verwenden, wird das
USB-Speichergerat moglicherweise nicht erkannt.
Entfernen Sie das USB-Speichergerat nicht,
wahrend Dateien gelesen werden.

Bluetooth-Betrieb

Verbinden Sie die Soundbar Uber Bluetooth mit Ihrem
Bluetooth-Gerat (iPad, iPhone, iPod touch, Android-
Handy oder Laptop). Dann kénnen Sie die auf dem
Gerat gespeicherten Audiodateien Uber die Soundbar-
Lautsprecher anhéren.

Erste Kopplung

1

Driicken Sie 2] (QUELLE) am Gerét oder * auf
der Fernbedienung, um den Bluetooth-Modus zu
wahlen. Die blaue LED blinkt langsam und das
weile Lauflicht ist animiert.

Aktivieren Sie Ihr Bluetooth-Gerat und wahlen Sie
den Suchmodus.

Wabhlen Sie ,Hisense HS1000" in der
Kopplungsliste. Nach der Ansage ist das System
erfolgreich verbunden und die blaue LED leuchtet.
Um die Soundbar mit einem neuen Bluetooth-
Gerat zu verbinden, halten Sie die *—Taste auf
der Fernbedienung gedriickt, um das aktuell
verbundene Bluetooth-Gerét zu trennen. Folgen
Sie den Schritten 2 - 3, um lhr Bluetooth-Gerat zu
koppeln.

Um die Bluetooth-Funktion zu
deaktivieren, gehen Sie wie folgt vor:

Schalten Sie zu einer anderen Quelle auf dem
Gerat um.

Deaktivieren Sie die Funktion auf lhrem Bluetooth-
Gerat.

Halten Sie * gedriickt, um die Verbindung

zwischen dem Bluetooth-Gerat und der Soundbar
zu trennen.



Bluetooth-Wiedergabe

- Wenn das verbundene Bluetooth-Gerét das
Advanced Audio Distribution Profile (A2DP)
unterstitzt, konnen Sie die auf dem Gerat
gespeicherte Musik Uber dieses Geréat
wiedergeben.

- Wenn das Gerat auch das Audio Video Remote
Control Profile (AVRCP) unterstiitzt, kénnen Sie
die auf dem Gerat gespeicherte Musik Gber die
Fernbedienung des Geréats wiedergeben.

1. Koppeln Sie Ihr Geréat mit diesem Gerat.

2. Geben Sie Musik tber Ihr Gerat wieder (wenn
es A2DP unterstutzt).

3.  Verwenden Sie die mitgelieferte Fernbedienung
zur Steuerung der Wiedergabe (wenn es
AVRCP untersttzt).

Wiedergabe starten, unterbrechen

> oder fortsetzen.

(PPN Zum vorherigen oder nachsten Titel
’ springen.

Tipps:

. Der Bluetooth-Bereich zwischen der Soundbar
und lhrem Bluetooth-Geréat betragt etwa 8
Meter.

. Vergewissern Sie sich vor dem Verbinden,
dass Sie die Funktionen des Bluetooth®-Gerats
kennen.

. Die Kompatibilitit mit allen Bluetooth®-Geraten
ist nicht garantiert.

. Hindernisse zwischen dem Gerat und der
Einheit kénnen die Reichweite verringern.

. Halten Sie diesen Player von anderen
elektronischen Geraten fern, die Stérungen
verursachen kdnnen.

. Das Gerat wird auch getrennt, wenn Sie lhr
Gerat aulerhalb der Reichweite bewegen.

9. Fehlerbehebung

Versuchen Sie niemals, das Gerat selbst

zu reparieren, damit verlieren Sie lhre
Garantieanspriiche. Wenn bei der Verwendung
dieses Gerats Probleme auftreten, Gberprifen Sie
die folgenden Punkte, bevor Sie den Kundendienst in
Anspruch nehmen.

Kein Strom

. Vergewissern Sie sich, dass das Netzkabel des
Gerats ordnungsgemaf angeschlossen ist.

. Vergewissern Sie sich, dass an der Steckdose
Strom anliegt.

. Driicken Sie die Ein/Aus-Taste, um das Gerat
einzuschalten.

Fernbedienung funktioniert nicht

. Bevor Sie eine Taste der Wiedergabesteuerung
driicken, wahlen Sie zunachst die korrekte
Quelle.

. Verringern Sie den Abstand zwischen der
Fernbedienung und dem Gerét.

. Setzen Sie die Batterien so ein, dass die
Polaritaten (+/-) wie angegeben ausgerichtet
sind.

. Tauschen Sie die Batterien aus.

. Richten Sie die Fernbedienung direkt auf den
Sensor vorn am Gerét.

Kein Ton

. Achten Sie darauf, dass das Gerat nicht
stummgeschaltet ist. Driicken Sie Q oder
VOL+/—, um die normale Wiedergabe
fortzusetzen.

. Driicken Sie die (\)-Taste am Gerat oder der
Fernbedienung, um das Gerat in den Standby-
Modus zu schalten. Driicken Sie die ()-Taste
erneut, um das Gerat wieder einzuschalten.

. Vergewissern Sie sich, dass die Audioeinstellung
der Eingangsquelle (z. B. Fernseher,
Spielkonsole, DVD-Player usw.) auf PCM oder
Dolby Digital Plus ist, wenn Sie eine digitale
Verbindung (z. B. HDMI, OPTISCH) verwenden.

. Das Gerat ist moglicherweise nicht in der Lage,
alle digitalen Audioformate der Eingangsquelle
zu decodieren. In diesem Fall wird das Gerat
stummgeschaltet. Dies ist KEIN Defekt. Das
Gerat ist nicht stummgeschaltet.

Verbindung mit mobilem Gerat

Bluetooth-Verbindung kann nicht hergestellt werden:

. Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth-
Anzeige am Gerat leuchtet.

. Stellen Sie sicher, dass das Bluetooth-Gerat
eingeschaltet und Bluetooth aktiviert ist.

. Bewegen Sie das Bluetooth-Gerat naher zum
Gerat.

. Koppeln Sie das Gerat und das Bluetooth-Gerat
erneut. Wenn nétig, brechen Sie zuerst die
Kopplung mit dem Gerat auf lhrem Bluetooth-
Gerat ab.

. Wenn Bluetooth ausgeschaltet ist, schalten Sie
es ein (siehe Seite 12).

Kopplung kann nicht hergestellt werden:

. Bewegen Sie das Bluetooth-Gerat ndher zum
Gerat.

. Vergewissern Sie sich, dass das Geréat nicht von
anderen drahtlosen Geraten gestort wird, wie z.
B. einem WLAN-Gerat, 2,4 GHz Geraten oder
einer Mikrowelle. Bewegen Sie alle Geréte, die
elektromagnetische Stérungen verursachen, von
der Einheit weg.

. Die Kopplung kann fehlschlagen, wenn sich
andere Bluetooth-Geréte in der Nahe befinden.
In diesem Fall schalten Sie die anderen
Bluetooth-Gerate aus.



Kein Ton vom verbundenen Bluetooth-Mobilgerat wird
Uber die Einheit ausgegeben:

Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth-
Anzeige am Gerat leuchtet.

Bewegen Sie das Bluetooth-Gerat ndher zum
Gerét.

Wenn in der Nahe Gerate elektromagnetische
Stoérungen verursachen (z. B. drahtlose
LAN-Geréte, andere Bluetooth-Geréate oder
Mikrowellen), bewegen Sie diese von der Einheit
weg.

Bewegen Sie alle USB 3.0-Gerate und ihre
Kabel von der Einheit weg.

Entfernen Sie Hindernisse zwischen der Einheit
und dem Bluetooth-Gerat oder bewegen Sie die
Einheit vom Hindernis weg.

Versuchen Sie, das Bluetooth-Gerat neu zu
positionieren.

Stellen Sie die WLAN-Frequenz eines
nahegelegenen Routers oder PCs auf den 5
GHz-Bereich ein.

Erhdhen Sie die Lautstarke auf dem
verbundenen Bluetooth-Gerét.

Probleme mit der Bluetooth-Verbindung:

Die

Wenn Sie ein neues Gerat verbinden, wechseln
Sie in den Bluetooth-Kopplungsmodus. (Driicken

Sie die *-Taste auf der Fernbedienung oder die
-2 )-Taste (Quelle) auf der Einheit).

Wenn das Gerat mit einem anderen Gerat
verbunden ist, halten Sie die *-Taste gedruickt,

um die Verbindung zu trennen, und verbinden
Sie dann das neue Gerét.

Entfernen Sie das Geréat aus der Bluetooth-
Gerateliste auf lnrem mobilen Gerat und
verbinden Sie es dann erneut.

Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose,
stecken Sie es wieder ein und versuchen Sie es
erneut.

Setzen Sie das Produkt zurlick und versuchen
Sie es erneut. (Siehe Seite 11.)

Soundbar schaltet sich aus

Wenn das externe Eingangssignal des Geréats
zu niedrig ist, schaltet sich das Gerat nach 15
Minuten automatisch aus. Bitte erhéhen Sie die
Lautstarke lhres externen Geréts.
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10.Technische Daten

\WEWG Hisense
Modell HS1000
Soundbar
Stromversorgung 100-240 V~ 50/60 Hz 18 W
Leistungsaufnahme < 0,5 W (StandBy)
5V =500 mA
USB Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16

32 GB (maximale), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

Aomeeeunaen 702,60 mm (B) x 100 mm (T) x 61 mm (H) /
9 27,66 Zoll (B) x 3,94 Zoll (T) x 2,40 Zoll (H)

Gewicht (Netto) 1,92 kg

Audio-Eingangsempfindlichkeit 700 mV

Frequenzgang 40 Hz - 20 kHz

Betriebstemperatur 0°C -40°C

Drahtlose Spezifikationen (EU)

Bluetooth-Version / Profile V 5.3 (A2DP, AVRCP)
Bluetooth-Frequenzbereich 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Max. Bluetooth-Sendeleistung <10 dBm

Verstarker (max. Audioleistung)

Gesamt 120 W

Soundbar 120 W

Fernbedienung

Reichweite/Winkel 6 m/30°

Batterien AAA(1,5V x 2)

Design und technische Daten kdnnen ohne vorherige Ankundigung geandert werden.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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MANUALE DELL'UTENTE

l:j:i:l Prima di utilizzare questo prodotto, leggere attentamente questo
manuale e conservalo per future consultazioni.
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1. Importanti istruzioni di sicurezza

B cruron NN

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

A CAUTELA A

RISCHIO DI SHOCK ELETTRICO
NON APRIRE

Il simbolo del fulmine con la freccia
all'interno di un triangolo equilatero
serve ad avvisare I'utente della presenza
di "voltaggio pericoloso" non isolato
all'interno del prodotto che puo essere

di potenza sufficiente per costituire un
rischio di shock elettrico per le persone.

Il punto esclamativo all'interno del
A triangolo equilatero serve ad avvisare

I'utente della presenza di operazioni

importanti ed istruzioni di manutenzione

(e riparazione) nel manuale che
accompagna l'apparato.

1.1 Sicurezza

1 Leggere queste istruzioni - Tutte le
istruzioni di operativita e di sicurezza devono
essere lette prima di utilizzare il prodotto.

2 Conservare queste istruzioni - le istruzioni
di operativita e di sicurezza devono essere
conservate per futura consultazione.

3 Fare attenzione a tutti gli avvisi - Tutti gli
avvisi sul prodotto e nelle istruzioni d'utilizzo
devono essere rispettati.

4  Seguite tutte le istruzioni - Tutte le
istruzioni d'uso e operativita devono essere
seguite.

5 Non usare questo apparato vicino
all'acqua - Lapparecchio non deve essere
usato vicino all'acqua o in luoghi umidi - per
esempio in cantine umide o vicino a piscine
e simili.

6  Pulire solo con un panno asciutto.

7  Non bloccare nessuna delle aperture di
ventilazione. Installare secondo le istruzioni
del produttore.

8  Noninstallare vicino a sorgenti di calore
come radiatori, griglie di riscaldamento,
fornelli o altri apparati (inclusi gli
amplificatori) che producano calore.

9  Non annullare il fine di sicurezza della presa
di corrente polarizzata o della messa a terra.
Una presa polarizzata ha due lame di cui
una piu larga dell'altra. Una presa con messa
a terra ha due lame e un terzo spinotto di
messa a terra. La lama piti larga o il terzo
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spinotto sono forniti per la vostra sicurezza.
Se la spina fornita non corrisponde alla presa,
consultate un elettricista per la sostituzione
della presa obsoleta.

Proteggere il cavo di alimentazione dal
calpestamento o dall'essere pizzicato,
specialmente vicino alla presa, convenienza
recipienti, ed al punto dove esce
dall'apparato.

Utilizzare accessori ed appendici del tipo
specificato dal produttore.

Utilizzare solo carrelli, sostegni,

tripodi, braccetti o tavoli

specificati dal produttore o

venduti con l'apparecchio.

Quando si usa un carrello, fate
attenzione nel muovere la combinazione
carrello/apparecchio per evitare ferite da
ribaltamento.

Scollegare I'apparecchio durante i temporali
o quando non viene utilizzato per lunghi
periodi.

Per tutta la manutenzione fate riferimento a
personale di servizio qualificato. E necessaria
la manutenzione quando l'apparecchio e
stato danneggiato in qualunque modo,

per esempio se il cavo di alimentazione

o la spina sono danneggiati, se & stato
versato del liquido o se oggetti sono caduti
sull'apparecchio, se esso & stato esposto

a pioggia od umidita, se non funziona
normalmente o se & stato fatto cadere.

@ Questo apparecchio & un
elettrodomestico di classe Il o a doppio
isolamento elettrico. E stato progettato

in modo tale da non richiedere una
connessione di sicurezza alla messa a terra.

L'apparecchio non deve essere esposto a
gocciolamenti e schizzi. Nessun oggetto
riempito di liquidi (come i vasi) deve essere
posizionato sul dispositivo.

La distanza minima intorno all'apparecchio
per una ventilazione sufficiente & di 5 cm.

La ventilazione non deve essere impedita
coprendo le aperture di ventilazione con
oggetti come giornali, tovaglie, tende, etc.
Non posizionare sorgenti di fiamme libere,
come candele accese, sull'apparecchio.

Le batterie devono essere riciclate o smaltite
in conformita con le linee guida statali e
locali.

Uso dell'apparecchio in climi temperati o
tropicali.




Note:

- L'uso di controlli, regolazioni o I'esecuzione
di procedure diverse da quelle descritte
in questo manuale puo avere come
conseguenza l'esposizione pericolosa alla
radiazione.

- Per ridurre il rischio di incendi o shock
elettrico, non esporre quest'unita' a pioggia o
umidita. Lapparecchio non dovrebbe essere
esposto a gocciolamenti o schizzi d'acqua,e
nessun oggetto riempito con liquidi
come i vasi dovrebbe essere posizionato
sull'apparecchio.

- Dove l'alimentatore/accoppiatore per uso
domestico venga usato come dispositivo di
sconnessione, il dispositivo di scollegamento
dovra rimanere prontamente utilizzabile.

- Pericolo di esplosione se la batteria &
sostituita in modo scorretto. Sostituitele solo
con un tipo uguale o equivalente.

1.2 Avviso

. La batteria (batterie o pacco batterie) non
devono essere esposte a calore eccessivo
come luce diretta del sole, fuoco o simili.

. Prima di utilizzare questo sistema,
controllarne il voltaggio per confermare che
sia identico al voltaggio della fornitura di
corrente locale.

. Non posizionare questa unita vicino a forti
campi magnetici.

. Non posizionare quest’unita sull'amplificatore
o ricevitore.

. Non posizionare quest'unita vicino ad aree
umide perché I'umidita influenzera la durata
della testina laser.

. Se un qualsiasi oggetto solido o liquido cade
sul sistema, scollegarlo e farlo controllare a
personale qualificato prima di continuarne
I'utilizzo.

. Non cercare di pulire l'unita con solventi
chimici perché cio potrebbe danneggiarne la
finitura. Utilizzare un panno pulito asciutto o
leggermente umido.

. Quando si scollega il cavo dalla presa, tirare
sempre la spina e mai il cavo stesso.

. Cambiamenti o modifiche a questa unita che
non siano espressamente autorizzate dalla
parte responsabile per la conformita possono
annullare l'autorita dell'utente ad utilizzare
I'apparecchio.

. L'etichetta di classificazione & incollata sul
retro o sul fondo dell'apparecchio.

AN Utilizzo della batteria CAUTELA

Per impedire perdite dalla batteria che potrebbero
avere come risultato infortuni fisici, danni ai beni o
all'apparecchio:

- Installare correttamente tutte le batterie, + e
- come segnati nell’apparecchio.

- Non mescolare batterie nuove e vecchie.

- Non mescolare batterie alcaline, standard
(carbone-zinco) o ricaricabile (Ni-Cd, Ni-MH,
etc.).

- Rimuovere le batterie quando il telecomando
non viene usato per un lungo periodo.

Smaltimento corretto del prodotto.
Questo marchio indica che questo
prodotto non dev'essere smaltito con la
spazzatura casalinga in tutta Europa. Per
prevenire possibili danni all'ambiente o
alla salute umana per lo smaltimento
incontrollato, riciclate responsabilmente
per promuovere |'utilizzo sostenibile
delle materie prime. Per gettare il vostro
dispositivo usato, fate uso dei sistemi di
raccolta o contattate il rivenditore dove
il prodotto e stato acquistato. Loro
potranno ritirare il prodotto per
riciclarlo in modo sicuro per I'ambiente.

Ce

UK
CA

XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. Con

la presente dichiara che il tipo di
equipaggiamento radio & conforme

alla Direttiva 2014/53/EU e all'UK Radio
Equipment Regulations 2017. E possibile
accedere alla Dichiarazione di conformita
(DoC) inserendo ilk nome del modello del
prodotto su: https://global.hisense.com/support/
certificate-download/.

Rappresentante EU autorizzato:
Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.

Indirizzo: Partizanska cesta 12, 3320Velenje,
Slovenija

Email: info@gorenje.com

Si puo trovare il nome del modello per le soundbar
e gli altoparlanti per feste (party speakers)
sull'etichetta di rating, mentre per i telecomandi
Bluetooth, é sull'etichetta del prodotto o
all'interno del coperchio batteria.



Cosa c’e nella confezione

Unita Principale
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Cavo di alimentazione AC *

Certificato di garanzia/Guida rapida/

Guida per il montaggio a muro

Telecomando / Batterie AAA x 2 **

NN

Braccetti (x2) / Viti per braccetti
(%2) / Ancoraggi a muro (x2)

La lunghezza del cavo di alimentazione ed il tipo di spina variano in base alla regione.

** Gli accessori potrebbero essere diversi dalla lista sopra a causa dei diversi modelli,
nazioni/regioni, fare riferimento alla borsa accessori effettiva.

Le immagini, le illustrazioni, e i disegni mostrati su questo Manuale dell'utente sono solo per
riferimento, il prodotto effettivo potrebbe variare nell'aspetto.




2. Diagramma del prodotto
2.1 Unita Principale

+

= © {
HDMI ARC usB

ACIN~ 5V==500mA AUX OPTICAL

ITT&%

Sensore del telecomando
Riceve i segnali in remoto del telecomando.

Indicatori LED

~e~ Spia Modalita
@®Rosso Standby
@®Bianco HDMI ARC

@ Arancione OTTICA

@®BIlu BT (Bluetooth)
@Giallo USB

@®Verde AUX

(D) Tasto (ACCESO/SPENTO)

Passa I'unita tra le modalita ON e STANDBY.
=] Tasto (SORGENTE)

Selezionare la modalita riproduzione.

+/— Tasti (Volume)

Aumenta/diminuisce il livello del volume.
Presa AC IN~

Q @ ® ©

Presa HDMI ARC
Collega ad un televisore via cavo HDMI.

Collega alla fornitura alimentazione principale.

Presa USB
Inserire un dispositivo USB per
riprodurre la musica.

Presa AUX
Collega ad un dispositivo audio digitale
esterno.

Presa OPTICAL

Collega all'uscita audio ottica del
televisore.

Staffa a muro

Installare le viti della staffa a muro nel

®

montaggio a muro dell’unita.



2.2
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3.
3.1

Telecomando

b Passa I'unita tra le modalita On e Standby.
2] (SORGENTE) Seleziona la sorgente di riproduzione. o 7@ @7 e
NIGHT Attivare/disattivare la modalita NOTTE o
&l (muTO) Mette in muto o riattiva 'audio. (3} | . | o
VOICE Attivare/disattivare la modalita VOCE
<4/ ppl Salta alla traccia precedente/successiva in ‘ Fe
modalita BT/USB. 8] (7
[ 4] Play/pausa/riprendi riproduzione in modalita BT/
USB. ®
VOL+/VOL- Aumenta/diminuisce il livello del volume. (o) 7 . @ ®
SURR Attiva o disattiva il Surround.
* (BT) Seleziona la modalita Bluetooth. Tenere premuto @7 o ws
il tasto * (BT) per attivare la funzione di
accoppiamento in modalita Bluetooth, o scollegare
il dispositivo Bluetooth accoppiato esistente.
EQ Selezionare una modalita EQ preimpostata
BASS +/— Controllo del livello di bassi.
Preparazioni

Preparare il telecomando

Il telecomando fornito permette di controllare I'unita a
distanza.

3.2

Anche se il telecomando ¢ utilizzato entro il
raggio effettivo di 6 metri, il suo funzionamento
puo essere disturbato se ci sono ostacoli tra
esso e l'unita.

Se il telecomando e utilizzato vicino ad altri
prodotti che generano raggi ad infrarosso,

o se i telecomandi di altri dispositivi a raggi
infrarossi sono utilizzati vicino all’'unita, potrebbe
funzionare in modo errato. Viceversa, anche
gli altri prodotti potrebbero funzionare in modo
errato.

Sostituire la batteria del
telecomando

Premere e sollevare il coperchio posteriore per
aprire lo scomparto batterie del telecomando.
Inserire due batterie AAA. Assicurarsi di
allineare le estremita (+) e (—) delle batterie con i
segni (+) e (-) indicati nello scomparto batterie.

Chiudere lo sportello dello scomparto batterie.

Precauzioni riguardo le batterie

Assicurarsi di inserire le batterie con le polarita
positiva “®” e negativa “©” corrette.

Utilizzare batterie dello stesso tipo. Non usare
mai tipi di batterie diversi assieme.

Possono essere usate pile ricaricabili o non
ricaricabili. Fare riferimento alle precauzioni
sulle loro etichette.

Stare attenti alle unghie quando si estrae il
coperchio batteria e le batterie.

Non far cadere il telecomando.

Non lasciare che oggetti colpiscanoi |
telecomando.

Non fare cadere acqua o altri liquidi sul
telecomando.

Non posizionare il telecomando su un oggetto
umido.

Non posizionare il telecomando alla luce diretta
del sole o vicino a sorgenti di calore eccessivo.
Rimuovere le batterie dal telecomando quando
non viene usato per un lungo periodo di tempo,
perché potrebbero causare corrosione o perdita
di liquido e quindi causare infortuni e/o danni
alla proprieta, e/o incendi.

Non utilizzare batterie diverse da quelle
specificate.

Non mescolare batterie vecchie con batterie
nouve.

Non ricaricare mai una batteria a meno che non
si confermi che sia del tipo ricaricabile.




3.3 Posizionamento e montaggio

Posizionamento

A

Se il televisore & posizionato su un tavolo, si
puo mettere I'unita sul tavolo direttamente di
fronte al supporto del televisore, centrata con lo
schermo.

Se il televisore & attaccato al muro, si pud
montare I'unita su di esso direttamente sotto lo
schermo del televisore.

3.4 Montaggio a muro (se si usa

I'opzione B)

Nota:

L'installazione deve essere effettuata solo da
personale qualificato. Il montaggio errato pud
avere come conseguenza gravi infortuni personali
e danni alle proprieta (se avete intenzione

di montare il prodotto in autonomia, dovrete
controllare che dietro il muro non passino cavi
della corrente o tubi idraulici). E responsabilita
dellinstallatore verificate che il muro supporti in
sicurezza il carico totale dell’'unita e dei braccetti.
Sono necessari strumenti aggiuntivi (non inclusi)
per l'installazione.

Non stringere troppo le viti.

Conservare il libretto delle istruzioni per future
consultazioni.

Utilizzare un rilevatore per cavi elettrici per
controllare il tipo di muro prima di trapanare e
montare.

T
A s

AVVISO
* Per prevenire infortuni, questo apparecchio deve
essere ancorato saldamente al pavimento/muro
come da istruzioni di installazione.
« Altezza suggerita per il montaggio a muro: £ 1,5
metri.

Creare 2 fori paralleli (& 5,5-6 mm ognuno a
seconda del tipo di muro) nel muro. La distanza
tra i fori deve essere 580 mm.

2.  Fissare saldamente un tassello in ogni foro

del muro se necessario. Fissare i braccetti da
montaggio a muro sul muro con viti e cacciavite
(inclusi). Assicurarsi che siano installati
saldamente.

3. Installare le viti per il montaggio a muro nel retro

dell'unita.

4.  Sollevare I'unita sui braccetti di montaggio a

muro e farlo scattare in sede.

580 mm / 22,85"

)

&

A

O~




4. Collegamenti
4.1 Utilizzare la presa HDMI ARC

La funzione ARC (canale di ritorno audio) consente
di inviare I'audio dal tuo televisore compatibile ARC
a questa unita tramite una singola connessione
HDMI. Per godere della funzione ARC, assicurarsi
che il televisore sia conforme sia a HDMI-CEC sia a
ARC e impostato adeguatamente. Quando impostato
correttamente, & possibile usare il telecomando del
televisore per regolare il volume (VOL + /- e Muto)
della soundbar.

- Collegare il cavo HDMI dalla presa HDMI
ARC dell'unita alla presa HDMI (ARC) del
televisore conforme ad ARC. Quindi premere il
telecomando per selezionare HDMI ARC.

I o o l
= =
HDMI ARC é
=]
HDMI eARC/ARC
Consigli:

« |l televisore deve supportare le funzioni HDMI-
CEC e ARC. HDMI-CEC e ARC devono essere
impostati su Acceso.

* |l metodo per impostare HDMI-CEC e ARC
potrebbe differire a seconda del televisore. Per
maggiori dettagli riguardo la funzione ARC, fare
riferimento al manuale dell'utente.

* Solo i cavi compatibili con HDMI 1.4 o superiore
possono supportare la funzione ARC.

Utilizzare la funzione Hisense EzPlay

Per Hisense EzPlay: Quando questa unita &
collegata a un TV Hisense tramite HDMI ARC, verra
visualizzato un menu "Impostazioni Soundbar"

sul TV. Puoi controllare questo menu utilizzando il
telecomando del TV per gestire la maggior parte delle
funzioni della Soundbar.

TV
con EzPlay

Soundbar con EzPlay

Esempio menu televisore (modelli diversi potrebbero
avere menu diversi):

Impostazioni — audio — Impostazioni Soundbar.

Impostazioni Soundbar

Modalita EQ
Sport

Modalita surround

Livello dei bassi

Livello degli alti

Livello attenuazione

Reset

Nota:

. Questa funzione & disponibile solo quando sia
la Soundbar sia il televisore supportano Hisense
Ezplay.

. Questa funzione, richiede che la Soundbar e
il televisore TV siano connesse tramite HDMI
ARC, e il CEC sul televisore deve essere attivo.

. Se viene impostata correttamente, per la prima
volta, ci sara un suggerimento sullo schermo
del televisore per guidarvi a trovare il menu di
impostazioni della Soundbar.




Utilizzare la Modalita TV

Questa funzione permette di abilitare la soundbar
per utilizzare le capacita di elaborazione audio

del televisore (incluso Dolby Atmos), fornendo
un’esperienza audio surround migliorata. Per abilitare
questa funzione, attivare la Modalita TV sul menu

TV Hisense. Per abilitare questa funzione, attivare

la Modalita TV sul menu TV Hisense. (Andare a
Impostazioni Soundbar > Modalita TV)

Impostazioni Soundbar

Modalita TV o
Modalita EQ

Sport

Modalita surround -
Livello dei bassi —— 4
Livello degli alti - -4

Livello attenuazione  m——— 2

Reset

NOTA

Questa funzione & disponibile quando la Soundbar
si connette ad alcuni modelli TV Hisense. Quando &
abilitata, I'opzione Surround e le Modalita EQ sulla
soundbar saranno disabilitate.

4.2 Utilizzare la presa OPTICAL

- Collegare un cavo OTTICO alla presa OPTICAL
OUT del televisore e la presa OPTICAL
sull'unita.

IS =
yl
(S =

4.4 Collegare I'alimentazione
Rischio di danno al prodotto!

- Assicurarsi che il voltaggio di alimentazione
corrisponda al voltaggio stampato sul retro o
sotto l'unita.

- Prima di collegare il cavo AC, assicurarsi di aver
completato tutte le altre connessioni.

- Collega il cavo di alimentazione alla presa
AC IN~ della soundbar e poi a una presa di
corrente.

OPTICAL

OPTICAL

4.3 Utilizzare la presa AUX

A. Utilizzare un cavo audio da 3,5 mm a 3,5 mm
per collegare la presa esterna audio cuffia del
televisore o del dispositivo audio esterno e la
presa AUX all’'unita.

B.  Utilizzare un cavo audio RCA da 3,5 mm per

collegare la presa di uscita del televisore alla
presa AUX sull'unita.
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* La lunghezza del cavo di alimentazione e il tipo di
spina variano in base alla regione.

5. Operazioni di base

5.1 Standby/ACCENSIONE

Quando si ricollega I'unita principale alla presa
di alimentazione, I'unita deve essere in modalita
Standby.

. Premere il tasto (D sull'unita o sul telecomando
per ACCENDERE l'unita.

. Premere di nuovo il tasto (1 per rimettere 'unita
in modalita STANDBY.

. Scollegare la spina di alimentazione dalla presa
se si vuole SPEGNERE completamente I'unita.



5.2 Funzione standby automatico /

accensione automatica

[Auto-Standby] La soundbar passera
automaticamente alla modalita standby dopo circa
15 minuti se il TV o il dispositivo esterno vengono
scollegati (o se la riproduzione USB/Bluetooth viene
messa in pausa) o spenti.

[Auto-Wake] Quando un TV o un dispositivo esterno

(AUX, OTTICO o HDMI ARC) & collegato e acceso, la

soundbar si accende automaticamente.
Standby automatico acceso / spento

Passare la Soundbar alla modalita ottica, cliccare due

volte i tasti I4d (x2) e PPl (x2) sul telecomando per
attivare e disattivare lo standby automatico:

Standby automatico

Acceso

La soundbar € programmata per entrare
automaticamente in modalita Standby
quando non viene rilevato alcun audio per
15 minuti.

Stato LED: | Luce gialla lampeggia
rapidamente per 3 volte

Spento

Si puo disattivare lo Standby Automatico
per mantenere la Soundbar sempre
funzionante.

Stato LED: © | Luce gialla lampeggia
lentamente per 3 volte

Attivare e disattivare I’accensione automatica:

Accendere la Soundbar, premere i tasti [ 2] ] [+]
contemporaneamente sulla Soundbar per attivare e
disattivare I'accensione automatica.

Accensione automatica

Acceso

La Soundbar si accendera
automaticamente quando viene rilevato un
ingresso audio.

Stato LED: 00|
Bianco>Bianco>Verde>Verde

Spento

La Soundbar non si accende
automaticamente.
Stato LED: 00|

Bianco>Bianco>Rosso>Rosso

5.3 Selezionare Modalita

Premi ripetutamente il tasto =) (SORGENTE)
sulla soundbar o sul telecomando per
selezionare la modalita desiderata.

La spia sulla parte anteriore della soundbar
principale mostra la modalita corrente.

~e- Spia Modalita
@®Rosso Standby
@®Bianco HDMI ARC

@ Arancione OTTICA
@®Blu BT (Bluetooth)
@Giallo USB

@®\erde AUX

5.4

5.6

5.7

5.8

5.9

Regolare il volume

Premere i tasti VOL+ / VOL- sulla soundbar o
sul telecomando per regolare il volume.

Se si vuole disattivare I'audio, premere il tasto
¢ (MUTO) sul telecomando. Premere di nuovo
il tasto Q (MUTO) o premere i tasti VOL + per
riprendere I'ascolto normale.

ATTIVARE O DISATTIVARE il
surround

Premere il tasto SURR sul telecomando per
attivare I'audio surround. Premere di nuovo
questo tasto per disattivare I'audio surround.

Seleziona la modalita Equalizzatore

(EQ)

Durante la riproduzione dell’audio, premi il tasto
EQ sul telecomando per ciclare tra le modalita
equalizzatore preimpostate: musica, film,
giochi e sport.

Regola i Bassi

Premere i tasti BASS +/- sul telecomando per
selezionare il livello dei bassi.

Regolare la luminosita

Premi il tasto NIGHT sul telecomando per 3
secondi per impostare la luminosita su media o
bassa.

Con luminosita media, la spia rimane accesa.
A bassa luminosita, I'indicatore si accendera
temporaneamente con una luce fioca e poi si
spegnera dopo 3 secondi.

Seleziona la modalita Voce

Puoi attivare la modalita voce per migliorare la
chiarezza del dialogo.

Premi il tasto VOICE sul telecomando per
attivare/disattivare la funzione.

5.10 Selezionare la modalita Notte

La modalita Notte & progettata per ottimizzare
le prestazioni audio durante I'uso notturno o
quando si preferisce un volume piu basso.
Garantisce una riproduzione audio ben
bilanciata a basso volume con una minima
perdita di fedelta e chiarezza nei dialoghi.
Premere il tasto NIGHT sul telecomando per
attivare/disattivare la modalita NOTTE.

5.11 Attivazione/Disattivazione avviso

Tenere premuti contemporaneamente il tasto
Power [ (D] e il tasto VOL+ sull'unita per 3
secondi per attivare/disattivare gli avvisi.

Stato ~e- Stato LED

Avviso O

disattivato (Le lucirosse e bianche lampeggiano 3
volte in modo continuo)

Avviso )

attivato (Le luci verdi e bianche lampeggiano 3

volte in modo continuo)




MODALITA PREDEFINITA
SORGENTE  ARC
Volume 30
Surround ACCESO
Attenuatore MASSIMA
Bassi 0
Alti 0
EQ Musica
Accensione SPENTO
automatica
Standby ACCESO (eccetto Stati
automatico Uniti e Canada)
Awviso ACCESO

6. Utilizzo AUX/OTTICO/HDMI
ARC

1 Assicurarsi che l'unita sia collegata al televisore
o al dispositivo audio.

2 Premere ripetutamente il tasto - J sull'unita o
sul telecomando per selezionare la modalita
HDMI ARC, Ottica o Aux.

3 Utilizzare direttamente il dispositivo audio per le
funzioni di riproduzione.

4 Premere il tasto VOL +/- per regolare il volume
al livello desiderato.

Consiglio: La Soundbar potrebbe non riuscire a

decodificare tutti i formati audio digitali dalla sorgente

in ingresso. In questo caso, la Soundbar sara muta.

Cio NON é un difetto. Assicurarsi che le impostazioni

audio della sorgente in ingresso (per esempio,

TV, console per videogiochi, lettore DVD, etc.) sia

impostato su PCM o Dolby Digital Plus (Fare

riferimento al manuale dell'utente della sorgente in
ingresso per i dettagli sulla sua impostazione audio)

tramite ingresso HDMI ARC / OTTICO / COASSIALE.

7. Utilizzo USB

1 Inserire un dispositivo USB.
[ [e==<ul o |

N

.

2 Premere ripetutamente il tasto -=J sull’unita o
sul telecomando per selezionare la modalita
USB.

3 Durante la riproduzione:

> Awvio, pausa o riprendere la
riproduzione

[PPRSY Salta allg traccia precedente/
’ successiva

Consigli:

. L'unita supporta i dispositivi USB fino a 32 GB di
memoria.

. Questa unita supporta WAV / WMA / MP3 /
FLAC.

. Questo prodotto potrebbe non essere
compatibile con certi tipi di dispositivi di
archiviazione USB.

. Se si usa una prolunga USB, un hub USB o
un lettore multifunzione per schede USB, il
dispositivo di archiviazione USB potrebbe non
essere riconosciuto.

. Non rimuovere il dispositivo di archiviazione
USB durante la lettura del file.

8. Utilizzo del Bluetooth

Attraverso il Bluetooth, connettere la Soundbar

con il dispositivo Bluetooth (come un iPad, iPhone,
iPod touch, telefono Android, o portatile), e quindi

si possono ascoltare i file audio memorizzati sul
dispositivo attraverso gli altoparlanti della Soundbar.

Primo appaiamento

1 Premere il tasto =) (SORGENTE) sull'unita
o il tasto  sul telecomando per selezionare la
modalita Bluetooth. La spia blu lampeggera
lentamente e la spia bianca girera rapidamente.

2 Attivare il dispositivo Bluetooth e selezionare la
modalita ricerca.

3 Selezionare "Hisense HS1000" nella lista
accoppiamento. Dopo il suono di avviso, il
sistema sara connesso con successo € la spia
Bluetooth si accendera fissa.

. Per collegare la soundbar a un nuovo dispositivo

Bluetooth, premere e tenere premuto il tasto *
sul telecomando per disconnettere il dispositivo
Bluetooth attualmente connesso. Seguire i passi
2-3 per appaiare il dispositivo Bluetooth.

Per scollegare la funzione Bluetooth,
si puo:

- Passare ad un’altra sorgente sull’'unita.

- Disabilitare la funzione sul dispositivo Bluetooth.

Tenere premuto il tasto * , il dispositivo
Bluetooth sara sconnesso dalla Soundbar.



Ascoltare la musica da dispositivi
Bluetooth

- Se il dispositivo Bluetooth connesso supporta
il Advanced Audio Distribution Profile (A2DP -
Profilo di distribuzione avanzata dell'audio), &
possibile ascoltare la musica memorizzata sul
dispositivo tramite I'unita.

- Se il dispositivo supporta anche il Audio Video
Remote Control Profile (AVRCP - Profilo
telecomando video e audio), si pud usare il
telecomando dell’'unita per riprodurre la musica
memorizzata sul dispositivo.

1. Accoppiare il dispositivo con l'unita.

2. Riproduzione musica attraverso il dispositivo (se

supporta A2DP).

3.  Utilizzare il telecomando in dotazione per
controllare la riproduzione (se supporta

AVRCP).
>l Awvio, pausa o riprendere la
riproduzione
[PPRSS| Salta aII_a traccia precedente/
’ successiva
Consigli:

. La portata del Bluetooth tra la soundbar e il tuo
dispositivo Bluetooth & di circa 8 metri.

. Prima di connetterlo, assicurati di conoscere le
capacita del dispositivo Bluetooth®.

. Non ¢ garantita la compatibilita con tutti i
dispositivi Bluetooth®.

. Eventuali ostacoli tra il dispositivo e I'unita
possono ridurre la portata operativa.

. Tenere il lettore lontano da altri dispositivi
elettronici che possano causare interferenza.

. L'unita sara scollegata anche quando il
dispositivo viene spostato oltre il raggio di
utilizzo.

9. Risoluzione dei problemi

Per mantenere la validita della garanzia, non provare
mai a riparare il sistema da soli. Se si hanno problemi
durante I'utilizzo di questa unita, controllare i seguenti
punti prima di richiedere I'intervento del servizio
riparazioni.

Non si accende

. Assicurarsi che il cavo AC dell’apparato sia
collegato correttamente.

. Assicurare che la presa AC sia alimentata.

. Premere il tasto standby per accendere I'unita.

Il telecomando non funziona

. Prima di premere qualsiasi tasto di controllo
riproduzione, selezionare la sorgente corretta.

. Ridurre la distanza tra il telecomando e l'unita.
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. Inserire le batterie con le polarita (+/-) allineate
come indicato.

. Sostituire le batterie.

. Puntare il telecomando direttamente al sensore
sulla parte anteriore dell'unita.

Nessun audio

. Assicurarsi che I'unita non sia in muto. Premere
il tasto Q o VOL+/- per riprendere I'ascolto
normale.

. Premere il tasto () sull'unita o sul telecomando
per passare alla modalita standby. Premere
nuovamente il tasto (1) per riaccendere l'unita.

. Assicurarsi che le impostazioni Audio della
sorgente in ingresso (per esempio: TV, console
di gioco, lettore DVD, etc.) sia impostato sulla
modalita PCM o Dolby Digital Plus mentre si
usano connessioni digitali (per esempio HDMI,
OTTICA).

. L'unita potrebbe non riuscire a decodificare tutti
i formati audio digitali dalla sorgente in ingresso.
In questo caso, l'unita sara muta. Cio NON & un
difetto. Il dispositivo non & muto.

Connessione con dispositivo mobile

Impossibile completare la connessione Bluetooth:

. Verifica che l'indicatore Bluetooth sull'unita sia
acceso.

. Assicurati che il dispositivo Bluetooth da
connettere sia acceso e che Bluetooth sia
abilitato.

. Sposta il dispositivo Bluetooth piu vicino
all'unita.

. Ripeti I'appaiamento della soundbar con il
dispositivo Bluetooth. Se necessario, annulla
prima I'appaiamento sul dispositivo Bluetooth.

. Se il Bluetooth & spento, accendilo (vedi pagina
12).

L'appaiamento non pud essere completato:

. Sposta il dispositivo Bluetooth piu vicino
all'unita.

. Assicurarsi che I'unita non venga disturbata da
altri dispositivi wireless, come dispositivi LAN
wireless, dispositivi a 2,4 GHz o microonde.
Spostare i dispositivi che generano interferenze
elettromagnetiche lontano dall'unita.

. L'appaiamento potrebbe non riuscire se ci sono
altri dispositivi Bluetooth nelle vicinanze. In tal
caso, spegnere gli altri dispositivi Bluetooth.




Il suono dal dispositivo mobile Bluetooth connesso
non viene emesso dall'unita:

Verifica che l'indicatore Bluetooth sull'unita sia
acceso.

Sposta il dispositivo Bluetooth piu vicino all'unita.
Se ci sono dispositivi che generano interferenze
elettromagnetiche (come dispositivi LAN
wireless, altri dispositivi Bluetooth o microonde)
nelle vicinanze, spostarli lontano dall'unita.
Spostare i dispositivi USB 3.0 e i loro cavi
lontano dall'unita.

Rimuovere qualsiasi ostacolo tra I'unita e il
dispositivo Bluetooth, oppure spostare I'unita
lontano dall'ostacolo.

Provare a riposizionare il dispositivo Bluetooth.
Impostare la frequenza della LAN wireless di
qualsiasi router o PC nelle vicinanze nel range 5
GHz.

Aumentare il volume sul dispositivo Bluetooth
connesso.

Problemi di connessione Bluetooth:

Quando si collega un nuovo dispositivo, passare
alla modalita di accoppiamento Bluetooth.

(Premere il tasto * sul telecomando o il tasto

-2 (SORGENTE) sull'unita).

Se l'unita & collegata a un altro dispositivo,
premere e tenere premuto il tasto * per
disconnetterlo, quindi collegare il nuovo
dispositivo.

Rimuovere il dispositivo dalla lista Bluetooth sul
dispositivo mobile, quindi riconnetterlo.
Scollegare il cavo di alimentazione, ricollegarlo e
riprovare.

Ripristinare il prodotto e riprovare. (Vedi pagina
11.)

La soundbar si spegne

Quando il livello del segnale in ingresso esterno
dell'unita é troppo basso, l'unita sara spenta
automaticamente dopo 15 minuti. Aumentare il
volume del dispositivo esterno.
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10. Specifiche

Marca

Modello

Soundbar
Alimentazione

Consumo

USB

Dimensioni

Peso netto

Sensibilita dell'ingresso Audio
Frequenza di risposta

Temperatura di utilizzo

Specifiche wireless (UE)

Versione / profili Bluetooth
Intervallo di frequenza Bluetooth
Potenza massima di trasmissione
Bluetooth

Hisense

HS1000

100-240 V~ 50/60 Hz 18 W

< 0,5 W (Standby)

5V =500 mA
USB ad alta velocita (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (massima), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

702,60 mm (L) x 100 mm (P) x 61 mm (A) / 27,66 pollici
(L) x 3,94 pollici (P) x 2,40 pollici (A)

1,92 kg

700 mV

40 Hz - 20 KHz

0°C-40°C

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<10 dBm

Amplificatore (potenza audio massima)

Totale 120 W
Soundbar 120 W
Telecomando
Distanza/angolo 6 m/30°
Tipo di batteria AAA (1,5V x 2)
. Il progetto e le specifiche sono soggetti a cambiamenti senza notifica.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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1. Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

B cruton N

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

iYL

RYZYKO PORAZENIA
PRADEM — NIE OTWIERAJ

Btyskawica zakoriczona strzatkg w tréjkacie
A réownobocznym ostrzega uzytkownika

o obecnosci nieizolowanych czesci
,pod napieciem”w obudowie produktu.
Dotkniecie takiego elementu moze
skutkowac porazeniem pradem.

Wykrzyknik w tréjkacie rownobocznym
A zwraca uwage uzytkownika na wazne

instrukcje dotyczace eksploatacji
i konserwacji (serwisu), zawarte w
dokumentacji dotaczonej do urzadzenia.

1.1 Bezpieczenstwo

1

Przeczytaj ponizsze instrukcje — Przed
przystapieniem do obstugi produktu przeczytaj
wszystkie instrukcje dotyczace bezpieczenstwa i
obstugi.

Zachowaj niniejsze instrukcje — Instrukcje
dotyczace bezpieczenstwa i obstugi zachowaj do
wykorzystania w przysztosci.

Przestrzegaj wszystkich ostrzezen — Postepuj
zgodnie ze wszystkimi ostrzezeniami na sprzecie i
w instrukcji obstugi.

Przestrzegaj wszystkich instrukcji — Postepuj
zgodnie ze wszystkimi instrukcjami dotyczacymi
obstugi i uzytkowania.

Nie uzywaj urzadzenia w poblizu wody —
Telewizora nie wolno uzywac blisko wody lub
zrédet wilgoci, takich jak wilgotna piwnica, basen
itp.

Czysc urzadzenie wylacznie sucha sciereczka.
Nie zastaniaj zadnych otworow
wentylacyjnych. Zamontuj urzadzenie zgodnie z
zaleceniami producenta.

Nie montuj telewizora w poblizu jakichkolwiek
zrodet ciepta, takich jak kaloryfery, grzejniki, piece
lub urzadzenia (w tym réwniez wzmacniacze)
generujace ciepto.

Pamietaj o istotnej funkcji bezpieczenstwa, jaka
petni wtyczka spolaryzowana lub wtyczka z
uziemieniem. Wtyczka spolaryzowana ma dwa
bolce o réznej szerokosci. Wtyczka z uziemieniem
ma dwa bolce wtykowe i jeden bolec uziemiajacy.

Za bezpieczenstwo odpowiada bolec szerszy
lub uziemiajacy. Jezeli wtyczka dotaczona do
zestawu nie pasuje do gniazda, skontaktuj sie z
elektrykiem w celu jej wymiany.

Chron przewdd zasilajacy przed zgnieceniem
lub zmiazdzeniem. Dotyczy to przede wszystkim
miejsc przy wtyczce, przy gniezdzie i wylocie z
urzadzenia.

Uzywaj wytacznie elementéw montazowych/
akcesoriéw podanych przez producenta.

Uzywaj urzadzenia wytacznie ze

stojakiem mobilnym lub

stacjonarnym, tréjnogiem, uchwytem

lub stolikiem okreslonym przez
producenta lub sprzedawanym wraz z
urzadzeniem. W przypadku korzystania ze stojaka
mobilnego lub stacjonarnego przy
przemieszczaniu stojaka z telewizorem zachowaj
ostroznos¢, aby nie doznac obrazen wskutek jego
przewrécenia.

Na czas burzy z piorunami lub dtuzszego okresu
braku uzytkowania wyjmuj wtyczke z gniazda.

Wszelkie naprawy zlecaj wykwalifilkowanym
pracownikom. Naprawa jest niezbedna, gdy
urzadzenie zostato w jakikolwiek sposéb
uszkodzone, np. przewéd zasilajacy lub jego
wtyczka zostat/zostata uszkodzony/uszkodzona,
do wnetrza urzadzenia przedostata sie ciecz

lub wpadt do niego przedmiot, jednostka byta
narazona na dziatanie deszczu lub wilgoci, nie
dziata prawidtowo lub upadta.

@ Sprzet kwalifikuje sie do klasy II, tj.

jest podwdjnie izolowanym urzadzeniem
elektrycznym. Zostato ono zaprojektowane w
taki sposdb, aby pofaczenie uziemiajace nie byto
wymagane.

Na urzadzenie nie moze kapac ciecz. Nie wolno
na nie réwniez chlapacd. Nie ktadz na urzadzeniu
zadnych naczyn wypetnionych ciecza, w tym
wazonow.

Pozostaw przynajmniej 5 cm wolnego miejsca
wokot urzadzenia, aby zapewni¢ odpowiednig
wentylacje.

Nie zatykaj otworéw wentylacyjnych zadnymi
przedmiotami np. gazetami, obrusami, zastonami
itd.

Na urzadzeniu nie umieszczaj zrédet otwartego
ognia np. $wieczek.




20 Baterie poddawaj recyklingowi lub utylizuj
zgodnie z prawem centralnym i lokalnym.

21 Korzystaj z urzadzenia w klimatach
umiarkowanych lub tropikalnych.

Uwagi:

- Korzystanie ze srodkéw kontroli, requlowanie
urzadzenia lub wykonywanie procedur w
sposéb odmienny od opisanego w instrukcji
moze skutkowac narazeniem na szkodliwe
promieniowanie lub niebezpiecznym dziataniem.

- Aby zminimalizowac¢ ryzyko zaptonu lub
porazenia nie narazaj urzadzenia na deszcz i
wilgo¢. Na urzadzenie nie moze kapac ciecz.

Nie wolno na nie réwniez chlapa¢. Nie ktadz na
urzadzeniu zadnych naczyn wypetnionych ciecza,
w tym wazondw.

- Wtyczka zasilania / gniazdo zasilania petni role
wytacznika. Dbaj o to, aby wytacznik byt zawsze
sprawny.

- Istnieje niebezpieczenstwo wybuchu w przypadku
nieprawidtowej wymiany baterii. Wymieniaj
wylgcznie z takim samym lub odpowiadajacym
rodzajem.

1.2 Ostrzezenie

« Nie wystawiaj baterii lub zestaw6w baterii na
nadmierne ciepto, np. $wiatto stoneczne, ogien
itp.

« Zanim zaczniesz korzystac z urzadzenia, sprawdz
napiecie systemu i upewnij sie, ze pokrywa sie z
napieciem dostepnego zasilacza.

« Nie ktadz jednostki w poblizu silnych pél
magnetycznych.

« Nie ktadz jednostki na wzmacniaczach lub
odbiornikach.

Nie ktadz jednostki w poblizu wilgotnych miejsc,
aby wilgo¢ nie skrdcita okresu eksploatacji
gtowicy laserowe;j.

Jesli na system upadnie jakikolwiek przedmiot
lub wyleje sie na niego ciecz, odfacz go i zle¢
inspekcje wykwalifikowanym pracownikom,
zanim wznowisz jego eksploatacje.

« Nie czy$c¢ jednostki rozpuszczalnikami, aby nie
uszkodzi¢ wykonczenia. Korzystaj z czystej, suchej
lub lekko zwilzonej $ciereczki.

«  Wyjmujac wtyczke z gniazdka, zawsze ciggnij za
wtyczke, nigdy za kabel.

- Jeslinaingerencje w jednostke lub
modyfikowanie jednostki nie wyrazit zgody
podmiot odpowiedzialny za zgodnos¢, powyzsze
dziatania moga by¢ przyczyna utraty prawa do
korzystania z urzadzenia.

Tabliczka znamionowa znajduje sie u dotu lub z
tyhu urzadzenia.

/\ OSTRZEZENIE dotyczace korzystania z baterii

Aby zapobiec wyciekowi elektrolitu z baterii, a w
rezultacie uszkodzeniom ciata, mienia lub urzadzenia:

- Prawidtowo zainstaluj baterie (zwré¢ uwage na
oznaczenia polaryzacji na urzadzeniu:,+"i,-").

- Nie mieszaj starych baterii z nowymi.

- Nie mieszaj baterii alkalicznych, standardowych
(weglowo-cynkowych) i akumulatorkéw (Ni-Cd,
Ni-MH itp.).

- Jesli jednostka nie bedzie uzywana przez jakis
czas, wyjmij z niej baterie.

Prawidtowa utylizacja produktu. Znak
oznaczajacy, ze dany produkt na terenie
Unii Europejskiej nie powinien by¢
wyrzucany razem z odpadami
komunalnymi. Aby zapobiec
wystapieniu niebezpieczenstwa dla
zdrowia ludzkiego oraz skazenia
Srodowiska z powodu
nieodpowiedniego sktadowania
odpadkoéw, poddaj urzadzenie
recyklingowi i promuj odnawialne
uzycie materiatéw sktadowych. Aby
zwréci¢ zuzyte urzadzenie, skorzystaj z
systemu zbidrki odpadéw lub
skontaktuj sie ze sprzedawca. Zostanie
ono woéwczas przekazane do
bezpiecznego dla srodowiska
recyklingu.

e ot

Firma XinYang (Hong Kong) Co., Ltd.
niniejszym oswiadcza, ze typ urzadzenia C E
radiowego jest zgodny z Dyrektywa
2014/53/UE oraz z brytyjskimi przepisami K
UK Radio Equipment Regulations 2017. cA
Petna tres¢ deklaracji zgodnosci (DoC) jest
dostepna po wpisaniu nazwy modelu produktu
na stronie: https://global.hisense.com/support/
certificate-download/.

Upowazniony przedstawiciel w UE:

Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.

Adres: Partizanska cesta 12, 3320Velenje, Slovenija
E-mail: info@gorenje.com

Nazwe modelu soundbaréw i gtosnikow
imprezowych mozna znalez¢ na tabliczce
znamionowej, natomiast w przypadku pilotow
Bluetooth znajduje sig ona na etykiecie produktu
lub wewnatrz pokrywy baterii.



2. Zawartosc¢ opakowania

Jednostka gtéwna
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Kabel HDMI Kabel zasilajacy AC *

Karta gwarancyjna / skrécona instrukcja
obstugi / instrukcja montazu na Scianie

*  Liczba kabli zasilajacych i wtyczek zalezy od regionu.

&3

Pilot zdalnego sterowania -
baterie AAA x 2

=) o

Wspornik (x 2) / Wkret wspornika (x 2) /
Kotwica $cienna (x 2)

**  Akcesoria moga réznic sie od przedstawionych na powyzszej liscie ze wzgledu na rézne modele,
kraje/regiony. Nalezy sprawdzic¢ rzeczywisty zestaw dotaczony do urzadzenia.
. Obrazy, ilustracje i rysunki w instrukcji obstugi zamieszczono wytacznie pogladowo. Kupiony

produkt moze wyglada¢ inaczej.



3.1 Jednostka gtéwna

3. Schemat produktu (3
I
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@ Czujnik pilota
Odbiera sygnat pilota.
(@ wskazniki LED

Lampa ~e~ Tryb
@Czerwony Tryb czuwania
@Bialy HDMI ARC
@®Pomaranczowy OPTYCZNE
@®Niebieski BT (Bluetooth)
@ Zoity USB

@®Zielony AUX

(3 O Przycisk (We./WYL.)
Stuzy do przetgczania trybéw Wk. i czuwania.
(@) 2 Przycisk (ZRODLO)

Wybierz, aby skorzystac z funkg;ji
odtwarzania.

®

® Q ®

® & ©

+/- Przyciski (Glosnosc)

Stuza do zwiekszania/zmniejszania
gtosnosci.

Gniazdo AC IN~

Podtacz do zrédta zasilania.

Gniazdo HDMI ARC
Mozesz podtaczy¢ TV kablem HDMI.

Gniazdo USB
Podtacz urzadzenie magazynujace
USB, aby odtwarza¢ muzyke.

Gniazdo AUX

Mozesz do niego podtaczyc
zewnetrzne urzadzenie audio.
Gniazdo OPTICAL

Podtacz do optycznego wyjscia
dzwieku telewizora.

Mocowanie scienne

Wkre¢ wkrety do montazu na Scianie
W mocowanie $cienne urzadzenia.




3.2 Pilot

@ » Stuzy do przefgczania trybéw Wi. i czuwania.

@ 21 (ZRODLA)  Wybierz, aby skorzystac z funkcji odtwarzania.

@ NIGHT Wiacza/wytacza tryb nocny.

@ & (WycIsz)  Wycisza lub wznawia dzwiek.

@ VOICE Wigcza/wytacza tryb gtosu. S |

@ I<d/ PPl Stuzy do wyboru nastepnego/poprzedniego
utworu w trybie BT/USB. 0o

@ >l Stuzy do rozpoczynania odtwarzania/
wstrzymywania odtwarzania/wznawiania
odtwarzania w trybie BT/USB. (o)

VOL+/VOL- Stuzg do zwiekszania/zmniejszania gto$nosci.

@ SURR Stuzy do Wiaczania/Wytaczania dzwieku
wielokanatowego. ® .

* (BT) Wybierz tryb Bluetooth. Przycisnij i przytrzymaj
przycisk * (BT), aby aktywowac funkcje
parowania w trybie Bluetooth lub roztaczy¢
obecnie sparowane urzadzenie Bluetooth.

@ EQ Pozwala wybra¢ wstepnie ustawiony tryb
korektora.

@ BASS +/—  Pozwala dostosowac tony niskie.

4. Przygotowania

4.1 Przygotowywanie pilota

Dotaczony pilot umozliwia zdalng obstuge
urzadzenia.

. Nawet jesli pilot dziata w zasiegu 6 metréw (19,7
stopy), przeszkody pomiedzy nim a jednostka
mogga uniemozliwi¢ prawidtowa obstuge.

«  Jesli korzystasz z pilota w poblizu
produktéw generujacych promieniowanie
podczerwone lub inny pilot emitujacy
promieniowanie podczerwone jest uzywany
w poblizu jednostki, moze dochodzi¢ do
nieprawidtowosci. Nieprawidtowo moze
dziata¢ jednostka, jak i inne produkty.

4.2 Wymiana baterii w pilocie

1 Przycisnij i odciagnij tylna obudowe, aby
otworzy¢ komore baterii pilota.

2 W6z dwie baterie AAA. Upewnij sig, ze
koncéwki oznaczone (+) i (=) umieszczone
s3 w odpowiednio oznaczonych korcach
komory baterii.

3 Zasun ostone, aby zamkna¢ komore baterii.

Srodki ostroznosci zwigzane z bateriami

. Pamietaj o tym, aby ustawi¢ baterie zgodnie
z polaryzacja (patrz bieguny dodatni, ®"i
ujemny,©").

. Uzywaj baterii tego samego typu. Nigdy nie
uzywaj innych baterii za jednym razem.

. Mozesz korzysta¢ z akumulatorkéw oraz
standardowych baterii. Zapoznaj sie ze
srodkami ostroznosci na etykietach.

. Zdejmujac ostone baterii i wyjmujac baterie,
uwazaj, aby nie uszkodzi¢ paznokci.

. Nie upuszczaj pilota.

. Chron pilota przed uderzeniami.

. Nie wylewaj wody ani innych cieczy na pilota.

. Nie ktadz pilota na mokrych powierzchniach.

. Nie pozostawiaj pilota na storcu ani w
poblizu zrédet wysokiej temperatury.

. Wyjmij baterie z pilota, gdy nie bedzie
uzywany przez dtuzszy okres. W przeciwnym
wypadku moze dojs¢ do korozji, wycieku
elektrolitu, uszkodzenia ciata i/lub mienia i/
lub pozaru.

. Nie uzywaj baterii innych niz polecane.

. Nie mieszaj nowych baterii ze starymi.

. taduj wytacznie akumulatorki.



4.3 Rozstawienie i montaz sprzetu

Rozstawienie

A

Jesli telewizor znajduje sie na stole, mozesz
potozy¢ jednostke na stole przed stojakiem
po $rodku telewizora.

Jesli telewizor jest zamontowany na $cianie,
mozesz zamontowac jednostke na scianie
pod ekranem telewizora.

4.4 Montaz na Scianie (w przypadku

wyboru opcji B)

Uwaga:

Instalacje moga wykonac wytacznie
wykwalifikowane osoby. Nieprawidtowy
montaz moze skutkowac powaznym
uszkodzeniem ciafa lub mienia (w przypadku
samodzielnej instalacji produktu koniecznie
sprawdz potozenie instalacji wodnych i
elektrycznych w $cianie). Monter musi
zweryfikowa¢, czy nosnosé sciany umozliwia
bezpieczny montaz jednostki i wspornikow.
Dodatkowe narzedzia (do nabycia oddzielnie)
s3 wymagane do montazu.

Dokrecaj wkrety do pierwszego oporu.
Zachowaj instrukcje obstugi do wgladu.
Zanim zaczniesz wierci¢ w $cianie i montowac
jednostke, sprawdz Sciane wykrywaczem
przewoddw, metalu i drewna.

T
A s

OSTRZEZENIE

« Aby zapobiec obrazeniom, urzadzenie musi by¢

bezpiecznie przymocowane do podtogi/éciany
zgodnie z instrukcja montazu.

- Sugerowana wysokos¢ montazu na $cianie: < 1,5

metra.

Wywier¢ w $cianie réwnolegle 2 otwory

(@ 5,5-6 mm, zaleznie od typu $ciany).
Otwory powinny by¢ oddalone od siebie o
580 mm/22,85".

W1tz po 1 kotku w kazdy otwoér w Scianie,
jesli okaze sie to konieczne. Dokre¢ wsporniki
Scienne do sciany wkretami i Srubokretem
(w zestawie). Upewnij sig, ze kotki zostaty
prawidtowo zamontowane.

Przykre¢ wkrety do montazu na scianie do
tytu jednostki.

Unie$ urzadzenie i wsun na wsporniki
Scienne.

580 mm /22,85"™

@ 4=y @
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5. Potaczenia

5.1 Korzystanie z gniazda HDMI ARC

Dzieki funkcji ARC (Audio Return Channel)
mozesz wysyta¢ dzwigk z telewizora zgodnego z
funkcja ARC do jednostki pojedynczym kablem
HDMI. Aby skorzystac z funkcji ARC, upewnij sie,
ze telewizor jest zgodny z funkcjami HDMI-CEC

i ARC oraz zostat prawidtowo skonfigurowany.

Po prawidtowej konfiguracji mozesz pilotem do
telewizora regulowac¢ gtosnos¢ dzwieku (VOL + /-
i Wycisz) z soundbara.

- Potacz przewodem HDMI (w zestawie)
gniazdo HDMI ARC z gniazdem HDMI (ARC)
telewizora zgodnego z rozwigzaniem ARC.

Nastepnie pilotem wybierz opcje HDMI ARC.

[ o [C==<u o]
= =
HDMI ARC g
=)
z
HDMI eARC/ARC
Wskazowki:

« Telewizor musi by¢ zgodny z funkcjami
HDMI-CEC i ARC. Funkcje HDMI-CEC i ARC
muszg by¢ wtaczone.

- Metoda konfiguracji funkcji HDMI-CEC i ARC
zalezy od telewizora. Wiecej szczegotow o
funkcji ARC znajdziesz w instrukgji obstugi.

« Aby korzystac z funkcji ARC, musisz mie¢
kabel HDMI 1.4 lub nowszy.

Skorzystaj z funkcji Hisense EzPlay

Jesli chcesz korzystac z funkgji Hisense EzPlay,
gdy jednostka pofaczy sie z telewizorem
Hisense za posrednictwem interfejsu HDMI
ARG, na telewizorze wyswietlone zostanie
menu Ustawienia soundbara. Nawiguj po nim i
konfiguruj ustawienia przy uzyciu pilota.

ARC

TV
z EzPlay

Przyktad menu TV (rézne modele moga miec
rézne menu):

Konfiguracja--dzwiek--Konfiguracja soundbara.

Ustawienia soundbara

Tryby korektora
Sport

Tryby surround

Poziom tonéw niskich

Poziom tonéw wysokich

Poziom $ciemniacza

Reset

Uwaga:

. Ta funkcja jest dostepna tylko wtedy, gdy
soundbar i telewizor obstuguje funkcje
Hisense Ezplay.

. Funkcja wymaga potaczenia soundbara
i telewizora przez interfejs HDMI ARC.
Dodatkowo funkcja CEC telewizora takze
musi by¢ WEACZONA.

. Jesli wszystkie ustawienia zostana
skonfigurowane prawidtowo po pierwszym
pofaczeniu, na ekranie telewizora
wyswietlona zostanie podpowiedz kierujaca
do menu ustawien soundbara.




Korzystanie z Trybu TV

Po wiaczeniu funkgji soundbar bedzie
wykorzystywat mozliwosci przetwarzania dzwieku
telewizora (w tym Dolby Atmos), aby generowac
rozszerzony dzwiek wielokanatowy. Po aktywacji
trybu masz dostep do wszystkich Trybéw dzwieku
TV. Aby wiaczy¢ funkcje, wiacz Tryb TV w menu
telewizora firmy Hisense. (wybierz kolejno opcje
Ustawienia soundbara > Tryb TV)

Ustawienia soundbara

Tryb TV L J

Tryby korektora
Sport

Tryby surround -

Poziom tonow Niskich  e——— 4
Poziom tondw wysokich 4
Poziom $ciemniacza ~=e—— 2

Reset

UWAGA

Funkcja jest dostepna po potaczeniu soundbara
z wybranymi modeli telewizoréw firmy Hisense.
Po wtaczeniu opcje Surround i Tryby korektora na
soundbarze beda wylaczone.

5.2 Korzystanie z gniazda OPTICAL

- Podtacz przewdd OPTYCZNY do gniazda
OPTICAL OUT telewizora i gniazda OPTICAL
urzadzenia.

3 0

OPTICAL

5.3 Korzystanie z gniazda AUX

A.  Kablem audio z 3,5 mm na 3,5 mm potacz
gniazdo telewizora lub gniazdo stuchawkowe
zewnetrznego urzadzenia audio z gniazdem
AUX jednostki.

B.  Uzyj przewodu audio RCA do 3,5 mm do
podtaczenia gniazd wyjsciowych audio
telewizora do gniazda AUX jednostki.

10
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5.4 Podlaczanie zasilania

Ryzyko uszkodzenia produktu!

Upewnij sie, ze napiecie zasilacza odpowiada

wartosci napiecia nadrukowanej z tytu
jednostki lub pod nia.

Zanim podtaczysz kabel zasilajacy AC,
upewnij sie, ze podfgczone zostaty wszystkie
potrzebne pozostate kable.

Podtacz kabel sieciowy do gniazda

AC IN~ soundbara, a nastepnie do gniazda
sieciowego.

Wielka

Brytania !

* Liczba przewoddw zasilajacych i wtyczek zalezy
od regionu.

6.

Podstawowa obstuga

6.1 Tryb czuwania/Wkt.

Po pierwszym podtaczeniu jednostki gtdwnej
do gniazdka elektrycznego jednostka gtéwna
przejdzie do trybu czuwania.

Przyciénij przycisk (U na jednostce gtéwnej
lub na pilocie, aby WEACZYC jednostke.
Przyciénij ponownie przycisk ), aby
jednostka przeszta do trybu CZUWANIA.
Wyjmij wtyczke zasilania z gniazdka
elektrycznego, aby catkowicie WYLACZYC
jednostke.




6.2 Automatyczny tryb czuwania /
automatyczne wybudzanie

[Auto-Standby] Soundbar automatycznie
przejdzie do trybu czuwania po 15 minutach,
jesli potaczenie z telewizorem lub urzadzeniem
zewnetrznym zostanie przerwane (ewentualnie
odtwarzanie przez USB lub BT zostanie
zatrzymane) lub zakonczone.

[Auto-Wake] Po podtaczeniu telewizora lub
urzadzenia zewnetrznego (gniazdo AUX /
OPTICAL / HDMI ARC) soundbar bedzie wiaczany
automatycznie po wiaczeniu telewizora lub
urzadzenia zewnetrznego.

Automatyczny tryb czuwania Wi. / Wyt.

Na soundbarze wigcz tryb optyczny, a nastepnie
dwukrotnie kliknij przyciski 4 (x 2) i PP (X 2)
na pilocie, aby aktywowac lub dezaktywowa¢
automatyczny tryb czuwania:

Automatyczny tryb czuwania

Soundbar zaprogramowano tak, aby przeszedt
automatycznie do trybu czuwania w przypadku

w. braku wykrywania dzwieku przez 15 minut.
Stan diody LED: ' | Zétta dioda miga szybko 3 razy
Mozesz wytaczy¢ automatyczny tryb czuwania,

Wyt aby soundbar byt stale wigczony.

Stan diody LED: ' | Zéfta dioda miga wolno 3 razy

Aktywacja i dezaktywacja automatycznego
wybudzania:

Wiacz soundbar oraz przycisnij przyciski [2] 1i
[+] jednoczesnie na soundbarze, aby aktywowac
lub dezaktywowac automatyczne wybudzanie:

Automatyczne wybudzanie

Soundbar wybudzi si¢ automatycznie po
wykryciu wejscia dzwieku.

Wh ian diody LED: © © @ @)
Biaty>Biaty>Zielony>Zielony
Soundbar nie wybudza sie¢ automatycznie.
Wyt. Stan diody LED: 00

Biaty>Biaty>Czerwony>Czerwony

6.3 Wybor trybow

. Przyciskaj przycisk-2J (ZRODtO) na soundbarze
lub pilocie, aby wybrac pozadany tryb.

. Wskaznik z przodu soundbara gtéwnego
zmienia sie zaleznie od wybranego trybu.

6.4 Dostosowywanie glosnosci

. Przyciskami VOL+ / VOL- na soundbarze lub
pilocie mozesz ustawi¢ poziom gtosnosci.

. Jesli chcesz wytaczy¢ dzwiek, przycisnij
przyusk& (WYCISZ) na p||0C|e Przycisnij
przycisk & (WYCISZ) ponownle lub przycisnij
przycisk VOL +, aby przywrdcic dzwiek.

6.5 Wiaczanie/wylaczanie dzwieku
wielokanatowego

. Przycisnij przycisk SURR na pilocie, aby wigczy¢
dzwiek wielokanatowy. Przycisnij przycisk
ponownie, aby wytaczy¢ dzwiek wielokanatowy.

6.6 Wybor trybu korektora

. Podczas odtwarzania przycisnij przycisk EQ
na pilocie, aby wybrac pozadane ustawienie
wstepne korektora: muzyka, film, gra, sport.

6.7 Regulacja tonéw niskich

. Przyciskami BASS +/— na pilocie mozesz
dostosowac poziom tonéw niskich.

6.8 Dostosowywanie jasnosci

- Przyci$nij i przytrzymaj przez 3 sekundy
przycisk NIGHT na pilocie, aby ustawic srednig
jasnos¢ lub niska jasnosc.

- W przypadku sredniej jasnosci wskaznik jest
stale podswietlony.

- Po ustawieniu niskiej jasnosci wskaznik zostanie
na chwile podswietlony ze zmniejszong
jasnoscia, a po 3 sekundach wytaczy sie.

6.9 Wybor trybu glosu

Mozesz zwiekszy¢ czytelnos¢ dialogow,
wigczajac tryb gtosu.

- Przycisnij przycisk VOICE na pilocie, aby
wiaczy¢ lub wytaczyc¢ funkcje.

6.10 Wybér trybu noc

- Tryb Noc powstat z mysla o optymalizacji
wydajnosci dzwieku w poéznych godzinach
nocnych lub w czasie, gdy preferujesz nizsza
gtosnos¢. Dzieki funkji przyciszony dzwiek jest
lepiej zbalansowany przy minimalnej stracie
doktadnosci odwzorowania i czytelnosci dialogow.

- Przycisnij NIGHT na pilocie, aby wtaczy¢ lub
wylaczyc funkgje.

6.11 Wiaczanie/wylaczanie
powiadomien

- Przycisnij i przytrzymaj jednoczesnie przez 3
sek. przyciski zasilania [ (D ]i VOL+ na jednostce,
aby wiaczy¢ lub wylaczy¢ powiadomienia.

Lampa ~e~ Tryb Status ~e- Stan diody LED
@ Czerwony Tryb czuwania Komunikaty gzerwone B0 @ s swistler ciaalvm i
. WYL. - « ly le|e.3cq Swiattem ciggtym i
[ J Bla{y HDMI ARC biate diody LED migaja 3 razy)
@®Pomaranczowy OPTYCZNE Komunikaty 9900e | )
Lo . Zielone diody $wieca swiattem ciggtym i
.N|eb|esk| BT (Bluetooth) Wt. biale diody LED migaja 3 razy)
@ Zotty USB
@®Zielony AUX
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TRYB DOMYSLNY 3 Podczas odtwarzania:
ZRODEA ARC >l Rozpocznij, zatrzymaj lub wznow
Glosnos¢ 30 odtwarzanie
Surround Wt. Stuzy do wyboru poprzedniej lub
— - << »pl RS
Sciemniacz MAKS ! nastepnej sciezki
Tony niskie 0 Wskazéwki:
Treble 0 «  Jednostka obstuguje urzadzenia USB o
Korektor Muzyka pamieci do 32 GB.
Automatyczne WYk, «  To urzadzenie moze odtwarza¢ pliki WAV /
wybudzanie WMA / MP3 / FLAC.
Automatyczny WL, (zwyjatkiem Stanéw . Produkt moze by¢ niezgodny z niektérymi

tryb czuwania Zjednoczonych i Kanady)

Powiadomienia WL.

7. Obstuga wejscia AUX/
OPTYCZNEGO/HDMI ARC

1 Upewnij sig, ze jednostka ma potaczenie z
telewizorem lub urzadzeniem audio.

2 Przyciskaj przycisk -2J na jednostce lub
pilocie, aby wybrac¢ tryb HDMI ARC,
Optyczny lub Aux.

3 Aby odtworzy¢ zawartos¢, korzystaj z
odpowiednich funkgcji urzadzenia audio.

4 Przyciskami VOL +/=— dostosuj gtosnos¢ do
pozadanego poziomu.

Wskazowki: Soundbar moze nie by¢ w stanie

odkodowac czesci formatéw plikéw dzwiekowych

ze zrodta wejsciowego. W takim przypadku
soundbar zostanie wyciszony. Taki stan NIE jest
wada. Upewnij sie, ze w konfiguracji dzwieku
zrédfa wejsciowego (np. telewizora, konsoli do
gier czy odtwarzacza DVD) ustawiono opcje PCM
lub Dolby Digital Plus (szczegoty ustawien audio
zrédta wejsciowego znajdziesz w dotaczonej do
niego instrukcji obstugi) z wejsciem HDMI ARC /

OPTYCZNYM / KONCENTRYCZNYM.

8. Obstuga pamieci USB
1 Podtacz urzadzenie USB.

[ o]

N <

l—

2 Przycisnij kilkakrotnie przycisk -2 na jednostce
lub na pilocie, aby wybrac tryb USB.

urzadzeniami magazynujacymi USB.

. Jesli korzystasz z przedtuzacza USB,
koncentratora USB lub wielofunkcyjnego
czytnika kart, urzadzenie USB moze nie
zostac rozpoznane.

. Nie odtaczaj urzadzenia magazynujacego
USB podczas odczytu plikow.

9. Obstuga funkcji Bluetooth

Korzystajac z interfejsu Bluetooth, potacz
soundbara z urzagdzeniem Bluetooth (takim jak
iPad, iPhone, iPod touch, telefon z systemem
Android czy laptop), aby moéc odtwarzac z
gtosnikéw soundbara plikéw dzwigekowych
przechowywanych na urzadzeniu.

Pierwsze parowanie

1 Przyciskaj przycisk =3 (ZRODLO) na
jednostce lub * pilocie, aby wybrac tryb
Bluetooth. Niebieski wskaznik bedzie migat
wolno, a biate $wiatto marquee bedzie
przesuwac sie.

2 Aktywuj urzadzenie Bluetooth i wybierz tryb
wyszukiwania.

3 Naliscie parowania wybierz pozycje ,Hisense
HS1000". Po wyswietleniu sie przypomnienia
dzwiekowego system nawiaze potaczenie, a
wskaznik zostanie podswietlony na niebiesko.

. Aby potaczy¢ jednostke z innym urzadzeniem
Bluetooth, najpierw zakoricz potaczenie
z biezacym urzadzeniem Bluetooth,
przyciskajac i przytrzymujac przycisk* na
pilocie. Wykonaj kroki 2-3, aby sparowac z
urzadzeniem Bluetooth.

Aby zakonczy¢ potaczenie z funkcja

Bluetooth:

- Aktywuj inng funkcje na jednostce.

- Wylacz funkcje na urzadzeniu Bluetooth.

- Przyciénij i przytrzymaj przycisk %, aby
urzadzenie Bluetooth zakonczyto potaczenie
z soundbarem.



Odtwarzanie muzyki z urzadzenia
Bluetooth

Jedli potaczone urzadzenie Bluetooth
obstuguje funkcje Advanced Audio
Distribution Profile (A2DP), mozesz przy
uzyciu odtwarzacza odtwarzaé¢ muzyke
zapisana na urzadzeniu.

Jesli urzadzenie obstuguje rowniez funkcje
Audio Video Remote Control Profile
(AVRCP), mozesz przy uzyciu pilota sterowac
odtwarzaniem muzyki przechowywanej na
urzadzeniu.

Sparuj urzadzenie z odtwarzaczem.
Odtwoérz muzyke z urzadzenia (jesli
obstuguje funkcje A2DP).

Steruj odtwarzaniem przy uzyciu
dofaczonego pilota (jesli obstuguje funkcje
AVRCP).

Rozpocznij, zatrzymaj lub wznow

>l .
odtwarzanie

Stuzy do wyboru poprzedniej lub

I4€ PP RS
! nastepnej sciezki

Wskazowki:

Zakres operacyjny pomiedzy jednostka a
urzadzeniem wynosi okoto 8 metréw.

Zanim potaczysz urzadzenie Bluetooth®

z jednostka, upewnij sie, ze znasz funkcje
urzadzenia.

Nie jest gwarantowana zgodnos¢ ze
wszystkimi urzadzeniami Bluetooth®.
Wszelkie przeszkody pomiedzy urzadzeniem
a jednostka moga zmniejszyc¢ zakres
operacyjny.

Trzymaj odtwarzacz z dala od innych
urzadzen elektronicznych, ktére moga
generowac zaktocenia.

Odtwarzacz zostanie roztaczony réwniez
wtedy, gdy urzadzenie zostanie przeniesione
poza zasieg.

10.Rozwigzywanie problemow

Nie naprawiaj samodzielnie systemu. W przeciwnym
razie gwarancja wygasnie. Jesli wystapig problemy z
jednostka, zanim zaniesiesz urzadzenie do serwisu,
zapoznaj sie z ponizszymi punktami.

Brak zasilania

Upewnij sig, ze kabel zasilajacy urzadzenia
zostat prawidtowo podtaczony.

Upewnij sie, ze do gniazdka dochodzi prad.
Przycisnij przycisk trybu czuwania, aby
wigczy¢ jednostke.
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Pilot nie dziata

Zanim przycisniesz funkcje kontroli odtwarzania,
najpierw wybierz prawidtowe zrodto.

Skré¢ odlegtosc od pilota do jednostki.

W16z baterie, stosujac sie do nadrukowanej
polaryzacji (+/-).

Wymien baterie.

Skieruj pilota bezposrednio w strone czujnika
z przodu jednostki.

Brak dzwieku

Sprawdz, czy dzwigk nie zostat wyciszony.
Przyciskami & lub VOL +/- wznow
odtwarzanie dzwieku.

Przyci$nij przycisk () na jednostce lub na
pilocie, aby jednostka przeszta do trybu
czuwania. Ponownie przycisnij przycisk (),
aby wiaczy¢ jednostke.

Upewnij sie, ze w ustawieniach dzwieku
zrédta wejsciowego (np. telewizora, konsoli
do gier, odtwarzacza DVD itp.) ustawiono
tryb PCM lub Dolby Digital Plus na czas
korzystania z potaczenia cyfrowego (np.
HDMI, OPTYCZNE).

Jednostka moze nie méc odkodowac czesci
formatéw cyfrowego dzwieku ze zrédta
wejsciowego. W takim przypadku dzwiek
zostanie wyciszony. To NIE jest wada.
Urzadzenie nie jest wyciszone.

Polaczenie z urzadzeniem przenosnym

Nie udato sie nawigza¢ potaczenia BLUETOOTH.

Upewnij sie, ze wskaznik BLUETOOTH na
jednostce jest podswietlony.

Upewnij sie, ze urzadzenie BLUETOOTH

do potaczenia jest wigczone, a funkcja
BLUETOOTH jest wtgczona.

Zbliz urzadzenie BLUETOOTH do jednostki.
Sparuj ponownie jednostke i urzadzenie
BLUETOOTH. Mozliwe, ze najpierw konieczne
bedzie anulowanie parowania z tg jednostka
przy uzyciu urzadzenia BLUETOOTH.

Jesli funkcja BLUETOOTH jest wyfgczona,
wiacz ja (str. 12).

Parowanie nie udaje sie.

Zbliz urzadzenie BLUETOOTH do jednostki.
Upewnij sie, ze jednostka nie odbiera
zaktécen od urzadzen bezprzewodowych
LAN, innych urzadzen bezprzewodowych
2,4 GHz ani kuchenek mikrofalowych.

Jedli w poblizu jest urzadzenie generujace
promieniowanie elektromagnetyczne, oddal
urzadzenie od jednostki.

Parowanie moze by¢ niemozliwe w razie
obecnosci innych urzadzer BLUETOOTH
wokot jednostki. W takim przypadku wylacz
pozostate urzadzenia BLUETOOTH.



Jednostka nie odtwarza dzwieku z potaczonego
urzadzenia przeno$nego BLUETOOTH.

Upewnij sie, ze wskaznik BLUETOOTH na
jednostce jest podswietlony.

Zbliz urzadzenie BLUETOOTH do jednostki.
Jesli w poblizu jest urzadzenie, ktére generuje
promieniowanie elektromagnetyczne, np.
urzadzenie bezprzewodowe LAN, inne
urzadzenie BLUETOOTH czy kuchenka
mikrofalowa, oddal takie urzadzenia od
jednostki.

Oddal urzadzenie USB 3.0 z kablem od
jednostki.

Usun wszelkie przeszkody pomiedzy
jednostka a urzagdzeniem BLUETOOTH lub
przenie$ jednostke z dala od przeszkod.
Przenies$ potgczone urzadzenie BLUETOOTH.
Ustaw czestotliwos¢ sieci bezprzewodowej
5 GHz na pobliskich routerach
bezprzewodowych lub komputerach.
Zwieksz gtosnos¢ potaczonego urzadzenia
BLUETOOTH.

Soundbar nie taczy sie przez Bluetooth.

Aby potaczyc¢ sie znowym urzadzeniem,
przejdz do parowania Bluetooth. (przycisnij
przycisk* na pilocie lub przycisnij przycisk
(Zrédto =) na jednostce).

Jesli jednostka ma potaczenie zinnym
urzadzeniem, najpierw przycisnij i
przytrzymaj przycisk * aby zakonczy¢
potaczenie z tym urzadzeniem i przejs¢ do
potaczenia z kolejnym.

Najpierw usun urzadzenie z listy gto$nikow
Bluetooth, a nastepnie nawiaz potgczenie
ponownie.

Wyjmij wtyczke przewodu zasilajagcego

z gniazdka i wtéz jg ponownie, po czym
sprobuj jeszcze raz.

Zresetuj produkt i sprobuj ponownie. (patrz
strona 11).

Soundbar wyltacza sie

Gdy poziom zewnetrznego sygnatu
wejsciowego jest zbyt niski, jednostka
zostanie wylgczona automatycznie po 15
minutach. Zwieksz poziom gtosnosci na
urzadzeniu zewnetrznym.
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11.Specyfikacja

Marka Hisense
Model HS1000
Soundbar
Zasilanie 100-240 V~ 50/60 Hz 18 W
Pobér mocy <0,5W (Tryb czuwania)
5V=500 mA
USB Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16

32 GB (max), WAV /WMA / MP3 / FLAC.

Szerokos¢ 702,60 x gtebokos¢ 100 x wysokos$¢ 61 mm /
szerokos¢ 27,66 x gtebokos¢ 3,94 x wysokosc¢ 2,40 cala

Wymiary

Waga netto 1,92 kg

Czutos¢ wejscia audio 700 mV

Charakterystyka czestotliwosciowa 40 Hz - 20 KHz

Temperatura robocza 0°C-40°C

Specyfikacja potaczen bezprzewodowych (UE)

Wersja/profile Bluetoth V 5.3 (A2DP, AVRCP)
Zakres czestotliwosci Bluetooth 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Maks. moc transmisji Bluetooth < 10dBm

Wzmacniacz (maks. moc dzwieku)

tacznie 120W

Soundbar 120W

Pilot

Odlegtosé/kat 6 m (19,7 stopy) / 30°

Typ baterii AAA(1,5V x2)

. Wzory i specyfikacje moga ulec zmianie bez uprzedzenia.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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2.0-kanaals Soundbar Home Theatre-systeem
Model: HS1000
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

I:j:i:l Lees deze handleiding zorgvuldig door voo6r gebruik en bewaar deze
voor toekomstig gebruik.
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Belangrijke veiligheidsinstructies

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

RISICO OP EEN ELEKTRISCHE
SCHOK NIET OPENEN

Het symbool van de bliksemschicht
A met pijl in een gelijkzijdige driehoek is

1.1
1

bedoeld om de gebruiker te wijzen op de
aanwezigheid van een niet-geisoleerde
‘gevaarlijke spanning’ binnen de behuizing
van het product, met een magnitude
die mogelijk hoog genoeg is om een
elektrische schok te veroorzeken.

Het uitroepteken in een gelijkzijdige
driehoek is bedoeld om de gebruiker te
wijzen op de aanwezigheid van belangrijke
bedienings- en onderhoudsinstructies
in de literatuur die met het toestel werd
meegeleverd.
Veiligheid
Lees deze instructies — Alle veiligheids- en
bedieningsinstructies moeten gelezen worden
vooraleer dit product bediend wordt.
Bewaar deze instructies - De Veiligheids- en
bedieningsinstructies moeten bijgehouden
worden om later opnieuw te kunnen raadplegen.
Neem alle waarschuwingen in acht - Alle
waarschuwingen op het apparaat en in de
bedieningsinstructies moeten nageleefd worden.
Volg alle instructies - Alle bedienings- en
gebruiksinstructies moeten gevolgd worden.
Gebruik deze apparatuur niet in de buurt van
water - Het apparaat mag niet gebruikt worden
in de buurt van water of vocht - bijvoorbeeld
in een vochtige kelder of in de buurt van een
zwembad of gelijkaardig.
Enkel reinigen met een droge doek.
Blokkeer geen ventilatieopeningen. Installeren
volgens de instructies van de fabrikant.
Niet installeren in de buurt van warmtebronnen
zoals radiatoren, verwarmingsroosters, kachels
of andere apparatuur (inclusief versterkers) die
warmte produceren.
De veiligheid van de gepolariseerde of
aardingsstekker niet uitschakelen. Een
gepolariseerde stekker heeft twee pennen, de
ene breder dan de andere. Een aardingsstekker
heeft twee pennen en een derde aardingspen.
De brede of de derde pen is voorzien voor uw

veiligheid. Als de geleverde stekker niet in uw
stopcontact past, raadpleeg dan een elektricien
voor het vervangen van het stopcontact.

10 Zorg dat er niet over het netsnoer wordt gelopen
of dat het niet wordt gekneld, in het bijzonder
het deel bij de stekker, stopcontacten en op het
punt waar het snoer uit het apparaat komt.
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Gebruik enkel toebehoren/accessoires die door
de fabrikant gespecificeerd zijn.

12 Enkel gebruiken met de kar, standaard,
driepikkel, beugel of tafel die door
de fabrikant gespecificeerd zijn of
met het toestel verkocht worden.

Wees, wanneer er een kar of rek gebruikt wordt,
voorzichtig bij het verplaatsen van de combinatie
kar/toestel om verwondingen als gevolg van
kantelen te voorkomen.

13 Trek de stekker uit het stopcontact tijdens bliksem
of wanneer het toestel voor langere tijd niet
gebruikt wordt.

14 Laat alle onderhoud over aan gekwalificeerd
personeel. Onderhoud moet uitgevoerd
worden wanneer het toestel op eender welke
manier beschadigd is, zoals bij een beschadigd
netsnoer of een beschadigde stekker, wanneer
vloeistof over het apparaat gemorst werd of
wanneer er zaken in het apparaat gevallen
zijn, wanneer de eenheid blootgesteld werd
aan regen of vocht, wanneer het niet werkt of
wanneer het gevallen is.

15 @ Deze apparatuur is een apparaat van
klasse Il of dubbel geisoleerd elektrisch
apparaat. Het werd zodanig ontworpen dat een
veiligheidsverbinding met de aarde niet nodig is.

16 Het apparaat mag niet worden blootgesteld aan
druppen of spatten. Er mogen geen voorwerpen
die met vloeistof zijn gevuld, zoals vazen, op het
apparaat worden geplaatst.

17 De minimale ruimte rond het apparaat voor
voldoende ventilatie is 5 cm.

18 De ventilatie mag niet gehinderd worden door
het bedekken van ventilatieopeningen met
zaken zoals kranten, tafeldoeken, gordijnen, enz.

19 Er mogen geen open vlammen, zoals brandende
kaarsen, op het toestel geplaatst worden.

20 Batterijen moeten worden gerecycled of
weggegooid overeenkomstig de regionale en
plaatselijke richtlijnen.
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Het apparaat is bedoeld voor gebruik in
gematigde of tropische klimaten.



Opgelet:

- Het gebruiken van andere bedieningen,
instellingen of procedures dan deze die
hierin worden beschreven, kunnen leiden tot
blootstelling aan gevaarlijke straling of ander
onveilig gebruik.

- Stel dit toestel niet bloot aan regen of vocht om
het risico op brand of een elektrische schok te
verminderen. Het toestel mag niet blootgesteld
worden aan druppels of spatten en er mogen
geen voorwerpen die met vloeistof gevuld zijn,
zoals vazen, op het toestel geplaatst worden.

- De voedingsstekker/apparaataansluiting wordt
gebruikt om het toestel zonder spanning te
zetten, de stroomonderbreking moet klaar
voor gebruik blijven.

- Gevaar op explosie wanneer de batterij onjuist
vervangen wordt. Enkel vervangen met een
batterij van hetzelfde type of gelijkaardig.

1.2 Waarschuwing

+ De batterij (batterijen of batterijpakket) mag
niet blootgesteld worden aan overmatige hitte
zoals vuur of andere directe warmtebronnen.

- Controleer, voor gebruik van dit systeem, de
spanning van het systeem, om na te gaan
of deze dezelfde is dan de spanning van uw
plaatselijk lichtnet.

- Plaats deze eenheid niet dicht bij sterke
magnetische velden.

« Plaats deze eenheid niet op de versterker of
ontvanger.

+ Plaats deze eenheid niet in de buurt van
vochtige ruimtes, dit zal de levensduur van de
laserkop verkorten.

« Als er een vast voorwerp op of vloeistof in
het systeem valt, trek de stekker dan uit het
stopcontact en laat het apparaat controleren
door gekwalificeerd personeel voordat u het
verder gebruikt.

+ Probeer niet om de eenheid te reinigen
met chemische oplosmiddelen, dit kan de
buitenlaag beschadigen. Gebruik een schone,
droge of licht vochtige doek.

+ Trekaltijd aan de stekker en nooit aan het snoer
om de stekker uit het stopcontact te halen.

+  Wijzigingen of aanpassingen aan dit apparaat
die niet expliciet zijn goedgekeurd door
de partij die verantwoordelijk is voor de
naleving, zullen het recht van de gebruiker de
apparatuur te gebruiken doen vervallen.

+  Het typeplaatje plakt op de onderkant of de
achterkant van het apparaat.

/N\ WAARSCHUWING inzake het gebruik van
de batterij

Om lekken van de batterij, wat kan leiden tot
persoonlijk letsel, beschadiging van eigendom of
beschadiging van het apparaat, te voorkomen:

- Plaats alle batterijen op de juiste manier,
overeenkomstig de + en - zoals gemarkeerd op
het apparaat.

- Gebruik geen oude en nieuwe batterijen samen.
Gebruik geen alkaline, standaard (koolstof-
zink) of oplaadbare (Ni-Cd, Ni-MH, enz.)
batterijen samen.

- Verwijder de batterijen als het apparaat
gedurende lange tijd niet wordt gebruikt.

Correcte verwijdering van dit product.
Deze markering geeft aan dat dit
product in de EU niet samen met ander
huishoudelijk afval mag verwijderd
worden. Om mogelijke schade aan het
milieu of sterfgevallen ten gevolge van
ongecontroleerde afvalverwijdering te
voorkomen moet dit op een
verantwoordelijke manier gerecycleerd
worden om het duurzame hergebruik
van materiaalbronnen te promoten.
Gelieve de inzamelpunten of
verzamelsystemen te gebruiken om uw
gebruikte toestel in te leveren of de
verdeler waar het product werd
aangekocht te contacteren. Zij kunnen
dit product bezorgen voor recyclage
veilig voor het milieu.

z
"

XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. verklaart
hierbij dat het type radioapparatuur
conform Richtlijn 2014/53/EU en de Britse
regelgeving voor radioapparatuur 2017 JK
is. De volledige Conformiteitsverklaring cA
(DoC) kan worden bekeken door het

invoeren van het productmodel op: https://global.
hisense.com/support/certificate-download/.

Erkende EU-vertegenwoordiger:

Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.

Adres: Partizanska cesta 12, 3320Velenje, Slovenija
E-mail: info@gorenje.com

De naam van het model van soundbars en
party-luidsprekers kan worden gevonden op
het typeplaatje, terwijl dit voor Bluetooth-
afstandsbedieningen te vinden is op het
productetiket of in het batterijdeksel.



1. Wat zit er in de doos

Hoofdeenheid Afstandsbediening AAA-batterijen x 2 **

B

’ﬁﬁf Voor EU

§=€§?_j§sv°orus§

Beugel (x 2) / Schroef voor beugel
AC-netsnoer * (% 2) / Muurankers (x 2)

Garantiekaart / Snelstartgids /
Wandmontagehandleiding

*  De lengte en het type van het netsnoer verschillen per regio. ** De meegeleverde
accessoires kunnen variéren afhankelijk van het model en het land/regio. Raadpleeg de
daadwerkelijke verpakking voor de exacte inhoud.

»  Afbeeldingen, illustraties en tekeningen in deze gebruikershandleiding dienen uitsluitend ter
referentie. Het daadwerkelijke product kan afwijken.



2. Productdiagram
2.1 Hoofdeenheid

= ©
HDMI ARC usB

AC IN~

5V==500mA

]
0

® 060 0

@ Afstandsbedieningssensor
Ontvangt de signalen van de afstandsbediening.

LED-indicatielampjes

®
@

AC IN ~-aansluiting
Sluit aan op de voeding.

HDMI ARC-aansluiting
Verbind met een TV via een HDMI-
kabel.

~e-Lampje  Modus
®Rood Stand-by
®\Wit HDMI ARC
®Oranje OPTISCH
®Blauw BT (Bluetooth)
@ CGeel usSB

@®Groen AUX

USB-aansluiting
Plaats een USB-apparaat om muziek af
te spelen.

AUX-aansluiting
Aansluiten op een extern audiotoestel.

O (AAN/UIT)-knop

Schakel de eenheid tussen AAN en de stand-
bymodus.

—=J (BRON) knop

Selecteer de afspeelfunctie.

®

+/— (volumeknoppen)
Verhoog/verlaag het volumeniveau.

® 6 ©

OPTICAL-aansluiting

Verbind met een optische audio-uitgang
van de tv.

Muurbeugel

Draai de schroeven voor
muurbevestiging in de muurbeugel van
de eenheid.



2.2 Afstandsbediening

POE @ EPEEEE ©

Schakel de eenheid tussen de modi Aan en Stand-

0]

by.
3] (BRON)  Selecteer de afspeelfunctie.
NIGHT Zet de NACHT-modus AAN/UIT.

& (DEMPEN)

Demp het geluid of schakel het dempen uit.

07
97,

07

A

VOICE Zet de STEM-modus AAN/UIT.

[PPYISY] Ga naar het vorige/volgende nummer in BT-/USB- @
modus.

>l Afspelen/pauzeren/afspelen hernemen in BT-/USB-
modus.

VOL+/VOL- Verhoog/verlaag het volumeniveau.

SURR Stel het surroundgeluid in op Aan/Uit.

* (BT) Selecteer de Bluetooth-modus. Houd de * (BT)
knop ingedrukt om de koppelfunctie te activeren in
de Bluetooth-modus of om de koppeling met het
huidige Bluetooth-apparaat te verbreken.

@ EQ Selecteer een vooraf ingestelde Equalizer (EQ)-
modus.
@ BASS +/—  Pas het basniveau aan.

3. Voorbereiding

3.1 Afstandsbediening klaarmaken
De eenheid kan vanop afstand worden bediend met de
bijgeleverde afstandsbediening.

. Zelfs wanneer de afstandsbediening wordt gebruikt
binnen het effectieve bereik van 6 m (19,7 voet),
kan de werking van de afstandsbediening worden
verstoord als er zich voorwerpen tussen de eenheid
en de afstandsbediening bevinden.

. Als de afstandsbediening wordt gebruikt in de
buurt van andere producten die infrarode straling
genereren of als er andere afstandsbedieningen
infrarode stralen gebruiken in de buurt van de
eenheid, werkt deze mogelijk niet goed. Het is ook
mogelijk dat de andere producten niet goed werken.

3.2 De batterij van de afstandsbediening

vervangen

1 Druk en schuif het deksel om het
batterijcompartiment van de afstandsbediening te
openen.

2 Plaats twee AAA-batterijen. Verzeker dat de (+)
en (-) eindes van de batterijen overeenkomen
met de (+) en (-) eindes gemarkeerd in het
batterijcompartiment.

3 Plaats het deksel terug op het batterijcompartiment.

Voorzorgsmaatregelen betreffende batterijen

. Zorg ervoor dat de batterijen worden geplaatst met
de positieve “®” en negatieve “©” polen in de juiste
richting.

. Gebruik batterijen van hetzelfde type. Gebruik nooit
verschillende types van batterijen samen.

. Er kunnen oplaadbare of niet-oplaadbare
batterijen worden gebruikt. Raadpleeg de
voorzorgsmaatregelen op hun etiketten.

. Let op uw vingernagels bij het verwijderen van het
batterijdeksel en de batterij.

. Laat de afstandsbediening niet vallen.

. Stoot niet met andere voorwerpen tegen de
afstandsbediening.

. Zorg ervoor dat er geen water of andere vloeistoffen
in de afstandsbediening terechtkomen.

. Leg de afstandsbediening niet op een nat voorwerp.

. Leg de afstandsbediening niet in rechtstreeks
zonlicht of in de buurt van warmtebronnen.

. Haal de batterij uit de afstandsbediening als deze

lange tijd niet wordt gebruikt, omdat corrosie of
lekken van de batterij kan leiden tot fysiek letsel en/
of beschadiging van eigendom en/of brand.

. Gebruik alleen het opgegeven type van batterijen.

. Meng geen nieuwe met oude batterijen.

. Laad een batterij nooit op, tenzij het wordt bevestigd
dat ze van het oplaadbare type zijn.



3.3 Plaatsing en Bevestiging

Plaatsing

A

Als uw TV op een tafel is geplaatst, kunt u de
eenheid rechtstreeks op de tafel plaatsen, voor
de TV en in het midden van het TV-scherm.

Als uw TV tegen de muur is bevestigd, kunt u de
eenheid tegen de muur monteren, recht onder
het TV-scherm.

3.4 Bevestiging tegen de muur (als

optie-B wordt gebruikt)

Opmerking:

De installatie mag alleen door gekwalificeerd
personeel worden uitgevoerd. Een onjuiste
montage kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel
en schade aan eigendom (als u van plan bent om
dit product zelf te installeren, moet u controleren
of er zich geen elektrische bedrading en sanitaire
leidingen in de muur bevinden). Het is de
verantwoordelijkheid van de installateur om te
verifiéren of de muur de totale last van de eenheid
en de muurbeugels kan dragen.

Er is aanvullend gereedschap (niet inbegrepen)
nodig voor de installatie.

De schroeven niet te vast zetten.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.
Gebruik een elektronische balkzoeker om het
type van muur te controleren voor het boren en
monteren.

T
A s

WAARSCHUWING
* Om letsels te voorkomen, moet dit toestel
stevig vastgezet worden op de vioer/muur,
overeenkomstig de installatie-instructies.
Voorgestelde hoogte voor montage tegen de muur;
< 1,5 meter.

Boor 2 gaten op gelijke hoogte (elk met & 5,5-
6 mm volgens de soort van muur) in de muur.
De afstand tussen de gaten moet 580 mm
(22,85") zijn.

2.  Steek 1 pen stevig in elk gat in de muur, inden

nodig. Zet de muurbeugels vast tegen de
muur met schroeven en een schroevendraaier
(bijgeleverd). Verzeker dat ze stevig vastzitten.

3.  Draai de schroeven voor muurbevestiging in de

achterkant van de eenheid.

4.  Til de eenheid op de muurbeugels en klik deze

op zijn plaats.

580 mm / 22,85™

)

A

O~




4. Aansluitingen

4.1 Gebruik de HDMI ARC-aansluiting

De ARC-functie (Audioretourkanaal) maakt het
mogelijk om audio van een ARC-compatibele TV

via één HDMI-kabel naar deze eenheid te sturen.
Verzeker, om van de ARC-functie te kunnen genieten,
dat uw TV zowel HDMI-CEC- als ARC-compatibel

is dienovereenkomstig ingesteld is. Indien juist
ingesteld, kunt u de afstandsbediening van uw TV
gebruiken om het volume (VOL + /- en DEMPEN) van
de soundbar te regelen.

- Sluit de HDMI-kabel (bijgeleverd) van de
HDMI ARC-aansluiting van de eenheid
aan op de HDMI (ARC) aansluiting van uw
ARC-compatibele TV. Druk daarna op de
afstandsbediening om HDMI ARC te selecteren.

I o o l
= @
HDMI ARC é
=

HDMI éARC/ARC

Tips:

Uw TV moet de HDMI-CEC- en ARC-functies
ondersteunen. HDMI-CEC en ARC moeten zijn
ingesteld op Aan.

De methode voor het instellen van HDMI-CEC
en ARC kan verschillen, afhankelijk van de TV.
Raadpleeg de gebruikershandleiding van uw TV
voor meer informatie over de ARC-functie.
Alleen een HDMI-kabel van versie 1.4 of hoger
ondersteunt de ARC-functie.

Gebruik van de Hisense EzPlay-functie

Voor Hisense EzPlay: Wanneer deze eenheid via
HDMI ARC is verbonden met een Hisense-TV,
verschijnt er een menu "Soundbarinstellingen”

op de TV. U kunt dit menu bedienen met de
afstandsbediening van de TV om de meeste functies
van de soundbar te beheren.

TV
met EzPlay

Soundbar met EzPlay

Voorbeeld van een TV-menu (kan per model
verschillen):

Instellingen — Geluid — Soundbarinstellingen.

Soundbarinstellingen

EQ-modussen
Sport

Surroundmodi

Bass-niveau

Treble-niveau

Dimmerniveau

Reset

Opmerking:

. Deze functie is alleen beschikbaar als zowel
de soundbar als de TV Hisense EzPlay
ondersteunen.

. Voor deze functie moeten de soundbar en de TV
via HDMI ARC zijn verbonden en moet de CEC-
functie van de TV zijn ingeschakeld.

. Als de instellingen correct zijn, verschijnt er bij de
eerste verbinding een melding op het tv-scherm
die u naar het menu Soundbarinstellingen leidt.



TV-modus gebruiken
Deze functie maakt het voor de soundbar mogelijk 1
om de audioverwerkingsmogelijkheden van de TV
(met inbegrip van Dolby Atmos) te gebruiken en @ @
een verbeterde surroundgeluidservaring te bieden. I
Alle TV geluidsmodi zijn ook beschikbaar als deze o v o l
modus actief is. Schakel TV-modus in uw Hisense TV- P==e
menu in om deze functie in te schakelen. (Ga naar A
Soundbarinstellingen > TV-modus) 5 Hoofdtelefoon
Soundbarinstellingen O
(S = T V
|
TV-modus L) WS =
EQ-modussen I —
Sport
Surroundmodi -
4.4 Het netsnoer aansluiten
Bass-niveau 4 Risico op beschadiging van het product!
Treble-niveau — 4 - Zorg ervoor dat de voedingslspan'nir]g
overeenstemt met de spanning die is afgedrukt
Dimmer-niveau — D op het typeplaatje, dat op de onderkant of de
achterkant van de eenheid is geplakt.
Reset - Zorg er voor het aansluiten van het AC-netsnoer
voor dat alle andere aansluitingen voltooid zijn.
OPMERKING - Sluit het netsnoer aan op de AC IN~ aansluiting

Deze functie is beschikbaar als de soundbar is
aangesloten op bepaalde Hisense TV-modellen.
Indien ingeschakeld, zullen de Surround-optie en EQ-
modi op de soundbar uitgeschakeld zijn.

4.2 Gebruik de OPTICAL-aansluiting

- Sluit een OPTISCHE kabel aan op de OPTICAL
OUT-aansluiting en de OPTISCH-aansluiting op
de eenheid.

*

OPTICAL

van de soundbar en steek de stekker in het
stopcontact.

De lengte van het netsnoer en het type stekker

verschillen per regio.

5. Basiswerking

5.1 Stand-by/Aan

Als u de stekker van de hoofdeenheid voor het eerst

in een stopcontact steekt, zal de hoofdeenheid in de
4.3 Gebruik de AUX-aansluiting modus Stand-by staan.

A.  Gebruik een 3,5 mm-naar-3,5 mm audiokabel
om de hoofdtelefoonaansluiting van de TV of
van een extern audiotoestel te verbinden met de
AUX-aansluiting van de eenheid.

B.  Gebruik een RCA naar 3,5 mm audiokabel om .
de audio-uitgangen van de TV op de AUX-
uitgang op de eenheid aan te sluiten.
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Druk op de knop (D op de eenheid of op de
afstandsbediening om de eenheid AAN te
zetten.

Druk opnieuw op de knop () om de eenheid
terug in de modus STAND-BY te zetten.
Trek de stekker uit het stopcontact als u de
eenheid volledig UIT wilt zetten.




5.2 Auto-stand-by / Auto-ontwaken

[Auto-Standby] De soundbar schakelt automatisch
over naar de stand-bymodus na ongeveer 15 minuten
als de TV of het externe apparaat wordt losgekoppeld

of uitgeschakeld, of als het afspelen via USB/
Bluetooth is gepauzeerd.

[Auto-Wake] Wanneer een TV of extern apparaat
(AUX, OPTICAL of HDMI ARC) is aangesloten

en wordt ingeschakeld, schakelt de soundbar
automatisch in.

Auto-stand-by Aan / Uit

Schakel de soundbar naar de OPTISCH-modus. Druk

tweemaal op de knop 144 (x 2) of PPl (x 2) op de

afstandsbediening om de Auto-stand-by-modus in of

uit te schakelen.

Auto-stand-by

De soundbar schakelt automatisch over
naar de stand-bymodus als er gedurende 15

Aan
LED-status: = | Het gele LED-indicatielampje
knippert snel 3 keer

minuten geen audiosignaal wordt gedetecteerd.

U kunt Auto-stand-by uitschakelen zodat de
soundbar altijd actief blijft.

LED-status: = | Het gele LED-indicatielampje
knippert langzaam 3 keer

Uit

Auto-ontwaken in- of uitschakelen:

Zet de soundbar aan en druk tegelijkertijd op de
knoppen [—Z] ] en [+] op de soundbar om Auto-
ontwaken in of uit te schakelen.

Auto-ontwaken

De soundbar wordt automatisch ingeschakeld

wanneer er een audio-ingangssignaal wordt
gedetecteerd.
LED-status:

© ®| Wit > Wit > Groen > Groen

De soundbar wordt niet automatisch
ingeschakeld.
LED-status:

Uit
® ®| Wit > Wit > Rood > Rood

5.3 Modi selecteren

«  Druk herhaaldelijk op de -2 -knop (BRON) op

de soundbar of de afstandsbediening om de
gewenste modus te selecteren.

. Het indicatielampje aan de voorkant van de
hoofd-soundbar geeft de huidige modus aan.

-~ Lampje Modus
®Rood Stand-by

@ Wit HDMI ARC
@®Oranje OPTISCH
@®Blauw BT (Bluetooth)
@ GCeel USB

@®Groen AUX

5.4 Het volume aanpassen

. Druk op de knoppen VOL+ / VOL- op de
soundbar of de afstandsbediening om het
volume aan te passen.
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5.5

5.6

5.7

5.8

Als u het geluid wilt uitschakelen, drukt u op de
knop Q (DEMPEN) op de afstandsbediening.
Druk opnieuw op de knop N (DEMPEN) of op
de knoppen VOL + om opnieuw normaal te
luisteren.

Surroundgeluid AAN/UIT zetten

Druk op de SURR-knop op de afstandsbediening
om het surroundgeluid aan te zetten. Druk
opnieuw op deze knop om het surroundgeluid
uit te zetten.

Equalizer (EQ)-modus selecteren

Druk tijdens het afspelen van audio op de EQ-
knop op de afstandsbediening om te schakelen
tussen de voorgeprogrammeerde EQ-modi:
muziek, film, game en sport.

Pas het basniveau aan

Druk op de BASS +/—-knoppen op de
afstandsbediening om het basniveau aan te
passen.

De helderheid aanpassen

Houd de NIGHT-knop op de afstandsbediening
3 seconden ingedrukt om de helderheid op
gemiddeld of laag in te stellen.

Bij gemiddelde helderheid blijft het
indicatielampje continu branden.

Bij lage helderheid knippert het indicatielampje
elke 3 seconden.

STEM-modus selecteren
U kunt de STEM-modus op AAN zetten voor een
betere spraakverstaanbaarheid.

Druk op de VOICE-knop op de
afstandsbediening om de functie AAN of UIT te
zetten.

5.10 NACHT-modus selecteren

De NACHT-modus is ontworpen om de
geluidsweergave te optimaliseren voor gebruik
laat op de avond of wanneer u de voorkeur geeft
aan een lager volume. Deze modus zorgt voor
een gebalanceerde geluidsweergave bij een
laag volume, met minimaal kwaliteitsverlies en
duidelijke dialogen.

Druk op de NIGHT-knop op de
afstandsbediening om de modus AAN/UIT te
zetten.

5.11 Meldingen AAN/UIT

Houd de AAN/UIT-knop [ (D ] en de VOL+-
knop op de eenheid tegelijkertijd 3 seconden
ingedrukt om meldingen AAN/UIT te schakelen.

Status ~e¢- LED-status

Melding [ ]

uIT (Het rode LED-indicatielampje brandt
constant en de witte LED's knipperen
3 keer.)

Melding e}

AAN (Het groene LED-indicatielampje brandt

constant en de witte LED's knipperen
3 keer.)




MODUS STANDAARD >l Start, pauzeer of herneem het afspelen
BRON ARC ¢4 pp| Ganaar het vorige of volgende
Volume 30 ’ nummer
Surround AAN Tips:

Dimmer MAX ps:

Bas 0 . De eenheid ondersteunt USB-apparaten met
Treble 0 een geheugen tot 32 GB.

EQ Muziek . Dit apparaat kan bestanden afspelen in de
Auto- uiT formaten WAV, WMA, MP3 en FLAC.
ontwaken . Dit product is mogelijk niet compatibel met
Auto-stand- _ AAN (behalve de Verenigde bepaalde types van USB-opslagapparaten.
by Staten en Canada) . Als u een USB-verlengkabel, USB-hub of USB
Melding AAN multifunctionele kaartlezer gebruikt, wordt het

6. Gebruik van AUX / OPTISCH
/ HDMI ARC

1 Zorg ervoor dat de eenheid op de eenheid of op
de TV of het audiotoestel is aangesloten.

2 Druk herhaaldelijk op de -2 J-knop op de
eenheid of de afstandsbediening om de modus
HDMI ARC, Optisch of Aux te selecteren.

3 Gebruik uw audiotoestel rechtstreeks voor
afspeelfuncties.

4 Druk op de knop VOL +/— om het volume op
het gewenste niveau te zetten.

Tips: De soundbar kan mogelijk niet alle digitale

audioformaten van de invoerbron decoderen. In dat

geval wordt het geluid van de soundbar gedempt. Dit
is GEEN defect. Zorg ervoor dat de audio-instelling

van de ingangsbron (bijv. TV, spelconsole, DVD-

speler, enz.) is ingesteld op PCM of Dolby Digital

Plus (Raadpleeg de gebruikershandleiding van het

ingangsapparaat voor meer informatie over de audio-

instellingen) met een HDMI ARC / OPTISCHE /

COAXIALE ingang.

7. Gebruiken via USB

1 Plaats een USB-apparaat.

[ @

N <

2 Druk herhaaldelijk op de knop =] op de
eenheid of op de afstandsbediening om de USB
modus te selecteren.

3 Tijdens het afspelen:

USB-opslagapparaat mogelijk niet herkend.

. Verwijder het USB-geheugenapparaat niet
tijdens het lezen van bestanden.

8. Werking via Bluetooth

Verbind de soundbar via Bluetooth met uw Bluetooth-
apparaat (zoals een iPad, iPhone, iPod touch,
Android-telefoon of laptop) en luister naar de
audiobestanden op dat apparaat via de luidsprekers
van de soundbar.

Eerste koppeling

1 Druk op de knop =] (BRON) op de eenheid

of op de X-knop op de afstandsbediening om
de Bluetooth-modus te selecteren. Het blauwe

LED-indicatielampje knippert langzaam en de
witte scrollende lichtindicator brandt.

2 Schakel uw Bluetooth-apparaat in en selecteer
de zoekmodus.

3 Selecteer “Hisense HS1000” in de lijst met
te koppelen apparaten. Na het audiosignaal
is de koppeling geslaagd en blijft het blauwe
indicatielampje continu branden.

. Houd de *-knop op de afstandsbediening
ingedrukt om de huidige koppeling van de
soundbar met een Bluetooth-apparaat te
verbreken en een nieuw apparaat te koppelen.
Volg stap 2 en 3 om uw Bluetooth-apparaat te
koppelen.

Om de Bluetooth-functie uit te
schakelen, kunt u:

- Op een andere bron overschakelen op de
eenheid.

- Schakel de Bluetooth-verbinding uit op uw
Bluetooth-apparaat.

- Houd de *-knop ingedrukt om het Bluetooth-
apparaat van de soundbar los te koppelen.



Naar muziek luisteren via een
Bluetooth-apparaat

- Als het verbonden Bluetooth-apparaat Advace
Audio Distribution Profile (A2DP) ondersteunt,
kunt u via de eenheid luisteren naar de muziek
die op het apparaat is opgeslagen.

- Als het apparaat ook Audio Video Remote
Control Profile (AVRCP) ondersteunt, kunt u de
afstandsbediening van de eenheid gebruiken
om muziek die op het apparaat is opgeslagen af
te spelen.

1. Koppel uw apparaat met de eenheid.

2. Speel muziek af via uw apparaat (als het A2DP
ondersteunt).

3. Gebruik de bijhorende afstandsbediening
om het afspelen te bedienen (als het AVRCP
ondersteunt).

Start, pauzeer of herneem het

< afspelen

[PPRSS| Ga naar het vorige of volgende
’ nummer

Tips:

. Het Bluetooth-operatingsbereik tussen de
soundbar en uw Bluetooth-apparaat bedraagt
ongeveer 8 meter.

. Controleer voor het koppelen de mogelijkheden
van het Bluetooth®-apparaat.

. Compatibiliteit is niet gegarandeerd voor alle
Bluetooth®-apparaten.

. Obstakels tussen het apparaat en de eenheid
kunnen het werkbereik verkleinen.

. Houd dit apparaat uit de buurt van andere
elektronische apparaten die storingen kunnen
veroorzaken.

. De verbinding met de eenheid zal ook worden
verbroken als uw apparaat is verplaatst naar
buiten het werkingsbereik.

9. Problemen oplossen

Probeer nooit om de eenheid zelf te repareren, dit
zal de garantie doen vervallen. Als u problemen
ondervindt met deze eenheid, controleer dan
volgende punten voordat u bijstand vraagt.

Geen voeding

. Zorg ervoor dat het AC-netsnoer van het
apparaat goed is aangesloten.

. Zorg ervoor dat het AC-stopcontact onder
spanning staat.

. Druk op de knop stand-by om het apparaat in te
schakelen.
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De afstandsbediening werkt niet

. Selecteer eerst de juiste bron voordat u op een
afspeelknop drukt.

. Verklein de afstand tussen de afstandsbediening
en de eenheid.

. Plaats de batterijen in de juiste richting (+/-),
zoals aangegeven.

. Vervang de batterijen.

. Richt de afstandsbediening rechtstreeks naar de
sensor op de voorkant van de eenheid.

Geen geluid

. Zorg ervoor dat het volume niet gedempt is.
Druk op de knop Q of VOL+/— om normaal
luisteren te hernemen.

. Druk op de ()-knop op de eenheid of de
afstandsbediening om de eenheid in de stand-
bymodus te zetten. Druk nogmaals op de ()
-knop om de eenheid weer in te schakelen.

. Verzeker dat de audio-instelling van de
ingangsbron (zoals TV, spelconsole, DVD-
speler, enz.) is ingesteld op PCM of Dolby
Digital Plus-modus bij het gebruiken van een
digitale (zoals HDMI, OPTISCH) aansluiting.

. Het is mogelijk dat de eenheid niet alle digitale
audioformaten van de ingangsbron kan
decoderen. In dit geval zal de eenheid geen
geluid produceren. Dit is GEEN defect. Het
geluid van het apparaat is niet gedempt.

Verbinding met mobiel apparaat

Bluetooth-verbinding kan niet tot stand worden

gebracht:

. Controleer of het Bluetooth-indicatielampje op
de eenheid brandt.

. Zorg ervoor dat het Bluetooth-apparaat is
ingeschakeld en dat Bluetooth is geactiveerd.

. Plaats het Bluetooth-apparaat dichter bij de
eenheid.

. Koppel de eenheid opnieuw met het Bluetooth-
apparaat. Annuleer indien nodig eerst de
koppeling met de eenheid op uw Bluetooth-
apparaat.

. Als Bluetooth is uitgeschakeld, schakel het dan
in (zie pagina 12).

Koppelen lukt niet:

. Plaats het Bluetooth-apparaat dichter bij de
eenheid.

. Controleer of andere draadloze apparaten, zoals
een draadloze LAN-router, 2,4 GHz-apparaten
of een magnetron, geen storing veroorzaken.
Plaats apparaten die elektromagnetische
storingen veroorzaken verder weg van de
eenheid.

. Koppelen kan mislukken als er andere
Bluetooth-apparaten in de buurt zijn. Schakel in
dat geval de andere Bluetooth-apparaten uit.



Er komt geen geluid uit de soundbar van het
verbonden Bluetooth-apparaat:

Controleer of het Bluetooth-indicatielampje op
de eenheid brandt.

Plaats het Bluetooth-apparaat dichter bij de
eenheid.

Als er apparaten in de buurt zijn die
elektromagnetische storingen veroorzaken
(zoals een draadloos LAN-apparaat, andere
Bluetooth-apparaten of een magnetron),
verplaats deze dan uit de buurt van de eenheid.
Verplaats USB 3.0-apparaten en hun kabels uit
de buurt van de eenheid.

Verwijder eventuele obstakels tussen de
eenheid en het Bluetooth-apparaat of verplaats
de eenheid verder weg van de obstakels.
Probeer het Bluetooth-apparaat op een andere
plek te plaatsen.

Stel de draadloze LAN-frequentie van een
nabijgelegen router of pc in op 5 GHz.

Verhoog het volume op het verbonden
Bluetooth-apparaat.

Problemen met Bluetooth-verbinding:

Wanneer u een nieuw apparaat wilt koppelen,
schakelt u over naar de koppelmodus. (Druk op

de *-knop op de afstandsbediening of op de

-2 J-knop (Bron) op de eenheid.)
Als de eenheid al is verbonden met een ander

apparaat, houdt u de *-knop ingedrukt om de

verbinding te verbreken en sluit u vervolgens
het nieuwe apparaat aan.

Verwijder het apparaat uit de lijst met Bluetooth-
apparaten op uw mobiele apparaat en maak
vervolgens opnieuw verbinding.

Haal het netsnoer uit het stopcontact, sluit het
opnieuw aan en probeer het opnieuw.

Stel het product opnieuw in en probeer het
opnieuw. (Zie pagina 11.)

De soundbar schakelt uit

Als het externe ingangssignaal van de eenheid
te zwak is, zal de eenheid na 15 minuten
automatisch worden uitgeschakeld. Verhoog het
volume van uw extern apparaat.
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10. Specificaties

Merk Hisense
Model HS1000
Soundbar
Voeding 100-240 V~ 50/60 Hz 18 W
Energieverbruik < 0,5 W (Stand-by)
5V =500 mA
USB Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16

32 GB (max), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

702,60 mm (B) x 100 mm (D) x 61 mm (H) / 27,66 inch

ATEHIEET (B) x 3,94 inch (D) x 2,40 inch (H)

Netto gewicht 1,92 kg

Ingangsgevoeligheid voor audio 700 mV

Frequentierespons 40 Hz ~ 20 kHz

Bedrijfstemperatuur 0°C -40°C

Specificaties draadloze verbinding (EU)

Bluetooth-versie/-profielen
Bluetoothfrequentiebereik
Bluetooth maximaal
zendvermogen

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<10 dBm

Versterker (maximaal uitgangsvermogen)

Totaal 120 W

Soundbar 120 W

Afstandsbediening

Afstand/hoek 19,7 voet (6 m) / 30°

Batterijtype AAA (1,5 V x 2)

. Het ontwerp en de specificaties zijn onderhevig aan wijzigingen, zonder voorafgaande
kennisgeving.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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Hisense ™

Sistem Home Theatre cu bara de sunet pe 2.0
canale

Model: HS1000

DEDolby Audio
OBluetooth HOMI" g

MANUAL DE UTILIZARE

l:j:i:l Inainte de a utiliza acest sistem, cititi cu atentie acest manual si
pastrati-l pentru consultare ulterioara.
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1. Instructiuni importante de siguranta

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

ATENTIE
RISC DE ELECTROCUTARE

NU DESCHIDETI

Fulgerul cu simbolul sagetii intr-un
A triunghi echilateral are rolul de a avertiza
utilizatorul asupra prezentei unor tensiuni
periculoase neizolate in interiorul
carcasei produsului, care poate fi de o

magnitudine suficienta pentru a constitui
un risc de electrocutare.

Semnul exclamadrii intr-un triunghi
A echilateral are rolul de a avertiza

utilizatorul asupra prezentei unor

instructiuni importante de operare si

intretinere (service) in documentatia care
insoteste aparatul.

1.1 Siguranta

1 Cititi aceste instructiuni - Toate instructiunile
de siguranta si de utilizare trebuie citite inainte
de utilizarea acestui produs.

2 Pastrati aceste instructiuni - Instructiunile de
sigurantd si de utilizare trebuie pdstrate pentru
consultarea ulterioara.

3 Acordati atentie tuturor avertismentelor
- Toate avertismentele de pe aparat si din
instructiunile de utilizare trebuie respectate.

4 Respectati toate instructiunile - Toate
instructiunile de utilizare trebuie respectate.

5 Nu utilizati acest aparat in apropierea apei -
Aparatul nu trebuie utilizat in apropierea apei
sau a umezelii — de exemplu, intr-un subsol
umed sau langa o piscina si altele asemenea.

6 Curatati numai cu o carpa uscata.

7 Nu blocati orificiile de aerisire. Instalati in
conformitate cu instructiunile producatorului.

8 Nuinstalati in apropierea surselor de caldura,
cum ar fi radiatoare, calorifere, cuptoare sau
alte aparate (inclusiv amplificatoare) ce produc
caldura.

9 Nu neglijati scopul de siguranta al stecherului
polarizat sau cu impamantare. Un stecher
polarizat are doua borne, una mai latd decat
celalalta. Un stecher cu impamantare are doua

borne si un conector de impamantare. Borna
lata, sau conectorul de impamantare, este
prevazuta pentru siguranta dvs. Dacé stecherul
furnizat nu se potriveste in priza, adresati-vd
unui electrician pentru inlocuirea prizei vechi.

10 Protejati cablul de alimentare pentruanu fi
calcat sau agatat, in special in zona prizelor, a
stecherului si a iesirii din aparat.

—_
—_

Utilizati doar echipamente/accesorii specificate
de producitor.

12 Utilizati doar cu suportul mobil,
stativul, trepiedul, suportul fix sau
masa specificate de producator sau
vandute impreuna cu aparatul.

Atunci cand utilizati un suport mobil sau un
raft, fiti atent(a) la deplasarea suportului
impreuna cu aparatul pentru a evita
accidentele cauzate de rasturnare.

13 Scoateti aparatul din prizd in timpul furtunilor
cu fulgere sau cand nu este utilizat pe o
perioada indelungata de timp.

14 Apelati la personal calificat pentru toate
lucrdrile de depanare. Depanarea este necesara
atunci cand aparatul a fost deteriorat in orice
fel, de exemplu cablul de alimentare sau
stecherul prezinta semne de deteriorare, a fost
varsat lichid sau au cazut obiecte pe aparat,
aparatul a fost expus la ploaie sau umezeald,
nu functioneaza in mod normal, sau a cazut.

15 @ Acest echipament este un aparat electric
din Clasa Il sau cu izolatie dubla. Acesta a
fost proiectat in asa fel incat sa nu necesite o
conexiune de sigurantd prin impamantare.

16 Aparatul nu trebuie expus la picurare sau
stropire. Pe aparat nu trebuie sa se afle obiecte
umplute cu lichide, cum ar fi vaze de flori.

17 Distanta minima in jurul aparatului pentru o
ventilatie suficienta este de 5 cm.

18 Ventilatia nu trebuie impiedicatd prin
acoperirea orificiilor de ventilare cu obiecte
precum ziare, fete de masa, perdele, etc.

19 Pe aparat nu trebuie puse surse deschise de
flacara, cum ar fi lumanarile aprinse.

20 Bateriile trebuie reciclate sau eliminate
conform reglementarilor nationale si locale.

21 Aparatul trebuie utilizat in climate moderate
sau tropicale.
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entie:
Utilizarea comenzilor sau reglajelor sau
efectuarea altor proceduri decat cele descrise
in acest document poate duce la expunerea
la radiatii periculoase sau la alte operatiuni
nesigure.
Pentru a reduce riscul de incendiu sau
electrocutare, nu expuneti acest aparat la
ploaie sau umezeala. Aparatul nu trebuie
expus la picurare sau stropire, iar pe acesta nu
trebuie asezate obiecte umplute cu lichid, cum
ar fi vazele.
Stecherul de alimentare al aparatului este
utilizat ca dispozitiv de deconectare si trebuie
sd fie usor accesibil.
Pericol de explozie in cazul inlocuirii incorecte
a bateriei. Inlocuiti doar cu acelasi tip sau
echivalent.

1.2 Avertizare

Bateria (bateriile sau acumulatorul) nu trebuie
expusa la céldura excesiva, cum ar fi soarele,
focul sau altele asemenea.

Tnainte de a utiliza acest sistem, verificati
tensiunea acestuia pentru a vedea daca este
identica cu tensiunea sursei de alimentare
locale.

Nu amplasati aceasta unitate aproape de
campuri magnetice puternice.

Nu amplasati aceasta unitate pe amplificator
sau receptor.

Nu amplasati aceasta unitate aproape de zone
umede, deoarece umiditatea va afecta durata
de viata a capului laser.

Dacd in sistem intra orice obiect solid sau
lichid, deconectati sistemul si solicitati
verificarea acestuia de cétre personal calificat
fnainte de a-l mai utiliza.

Nu incercati sa curatati unitatea cu solventi

chimici, deoarece acestia pot deteriora finisajul.
Utilizati o carpa curata, uscata sau usor umeda.

Cand scoateti stecherul din priza de curent,
trageti intotdeauna direct de stecher, nu
trageti niciodata de cablu.

Schimbaérile sau modificérile aduse acestei
unitati, care nu sunt aprobate in mod expres
de partea responsabila pentru conformitate,
pot anula autoritatea utilizatorului de a opera
echipamentul.

Eticheta cu caracteristicile tehnice este

lipita pe partea inferioara sau posterioara a
echipamentului.

/\ Utilizarea bateriilor ATENTIE

Pentru a preveni scurgerea bateriilor, care poate
duce la vatamari corporale, la pagube materiale
sau la deteriorarea aparatului:

XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. declara prin
prezenta ca tipul de echipament radio
este conform cu Directiva 2014/53/UE si
cu Regulamentul privind echipamentele
radio din Regatul Unit 2017. Declaratia

Instalati corect toate bateriile, respectand
polaritatile + si - marcate pe aparat.

Nu amestecati baterii vechi si noi.

Nu amestecati baterii alcaline, standard
(carbon-zinc) sau reincarcabile (Ni-Cd, Ni-MH
etc.).

Scoateti bateriile cand unitatea nu este folosita
pentru o perioada lunga de timp.

Eliminarea corectd a acestui produs. Acest
marcaj indica faptul ca acest produs nu
trebuie eliminat impreuna cu alte deseuri
casnice in intreaga UE. Pentru a preveni
posibilele efecte nocive asupra mediului
sau sdnatatii umane cauzate de eliminarea
necontrolata a deseurilor, reciclati in mod
responsabil pentru a promova reutilizarea
durabila a resurselor materiale. Pentru a
returna aparatul folosit, utilizati sistemele
de returnare si colectare sau contactati
distribuitorul de la care a fost achizitionat
produsul. Acesta poate lua acest produs
pentru reciclarea ecologicd in conditii de

siguranta.
g
UK

CA

de conformitate (DoC) completa poate fi

accesata introducand numele modelului produsului
la adresa: https://global.hisense.com/support/
certificate-download/.

Reprezentant autorizat in UE:
Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.
Adresa: Partizanska cesta 12, 3320Velenje, Slovenija

Email: info@gorenje.com

Numele modelului pentru barele de sunet si boxele
pentru petreceri poate fi gasit pe eticheta cu date
tehnice, in timp ce pentru telecomenzile Bluetooth,
este pe eticheta produsului sau in interiorul
capacului bateriei.



1.

Continutul cutiei

Unitate principala

Card de garantie/Manual de pornire
rapida/Ghid de montare pe perete

Cablu de alimentare c.a. *

Telecomanda Baterii AAA x 2 **

NN

Suport (x2) / Surub pentru
suport (x2) / Dibluri pentru
perete (x2)

*  Cantitatea de cabluri de alimentare si tipul de stecher variaza in functie de regiune. **
Accesoriile pot fi diferite de lista de mai sus in functie de model, tara sau regiune. Va rugam

sa consultati pachetul de accesorii real.

» Imaginile, ilustratiile si desenele prezentate in acest manual de utilizare sunt furnizate doar
cu titlu de referinta, iar aspectul produsului real poate varia.



2.1 Unitate principala

2. Schema produsului (3
I
l

= ©
HDMI ARC usB

AC IN~

5V==500mA AUX OPTICAL { J

]
0

@ 00 o

@ Senzor de telecomanda
Primirea semnalului de la telecomanda.

@ Indicatoare LED

~e- Indicator luminos Mod

® Rosu Standby
® Alb HDMI ARC
® Portocaliu OPTIC
@ Albastru BT (Bluetooth)
® Galben USB
® Verde AUX
@ (D Buton de pornire/oprire (ACTIVAT/
DEZACTIVAT)

Comutati unitatea intre modul PORNIT si
modul Stare de veghe.

(® =] Buton (SURSA)
Selectati functia de redare.

@ +/- Butoane (Volum)
Mariti/reduceti nivelul volumului.

®
O]

® 6 ©

Mufa AC IN~
Conectati la sursa de alimentare cu
energie electrica.

Mufa HDMI ARC
Conectati la televizor prin cablu
HDMI.

Mufa USB
Introduceti dispozitivul USB pentru a
reda muzica.

Mufa AUX
Conectati la un dispozitiv audio
extern.

Mufa OPTICAL

Conectati la o iesire audio optica de
pe televizor.

Montare pe perete

Instalati suruburile de montare pe
perete in suportul de perete al unitatii.
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.2 Telecomanda

@ 0] Comutati unitatea fntre modul pornit si modul Stare
de veghe.
@ Bl (SURSA)  Selectati functia de redare. 00— *@ @* — @
(3 NIGHT Activati/dezactivati modul Noapte. — 0
@ & (FARA Dezactivati sau reactivati sunetul. a I i 6
SUNET) ’ ’
@ VOICE Activati/dezactivati modul Voce. o — ) (6)
Treceti la piesa anterioarad/urmatoare in modul BT/ e‘
®  rea/pri e 7]
USB.
@ >l Redare/pauzé/reluare redare in modul BT/USB. @ ®
VOL+/VOL- Mériti/reduceti nivelul volumului. O
@ SURR Activati si dezactivati functia surround. ®
3 &) Selectati modul Bluetooth. Apasati indelung - F
butonul )B (BT) pentru a activa functia de asociere
n modul Bluetooth sau deconectati dispozitivul
Bluetooth asociat existent.
@ EQ Selectati un mod EQ presetat.
@ BASS +/—  Reglati nivelul basului.

3. Pregatire

3.1 Pregatirea telecomenzii
Telecomanda permite operarea unitatii de la distanta.

. Chiar daca telecomanda functioneaza in
raza efectiva de 6 m (19,7 ft), operatiunile
de telecomanda pot fi intrerupte daca exista
obstacole intre unitate si telecomanda.

. Daca telecomanda este utilizata in apropierea
altor produse care genereaza raze infrarosii
sau daca alte aparate cu telecomanda care
utilizeaza raze infrarosii sunt utilizate in
apropierea unitatii, aceasta din urma poate
functiona incorect. n schimb, celelalte produse
pot functiona incorect.

3.2 inlocuirea bateriilor telecomenzii

1 Apasati si glisati capacul din spate pentru
a deschide compartimentul pentru baterii al
telecomenzii.

2 Introduceti doua baterii de dimensiune AAA.
Potriviti capetele (+) si (—) ale bateriilor cu
capetele (+) si (-) indicate in compartimentul
pentru baterii.

3 Tnchideti capacul compartimentului pentru
baterii.

Masuri de precautie privind bateriile

. Asigurati-va ca introduceti bateriile cu polaritatile
pozitivd ,®” si negativa ,©” asezate Tn mod
corect.

. Utilizati baterii de acelasi tip. Nu utilizati
niciodata baterii de tipuri diferite impreuna.

. Pot fi utilizate baterii reincarcabile sau
nereincarcabile. Consultati masurile de
precautie de pe etichetele lor.

. Atentie la unghii atunci cand scoateti capacul
bateriei si bateria.

. Nu scéapati telecomanda.

. Nu permiteti niciun impact asupra telecomenzii.

. Nu varsati apa sau orice alt lichid pe
telecomanda.

. Nu asezati telecomanda pe un obiect umed.

. Nu asezati telecomanda sub lumina directa a
soarelui sau n apropierea surselor de caldura
excesiva.

. Scoateti bateria din telecomanda atunci cand
nu este utilizata o perioada lunga de timp,
deoarece pot aparea coroziune sau scurgeri de
baterie care pot duce la vatamari corporale si/
sau daune materiale si/sau incendii.

. Nu utilizati alte baterii decét cele specificate.

. Nu amestecati baterii noi cu baterii vechi.

. Nu reincarcati niciodata o baterie decat daca se
confirma ca este de tip reincarcabil.



3.3 Pozitionare si montare

Amplasare

A

Daca televizorul dvs. este asezat pe o masa,
puteti aseza unitatea pe masa direct in fata
suportului televizorului, centrata cu ecranul
televizorului.

Daca televizorul dvs. este fixat pe un perete,
puteti monta unitatea pe perete, direct sub
ecranul televizorului.

3.4 Montare pe perete (daca se

utilizeaza optiunea B)

Observatie:

Instalarea trebuie efectuatd numai de catre
personal calificat. Asamblarea incorecta

poate duce la vatamari corporale grave si
daune materiale (daca intentionati sa instalati
singur acest produs, trebuie sa verificati daca
exista instalatii precum cabluri electrice si
instalatii sanitare in interiorul peretelui). Este
responsabilitatea instalatorului sa verifice daca
peretele va sustine in siguranta sarcina totald a
unitatii si a suporturilor de perete.

Pentru instalare sunt necesare instrumente
suplimentare (neincluse).

Nu strangeti prea mult suruburile.

Pastrati acest manual de instructiuni pentru
consultare ulterioara.

Utilizati un detector de metale electronic pentru
a verifica tipul de perete inainte de gaurire si
montare.

T
A s

AVERTIZARE
+ Pentru a preveni accidentarea, acest aparat
trebuie fixat de podea/perete in conformitate cu
instructiunile de instalare.
. Tnéltimea de montare pe perete recomandata: < 1,5
metri.

1. Faceti 2 gauri paralele (& 5,5-6 mm fiecare in
functie de tipul de perete) in perete. Distanta
dintre gauri trebuie sa fie de 580 mm.

2. Fixati ferm 1 diblu in fiecare gaura din perete,
dacé este necesar. Strangeti suporturile de
montare pe perete cu suruburi si surubelnita
(incluse). Asigurati-va ca acestea sunt instalate
n siguranta.

3. Instalati suruburile de montare pe perete in
partea din spate a unitatii.

4. Ridicati unitatea pe suporturile de montare pe
perete si fixati in pozitie.

580 mm / 22,85™

@ 4=y @

A

O~




4. Conexiuni
4.1 Utilizarea mufei HDMI ARC

Functia ARC (Canal de redare audio) permite
transmiterea sunetului de la un televizor compatibil cu
ARC catre unitate printr-o singura conexiune HDMI.
Pentru a va bucura de functia ARC, asigurati-va ca
televizorul dvs. este compatibil atat cu HDMI-CEC,
cat si cu ARC, si configurat corespunzator. Cand

este configurat corect, puteti utiliza telecomanda
televizorului pentru a regla volumul de iesire (VOL + /-
si Fara sunet) al barei de sunet.

- Conectati cablul HDMI de la mufa HDMI ARC
a unitatii la mufa HDMI (ARC) a televizorului
dvs. compatibil ARC. Apoi apasati pe butonul
corespunzator de pe telecomanda pentru a
selecta HDMI ARC.

[ e o |
= O
HDMI ARC é
=)
HDMI eARC/ARC
Sfaturi:

« Televizorul dvs. trebuie sa accepte functiile
HDMI-CEC si ARC. HDMI-CEC si ARC trebuie
activate.

* Metoda de setare HDMI-CEC si ARC poate
diferi in functie de televizor. Pentru detalii despre
functia ARC, consultati manualul de utilizare al
televizorului.

* Numai cablul HDMI 1.4 sau o versiune mai
recenta poate accepta functia ARC.

Utilizarea functiei Hisense EzPlay

n cazul utilizarii functiei Hisense EzPlay, atunci
cand unitatea este conectata la un televizor Hisense
prin intermediul HDMI ARC, veti avea acces la un
meniu de setari al barei de sunet direct pe televizor.
Puteti controla acest meniu utilizand telecomanda
televizorului pentru a gestiona majoritatea functiilor
disponibile ale barei de sunet.

ARC
Televizor
cu EzPlay

Bara de sunet cu
EzPlay

Exemplu de meniu TV (modele diferite pot avea
meniuri diferite):

Setari -- Sunet -- Setari bara de sunet.

Setari bara de sunet

Moduri EQ
Sport

Moduri surround

Nivel bas

Nivel Tnalte

Nivel variator

Resetare

Observatie:

. Aceasta functie este disponibila numai atunci
cand atat bara de sunet, cét si televizorul
accepta Hisense Ezplay.

. Pentru a utiliza aceasta functie, este necesara
conectarea barei de sunet si a televizorului prin
intermediul portului HDMI ARC, iar functia CEC
a televizorului trebuie sa fie activata.

. Daca setarile sunt corecte, la prima conectare
va aparea un sfat pe ecranul televizorului care
va va ghida sa gasiti meniul de setari al barei de
sunet.



Utilizarea modului TV

Aceasta functie permite barei de sunet sa foloseasca
capacitatile de procesare audio ale televizorului
(inclusiv Dolby Atmos), oferind astfel o experienta
audio Surround Tmbunétatita. Puteti accesa toate
modurile de sunet TV disponibile atunci cand acest
mod este activ. Pentru a activa aceasta functie,
activati modul TV din meniul TV Hisense. (Accesati
Setari bara de sunet > Mod TV)

Setari bara de sunet

Mod TV [ ]
Moduri EQ

Sport

Moduri surround «
Nivel bas ——
Nivel inalte [ -4

Nivel variator

Resetare

OBSERVATIE

Aceasta functie este disponibila doar atunci cand
bara de sunet este conectata la anumite modele de
televizoare Hisense. Cand este activata, optiunea
Surround si modurile EQ de pe bara de sunet vor fi
dezactivate.

4.2 Utilizarea mufei OPTICAL

- Conectati un cablu OPTIC la mufa OPTICAL
OUT a televizorului si la mufa OPTICAL a
unitatii.

OPTICAL

4.3 Utilizarea mufei AUX

A.  Utilizati un cablu audio 3,5 mm - 3,5 mm pentru
a conecta mufa pentru casti a televizorului sau
a dispozitivului audio extern la mufa AUX a
unitatii.

B.  Utilizati un cablu audio RCA - 3,5 mm pentru a

conecta mufele de iesire audio ale televizorului
la mufa AUX a unitatii.

4.4 Conectarea de alimentare
Risc de deteriorare a produsului!

- Asigurati-va ca tensiunea de alimentare
corespunde tensiunii indicate pe spatele sau pe
partea inferioara a unitatii.

- inainte de a conecta cablul de alimentare
c.a., asigurati-va ca ati finalizat toate celelalte
conexiuni.

- Conectati cablul de alimentare la mufa AC IN~ a
barei de sunet, apoi introduceti-l intr-o priza de
curent.

Pentru |
Regatul
Unit .

Pentru
AUS

* Cantitatea de cabluri de alimentare si tipul de
stecher variaza in functie de regiune.

5. Functionarea de baza
5.1 Standby/Pornit

Cand conectati unitatea pentru prima data la priza de
curent, unitatea va fi in modul Stare de veghe.

. Apasati butonul O de pe unitate sau de pe
telecomanda pentru a porni unitatea.

. Apasati din nou butonul 0] pentru a reveni la
modul STARE DE VEGHE.

. Scoateti stecherul din priza de curent daca doriti
sa opriti unitatea complet.



5.2 Intrare automata in standby/lesire
automata din standby

[Auto-Standby] Bara de sunet va intra automat

in modul Standby dupa aproximativ 15 minute in
cazul in care televizorul sau dispozitivul extern este
deconectat (sau in cazul intreruperii redarii prin
intermediul USB sau functiei Bluetooth) sau atunci
cand aceasta este oprita.

[Auto-Wake] Daca este conectat un televizor sau
un dispozitiv extern (mufa AUX / OPTICAL / HDMI
ARC), bara de sunet se va porni automat atunci cand
televizorul sau dispozitivul extern este pornit.
Activare/dezactivare intrare automata in standby

Pentru a activa si dezactiva functia de intrare
automata in standby, treceti bara de sunet in modul
optic si apasati de doud ori butoanele 44 (x2) si PPl
(%2) de pe telecomanda.

Intrare automata in standby
Aceasta bara de sunet este configurata sa
intre automat in modul STANDBY dupa 15

Activat minute de inactivitate fara detectarea niciunui
sunet.
Stare LED: = | Clipeste rapid de 3 ori in galben
Puteti dezactiva functia de Intrare automata
. n standby pentru ca bara de sunet sa
Dezactivat

functioneze in permanenta.
Stare LED: = | Clipeste lent de 3 ori in galben

Activare/dezactivare iesire automata din standby

Porniti bara de sunet, apasati simultan butonul [ =] |
[+] in acelasi timp de pe bara de sunet pentru a activa
si dezactiva iesirea automata din standby:

lesire automata din standby
Bara de sunet va iesi automat din standby

Activat atunci cand este detectat un semnal audio.
Stare LED: ® ®| Alb>Alb>Verde>Verde
. Bara de sunet nu va iesi automat din standby.
Dezactivat ’

Stare LED: ® ®| Alb>Alb>Rosu>Rosu

5.3 Selectarea modurilor

. Apasati in mod repetat butonul =] (SURSA) de
pe bara de sunet sau de pe telecomanda pentru
a selecta modul dorit.

. Indicatorul luminos din partea din fata a barei
de sunet principale va arata modul curent de
functionare.

~e- Indicator luminos Mod

® Rosu Standby

® Alb HDMI ARC

@ Portocaliu OPTIC

® Albastru BT (Bluetooth)
® Galben usB

® Verde AUX

5.4 Reglarea volumului

. Apasati butoanele VOL+ / VOL- de pe bara de
sunet sau de pe telecomanda pentru a regla
volumul.
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. Daca doriti sa opriti sunetul, apasati butonul Q
(FARA SUNET) de pe telecomanda. Apasati
din nou butonul & (FARA SUNET) sau apasati
butoanele VOL + pentru a relua ascultarea
normala.

ACTIVAREA/DEZACTIVAREA
sunetului surround

. Apasati butonul SURR de pe telecomanda
pentru a activa sunetul surround. Apasati din
nou acest buton pentru a dezactiva sunetul

5.5

surround.

5.6 Selectarea modului Egalizator (EQ)

+  In timpul redérii, apasati butonul EQ de pe
telecomanda pentru a selecta egalizatoarele
presetate dorite: muzica, film, joc, sport.

5.7 Reglarea basului

. Apasati butoanele BASS +/- de pe telecomanda
pentru a regla nivelul de bas.

5.8 Reglarea luminozitatii

- Apasati butonul NIGHT de pe telecomanda
timp de 3 secunde pentru a regla luminozitatea
medie sau redusa.

- La luminozitate medie, indicatorul luminos
ramane aprins continuu.

- La luminozitate scazuta, indicatorul se aprinde
temporar la o intensitate redusa, apoi se stinge
dupa 3 secunde.

5.9 Selectarea modului Voce

- Poti face dialogurile mai clare activand modul
Voce.

- Apasati butonul VOICE de pe telecomanda
pentru a activa sau dezactiva aceasta functie.

5.10 Selectarea modului Noapte

- Modul Noapte este conceput pentru a optimiza
performanta audio in timpul noptii sau atunci
cand se doreste un volum mai redus. Acesta
asigura un sunet echilibrat la volum redus,
cu pierderi minime de fidelitate si claritate a
dialogurilor.

- Apasa butonul NIGHT de pe telecomanda
pentru a activa sau dezactiva aceasta functie.

5.11 Activare/Dezactivare notificari

- Apasati indelung butonul de pornire/oprire [(D ]
si butonul VOL+ de pe unitate timp de 3 secunde
pentru a activa sau dezactiva notificarile.

Stare ~e- Stare LED

Dezactivarea @

notificarilor (LED-urile rosu si alb constant clipesc
de 3 ori)

Activarea e}

notificarilor (LED-urile verde si alb constant clipesc
de 3 ori)




MOD IMPLICIT 3 In timpul redérii:
SURSA ARC Porniti, intrerupeti sau reluati
Volum 30 - redarea. Y '
Surround ACTIVAT |eq pp| Trecetila piesa anterioara sau
Variator MAX ' urmétoare.
Bas 0 Sfaturi :
Inalte 0 — . Unitatea poate accepta dispozitive USB cu o
EQ_ Muzica memorie de pana la 32 GB.
lesire ) DEZACTIVAT . Aceasta unitate poate reda fisiere WAV/WMA/
automata din MP3/FLAC.
standby . Este posibil ca acest produs sa nu fie compatibil
Intrare ACTNAT (cu exceptia cu anumite tipuri de dispozitive de stocare USB.
automatd i Statelor Unite sia Canadei) « Atunci cand utilizati un cablu prelungitor USB, un
standby hub USB sau un cititor de carduri multifunctional
Notificare ACTIVAT USB, exista posibilitatea ca unitatea s& nu

recunoasca dispozitivul de stocare USB
6. Utilizarea modului AUX/ conectat.
0PT|C/HDM| ARC . Nu scoateti dispozitivul de stocare USB in timpul

1 Asigurati-va ca unitatea este conectata la
televizor sau la dispozitivul audio.

2 Apasati in mod repetat butonul =] de pe unitate
sau de pe telecomanda pentru a selecta modul
HDMI ARC, OPTICAL sau AUX.

3 Operati direct dispozitivul audio pentru functiile
de redare.

4 Apasati butonul VOL +/= pentru a regla volumul
la nivelul dorit.

Sfat: Este posibil ca bara de sunet sa nu poata

decoda toate formatele audio digitale de la sursa

de intrare. In acest caz, sunetul barei de sunet va fi

dezactivat. Acesta NU este un defect. Asigurati-va ca

setarea audio a sursei de intrare (de ex. TV, consola
de jocuri, DVD player etc.) este setata la PCM sau

Dolby Digital Plus (Consultati manualul de utilizare

al dispozitivului sursa de intrare pentru detaliile setarii

audio) cu intrare HDMI ARC / OPTIC / COAXIAL.

7. Functionarea in modul USB
1 Introduceti dispozitivul USB.

[ o o |

N <

.

2 Apésati butonul =] de pe unitate sau de pe
telecomanda pentru a selecta modul USB dorit.

citirii fisierelor.

8. Utilizarea modului Bluetooth

Puteti conecta bara de sunet la dispozitivul dvs.
Bluetooth (cum ar fi iPad, iPhone, iPod touch, telefon
Android sau laptop) utilizand tehnologia Bluetooth si,
astfel, puteti reda fisierele audio stocate pe dispozitiv
prin intermediul difuzoarelor barei de sunet.

Prima asociere

1 Apésati butonul -2 (SURSA) de pe unitate sau
butonul 3 depe telecomanda pentru a selecta
modul Bluetooth. Indicatorul albastru va clipi
incet, iar lumina ambientala alba se va aprinde.

2 Activati dispozitivul Bluetooth si selectati modul
de cautare.

3  Selectati ,Hisense HS1000” in lista de asociere.
Dupa semnalul audio, sistemul este conectat
cu succes si indicatorul Bluetooth va ramane
aprins.

. Daca doriti sa conectati unitatea la un alt
dispozitiv Bluetooth, apasati indelung butonul

de pe telecomanda pentru a deconecta
dispozitivul Bluetooth conectat in prezent.
Urmati pasii 2 si 3 pentru a asocia dispozitivul
Bluetooth.

Pentru a deconecta functia Bluetooth,
puteti sa:
- Comutati la o alta functie a unitatii.

- Dezactivati functia de pe dispozitivul dvs.
Bluetooth.

- Apasati indelung butonul *; dispozitivul
Bluetooth se va deconecta de la bara de sunet.



Ascultarea de muzica de pe
dispozitivul Bluetooth

- Daca dispozitivul Bluetooth conectat accepta
Profilul avansat de distributie audio (A2DP,
Advanced Audio Distribution Profile), puteti
asculta muzica stocata pe dispozitiv prin
intermediul barei de sunet.

- Daca dispozitivul accepta, de asemenea,
Profilul de control la distanta audio video
(AVRCP, Audio Video Remote Control Profile),
puteti utiliza telecomanda barei de sunet pentru
a reda muzica stocata pe dispozitiv.

1. Asociati dispozitivul cu player-ul.

2. Redati muzica prin dispozitiv (daca accepta
A2DP).

3.  Utilizati telecomanda furnizata pentru a controla
redarea (daca accepta AVRCP).

> Porniti, intrerupeti sau reluati

redarea.
<< P>l Trec“et,l la piesa anterioara sau
’ urmatoare.
Sfaturi:

. Distanta maxima de functionare intre unitate si
dispozitiv este de aproximativ 8 metri.

«  Tnainte de a conecta un dispozitiv Bluetooth® la
unitate, asigurati-va ca cunoasteti capacitatile
dispozitivului.

. Compatibilitatea cu toate dispozitivele
Bluetooth® nu este garantata.

. Orice obstacol intre dispozitiv si unitate poate
reduce distanta de functionare.

. Tineti acest player departe de alte dispozitive
electronice care pot cauza interferente.

. Player-ul va fi, de asemenea, deconectat atunci
cand dispozitivul este mutat in afara razei de
actiune.

9. Depanare

Pentru a pastra valabilitatea garantiei, nu incercati
niciodata sa reparati singur sistemul. Daca
intdmpinati probleme in utilizarea acestei unitati,
verificati urmatoarele puncte inainte de a solicita
service.

Lipsa alimentare
. Asigurati-va ca ati conectat corect cablul de c.a.
al aparatului.

. Asigurati-va ca exista alimentare la priza de c.a.

. Apasati butonul de stare de veghe pentru a
porni unitatea.

Telecomanda nu functioneaza
. inainte de a apasa orice buton de control al
redarii, selectati mai intai sursa corecta.
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. Reduceti distanta dintre telecomanda si unitate.

. Introduceti bateria cu polaritatile sale (+/-)
aliniate conform indicatiilor.

+  Inlocuiti bateria.

. indreptati telecomanda direct cétre senzorul din

partea din fata a unitatii.

Lipsa sunet

. Asigurati-va ca sunetul unitatii nu este
dezactivat. Apasati butonul & sau VOL+/—
pentru a relua ascultarea normala.

. Apasati butonul () de pe unitate sau de pe
telecomanda pentru a trece unitatea in modul
Standby. Apoi apasati din nou butonul () pentru
a porni unitatea.

. Asigurati-va ca sursa de intrare audio (de ex.
TV, consola de jocuri, DVD player etc.) este
setatd la modul PCM sau Dolby Digital Plus
n timp ce utilizati conexiunea digitala (de ex.
HDMI, OPTIC).

. Este posibil ca unitatea sa nu poata decoda
toate formatele audio digitale de la sursa de
intrare. In acest caz, unitatea va dezactiva
sunetul. Acesta NU este un defect. Sunetul
aparatului nu este dezactivat.

Conectarea unui dispozitiv mobil

Conectarea prin BLUETOOTH nu se finalizeaza.

. Asigurati-va ca indicatorul BLUETOOTH de pe
unitate este aprins.

. Asigurati-va ca dispozitivul BLUETOOTH care
urmeaza sa fie conectat este pornit si ca functia
BLUETOOTH este activata.

. Apropiati dispozitivul BLUETOOTH de unitate.

. Asociati din nou unitatea si dispozitivul
BLUETOOTH. Este posibil sa fie nevoie sa
anulati mai intai asocierea cu aceasta unitate
din setarile dispozitivului BLUETOOTH.

. Daca functia BLUETOOTH este dezactivata,
activati-o (pagina 12).

Asocierea nu se poate realiza.

. Apropiati dispozitivul BLUETOOTH de unitate.

. Asigurati-va ca unitatea nu este afectata de
interferente provenite de la o retea wireless
LAN, alte dispozitive wireless pe frecventa de
2,4 GHz sau un cuptor cu microunde. Daca in
apropiere se afla un dispozitiv care emite radiatii
electromagnetice, indepartati-l de unitate.

. Asocierea poate fi imposibila daca in jurul unitatii
se afla si alte dispozitive BLUETOOTH. Tn acest
caz, opriti celelalte dispozitive BLUETOOTH.



Sunetul de pe dispozitivul mobil BLUETOOTH
conectat nu este redat de unitate.

Asigurati-va cé indicatorul BLUETOOTH de pe
unitate este aprins.

Apropiati dispozitivul BLUETOOTH de unitate.
Daca in apropiere se afla un dispozitiv care
genereaza radiatii electromagnetice (de
exemplu, o retea wireless LAN, alte dispozitive
BLUETOOTH sau un cuptor cu microunde),
indepartati-I de unitate.

Indepértati dispozitivul USB 3.0 si cablul
acestuia de unitate.

Eliminati orice obstacol dintre unitate si
dispozitivul BLUETOOTH sau indepartati
unitatea de acel obstacol.

Repozitionati dispozitivul BLUETOOTH conectat.
Comutati frecventa LAN wireless a oricarui
router LAN wireless sau PC din apropiere la
banda de 5 GHz.

Mériti volumul pe dispozitivul BLUETOOTH
conectat.

Bara de sunet nu se conecteaza prin Bluetooth.

Cand conectati un dispozitiv nou, treceti unitatea
n modul de asociere Bluetooth. (Apasati butonul

* de pe telecomanda sau butonul (-] Sursa)

de pe unitate.)
Daca unitatea este conectata la un alt dispozitiv,

apasati indelung butonul * pentru a deconecta

acel dispozitiv nainte de a face comutarea.
Reconectati unitatea dupa ce ati sters-o din lista
de difuzoare Bluetooth de pe dispozitivul pe care
doriti sa-1 conectati.

Scoateti si reconectati stecherul de alimentare,
apoi incercati din nou.

Resetati produsul si incercati din nou. (A se
vedea pagina 11.)

Bara de sunet se opreste

Cand nivelul semnalului de intrare extern al
unitatii este prea scazut, unitatea va fi oprita
automat dupa 15 minute. Mariti nivelul volumului
dispozitivului extern.
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10. Specificatii

Marca

Model
Bara de sunet
Sursa de alimentare

Consum de energie

USB

Dimensiune

Greutate neta
Sensibilitate intrare audio
Réaspuns in frecventa

Temperatura de functionare

Specificatii wireless (UE)

Versiune/profiluri Bluetooth
Gama de frecvente Bluetooth
Putere maxima de transmisie
Bluetooth

Hisense

HS1000

100-240 V~ 50/60 Hz 18 W

< 0,5 W (Standby)

5V =500 mA
USB de mare viteza (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (maximum), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

L 702,60 x A100 x 161 mm /L 27,66 x A 3,94 x 12,40 inchi

1,92 kg

700 mV

40 Hz ~ 20 kHz

0°C -40°C

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<10 dBm

Amplificator (putere audio maxima)

Total
Bara de sunet
Telecomanda

Distanta/Unghi

Tipul bateriei

120 W

120 W

6m/30°

AAA (1,5 V x 2)

« Designul si specificatiile pot fi modificate fara notificare prealabila.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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2.0 kanalovy soundbar systém pro domaci
kino
Model: HS1000

DEDolby Audio
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UZIVATELSKA PRIRUCKA

[j—i:l Pfed tim, nez zaCnete pfistroj pouzivat, si pozorné prectéte tuto
pFiru¢ku, a ponechte si ji, abyste do ni mohli znovu nahlédnout.
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1. Dulezité bezpecnostni pokyny

B crution

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

/N e /\

NEBEZPEC| URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM -
NEOTEVIRAT

Symbol blesku se Sipkou v rovnostranném

Atmjuhelm’ku upozornuje uzivatele na
pfitomnost neizolovaného ,nebezpecného
napéti” uvnitt vyrobku, které mize byt
tak vysoké, ze pro ¢lovéka predstavuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

Symbol vykfi¢niku v rovnostranném
Atrojﬂhelm’ku upozornuje uzivatele na
piitomnost dilezitych pokyn( pro provoz,

udrzbu nebo servis, které jsou uvedené v
dokumentaci k pfistroji.

1.1 Bezpecnost

1 Prectéte si tyto pokyny - Pfed zahdajenim
pouzivani tohoto vyrobku je nutné precist
vsechny bezpecnostni a provozni pokyny.

2 Tyto pokyny si uschovejte - Bezpecnostni a
provozni pokyny je tfeba uschovat, abyste do
nich mohli znovu nahlédnout.

3 Dbejte na vSechny vystrahy - Je tieba dbat
na véechny vystrahy uvedené na pfistroji a v
pokynech pro obsluhu.

4 Dodrzujte vSechny pokyny - Je tfeba
dodrzovat viechny pokyny pro obsluhu a
pouzivani pfistroje.

5 Nepouzivejte tento pristroj v blizkosti vody
- Pfistroj se nesmi pouzivat v blizkosti vody
nebo vlhkosti, napfiklad ve vihkém sklepé, u
bazénu a na podobnych mistech.

6 Cistéte pouze suchym hadfikem.

7 Nezakryvejte zadné ventilacni otvory.
Instalaci provedte podle pokynt vyrobce.

8 Neumistujte v blizkosti zdroju tepla, napfiklad
radiatord, topnych téles, sporakd nebo jinych
zatizeni (v¢etné napf. zesilovacu), které
produkuji teplo.

9 Neobchazejte bezpecnostni prvky
jednopolohovych nebo zemnicich elektrickych
zastréek. Jednopolohova zastrcka ma dvé
Cepele, z nichz jedna je o néco $irsi. Zemnici
zastrcka ma dvé cepele a tieti kolik pro

uzemnéni. Sir$i ¢epel nebo tfeti kolik slouzi

pro vasi bezpecnost. Pokud dodana zastrcka
nepasuje do vasi zasuvky, obratte se na
elektrikare, aby zajistil vyménu zastaralého
typu zasuvky.

10 Chrante napéjeci $ndru, aby se na ni neslapalo
nebo nedochazelo k jeji deformaci, zejména
v okoli zéstrcek, rozdvojek a v mistech, kde
vychazi ze zafizeni.

11 Pouzivejte pouze dopliky a pfislusenstvi
urcena vyrobcem.

12 Pouzivejte pouze s vozikem,
stojanem, stativem, drzékem nebo
stolkem urc¢enym vyrobcem nebo
proddvanym s pfistrojem. Pfi

umisténi na vozik nebo pojizdny nabytek s nim
pojizdéjte opatrné, aby se pfistroj na voziku
nepfevrhl a nezpUsobil zranéni.

13 Odpojte napéjeni pfistroje béhem boufky

nebo pokud pfistroj nebudete delsi dobu
pouzivat.

14 Veskeré servisni zasahy prenechte kvalifikovanym
pracovnikdim. Servisni zasah je nutny v piipadé,
ze doslo k jakémukoli poskozeni pfistroje,
napfiklad poskozeni napéjeciho kabelu nebo
zéastrcky, k politi pfistroje, padu objektu do
pfistroje, vystaveni pfistroje vlhkosti nebo
desti, nestandardnimu chovani pfistroje nebo
padu pfistroje.

15 @ Tento pfistroj patii mezi elektrické
spotiebice s tfidou ochrany Il s dvojitou izolaci.

Byl navrzen tak, aby nevyzadoval bezpecnostni
pfipojeni k elektrickému uzemnéni.

16 Na pfistroj nesmi kapat nebo stfikat zadné
tekutiny. Na pfistroj se nesmi pokladat zédné
objekty naplnéné tekutinami, napiiklad vazy.

17 Minimdlni vzdalenost kolem pfistroje pro
zajisténi dostate¢né ventilace je 5 cm.

18 Ventilace pfistroje nesmi byt zhorsena
zakrytim ventilacnich otvorud objekty, napiiklad
novinami, ubrusem, deckami apod.

19 Na pfistroj se nesméji umistovat zadné zdroje
otevieného ohné, napiiklad zapalené svicky.

20 Baterie je tfeba recyklovat nebo likvidovat v
souladu s ndrodnimi a mistnimi predpisy.

21 Pfistroj je vhodny k pouzivéni v mirném nebo
tropickém podnebi.



Upozornéni:

- Pouzitim jinych prvkl, dprav nebo postup(,
nez které jsou zde uvedeny, muze dojit k
nebezpecné expozici zafeni nebo k jinym
nebezpecnym situacim.

- Abyste zabranili vzniku pozaru nebo urazu
elektrickym proudem, nevystavujte tento
pfistroj desti nebo vlhkosti. Na pfistroj nesmi
kapat nebo cdkat zadné kapaliny a nesmi se
na néj umistovat zadné predméty naplnéné
kapalinami, napfiklad vazy.

- Sitova zastrcka nebo konektor pro pfipojeni
napajeni se pouzivaji k rychlému odpojeni
pfistroje a museji byt snadno pfistupné.

-V pfipadé nespravné provedené vymény
baterii mGze dojit k vybuchu. Pfi vyméné
pouzivejte pouze stejny nebo odpovidajici typ.

1.2 Varovani

- Baterie (sady baterii nebo akumulatory) se
nesméji vystavovat ptsobeni vysokych teplot,
napiiklad ohni nebo jinym pfimym zdrojam
tepla.

- Pred pouzitim tohoto systému zkontrolujte,
zda jeho napdjeci napéti odpovida napéti
vaseho mistniho zdroje napéjeni.

«  Neumistujte tento pfistroj do blizkosti silnych
magnetickych poli.

- Neumistujte tento pfistroj na zesilovace nebo
pfijimace.

+ Neumistujte tento pfistroj do blizkosti vihkych
mist, protoze vlhkost ma vliv na zivotnost
laserové hlavy.

« Pokud dojde k vniknuti pfedmétu nebo
kapaliny do systému, odpojte systém a
pfed jeho dalSim pouzivanim ho nechte
zkontrolovat kvalifikovanym pracovnikem.

« Nepokousejte se Cistit pfistroj chemickymi
rozpoustédly, protoze by mohly poskodit
povrch. Pouzivejte Cisty, suchy nebo mirné
navlhc¢eny hadfik.

« PFi vytahovani napdjeci zastrcky ze zasuvky
vzdy tahejte ptimo za zastrcku, nikdy netahejte
za kabel.

«  Pokud dojde ke zménam nebo Upravam tohoto
pfistroje, které nejsou vyslovné schvaleny
stranou odpovidajici za dodrzovani predpisu,
nesmi uzivatel tento pfistroj jiz dale pouzivat.

- Typovy stitek je nalepen na spodni nebo zadni
strané pristroje.

/\ Pouzivani baterii UPOZORNENI

Abyste zabranili vyteceni baterii, které by mohlo
zpUsobit zranéni osob, poskozeni majetku nebo
pfistroje:

- Vlozte vsechny baterie spravné, + a — podle
oznaceni na pfistroji.

- Nepouzivejte staré a nové baterie zéroven.

- Nepouzivejte zéroven rlizné typy baterii, napf.
alkalické, standardni (zinko-uhlikové) nebo
nabijeci (NiCd, NiMH atd.).

- Kdyz nebudete pfistroj delsi dobu pouzivat,
baterie vyjméte.

Spréavna likvidace tohoto vyrobku: Toto
ﬁ oznaceni znamena, ze vyrobek nesmi
byt v rdmci EU likvidovan jako soucast
mmmmm  komunalniho odpadu. Abyste zabrénili
moznému poskozeni zivotniho prostiedi a
zdravi lidi v dUsledku nespravné likvidace
odpad(, zajistéte odpovédnou recyklaci
vyrobku a pfispéjte k udrzitelnému
vyuzivani druhotnych surovin. Pouzity
piistroj vratte prostrednictvim sbérnych a
recyklacnich systém, nebo se obratte na
prodejce tohoto pfistroje, ktery vyrobek
preda k ekologicky bezpecéné recyklaci.

o radiovych zatizenich z roku 2017.

Kompletni prohlaseni o shodé (POS) je Cn
pfistupné po zadani ndzvu modelu vyrobku na:
https://global.hisense.com/support/certificate-
download/.

XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. timto
prohlasuje, ze typ radiového zafizeni
je vsouladu se smérnici 2014/53/

EU a natizenimi Spojeného kralovstvi

Autorizovany zéstupce pro EU:

Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.

Adresa: Partizanska cesta 12, 3320Velenje, Slovenija
E-mail: info@gorenje.com

Nazev modelu pro soundbary a party reproduktory
je uveden na vyrobnim stitku, zatimco u délkovych
ovladacu Bluetooth je na produktovém stitku nebo
uvnitf bateriového prostoru.



1. Co je v krabici

Hlavni pristroj Dalkovy ovladaé / Baterie AAA x 2 **

"
ol NCXN

,ﬁ? Pro EU

§=€§?_ﬁ?ﬁpmusAé ;

Nosnik (x2) / Srouby do nosniku
Kabel HDMI Sitovy napdjeci kabel * (x2) / Hmozdinky do zdi (x2)

Zaruéni karta / Pfirucka pro rychly
start / Privodce pro montaz na sténu

Pocet napajecich kabell a typ zastréky se lisi podle regionu. ** PfisluSenstvi se mize od
vyse uvedeného seznamu lisit podle konkrétniho modelu, zemé nebo regionu. Podivejte se
prosim do sacku s prislusenstvim, ktery vam byl dodan.

. Obrazky a nakresy v této uzivatelské pfirucce jsou jen pro ilustraci. Skute¢ny produkt maze
vypadat jinak.



2. Nakres produktu

2.1 Hlavni pristroj

@ Snimac¢ pro dalkovy ovladaé
PFijima signaly z dalkového ovladace.

(@) LED indikatory

N
@{

HDMI ARC usB
5V==500mA AUX OPTICAL

@ 00 o

~e~ Sviti Rezim

®Cervené Pohotovostni rezim
@Bile HDMI ARC
®Oranzové  OPTICKY

®Modre BT (Bluetooth)
®Zluté USB

@®Zelené AUX

(®) O Tiasitko (ZAPVYP,)
PFepinani pfistroje mezi ZAPNUTYM a
Pohotovostnim rezimem.

(@) 2] Tiatitko (ZDROJ)
Vybér funkce pfehravani.

(®) +/- Tiatitka (hlasitost)

®@ Q @ | @—

® 6

ZvySeni nebo snizeni Urovné hlasitosti.
Zditka AC IN ~

PFipojeni ke zdroji napajeni.

Zditky HDMI ARC

PFipojeni k televizoru pomoci HDMI kabelu.

Zditka USB
Vlozeni USB zafizeni za u¢elem pfehravani
hudby.

Zditka AUX
Pripojeni k externimu zvukovému zafizeni.

OPTICAL zditka

PFipojeni k optickému vystupu zvuku z
televizoru.

Montaz na sténu

Do montaznich otvoru v pfistroji viozte Srouby
uréené k uchyceni pfistroje na sténu.




2.2 Dalkovy ovladaé

& zTLumim)

b PFepinani pfistroje mezi Zapnutym a
Pohotovostnim rezimem.

3] (zDROV) Vybér funkce prehravani.

NIGHT Zapnuti nebo vypnuti rezimu Noc

Vypnuti nebo opétovné zapnuti zvuku.

POE QO @E®EE O

@ ——(— BASS +

VOICE Zapnuti nebo vypnuti rezimu Hlas

I<dq/ Pl Preskocgeni na pfedchazejici nebo nasledujici
skladbu v rezimu BT nebo USB.

[ 4] Pfehravani/pauza/pokracovani v prehravani v
rezimu BT/USB.

VOL+ /VOL— ZvySeni nebo snizeni Urovné hlasitosti.

SURR Zapnuti nebo Vypnuti prostorového zvuku.

* BT) Vybér rezimu Bluetooth. Stisknutim a podrzenim
tlacitka * (BT) se aktivuje funkce parovani v
rezimu Bluetooth nebo odpoji stavajici sparované
zafizeni Bluetooth.

@ EQ Vybér pfednastaveného rezimu ekvalizéru
@ BASS +/—  Uprava trovné basu.

3. Priprava

3.1 Priprava dalkového ovladace

Dodavany dalkovy ovlada¢ umoZziuje ovladat pfistroj
na dalku.

| kdyZ budete pFistroj ovladat dalkovym
ovlada¢em v jeho pracovnim dosahu 6 m (19,7
stop), funk&nost dalkového ovladani mize

byt narusena, pokud se mezi ovladaéem a
pristrojem budou nachazet néjaké prekazky.
Funké&nost muze byt narusena i v pfipadé, ze
budete dalkovy ovlada¢ pouzivat v blizkosti
jinych produktl, které vysilaji infracervené
paprsky, nebo pokud se budou v blizkosti
pfistroje pouzivat jina zafizeni pro dalkové
ovladani vyuzivajici infracervené paprsky.
Obdobné muze byt naru$ena i funkénost téchto
jinych produkta.

3.2 Vyména baterii v dalkovém
ovladagci

1 Stisknéte a odsurite zadni kryt dalkového
ovladace, abyste otevreli bateriovy prostor.

2 Vlozte dvé baterie velkosti AAA. Ujistéte se, Ze
poly (+) a (=) na bateriich odpovidaji oznaceni
(+) a (=) v bateriovém prostoru.

3 Zavrete kryt bateriového prostoru.

Opatieni tykajici se baterii

Ujistéte se, Ze jste vloZili baterie se spravnymi
kladnymi ,X|“ a zapornymi ,X|* polaritami.
Pouzivejte baterie stejného typu. Nikdy
nepouzivejte baterie riznych typ( spole¢né.
Lze pouzivat bud nabijeci, nebo nenabijeci
baterie. Vénujte pozornost upozornénim na
jejich stitcich.

P¥i vyjimani krytu baterii a samotnych baterii si
dejte pozor na nehty.

Dalkovy ovlada¢ neupustte.

Nevystavujte dalkovy ovlada¢ zadnym narazim.
Dalkovy ovlada¢ nepolijte vodou ani jinou
kapalinou.

Nepokladejte dalkovy ovlada¢ na mokré objekty.
Neumistujte dalkovy ovlada¢ na pfimé slunce
nebo do blizkosti silnych zdrojl tepla.

Kdyz nebudete dalkovy ovladac¢ dlouho
pouzivat, vyjméte z néj baterie, aby nedoslo k
rozleptani nebo vyte€eni baterii, které by mohlo
zpUsobit zranéni osob, poskozeni majetku nebo
pozar.

Nepouzivejte jiné nez uréené baterie.
Nepouzivejte zarover nové a staré baterie.
Nikdy nedobijejte baterie, pokud si nejste jisti,
Ze se jedna o dobijeci akumulatory.



3.3 Umisténi a montaz

Umisténi

A Pokud mate televizor poloZeny na stole,
muzZete pfistroj umistit na stdl pfimo pred stojan
televizoru tak, aby byl vzhledem obrazovce
uprostied.

B Pokud mate televizor upevnény na sténé,
muzZete pfistroj uchytit na sténu pfimo pod
obrazovku televizoru.

3.4 Uchyceni na sténu (pfi pouziti
varianty B)
Poznamka:

- Montaz sméji provadét pouze kvalifikovani
pracovnici. Nespravna instalace mze vést k
vaznému zranéni osob a poskozeni majetku
(pokud si chcete tento vyrobek nainstalovat sami,
musite zkontrolovat, zda se ve sténé nenachazeji
napfiklad instalace rozvodud elektfiny nebo vody).
Odpovédnosti pracovnika provadeéjiciho instalaci
je ovéfit si, zda sténa dokaze unést celkovou
hmotnost pfistroje a sténovych drzaka.

- Pro montaz jsou potfeba dal$i nastroje, které
nejsou soucasti dodavky.

- Neutahuijte Srouby pfili§ velkou silou.

- Tuto uzivatelskou pfirucku si uschovejte, abyste
do ni mohli pozdéji znovu nahlédnout.

- Pred zahajenim vrtani a montaze zkontrolujte typ
stény pomoci elektronického detektoru kovu.

T
A s

UPOZORNENI
« Tento pristroj musi byt bezpeéné pfipevnén k
podlaze nebo sténé v souladu s montaznimi
pokyny, aby nedoslo ke zranéni.
+ Doporucena vy$ka montaze na sténu: < 1,5 metrd.

Vyvrtejte ve sténé 2 paralelni otvory (kazdy o @
5,5-6 mm podle typu stény). Vzdalenost mezi
otvory by méla byt 580 mm / 22,85".

2. Pokud je tfeba, upevnéte do kazdého otvoru

ve zdi jednu hmozdinku. Pomoci $roubt a
Sroubovaku (je soucasti baleni) upevnéte na
sténu nasténné drzaky. Ujistéte se, Ze jsou
bezpecné namontované.

3. Vlozte do zadni &asti pfistroje Srouby uréené k

uchyceni pfistroje na sténu.

4.  Zvednéte pfistroj, umistéte ho k nasténnym

drzakim a nasurite ho do nich.

580 mm / 22,85"

@ ) @

A

O~




4. Pripojeni

4.1 Pouziti zdirky HDMI ARC

Funkce ARC (Audio Return Channel, zpétny
zvukovy kanal) umoziiuje posilat zvuk z televizoru
podporujiciho ARC do pfistroje pomoci jediného
propojeni HDMI. Abyste mohli pouzivat funkci
ARC, ujistéte se, Ze vas televizor podporuje funkce
HDMI-CEC i ARC a obé jsou spravné nastavené.
PFi spravném nastaveni mizete ovladat hlasitost
soundbaru (VOL + /- a Ztlumit) pomoci dalkového
ovladace televizoru.

- Propojte kabelem HDMI zditku HDMI ARC
na pfistroji se zditkou HDMI na televizoru
podporujicim funkci HDMI (ARC). Pak pomoci
dalkového ovladace vyberte HDMI ARC.

I o o l
= @
HDMI ARC é
=

HDMI éARC/ARC

Tipy:

« Vas televizor musi podporovat funkce HDMI-
CEC a ARC. Funkce HDMI-CEC a ARC museji
byt nastavené na Zapnuto.

» Zpusob nastaveni funkci HDMI-CEC a ARC se
muze lisit podle konkrétniho televizoru. Vice
informaci o funkci ARC najdete v pfislusné
uzivatelské prirucce.

» Funkci ARC podporuji pouze kabely pro HDMI
1.4 a vySsi.

Pouzivani funkce Hisense EzPlay

Kdyz se u funkce Hisense EzPlay pfistroj spoji

s televizorem Hisense pfes HDMI ARC, bude na
televizoru dostupna nabidka Nastaveni soundbaru,
kterou muzete ovladat dalkovym ovladacem televizoru
a nastavit v ni vétSinu funkci soundbaru.

Televizor
s EzPlay

Soundbar s EzPlay

Priklad nabidky na televizoru (rizné modely mohou
mit rdzné nabidky):

Nastaveni--Zvuk--Nastaveni soundbaru.

Nastaveni soundbaru

Rezimy EQ
Sport

ReZimy prostorového zvuku o

Uroveri basti -

Uroven vysek

Uroveri ztlumeni jasu

Reset

Poznamka:

. Tato funkce je dostupna pouze tehdy, kdyz
soundbar i televizor podporuji funkci Hisense
Ezplay.

. Tato funkce vyZaduje, aby byl soundbar s
televizorem propojeny pomoci HDMI ARC a aby
byla na televizoru ZAPNUTA funkce CEC.

. Pokud je vSechno nastaveno spravné, pfi prvnim
pfipojeni se na obrazovce televizoru objevi tip,
ktery vam poradi, jak najit nabidku Nastaveni
soundbaru.



Pouzit rezim televizoru

Tato funkce umozriuje soundbaru vyuzivat schopnosti
zpracovani zvuku (véetné Dolby Atmos) na televizoru a
poskytovat tak vylepseny prostorovy zvuk. Kdyz je tento
rezim aktivni, muzete pfistupovat ke véem dostupnym
zvukovym rezimim televizoru. Pokud chcete tuto funkci
povolit, zapnéte rezim televizoru v nabidce televizoru
Hisense. (Prejdéte na Nastaveni soundbaru > Rezim
televizoru)

Nastaveni soundbaru

RezZim televizoru o

RezZimy EQ
Sport

ReZimy prostorového
zvuku

Urove basti
Uroved vy$ek - 4
Uroveri ztlumeni jasu

— D

Reset

POZNAMKA

Tato funkce je dostupnd, kdyz se soundbar pfipoji k
nékterym modellm televizort Hisense. Kdyz je zapnuta,
moznosti prostorového zvuku a rezimy EQ na soundbaru
budou vypnuté.

4.2 Pouziti zdifky OPTICAL

- K propojeni zditky OPTICAL OUT na televizoru
a zditky OPTICAL na pfistroji pouzijte OPTICKY
kabel.

OPTICAL

OPTICAL

4.3 Pouziti zdirky AUX

A. K propojeni sluchatkové zdifky na televizoru nebo
externim zvukovém zafizeni se zditkou AUX na
pfistroji pouzijte zvukovy kabel se 3,5mm konektory
na obou stranach.

B. K propojeni zdifky zvukového vystupu televizoru se
zditkou AUX na pfistroji pouzijte zvukovy kabel s
konektory RCA na jedné strané a 3,5 mm na druhé
strané.
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4.4 Pripojeni napajeni

Nebezpeci poskozeni vyrobku!

- Presvédcte se, Zze napéti zdroje napajeni odpovida
napéti uvedenému na typovém Stitku, ktery je
nalepen na spodni nebo zadni strané pfistroje.

- Pred pfipojenim napéjeciho kabelu se presvédcte,
Ze jste dokongili vSechna ostatni propojeni.

- Zapojte napajeci kabel do zditky AC IN~ na
soundbaru a pak do napajeci zasuvky.

* Pocet napajecich kabell a jejich zastréky se lisi podle
regionu.

5. Zakladni ovladani

5.1 Pohotovostni rezim / ZAPNUTO

Kdyz poprvé pfipojite hlavni pfistroj k napajeci zasuvce,

bude pfistroj v Pohotovostnim rezimu.

. Stisknutim tlagitka () na pfistroji nebo na dalkovém
ovladadi pfistroj ZAPNETE.

. Dal$im stisknutim tlagitka () pfistroj prepnete zpét
do POHOTOVOSTNIHO reZimu.

. Pokud chcete pfistroj zcela VYPNOUT, vytahnéte
napdjeci zastréku ze zasuvky.



5.2 Automatického pohotovostniho
rezimu / automatického probouzeni

[Auto-Standby] Soundbar se pfiblizné po 15 minutach
automaticky pfepne do pohotovostniho rezimu, pokud je
televizor nebo externi zafizeni odpojené (nebo je funkce
prehravani pfes USB ¢i BT pozastavena), pfipadné
vypnuté.

[Auto-Wake] Pokud je pfipojeny televizor nebo externi
zafizeni (pfes zditku AUX / OPTICAL / HDMI ARC),
soundbar se automaticky zapne, jakmile televizor nebo
externi zafizeni zapnete.

Zapnuti/Vypnuti automatického pohotovostniho
rezimu

Prepnéte soundbar do optického rezimu a dvakrat
kliknéte na tlagitka 144 (x2) a PPl (x2) na dalkovém
ovladaci, abyste aktivovali a deaktivovali automaticky
pohotovostni rezim:

Automaticky pohotovostni rezim

Vs soundbar je naprogramovany tak, aby
automaticky presel do pohotovostniho rezimu,
kdyZ neni 15 minut detekovan Zadny zvuk.
Stav LED: | Zluté trojité rychlé zablikani

Zapnuto

Pokud chcete, aby byl soundbar stale
zapnuty, muzete automaticky pohotovostni
rezim vypnout.

Stav LED: | Zluté trojité pomalé zablikani

Vypnuty

Aktivace a deaktivace automatického probouzeni:

Zapnéte soundbar a stisknéte zaroven tladitka [ 2] ]
[+] na soundbaru, abyste aktivovali a deaktivovali
automatické probouzeni:

Automatické probouzeni

Soundbar se automaticky probudi, kdyz

Zapnuto detekuje vstup zvuku.
Stav LED: © ©| Bila>Bila>Zelena>Zelena
Vi t Soundbar se nebude automaticky probouzet.
ypnuty Stav LED: ® @) Bila>Bila>Cervena>Cervena

5.3 Vybér rezimu

. Opakovanym mackanim tladitka -] (ZDROJ) na
soundbaru nebo na dalkovém ovladaci vyberete
pozadovany rezim.

. Svételny indikator v predni ¢asti hlavniho
soundbaru ukazuje, jaky rezim se pravé pouziva.

~e- Sviti Rezim

@®Cervené Pohotovostni rezim
@®Bile HDMI ARC
@®Oranzové OPTICKY
@®Modfe BT (Bluetooth)

@ Zluté USB

@Zelené AUX
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5.4 Uprava hlasitosti

. Stisknutim tlacitek VOL+ / VOL- na soundbaru
nebo na dalkovém ovladadi upravite hlasitost.

. Pokud chcete zvuk vypnout, stisknéte tlacitko

Q (ZTLUMIT) na dalkovém ovladaci. Dal$im

stisknutim tlacitka & (ZTLUMIT) nebo stisknutim

tlacitek VOL + se vratite k normalnimu poslechu.

ZAPNUTI a VYPNUTI prostorového

zvuku

. Stisknutim tlacitka SURR na dalkovém ovladaci
zapnete prostorovy zvuk. Dal$im stisknutim tohoto
tlacitka prostorovy zvuk vypnete.

5.6 Vybér rezimu ekvalizéru (EQ)

. Pfi pfehravani muzete stisknout tlacitko EQ na
dalkovém ovladaci, abyste vybrali pozadovany
prednastaveny ekvalizér: hudba, film, hra, sport.

5.7 Uprava bast

. Stisknutim tlacitek BASS + /— na dalkovém
ovladadi upravite Uroveri basu.

5.8 Uprava jasu

- Stisknutim tlacitka NIGHT na dalkovém ovladaci po
dobu 3 sekund upravite stfedni jas nebo nizsi jas.

- PFi stfednim jasu zustane indikator trvale svitit.

- PFi niz8im jasu se indikator do¢asné rozsviti s

nizkym jasem a pak se po 3 sekundach vypne.

Vybér rezimu hlasu

- MuzZete zvysit srozumitelnost dialog zapnutim
rezimu hlasu.

- Pro zapnuti nebo vypnuti této funkce stisknéte
tla¢itko VOICE na dalkovém ovladaci.

5.10 Vybér noéniho rezimu

- No¢ni rezim je navrzen k optimalizaci vykonu zvuku
pro pouziti pozdé v noci nebo kdyz preferujete
nizkou hlasitost. Zajistuje dobre vyvazeny vystup
zvuku pfi nizké hlasitosti s minimalni ztratou
vérnosti a srozumitelnosti dialogd.

- Pro zapnuti nebo vypnuti této funkce stisknéte
tlagitko NIGHT na dalkovém ovladaci.

5.11 Zapnuti/vypnuti upozornéni

5.5

- Stisknéte a podrte zaroven tlacitka napajeni [(D ]
a VOL+ na pfistroji po dobu 3 sekund, abyste
zapnuli nebo vypnuli upozornéni.

Stav ~e¢- Stav LED

Oznameni @
VYPNUTA (Nepferusovana éervens a bilé LED

3x zablikaji)

Oznameni ©
ZAPNUTA  (Nepferusovana zelena a bilé LED 3x
zablikaji)




REZIM VYCHOZI
ZDROJ ARC
Hlasitost 30
Prostorovy ZAPNUTO
zvuk
Ztlumeni jasu  MAX.
Basy 0
Vysky 0
EQ Hudba
Automatické VYPNUTY
probouzeni
Automaticky ZAPNUTO (kromé
pohotovostni  Spojenych statu, Kanady)
rezim
Poznamka ZAPNUTO

6. Ovladani rezima AUX/
OPTICKY/HDMI ARC

1 Ujistéte se, Ze je pfistroj pfipojen k televizoru
nebo zvukovému zatizeni.

2 Stisknéte opakované tladitko -=J na pistroji
nebo na dalkovém ovladadi, abyste vybrali rezim
HDMI ARC, Opticky, Aux.

3 Funkce pro pfehravani ovladejte pfimo na
zvukovém zafizeni.

4 Stisknutim tlacitka VOL +/— upravte hlasitost na

pozadovanou uroveri.
Tip: Soundbar nemusi byt schopny dekédovat
v8echny formaty digitalniho zvuku z vstupniho zdroje.
V takovém pfipadé se zvuk soundbaru vypne. Toto
NENI zavada. Ujistéte se, Ze je nastaveni zvuku na
vstupnim zdroji (napf. na televizoru, herni konzoli,
DVD prehravaci apod.) nastaveno na PCM nebo
Dolby Digital Plus (podrobnosti o nastaveni zvuku
najdete v uzivatelské pfirucce ke vstupnimu zafizeni),
kdyz pouzivate HDMI ARC / OPTICKY / KOAXIALNI
vstup.

7. Ovladani USB

1 Pfipojte USB zafizeni.

[ e [E==vH o |

N

.

Opakovanym mackanim tlagitka -=J na pfistroji
nebo na dalkovém ovladadi vyberte rezim USB.
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Béhem prehravani:

Spusténi, pozastaveni nebo

> pokracovani v prehravani
Preskoceni na pfedchazejici nebo
l4¢ . .
’ nasledujici skladbu
Tipy:
. Pristroj podporuje USB zafizeni s paméti az 32
GB.

. Tento pfistroj dokaze prehravat soubory WAV /
WMA / MP3 / FLAC.

. Tento produkt nemusi byt kompatibilni s uritymi
typy Uloznych USB zafizeni.

. Pokud pouzijte prodluzovaci USB kabel,
rozbocova¢ USB nebo multifunkéni USB
¢tecku karet, ulozné USB zafizeni nemusi byt
rozpoznano.

. Nevysouvejte Ulozné USB zafizeni, kdyz se z
néj ¢tou soubory.

8. Ovladani Bluetooth

Pres Bluetooth muzete propojit soundbar se svym
zafizenim Bluetooth (napfiklad s iPadem, iPhonem,
iPodem Touch, telefonem se systémem Android nebo
s notebookem) a pak poslouchat zvukové soubory
uloZené na tomto zafizeni pfes reproduktory v
soundbaru.

Prvni sparovani

1 Stisknutim tlagitka -2 (ZDROJ) na pfistroji
nebo tlacitka % na dalkovém ovladadi vyberte
rezim Bluetooth. Zaéne pomalu blikat modry
indikator a todit se bilé svétlo s bézicim koném.

2 Aktivujte své zafizeni s Bluetooth a vyberte
rezim vyhledavani.
3 V seznamu k parovani vyberte ,Hisense

HS1000“. Po zvukové vyzvé je systém Uspésné
pfipojen a modry indikator zaéne nepferusované
svitit.

. Pokud chcete pfipajit k pfistroji jiné zafizeni
Bluetooth, stisknéte a podrzte tlagitko * na
dalkovém ovladaci, abyste odpojili momentalné
pfipojené zarizeni Bluetooth. Pfipojte zafizeni
Bluetooth podle krok( 2-3.

Pro odpojeni funkce Bluetooth muzete:
- PFepnout pfistroj na jiny zdroj.
- Zakazat funkci BT na zafizeni s Bluetooth.

- Stisknout a podrzet tlacitko * zafizeni
Bluetooth se od soundbaru odpoji.



Pos

Tipy:

9.

lech hudby ze zafizeni s Bluetooth

Pokud pfipojené zafizeni s Bluetooth podporuje
profil A2DP (Advanced Audio Distribution
Profile), mizete na pfistroji poslouchat hudbu,
ktera je na zafizeni uloZena.

Pokud zafizeni podporuje také profil AVRCP
(Audio Video Remote Control Profile), miuzete
k ovladani poslechu hudby ulozené na zafizeni
pouzivat dalkovy ovlada¢ pfistroje.

Sparujte zafizeni s pfistrojem.

Prehravejte hudbu ze svého zafizeni (pokud
podporuje A2DP).

Pomoci dodaného dalkového ovladace pristroje

ovladejte prehravani ze zarizeni (pokud
podporuje AVRCP).

Spusténi, pozastaveni nebo
pokracovani v prehravani

4]

[PPRSS| Pfeskoégqi na predchazejici nebo
’ nasledujici skladbu

Pracovni dosah mezi pfistrojem a zafizenim je
pfiblizné 8 metru.

Pred tim, nez k pfistroji pfipojite zafizeni s
Bluetooth®, se presvéddite, jaké ma schopnosti.
Nelze zarucit kompatibilitu se v§emi zafizenimi
podporujicimi Bluetooth®.

Jakakoli pfekazka mezi zafizenim a pfistrojem
mUiZe sniZit pracovni dosah.

Umistéte tento pfehravac dale od jinych
elektronickych zafizeni, ktera by mohla
zpUsobovat ruseni.

Pristroj se také odpoji, kdyz se zafizeni dostane
mimo pracovni dosah.

Reseni problému

Abyste nepifisli o zaruku, nikdy se nepokousejte
pfistroj opravit sami. Pokud pfi pouzivani tohoto
pfistroje nastane néjaky problém, podivejte se na
nasledujici body, nez pozadate o servisni zasah.

Zadné napajeni

. Presvédcte se, Ze je spravné zapojen napajeci

kabel pfistroje.

. Presvédcte se, Ze je napajeci zasuvka skutecné

napajena.
. Zapnéte pfistroj stisknutim tlacitka
pohotovostniho rezimu.

Nefunguje dalkovy ovladaé
. Dfive, nez stisknete jakékoli tlacitko pro
ovladani pfehravani, vyberte spravny zdroj.

. Snizte vzdalenost mezi dalkovym ovladacem a

pristrojem.

Zad

VloZte baterie se spravnou polaritou (+/-) podle
nakresu.

Vymeérnite baterie.

Mifte dalkovym ovladacem pfimo na snimac¢ v
predni ¢asti pristroje.

ny zvuk

Presvédcte se, Ze na pfistroji neni ztlumen zvuk.

Stisknutim tlacitka & nebo VOL+/- se vratite k
normalnimu poslechu.

Stisknutim tlacitka () na pFistroji nebo na
dalkovém ovladacdi pfepnéte pfistroj do
pohotovostniho rezimu. Pak stisknéte znovu
tlagitko (1), abyste pfistroj zapnuli.

Presvédcte se, ze kdyz pouzivate digitalni
pfipojeni (napf. HDMI, OPTICKE), je nastaveni
zvuku na zdroji vstupu (napf. televizoru, herni
konzoli, pfehravaci DVD apod.) nastaveno na
rezim PCM nebo Dolby Digital Plus.

PFistroj nemusi byt schopny dekédovat vSechny
formaty digitalniho zvuku z vstupniho zdroje. V
takovém pfipadé se zvuk pfistroje vypne. Toto
NENI porucha. Zafizeni neni ztlumené.

Pripojeni mobilniho zafizeni

Pfipojeni BLUETOOTH nelze dokoncit.

Ujistéte se, Ze sviti indikator BLUETOOTH na
pristroji.

Ujistéte se, Ze zafizeni s BLUETOOTH, které
chcete pfipojit, je zapnuté a ma aktivni funkci
BLUETOOTH.

Pfemistéte zafizeni s BLUETOOTH blize k
pristroji.

Znovu sparujte pristroj a zafizeni s
BLUETOOTH. Muze byt nutné nejprve pomoci
zafizeni s BLUETOOTH zrusit sparovani s timto
pristrojem.

Pokud je funkce BLUETOOTH vypnuta, zapnéte
ji (strana 12).

Nelze provést sparovani.
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Pfemistéte zafizeni s BLUETOOTH blize k
pristroji.

Ujistéte se, Ze pfistroj neni ruSeny bezdratovym
zafizenim LAN nebo jinymi bezdratovymi
2,4GHz zatizenimi, pfipadné mikrovinnou
troubou. Pokud se v blizkosti nachazi zaftizeni,
které generuje elektromagnetické zareni,
presurite toto zafizeni dal od pfistroje.
Sparovani nemusi byt mozné, pokud se v
blizkosti pFistroje nachazeji dalsi zafizeni s
BLUETOOTH. V takovém pfipadé tato dalsi
zafizeni s BLUETOOTH vypnéte.



Zvuk pfipojeného mobilniho zafizeni s BLUETOOTH
nevychazi z pfistroje.

Ujistéte se, Ze sviti indikator BLUETOOTH na
pristroji.

Premistéte zafizeni s BLUETOOTH blize k
pristroji.

Pokud se v blizkosti nachazi zafizeni, které
generuje elektromagnetické zareni, napfiklad
bezdratové zafizeni LAN, jiné zafizeni s
BLUETOOTH nebo mikrovinna trouba, presurite
zafizeni dal od pfistroje.

Presurite zafizeni s USB 3.0 a jeho kabel dal od
pristroje.

Odstrarite pfipadné prekazky mezi pfistrojem a
zafizenim s BLUETOOTH, pfipadné presurite
pristroj pry¢ od prekazky.

Presurite pfipojené zafizeni s BLUETOOTH na
jiné misto.

Prepnéte frekvenci bezdratového zafizeni LAN
nebo jiného bezdratového LAN routeru ¢i PC,
které se nachazeji v blizkosti, do pasma 5 GHz.
Zvyste hlasitost na pfipojeném zafizeni s
BLUETOOTH.

Soundbar se nepfipoji pfes Bluetooth.

Kdyz pfipojujete nové zafizeni, pfepnéte se

na parovani Bluetooth, aby doslo ke spojeni.
(Stisknéte tlacitko * na dalkovém ovladaci nebo
stisknéte tladitko (-2 Zdroj) na pFistroji.)

Pokud je pfistroj pfipojeny k jinému zafizeni,
stisknéte a podrzte tlacitko * abyste nejprve
toto zafizeni odpojili a mohlo se pfipojit jiné
zafizeni.

PFipojte se znovu po odstranéni seznamu
Bluetooth reproduktort na pfipojovaném
zafizeni.

Odpojte a znovu pfipojte napajeci zastréku a pak
to zkuste znovu.

Resetujte produkt a zkuste to znovu. (Viz stranu
11.)

Soundbar se vypina

Kdyz je uroven vstupniho signalu z externiho
zafizeni pfili§ nizka, pfistroj se po 15 minutach
automaticky vypne. Zvyste prosim hlasitost na
svém externim zafizeni.
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10. Specifikace

Znacka

Hisense

Model

HS1000

Soundbar

Napajeni

100-240 V~ 50/60 Hz 18 W

PFikon

< 0,5 W (pohotovostni rezim)

USB

5V =500 mA
Vysokorychlostni USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 G (max.), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

Rozméry

§702,60 x H100 x V61 mm /S 27,66 x H 3,94 x V 2,40
palce

Cista hmotnost

1,92 kg

Citlivost vstupu zvuku

700 mV

Frekvenéni odezva

40 Hz - 20 kHz

Provozni teplota

0°C-40°C

Specifikace bezdratovych funkci (Ul)

Verze/profily Bluetooth
Frekvencni rozsah Bluetooth
Max. vysilany vykon Bluetooth

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<10 dBm

Zesilovaé (max. zvukovy vykon)

Celkem

120 W

Soundbar

120 W

Dalkovy ovladaé

Vzdalenost/Uhel

6 m/30°

Typ baterie

AAA (1,5 V x 2)

. Konstrukce a specifikace se mohou zménit i bez pfedchoziho upozornéni.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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Séparez Jes éléments avant de trier
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H
Hisense
2.0 kanalovy soundbar — systém domaceho
kina

Model: HS1000

DEDolby Audio
OBluetooth HOMI" g

NAVOD NA POUZITIE

I:j:i:l Pred pouzitim tohto produktu si dokladne preéitajte tento navod a
uchovaijte si ho na neskor.
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1. Dolezité bezpecnostné pokyny

B cruton N

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

A VYSTRAHA A

NEBEZPECENSTVO URAZU
ELEKTRICKYM PRUDOM
NEOTVARAJTE

Symbol blesku v rovnostrannom
trojuholniku, mé za Ulohu upozornit
pouZivatela na pritomnost neizolovaného
,nebezpecného napatia” vo vnutri krytu
zariadenia, ktoré méze mat dostato¢nu

silu na to, aby predstavovalo riziko urazu
elektrickym pradom.

Vykri¢nik v rovnostrannom trojuholniku,
ma za Ulohu upozornit pouzivatela
na pritomnost dolezitych instrukcii,

tykajucich sa prevadzky a udrzby (servisu)
v dokumentdcii dodavanej so zariadenim.

1.1 Bezpeénost

1 Precitajte si tieto pokyny - pred pouzitim
tohto vyrobku si precitajte vietky bezpecnostné
a prevadzkové pokyny.

2 Uschovaijte si tieto pokyny - bezpecnostné a
prevadzkové pokyny je potrebné uschovat na
pouzitie v buducnosti.

3 Dbajte na vSetky varovania - vietky
varovania na zariadeni a v ndvode na obsluhu
je potrebné dodrziavat.

4 Dodrzujte vSetky pokyny - vietky pokyny na
obsluhu a pouzitie musia byt dodrziavané.

5 Nepouzivajte toto zariadenie v blizkosti
vody - zariadenie sa nesmie pouzivat v
blizkosti vody alebo vlhkosti, napriklad, vo
vlhkej pivnici alebo blizko bazéna, a podobne.
Cistite iba so suchou handri¢kou.

7 Neblokujte Ziadne vetracie otvory. Instalujte
v stlade s pokynmi vyrobcu.

8 Neinstalujte v blizkosti zdrojov tepla, ako su
radidtory, ohrievace, kachle alebo iné zariadenia
(vratane zosiliovacov), ktoré produkuju teplo.

9 Nepodcenujte bezpecnostny ucel
polarizovanej alebo uzemnovacej zastrcky.
Polarizovana zastr¢cka ma dva koliky, pricom
jeden je sirsi ako druhy. Uzemnovacia
zéstrcka mé dva koliky a treti uzemnovaci
hrot. Siroky kolik alebo treti hrot sluzia pre
vasu bezpecnost. V pripade, Zze dodana
zastr¢ka nezanada do vasei zasuvkv. obratte

sa na elektrikdra, aby vdm vymenil zastaranu
zasuvku.

10 Chrante napajaci kdbel, aby sa po fom
nechodilo alebo aby nedoslo k jeho zalomeniu,
hlavne v blizkosti zastr¢ky a zasuvky a mieste,
kde vychadza zo zariadenia.

11 Pouzivajte iba doplnky/prislusenstvo ur¢ené
vyrobcom.

12 Pouzivajte iba s vozikom, stojanom,
drziakom, konzolami alebo stolom,
urcenymi vyrobcom alebo
preddvanymi so zariadenim. - Ak

pouzivate vozik alebo podstavec na prenos
zariadenia, dévajte pozor, aby sa vdm vozik/
zariadenie neprevrhlo a nespésobilo tak
zranenie.

13 Zariadenie odpojte pocas burky s bleskami
alebo ak sa dlhsiu dobu nepouZziva.

14 Vsetky opravy prenechajte na kvalifikovanych
servisnych pracovnikov. Oprava je potrebna,
ak bolo zariadenie akymkolvek sp6sobom
poskodené, ako napriklad poskodenie
napajacieho kabla alebo zastr¢ky, pri rozliati
tekutiny alebo padu predmetov na zariadenie,
ak bola jednotka vystavena pésobeniu dazda
alebo vlhkosti, ak nefunguje normalne alebo
doslo k jej padu.

15 @ Toto zariadenie, je zariadenie triedy Il alebo
elektricky spotrebic s dvojitou izolaciou. Bolo
skonstruované sposobom, ktory si nevyzaduje
bezpecné elektrické uzemnenie.

16 Zariadenie by nemalo byt vystavené
kvapkajucej alebo $pliechajucej vode. Na
zariadenie by sa nemali klast Ziadne predmety
naplnené tekutinou, ako su napriklad vézy.

17 Minimélna vzdialenost okolo pristroja na
dostatoc¢né vetranie je 5 cm.

18 Vetranie nesmie byt obmedzované zakrytim
vetracich otvorov predmetmi, ako su noviny,
obrusy, zavesy atd.

19 Na pristroj nesmu byt umiestnené ziadne
zdroje otvoreného ohna, ako napriklad
zapalené sviecky.

20 Batérie by sa mali recyklovat alebo likvidovat v
sulade so statnymi a miestnymi predpismi.

21 Zariadenie je ur¢ené na pouzivanie v miernom
alebo tropickom podnebi.



Vystraha:

Pouzivanie inych ovlddacich prvkov, uprav
alebo postupov, ako su tu opisané, méze mat za
nasledok vystavenie sa nebezpec¢nému Ziareniu
alebo int nebezpecnu prevadzku.

Aby ste predisli riziku vzniku poziaru a riziku
Urazu elektrickym priddom, nevystavujte
zariadenie dazdu ani vlhkosti. Zariadenie nesmie
byt vystavené kvapkajucej alebo $pliechajucej
vode a nesmu sa nan klast ziadne predmety
naplnené tekutinou, ako su napr. vazy.

Sietova zastrcka/vidlica zariadenia sa pouziva ako
odpojovacie zariadenie, odpojovacie zariadenie
musi zostat v prevadzkovej pohotovosti.

Pri nesprdvnej vymene batérie hrozi
nebezpecenstvo vybuchu. Vymerite iba za
rovnaky alebo ekvivalentny typ.

1.2 Varovanie

Batéria (batérie alebo supravy batérii) nesmie byt
vystavena nadmernému teplu, ako su poziare
alebo iné priame zdroje tepla.

Pred pouzivanim tohto systému skontrolujte
napdtie systému, aby ste zistili, ¢i je zhodné s
napatim vasho miestneho zdroja napajania.
Neumiestiiujte toto zariadenie do blizkosti
silnych magnetickych poli.

Neumiestiiujte toto zariadenie na zosilfiovac
alebo prijimac.

Neumiestiiujte toto zariadenie do blizkosti
vlihkych priestorov, pretoze vlihkost ovplyvnuje
zivotnost laserovej hlavy.

Ak sa do systému dostane nejaky pevny
predmet alebo kvapalina, odpojte systém z
elektrickej siete a pred dal$im pouzivanim ho
nechajte skontrolovat kvalifikovanym servisnym
pracovnikom.

Nepokusajte sa zariadenie cistit chemickymi
rozpustadlami, pretoze by to mohlo poskodit
povrchovu Upravu. Pouzivajte ¢istu, suchu alebo
mierne navlhcenu handricku.

Pri vytahovani zastr¢ky zo zasuvky vzdy tahajte
priamo za zastrcku, nikdy nie za kébel.

Zmeny alebo Upravy tejto jednotky, ktoré neboli
vyslovne schvélené stranou zodpovednou
za zhodu, rusia oprdvnenie pouzivatela
prevadzkovat zariadenie.

Energeticky Stitok je umiestneny na spodnej
alebo zadnej strane zariadenia.

/\ Pouzivanie batérie VYSTRAHA

Aby ste predisli vyteceniu batérii, ktoré by mohlo
mat za nasledok poranenie 0s6b, skody na majetku
alebo poskodenie zariadenia:

Nainstalujte spravne vsetky batérie podla
polarity + a -, ako su oznacené v zariadeni.

- Nemiesajte spolu staré a nové batérie.
- Nemiedajte spolu alkalické, standardné

(uhlikovo-zinkové) alebo dobijatelné (Ni-Cd,
Ni-MH atd’) batérie.

- Ak zariadenie dlhsiu dobu nebudete pouzivat,

vyberte z neho batérie.

Sprévna likvidacia tohto vyrobku. Toto
oznacenie znameny, ze tento vyrobok
sa nesmie likvidovat spolu s inym
domovym odpadom v celej EU. Aby ste
zabranili moznému poskodeniu
Zivotného prostredia alebo zdravia ludi
nekontrolovanou likvidaciou odpadu,
recyklujte ho zodpovedne, s ciefom
udrzatelného vyuzivania druhotnych
surovin. Na vratenie pouzitého
zariadenia pouzite systémy vratenia a
zberu alebo kontaktujte predajcu, u
ktorého bol vyrobok zakipeny.
Prevezmd tento vyrobok a zabezpecia
jeho enviromentalne bezpe¢nu
recyklaciu.

Spolo¢nost XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. C €
tymto vyhlasuje, Ze dany typ radiového
zariadenia je v sulade so smernicou
2014/53/EU a nariadeniami Spojeného
kralovstva o radiovych zariadeniach z

roku 2017. UpIné vyhlasenie o zhode (DoC)
je dostupné po zadani nazvu modelu vyrobku
na adrese: https://global.hisense.com/support/
certificate-download/.

i
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Autorizovany zastupca pre EU:
Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.

Adresa: Partizanska cesta 12, 3320Velenje,
Slovenija

Email: info@gorenje.com
Nazov modelu pre soundbary a party
reproduktory ndjdete na typovom $titku, zatial co

v pripade dialkovych ovladacov Bluetooth je na
Stitku vyrobku alebo vo vnutri krytu batérie.



1. Co sa nachadza v baleni

Hiavna jednotka Dialkovy ovladaé / Batérie typu AAA x 2 **

v -
45: NN

éfg? Pre EU

§=€_§?_:?ﬁpreUSAé

Konzola (x 2) / Skrutky konzoly
Kabel HDMI Sietovy napéjaci kabel * (x 2) / Stenové kotvy (x 2)

Zaruény list/Sprievodca rychlym spustenim/
Sprievodca montazou na stenu

Pocet napajacich kablov a typ zastr¢ky sa liSia v zavislosti od regidonu. ** Prislusenstvo sa
moze lisit' v zavislosti od modelu a krajiny/regiénu. Pozrite si skutocny obsah balenia.

. Obrazky, ilustracie a nakresy uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke slizia len na
referenéné Ucely, skutoCny vyrobok sa méze vzhladovo lisit.



2. Schéma vyrobku
2.1 Hlavna jednotka

= ©
HDMI ARC usB

AC IN~

|

5V==500mA OPTICAL
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Snimac dialkového ovladac¢a
Prijima signaly z dialkového ovladaca.

LED indikatory

~e- Svetlo kontrolky Rezim

®Cervené Pohotovostny rezim
@Biele HDMI ARC
@Oranzové OPTICKY

@®Modré BT (Bluetooth)
®ZIt¢ USB

@Zelené AUX

O Tlacidlo (ZAP/VYP)

Sluzi na ZAPNUTIE jednotky alebo jej prepnutie
do Pohotovostného rezimu.

=] Tlagidlo (ZDROJ)

Vyberte funkciu prehravania.

+/— Tlacidla (hlasitost)

ZvySenie alebo zniZenie Urovne hlasitosti.

®

(8) zasuvka AC IN~
Sluzi na pripojenie napdjania.
(@) zasuvka HDMI ARC

Pripojenie k televizoru pomocou kabla
HDMIL.

USB zasuvka
Sluzi na prehravanie hudby z USB
zariadenia.

Zasuvka AUX
Sluzi na pripojenie externého zvukového
zariadenia.

Zasuvka OPTICAL

Sluzi na prepojenie s optickym vystupom
zvuku na televizore.

Montaz na stenu

Nainstalujte jednotku na stenu pomocou
skrutiek namontovanych do steny a
otvorov na montaz na stenu.

® 6 ®




2.2 Dialkovy ovladaé

07

97,

@ 0) Sluzi na zapnutie jednotky alebo jej prepnutie do
Pohotovostného rezimu.

@ 3] (zDROV) Vyberte funkciu prehravania.

(3) NIGHT Aktivujte/deaktivujte no&ny rezim.

@ &y (sTLmiT) Stimenie alebo obnovenie zvuku.

(6) VoICE Aktivujte/deaktivujte hlasovy rezim.

@ [PPYISS) V rezime BT/USB: Preskogenie na predchadzajic(@)
alebo nasledujucu skladbu.

@ [ 4] Spustenie/pozastavenie/obnovenie prehravania v
rezime BT/USB.

VOL+/VOL-  ZvySenie alebo zniZenie urovne hlasitosti.

@ SURR Nastavenie priestorového zvuku ZAP/VYP

* (BT) Vyber rezimu Bluetooth. Stla¢enim a podrzanim
tlacidla * (BT) aktivujete funkciu parovania
v rezime Bluetooth alebo odpojite existujuce
sparované Bluetooth zariadenie.

() EQ Vyberte prednastaveny rezim ekvalizéra (EQ).

@ BASS +/—  Uprava drovne basov.

3. Priprava

3.1 Priprava dialkového ovladaca
Dodany dialkovy ovlada¢ umoznuje dialkové
ovladanie tejto jednotky.

. Aj ked sa dialkovy ovlada¢ pouziva v ramci
ucinného dosahu 19,7 stdp (6 m), jeho
pouzivanie moze byt prerusené, ak sa medzi
tymto zariadenim a dialkovym ovladacom
nachadzaju prekazky.

. Dialkovy ovlada¢ nemusi fungovat spravne,
ak sa pouziva v blizkosti inych vyrobkov, ktoré
vytvaraju infracervené luce, alebo ak sa v
blizkosti zariadenia pouzivaju iné zariadenia s
dialkovym ovladanim vyuzivajuacim infracervené
luce. A plati to aj naopak, Ze aj ostatné vyrobky
mobzu pracovat nespravne.

3.2 Vymena batérii dialkového

ovladaca

1 Stlacte a posurite zadny kryt a otvorte
priehradku na batérie na dialkovom ovladaci.

2 Vlozte dve batérie velkosti AAA. Uistite sa, ze
sa znaky na koncoch batérii (+) a (—) zhoduju so
znakmi (+) a (— ) na konci priehradky na batérie.

3 Zatvorte kryt priehradky na batérie.

Bezpeénostné opatrenia tykajlce sa batérii

. Ubezpedte sa, Ze ste vloZili batérie so spravnou
kladnou ,®*“ a zapornou ,©“ polaritou.

. Pouzivajte batérie rovnakého typu. Nikdy
nepouzivajte rozne typy batérii su¢asne.

. Je mozné pouZit bud nabijatelné alebo
nenabijatelné batérie. Precitajte si bezpecnostné
opatrenia na ich etiketach.

. Pri snimani krytu batérie a vyberani batérii si
davajte pozor na nechty.

. Davaijte pozor, aby vam dialkovy ovladaé

nespadol.

. Davaijte pozor, aby na dialkovy ovlada¢ ni¢
nespadlo.

. Na dialkovy ovlada¢ nerozlievajte vodu ani iné
tekutiny.

. Nekladte dialkovy ovlada¢ na mokré predmety.

. Nedavajte dialkovy ovladac na priame sine¢né
svetlo alebo do blizkosti zdrojov nadmerného
tepla.

. Ak dialkovy ovladac¢ dihSiu dobu nepouzivate,
vyberte z dialkového ovladaca batérie, pretoze
moze dojst ku kordzii alebo vyte€eniu batérie a
sposobit fyzické poranenie a/alebo poskodenie
majetku a/alebo poziar.

. Nepouzivajte iné nez uvedené batérie.

. Nemiesajte spolu staré a nové batérie.

. Batériu nikdy nenabijajte, pokial nie je
potvrdené, Ze je to nabijatelny typ batérie.



3.3 Umiestnenie a montaz

Umiestnenie

A

3.4

Ak je vas televizor poloZeny na stole, mozete
jednotku umiestnit na tento stél priamo pred
spodnu cast televizora a vycentrovat ho na
obrazovku.

Ak je vas televizor pripevneny na stenu, mozete
namontovat' jednotku na stenu priamo pod
obrazovku televizora.

Montaz na stenu (pri vyuziti
moznosti B)

Poznamka:

Instalaciu musi vykonavat iba kvalifikovana
osoba. Nespravna montaz moéze viest k vaznym
zraneniam os6b a $kodam na majetku (ak mate v
umysle tento vyrobok nainstalovat sami, musite
skontrolovat, ¢i sa v stene v nenachadzaju
vedenia, ako napriklad elektrické vedenie a
vodovodné potrubie). Je zodpovednostou
instalatéra overit, ¢i stena bezpecne unesie
celkové zatazenie jednotky a nastenné svorky.
Na instalaciu su potrebné dal$ie nastroje (nie su
sucastou balenia).

Neutahujte skrutky prilis.

Tuto inStruktaznu prirucky si uschovaijte na
neskorsie pouzitie.

Pred vitanim a montaZou skontrolujte pomocou
elektronického detektora skrutiek typ steny.

T
A s

UPOZORNENIE

 Aby sa predi$lo zraneniu, musi byt tento pristroj

bezpecne pripevneny k podlahe/stene v sulade s
pokynmi na instalaciu.

* Navrhovana vyska montaze na stenu: < 1,5 metra.

1.

Do steny vyvrtajte 2 paralelné otvory (kazdy

s priemerom & 5,5 — 6 mm podfa typu steny).
Vzdialenost medzi otvormi ma byt 580 mm /
22,85".

V pripade potreby pevne pripevnite 1

rozperku do kazdého otvoru v stene. Utiahnite
nastenné drziaky na stenu pomocou skrutiek a
skrutkovaca (su su€astou balenia). Uistite sa, Zze
sU bezpecne nainstalované.

Nainstalujte skrutky na montaz na stenu do
zadnej Casti jednotky.

Zdvihnite jednotku na nastenné drziaky a
zasufite ju na miesto.

580 mm/22,85"

)

A

O~




4. Pripojenia
4.1 Pouzivanie zasuvky HDMI ARC

Funkcia ARC (spatny zvukovy kanal) umozriuje
posielat zvuk z vasho televizora kompatibilného s
ARC do tejto jednotky cez jednu HDMI pripojenie.
Aby ste mohli vyuzivat funkciu ARC, uistite sa, ze vas
televizor je kompatibilny so Standardmi HDMI-CEC aj
ARC, a vykonajte prisluSné nastavenie. Po spravnom
nastaveni mézete pomocou dialkového ovladaca
televizora nastavit vystupnu hlasitost (VOL + /—a
Stimit) soundbaru.

- Pripojte kabel HDMI zo zasuvky HDMI ARC
jednotky do zasuvky HDMI (ARC) na televizore
kompatibilnom s ARC. Potom stla¢enim tlacidla
dialkového ovladaca vyberte HDMI ARC.

I o o l
= @
HDMI ARC é
=

HDMI éARC/ARC

Tipy:

* Vas televizor musi podporovat funkcie HDMI-
CEC a ARC. Funkcie HDMI-CEC a ARC musia
byt zapnuté.

» Spdsob nastavenia HDMI-CEC a ARC sa mb6ze
liSit v zavislosti od televizora. Podrobnosti o
funkcii ARC najdete v pouzivatelskej prirucke k
televizoru.

 Funkciu ARC podporuje iba kabel HDMI verzie
1.4 alebo vysse;j.

Pouzivanie funkcie Hisense EzPlay
Pre Hisense EzPlay: Ak je tato jednotka pripojena k
Hisense TV cez HDMI ARC, na televizore sa zobrazi
ponuka nastaveni soundbaru. Tuto ponuku mézete
ovladat pomocou televizneho dialkového ovladaca,
aby ste spravovali vacsinu funkcii soundbaru.

ARC
Televizor
s funkciou
EzPlay

Soundbar s funkciou
EzPlay

Priklad ponuky televizora (r6zne modely mézu mat
rézne ponuky):

Nastavenie--zvuku--nastavenie soundbaru.

Nastavenia soundbaru

Rezimy ekvalizéra
Sport

Rezimy priestorového zvuku @

Uroveri basov = 4

Uroveri vy$ok -4

Uroveri stmievania 2

Obnovit

Poznamka:

.

Tato funkcia je k dispozicii len vtedy, ked obe
zariadenia, soundbar aj televizor, podporuju
funkciu Hisense Ezplay.

Tato funkcia vyZaduje, aby boli zariadenie
soundbar a televizor prepojené prostrednictvom
HDMI ARC a aby bola funkcia CEC v televizore
ZAPNUTA.

Ak ste vSetko nastavili spravne, pri prvom
pripojeni by sa na obrazovke televizora mal
zobrazit navod, ako najdete ponuku nastavenia
soundbaru.



Pouzivanie rezimu TV

Tato funkcia umozriuje soundbaru vyuzivat moznosti
spracovania zvuku televizora (vratane Dolby Atmos),
&im poskytuje lepsi priestorovy zvuk. Ked je tento
rezim aktivny, mate pristup ku vSetkym dostupnym
rezimom zvuku TV. Ak chcete tuto funkciu aktivovat,
zapnite TV rezim v ponuke televizora Hisense.
(Prejdite na Nastavenia soundbaru > rezim TV)

Nastavenia soundbaru

Rezim TV o

Rezimy ekvalizéra
Sport

Rezimy priestorového
zvuku

Urover basov —— 4
Uroveri vy$ok - -4
Uroveri stmievania eeeeesee——— 2

Obnovit

POZNAMKA

Tato funkcia je k dispozicii po pripojeni soundbaru k
niektorym modelom televizorov Hisense. Ak je tato
funkcia zapnuta, moznosti Rezimy priestorového
zvuk a Rezimy ekvalizéra na soundbare budu
deaktivované.

4.2 Pouzivanie zasuvky OPTICAL

- Pripojte OPTICKY kébel do zasuvky OPTICAL
OUT na televizore a do zasuvky OPTICAL na
jednotke.

OPTICAL

4.3 Pouzivanie zasuvky AUX

A.  Pomocou zvukového kabla s konektorom jack
3,5 mm na oboch koncoch pripojte zasuvku
sluchadiel televizora alebo externého zvukového
zariadenia k zasuvke AUX na jednotke.

B.  Pomocou zvukového kabla s konektormi RCA a

jack 3,5 mm prepojte zasuvku vystupu zvuku na
televizore so zasuvkou AUX na jednotke.
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4.4 Pripojenie napajania

Nebezpecenstvo poskodenia vyrobku!

- Skontrolujte, ¢i napajacie napatie zodpoveda
napatiu vytlaéenému na energetickom stitku,
ktory je nalepeny na spodnej alebo zadnej
strane jednotky.

- Pred pripojenim sietového napajacieho kabla sa
uistite, Ze ste dokonili vSetky ostatné pripojenia.
Pripojte sietovy kabel do zasuvky AC IN~ na
soundbare a potom do elektrickej zasuvky.

* Pocet napajacich kablov a typ zastrcky sa lisia v
zavislosti od regiénu.

5. Zakladné ovladanie

5.1 Pohotovostny rezim/Zapnutie

Ked prvykrat pripojite hlavnu jednotku do sietovej

zasuvky, hlavna jednotka bude v Pohotovostnom

rezime.

. Stlagenim tlacidla (D na jednotke alebo
dialkovom ovladaci zariadenie zapnete.

«  Opakovanym stladenim tlacidla () prepnete
jednotku spat do POHOTOVOSTNEHO rezimu.

. Ak chcete zariadenie Uplne vypnut, vytiahnite
sietovu zastréku zo zasuvky.



5.2 Automaticky pohotovostny rezim/
automatické prebudenie

[Auto-Standby] Soundbar sa automaticky
preSwitchuje do rezimu pohotovosti po priblizne 15
minutach, ak je televizor alebo externé zariadenie
odpojené (alebo ak je USB/Bluetooth prehravanie
pozastavené), alebo vypnuté.

[Auto-Wake] Ked je televizor alebo externé
zariadenie (AUX, Optical alebo HDMI ARC) pripojené
a zapnuté, soundbar sa automaticky zapne.
Zapnutie/Vypnutie automatického
pohotovostného rezimu

Prepnite zvukovy panel do optického rezimu, dvakrat
kliknite na tlacidla 144 (x 2) a PPl (x 2) na dialkovom
ovladaci na aktivaciu alebo deaktivaciu automatického
pohotovostného rezimu:

Automaticky pohotovostny rezim

Soundbar bol naprogramovany tak, aby
automaticky presiel do pohotovostného
rezimu, ked 15 mindt nezaznamena
Ziadny zvuk.

Stav LED kontrolky:
rychlo 3-krat
Funkciu automatického pohotovostného
rezimu mozete vypnut, aby zariadenie
soundbar stale fungovalo.

Stav LED kontrolky: | Zlty indikator blika
pomaly 3-krat

Zapnuté
| Zlty indikator blika

Vypnuté

Aktivacia a deaktivacia funkcie automatického
prebudenia:

Zapnite sounbar, si¢asnym stla¢enim tlacidiel

[ 1[+] na soundbare aktivujete alebo deaktivujete
automatické prebudenie:

Automatické prebudenie
Soundbar sa automaticky prebudi po
zisteni zvukového vstupu.

Zapnuté gia | ED kontrolky: ¢ - ® ®| Biela >
Biela > Zelena > Zelena
Soundbar sa neprebudi automaticky.
Vypnuté Stav LED kontrolky: ® ®| Biela >

Biela > Cervena > Cervena

5.3 Vyber rezimov

«  Stladte tlagidlo =) (ZDROJ) viackrat na
soundbare alebo dialkovom ovladaci na vyber
pozadovaného rezimu.

. Indikator na soundbare zobrazuje aktualny
rezim.

~e- Svetlo kontrolky ~ Rezim

@®Cervené Pohotovostny rezim
@®Biele HDMI ARC

@ Oranzové OPTICKY

@®Modré BT (Bluetooth)
®lté usB

@®Zelené AUX
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Uprava hlasitosti

. Stlacte tlac¢idla VOL+ / VOL- na soundbare
alebo dialkovom ovladaci na nastavenie
hlasitosti.

. Ak chcete zvuk vypnut, stlacte tlacidlo Q

(STLMIT) na dialkovom ovladacgi. Opakovanym

stlacenim tlacidla Q (STLMIT) alebo stlaganim

tlacidiel VOL + obnovite normalne poc¢uvanie.

ZAPNUTIE/VYPNUTIE priestorového

zvuku

. Stlacenim tlacidla SURR na dialkovom ovladaci

zapnete priestorovy zvuk. Dal$im stlaéenim
tohto tlacidla vypnete priestorovy zvuk.

5.6 Vyberte rezim ekvalizéra (EQ)

. Pri prehravani audia stlacte tlacidlo EQ
na dialkovom ovladaci na prechod medzi
prednastavenymi rezimami ekvalizéra: hudba,
film, hra, Sport.

5.7 Nastavte basy

. Stlacenim tlac¢idiel BASS +/— na dialkovom
ovladaci nastavite uroveri basov.

5.8 Nastavenie jasu

- Stlacte tlacidlo NIGHT na dialkovom ovladaci
a drzte ho 3 sekundy, aby ste nastavili jas na
stredny alebo nizky.

- Pri strednom jase, indikator zostane zapnuty.

- Pri nizSom jase sa indikator do¢asne rozsvieti
slabym svetlom a potom sa po 3 sekundach
vypne.

5.9 Vyberte hlasovy rezim

- Mbézete nastavit hlasovy rezim na ZAPNUTE,
aby ste zlepsili jasnost dialogu.

- Stlacte tlacidlo VOICE na dialkovom ovladaci a
aktivujte/deaktivujte tuto funkciu.

5.10 Vyberte nocny rezim

- Noény rezim je navrhnuty na optimalizaciu
zvukového vykonu pre no¢né pouzivanie alebo
ked chcete nizsiu hlasitost. Zaistuje vyvazeny
zvuk pri nizkej hlasitosti s minimalnou stratou
vernosti a jasnosti dialégu.

- Stlacte tlacidlo NIGHT na dialkovom ovladacdi na
zapnutie/vypnutie noéného rezimu.

5.11 Oznamenie ZAP/VYP
- Stladte a podrzte tlagidlo Power [ (D ] a tiagidlo

VOL+ na jednotke sti¢asne na 3 sekundy na
zapnutie/vypnutie oznameni.

Stav -e- Stav LED kontrolky

Ozname- @
nie VYP (Cerveny indikator trvalo svieti a biele

LED blikaju 3-krat.)

Ozname- o
nie ZAP (Zeleny indikator trvalo svieti a biele
LED blikaju 3-krat.)




REZIM PREDVOLENE
ZDROJ ARC
Hlasitost’ 30
Priestorovy ZAPNUTE
reproduktor
Stmievac MAX
Basy 0
Vysky 0
Ekvalizér Hudba
Automatické VYPNUTE
prebudenie
Automaticky ZAPNUTE (okrem USA a
pohotovostny  Kanady)
rezim
Oznamenie ZAPNUTE

6. Ovladanie AUX / OPTICKY /
HDMI ARC

1 Skontrolujte, ¢&i je jednotka pripojena k televizoru
alebo zvukovému zariadeniu.

2 Opakovane stlagajte tlagidlo - J na jednotke
alebo na dialkovom ovladaci na vyber rezimu
HDMI ARC, Opticky, Aux.

3 Ovladajte priamo funkcie prehravania svojho
zvukového zariadenia.

4 Stlacenim tlacidla VOL +/— upravite hlasitost na
pozadovanu uroveri.

Tipy: Soundbar nemusi byt schopny dekédovat’

vSetky digitalne zvukové formaty zo vstupného zdroja.

V takom pripade sa zariadenie soundbar stimi. Toto

NIE je porucha. Skontrolujte, & nastavenie zvuku

vstupného zdroja (napr. televizor, herna konzola, DVD

prehravac atd.) je nastavené na PCM alebo Dolby

Digital Plus (podrobnosti o nastaveni zvuku najdete v

pouzivatelskej prirucke zariadenia vstupného zdroja)

s HDMI ARC / OPTICKYM / KOAXIALNYM vstupom.

7. Pouzivanie USB

1 Vlozte USB zariadenie.

[ @ o |

N <

.

2 Opakovanym stlaanim tlacidla -=J na jednotke
alebo na dialkovom ovladaci vyberte rezim USB.

3 Pocas prehravania:

Spustenie, pozastavenie alebo
obnovenie prehravania

i

Preskocenie na predchadzajucu
<< PPl
’ alebo nasledujucu skladbu

Tipy:

. Jednotka podporuje USB zariadenia s pamatou
az 32 GB.

. Tato jednotka dokaze prehravat stubory WAV /
WMA/ MP3 / FLAC.

. Tento vyrobok nemusi byt kompatibilny s
niektorymi typmi uloznych zariadeni USB.

. Ak pouzivate predlzovaci kabel USB,
rozboCova¢ USB alebo multifunkénu &itacku
kariet USB, ulozné zariadenie USB nemusi byt
rozpoznané.

. Pocas ¢itania suborov nevyberajte tlozné
zariadenie USB.

8. Pouzivanie Bluetooth

Cez rozhranie Bluetooth prepojte soundbar so svojim
zariadenim Bluetooth (napriklad iPad, iPhone, iPod
touch, telefon so systémom Android alebo notebook),
a potom mézete cez reproduktory soundbaru po¢uvat’
zvukové subory uloZené v zariadeni.

Prvé sparovanie

1 Stlagenim tlagidla @) (ZDROJ) na jednotke

alebo tlacidla  na dialkovom ovladadi vyberte
rezim Bluetooth. Indikator bude pomaly blikat’

modrym svetlom a kontrolky vedla neho budu
plynule preblikavat bielym svetlom.

2 Aktivujte zariadenie Bluetooth a vyberte rezim
vyhladavania.

3 V zoznamu parovania vyberte ,Hisense
HS1000“. Po zvukovom signdli je systém
uspesne pripojeny a indikator bude nepretrzite
svietit modrym svetlom.

. Na pripojenie soundbaru k novému Bluetooth

zariadeniu, stlacte a podrzte tlacidlo * na
dialkovom ovladaci na odpojenie aktualne
pripojeného Bluetooth zariadenia. Pri parovani
Bluetooth zariadenia postupujte podla krokov 2
-3.

Ak chcete odpojit’ funkciu Bluetooth,

mozete:

- Prepnut jednotku na iny zdroj.

- Vypnut funkciu z vasho Bluetooth zariadenia.

- Stlacit a podrzat' tlacidlo * ¢im sa zariadenie
Bluetooth odpoji od soundbaru.



Pocuvanie hudby zo zariadenia
Bluetooth

- Ak pripojené zariadenie Bluetooth podporuje
pokro¢ily profil na distribuciu zvuku (A2DP),
mdzete hudbu uloZzenu v zariadeni pocuvat’
prostrednictvom jednotky.

- Ak zariadenie podporuje aj profil dialkového
ovladania zvuku a videa (AVRCP), moZzete na

prehravanie hudby uloZenej v zariadeni pouzit

dialkovy ovladac jednotky.

1. Sparujte svoje zariadenie s jednotkou.

2. Prehréavajte hudbu cez svoje zariadenie (ak
podporuje A2DP).

3.  Na ovladanie prehravania pouzite dodavané
dialkové ovladanie (ak podporuje AVRCP).

Spustenie, pozastavenie alebo
obnovenie prehravania

4]

Preskocenie na predchadzajucu
<< >l
alebo nasledujtcu skladbu

Tipy:

. Bluetooth prevadzkovy dosah medzi
soundbarom a vasim Bluetooth zariadenim je
priblizne 8 metrov.

. Pred pripojenim sa uistite, Ze ste oboznameni
so schopnostami Bluetooth® zariadenia.

. Nie je zaru¢ena kompatibilita so v§etkymi
zariadeniami Bluetooth®.

. Akékolvek prekazky medzi zariadenim a
jednotkou mézu znizit prevadzkovy dosah.

. Umiestnite tento prehrava¢ mimo inych

elektronickych zariadeni, ktoré mézu
sposobovat rusenie.

. Jednotka sa odpoji aj vtedy, ked zariadenie
presuniete mimo prevadzkovy rozsah.

9. RieSenie problémov

Aby ste zachovali platnost’ zaruky, nikdy sa
nepokusajte jednotku opravovat sami. Ak sa pri
pouzivani tejto jednotky vyskytnu problémy, pred

poziadanim o opravu skontrolujte nasledujiice body.

Ziadne napajanie

. Skontrolujte, Ci sietovy kabel zariadenia je
spravne pripojeny.

. Uistite sa, Ze v sietovej zasuvke je napatie.

. Zapnite jednotku stlacenim pohotovostného
tlacidla.

Dialkovy ovlada¢ nefunguje

. Pred stlaéenim fubovolného ovladacieho tlacidla

prehravania najprv vyberte spravny zdroj.

. Znizte vzdialenost medzi dialkovym ovladanim

a jednotkou.

. VloZte batérie tak, aby ich polarita (+/-)
zodpovedala oznacenej polarite.

. Vymerite batérie.

. Nasmerujte dialkovy ovlada¢ priamo na snimacé
v prednej Casti jednotky.

Zladny zvuk
Uistite sa, Ze jednotka nie je stimena. Stlacenim
tq alebo tlagidla VOL +/— obnovite normalne
pocuvanie.

. Stlacte tlacidlo () na jednotke alebo na
dialkovom ovladaci na prechod jednotky do
rezimu pohotovosti. Stlaéte tlacidlo () opat na
opéatovné zapnutie jednotky.

. Uistite sa, Ze nastavenie zvuku vstupného zdroja
(napr. televizor, herna konzola, DVD prehrava¢
atd.) je nastavené na rezim PCM alebo Dolby
Digital Plus pri pouziti digitalneho (napr. HDMI,
OPTICKY) pripojenia.

. Jednotka nemusi byt schopna dekdédovat vSetky
digitalne zvukové formaty zo vstupného zdroja.
V takom pripade dbjde k stiSeniu jednotky. Toto
NIE JE porucha. Zariadenie nie je stimené.

Pripojenie mobilného zariadenia

Bluetooth pripojenie nebolo dokonéené.

. Uistite sa, Ze indikator Bluetooth na jednotke je
rozsvieteny.

. Uistite sa, Ze Bluetooth zariadenie, ktoré chcete
pripojit, je zapnuté a ma povoleny Bluetooth.

. Premiestnite Bluetooth zariadenie blizSie k
jednotke.

. Znova sparujte jednotku a Bluetooth zariadenie.
Ak je to potrebné, najprv zruste parovanie so
zariadenim na vasom Bluetooth zariadeni.

. Ak je Bluetooth vypnuty, zapnite ho (pozrite si
stranku 12).

Parovanie nebolo mozné.

. Premiestnite Bluetooth zariadenie bliZSie k
jednotke.

. Uistite sa, Ze jednotka nie je rusend inymi
bezdrétovymi zariadeniami, ako su zariadenia
bezdrétovej LAN, 2,4 GHz zariadenia alebo
mikrovinna rdra. Premiestnite v8etky zariadenia
generujuce elektromagnetické ruSenie dalej od
jednotky.

. Parovanie méze zlyhat, ak su v blizkosti iné
Bluetooth zariadenia. V tomto pripade vypnite
ostatné Bluetooth zariadenia.



Zvuk z pripojeného Bluetooth mobilného zariadenia sa
nevyzaruje z jednotky.

Uistite sa, Ze indikator Bluetooth na jednotke je
rozsvieteny.

Premiestnite Bluetooth zariadenie blizSie k
jednotke.

Ak su v blizkosti zariadenia generujuce
elektromagnetické rusenie (ako bezdrétové
LAN zariadenie, iné Bluetooth zariadenia alebo
mikrovinna rura), premiestnite ich dalej od
jednotky.

Premiestnite vSetky USB 3.0 zariadenia a ich
kable dalej od jednotky.

Odstrarite akukolvek prekazku medzi jednotkou
a zariadenim BLUETOOTH alebo premiestnite
jednotku dalej od prekazky.

Skuste zmenit umiestnenie Bluetooth zariadenia.
Nastavte frekvenciu bezdrotovej LAN siete
akéhokolvek blizkeho smerovaca alebo PC na
pasmo 5 GHz.

Zvyste hlasitost na pripojenom Bluetooth
zariadeni.

Problémy s pripojenim Bluetooth.

Pri pripojovani nového zariadenia prepnite do
rezimu parovania Bluetooth. (Stlacte tlacidlo *

na dialkovom ovladadi alebo stladte tlacidlo (=)
ZDROJ) na jednotke).

Ak je jednotka pripojena k inému zariadeniu,
stlacte a podrzte tlacidlo * aby ste ho odpojili, a
potom pripojte nové zariadenie.

Odstrarite zariadenie zo zoznamu Bluetooth
zariadeni na vasom mobilnom zariadeni, a
potom sa znovu pripojte.

Odpojte napajaci kabel, znovu ho pripojte a
skuste to znovu.

Resetujte produkt a skuste to znovu. (Pozrite si
stranku 11.)

Soundbar sa vypne

Ak je aroven externého vstupného signalu
jednotky prili§ nizka, jednotka sa automaticky
vypne za 15 minut. Zvyste droven hlasitosti
vasho externého zariadenia.
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10. Technické udaje

Znacka Hisense
Model HS1000
Soundbar
Napajanie 100-240 V~ 50/60 Hz 18 W
Spotreba energie < 0,5 W (pohotovostny rezim)
5V =500 mA
USB Vysoko rychlostné USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (max), WAV / WMA / MP3 / FLAC.
702,60 mm (Sirka) x 100 mm (Hibka) x 61 mm (Vy3ka)
Rozmery / 27,66 palca (Sirka) x 3,94 palca (Hlbka) x 2,40 palca
(Vyska)
Hmotnost netto 1,92 kg
Citlivost zvukového vstupu 700 mV
Frekvencéna odozva 40 Hz ~ 20 kHz
Prevadzkova teplota 0°C -40°C
Bezdrotové Specifikacie (EU)
Verzia/profily Bluetooth V 5.3 (A2DP, AVRCP)

Frekvenény rozsah Bluetooth
Bluetooth Maximalny vysielaci
vykon

2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<10 dBm

Zosilinova¢ (maximalny zvukovy vykon)

Celkom 120 W

Soundbar 120 W

Dialkovy ovlada¢

Vzdialenost/uhol 19,7 stop (6 m) / 30°

Typ batérie AAA (1,5 V x 2)

. Dizajn a technické parametre sa mézu zmenit bez predchadzajuceho upozornenia.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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Zvocnik Soundbar 2.0 Channel, sistem za
domace gledaliSce
Model: HS1000
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UPORABNISKI PRIROCNIK

l:j:i:l Pred uporabo izdelka natanéno preberite ta priro¢nik in ga shranite
za kasnejSo uporabo.
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1. Pomembna varnostna navodila

B c~uton NN

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Y\

NEVARNOST ELEKTRICNEGA
UDARA - NE ODPIRAJTE

Znak strele s puscico v enakostrani¢nem
Atrikotniku opozarja uporabnika na
prisotnost nezascitene »nevarne napetosti«
znotraj ohisja naprave; ta napetost je

lahko tako velika, da osebam predstavlja
nevarnost elektricnega udara.

Znak klicaja v enakostrani¢nem trikotniku

Aopozarja uporabnika na pomembna
navodila za uporabo in vzdrzevanje
(servisiranje) naprave.

1.1 Varnost

1 Preberite ta navodila - Pred uporabo tega
izdelka morate prebrati vsa varnostna navodila
in navodila za uporabo.

2 Shranite ta navodila - varnostna navodila in
navodila za uporabo shranite za uporabo v
prihodnosti.

3 Bodite pozorni na opozorila - Upostevajte
vsa opozorila na napravi in v navodilih za
uporabo.

4 Upostevajte vsa navodila - Upostevati morate
vsa navodila za rokovanje in uporaba.

5 Ne uporabljajte naprave v blizini vode
- Naprave ne uporabljajte v blizini vode ali
vlaznega okolja - na primer v vlazni kleti, v
blizini bazena in podobno.

Cistite le s suho krpo.

7 Ne blokirajte odprtin za zracenje. Namestite
skladno z navodili proizvajalca.

8 Ne namescajte v blizino virov toplote, kot je
toplotnih postaj, peci in drugih naprav (vklju¢no
z ojacevalniki), ki oddajajo toploto.

9 Ne spreminjajte varnostnih funkcij priklju¢nih
kontaktov in ozemljitve. Priklju¢na pola imata
dva priklju¢ka, od katerih je eden 3irsi od
drugega (velja le v nekaterih drzavah!). Prikljucek
z ozemljitvijo ima dva aktivna in en ozemljitveni
kontakt. Ozemljitveni kontakt je namenjen

vasi varnosti. Ce originalni vti¢ ne ustreza

vasi vti¢nici, se posvetujte z elektricarjem o
morebitni zamenjavi neprimerne/stare vticnice.
10 Zascitite napajalni kabel pred stiskanjem in hojo
po njem, Se posebej v podro¢ju prikljuckov, ter
na mestu, kjer kabel izstopa iz naprave.
11 Uporabljajte le dodatke, ki jih dolo¢i proizvajalec.

12 Uporabljajte le tak vozicek, stojalo,
tripod, konzolo ali mizico, kot
doloca proizvajalec, ali je dobavljen
skupaj z napravo. Pri uporabi

vozicka ali tovornih pripomockov bodite med
premikanjem previdni, da preprecite nevarnost
prevrnitve.

13 Med nevihtami in daljs$im ¢asom neuporabe
izkljucite napravo.

14 Vsa servisna opravila zaupajte strokovnjakom.
Servisno opravilo je zahtevano pri kakrsni koli
poskodbi naprave, kot so na primer poskodba
napajalnega kabla ali vtica, politje tekocine,
padec predmeta v napravo, izpostavljenost
enote dezju ali vlagi, nepravilno delovanje ali
padec.

15 @ Ta oprema spada v razred Il oziroma k
elektri¢nim napravam z dvojno izolacijo.
Naprava je zasnovana tako, da ne zahteva
varnostnega priklju¢ka na ozemljitev.

16 Naprava ne sme biti izpostavljena kapljanju
ali Skropljenju. Na napravo ne postavljajte
predmetov, ki vsebujejo tekocine - na primer
vaz.

17 Najmanjsa razdalja okrog naprave, ki Se
zagotavlja zadostno zracenje, je 5 cm.
18 Zracenje ne sme biti ovirano s prekrivanjem

odprtin za zracenje s ¢asopisi, prti, zavesami
itd.

19 Na napravo ne postavljajte virov odprtega
ognja, kot je na primer sveca.

20 Poskrbite za recikliranje ali odlaganje baterij
skladno z drzavnimi in lokalnimi predpisi.

21 Primerno za uporabo v zmernem ali tropskem
podnebju.



Previdno:

- Uporaba drugacnih krmilnih elementov,
prilagoditev ali postopkov, kot so opisani v teh
navodilih, ima lahko za posledico izpostavljanje
skodljivemu sevanju ali drugim nevarnim
uporabam.

- Zazmanjsanje nevarnosti ognja ali elektricnega
udara naprave ne izpostavljajte dezju ali vlagi.
Naprava ne sme biti izpostavljena kapljanju
ali skropljenju s tekocino; na napravo tudi ni
dovoljeno postavljati predmetov, napolnjenih
s tekocino, kot so na primer vaze.

- Sklopnik napajanje/naprava sluzi kot naprava
za odklapljanje; ta naprava mora vedno delovati.

- Pri napacni zamenjavi baterije obstaja
nevarnost eksplozije. Zamenjujte le z enakim
ali ekvivalentnim tipom.

1.2 Opozorilo

- Baterija (baterija ali sklop baterij) ne sme biti
izpostavljena visoki vrocini, na primer ognju ali
drugim neposrednim virom toplote.

«  Pred uporabo sistema preverite, da napetost
sistema ustreza napajalni napetosti.

« Ne postavljajte enote v blizino mo¢nih
magnetnih polj.

« Ne postavljajte enote na ojacevalnik ali radijski
sprejemnik.

- Te enote ne postavljajte v blizino vlaznih
podrocij, saj vlaga vpliva na zivljenjsko dobo
laserske glave.

« Ce v sistem pride kakréen koli tujek ali tekocina,
odklopite sistem in ga pred nadaljnjo uporabo
dajte v pregled strokovnjaku.

« Enote ne skusajte cistiti s kemic¢nimi topili, saj
lahko poskodujejo povrsino. Uporabite cisto,
suho ali delno vlazno krpo.

« Pri odklapljanju kabla iz napajalne vti¢nice
vedno povlecite neposredno vti¢, nikoli ne
vlecite kabla.

- Spremembe ali prilagoditve enote, katerih
skladnost odgovorna stran ni izrecno odobrila,
prekinejo pravico uporabnika do uporabe
opreme.

« Napisna ploscica enote je namescena na
spodnjo ali hrbtno stran opreme.

A Uporaba baterije POZOR

Preprecite izlitje vsebine baterije, kar lahko
povzroci poskodbe oseb in opreme ali poskodbo
naprave, tako da:

- Pravilno namestite baterije - pola + in -, kot je
oznaceno na napravi.

- Ne mesajte starih in novih baterij.

- Ne mesajte alkalnih, standardnih (ogljik-cink)
in polnilnih (Ni-Cd, Ni-MH itd.) baterij.

- Ce enote dalj ¢asa ne uporabljate, odstranite
baterije.

Pravilno odlaganje tega izdelka. Ta
oznaka kaze, da tega izdelka v EU ni
dovoljeno odlagati skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Da preprecite
negativne vplive na okolje in zdravje
zaradi nenadzorovanega odlaganja
odpadkov, poskrbite za odgovorno
recikliranje in s tem trajnostno ponovno
uporabo materialnih virov. Za vracanje
uporabljene naprave uporabite sistem
vracanja in zbiranja ali se obrnite na
trgovino, kjer ste izdelek kupili. Na tem
mestu lahko prevzamejo izdelek v

i
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okolju varno recikliranje.

Druzba XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. s

tem izjavlja, da je tip radijske opreme v c €
skladu z Direktivo 2014/53/EU in Predpisi

ZK o radijski opremi 2017. Celotna Izjava | JK
o skladnosti (DoC) je dostopna tako, Cn
da vstavite naziv modela na naslovu:
https://global.hisense.com/support/certificate-
download/.

Pooblas¢eni predstavnik v EU:
Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.

Naslov: Partizanska cesta 12, 3320Velenje,
Slovenija

E-posta: info@gorenje.com

Naziv modela za izdelka zvo¢nik Soundbar in
zvocnik Party je na napisni ploscici s tehni¢nimi
podatki, za daljinski upravljalnik Bluetooth pa je
na napisni ploscici ali na notranji strani pokrovcka
baterij.



1. Vsebina v embalazi
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Glavna enota Daljinski upravljalnik / Bateriji AAA x 2 **
;7_.£;9252K
W
. W
== |
§=€_§?_Z?=v2aZDA§
Nosilec (x 2) / vijaka za nosilec
HDMI kabel Napajalni kabel AC * (x 2) / stenska vlozka (x 2)

Garancija/Priro¢nik za hiter zacetek/
Vodi¢ za zidno montazo

*  Dolzina in vrsta napajalnega kabla sta odvisna od regije. ** Dodatki se lahko pri razli¢nih
modelih ali drzavah/regijah razlikujejo od zgornjega seznama; prosimo glejte dejansko
vrecko z dodatki.

»  Slike, ilustracije in risbe v tem priro¢niku sluzijo le za referenco; videz dejanskega izdelka se
lahko razlikuje.



2. Shema izdelka

2.1 Glavna enota

= © {
HDMI ARC usB

ACIN~ 5V==500mA AUX OPTICAL

ITT&%

Tipalo daljinskega upravljalnika
Sprejema signal daljinskega upravljalnika.

Indikatorji LED

0 0 o
Povezite na napajanje.

Vti¢nica AC IN ~

Prikljuc¢ek HDMI ARC

Povezite v TV preko kabla HDMI.
Vticnica USB

~e- Svetilka  Nacin
®Rdeca Pripravljenost
®Bela HDMI ARC
®Oranzna OPTICNI
®Modra BT (Bluetooth)
®Rumena uUSB

@®Zelena AUX

® Q @

Vstavite napravo USB za predvajanje
glasbe.

Vti¢nica AUX
Povezite na zunanjo zvo¢no napravo.

Vti¢nica OPTICAL

®

(D Tipka (VKLOP/IZKLOP)

Preklop enote med nac¢inoma VKLJUCENO in
Stanje pripravljenosti.

=] Tipka (VIR)

|1zberite tipko predvajanja.

+/— Gumba (Glasnost)
Povecanje/zmanj$anje glasnosti.

Povezite v opti¢ni zvocni izhod TV.
Stenski nosilec

Vijaka za zidno montaZzo namestite v
zidni nosilec enote.

6 @



2.2 Daljinski upravljalnik

PQOE Q@ PE®EE O

®06

3.
3.1

b Preklop enote med nacinoma vklju¢eno in Stanje
pripravljenosti.

3] (VIR) Izberite tipko predvajanja.

NIGHT VKLOP/IZKLOP na¢ina No¢

Q" (UTISAJ) UtiSanje in preklic utiSanja zvoka.

VOICE Vklop/Izklop nacina Glas.

1<d¢/ ppl Preskok na predhodno/naslednjo skladbo v
nacinu BT/USB.

>l Predvajanje/zadasna ustavitev/nadaljevanje
predvajanja v nacinu BT/ USB.

VOL+/VOL- Povecanje/zmanj$anje glasnosti.

SURR Vklop/Izklop prilagoditve prostorskega zvoka.

* (BT) Izberite nacin Bluetooth. Pritisnite in drZite
tipko * (BT), da aktivirate funkcijo seznanjanja
v nacinu Bluetooth ali odklopite obstoje¢o
seznanjeno napravo Bluetooth.

EQ Izberite prednastavljen nacin EQ.

BASS +/— Prilagodite raven nizkih tonov.

Priprava na uporabo
Priprava daljinskega upravljalnika

Prilozeni daljinski upravljalnik omogoca oddaljeno
upravljanje enote.

3.2

Tudi, ko daljinski upravljalnik uporabljate znotraj
delovnega obmocja 6 m (19,7 Cevlja), je lahko
delovanje daljinskega upravljalnika moteno, ce
so med enoto in upravljalnikom ovire.
Delovanje daljinskega upravljalnika je lahko
moteno, ¢e ga uporabljate v bliZini naprav ali
daljinskih upravljalnikov, ki generirajo infrardece
valovanje. Prav tako lahko tudi druge naprave
delujejo z motnjami.

Zamenjava baterije daljinskega
upravljalnika
Za odpiranje razdelka baterij daljinskega

upravljalnika pritisnite na hrbtni pokrov in ga
premaknite.

Vstavite dve bateriji velikosti AAA. Pazite, da
pola baterij (+) in (-) ustrezata prikljué¢nima

poloma (+) in (=), oznacenima na sedezu baterij.

Zaprite pokrov razdelka baterij.

Previdnostni ukrepi v zvezi z baterijami

Preverite, da je polarnost » ® « in » © « baterije
na pravi strani.

Uporabite enak tip baterije. Nikoli ne uporabljajte
razliénih baterij hkrati.

Uporabite lahko polnilne ali »navadne« baterije.
Upostevajte opozorila na baterijah.

Pazite na nohte, ko odstranjujete pokrov baterij
in baterijo.

Pazite, da daljinski upravljalnik ne pade na tla.
Pazite, da ni¢ ne poskoduje daljinskega
upravljalnika.

Daljinskega upravljalnika ne polivajte z vodo ali
drugo tekocino.

Ne postavljajte daljinskega upravljalnika na
mokre predmete.

Ne postavljajte daljinskega upravljalnika na
neposredno sonéno svetlobo ali v blizino virov
toplote.

Ko daljinskega upravljalnika dalj ¢asa ne
uporabljate, odstranite baterije; v nasprotnem
primeru se lahko pojavi korozija ali iztekanje
tekocine, kar povzrogi fizicne poskodbe in/ali
Skodo na opremi in/ali pozar.

Ne uporabljajte drugih baterij, kot so navedene.
Ne mesajte novih baterij s starimi.

Nikoli ne polnite baterij, za katere ni potrjeno, da
jih je dovoljeno polniti.



3.3 Postavitev in montaza

Postavitev

A

Ce je TV names$c€en na ravno povrsino, lahko
enoto postavite neposredno pred stojalo TV, v
ravnino zaslona TV.

Ce je TV names&en na steno, lahko tudi enoto
namestite na steno, neposredno pod zaslon TV.

3.4 Zidna montaza (pri uporabi

moznosti B)

Opomba:

Namestitev lahko opravi le strokovnjak.
Nepravilno sestavljanje ima lahko za posledico
tezke poskodbe oseb in lastnine (¢e Zelite opraviti
namestitev sami, morate preveriti instalacije, kot
so elektrino oZicenje in cevovodi, ki so morda

v steni). DolZnost tistega, ki nameséa TV je, da
preveri varno nosilnost stene glede na skupno
tezo enote in podpore.

Za namestitev so zahtevana dodatna orodja (niso
vklju¢ena).

Vijakov ne privijajte pretirano.

Shranite ta Navodila za uporabo, da jih lahko
uporabite v prihodnosti.

Pred vrtanjem v steno in montaZo uporabite
elektronski iskalnik vodnikov.

T
A s

OPOZORILO

» Napravo morate varno pritrditi na tla/zid, skladno
z navodili za uporabo, da preprecite nevarnost
poskodb.

* Priporo¢ena viSina montaze na steno: < 1,5 m.

V zid izvrtajte 2 vzporedni izvrtini (& 5,5-6 mm,
glede na vrsto zidu). Razdalja med izvrtinama
naj bo 580 mm/22,85".

2.V vsako izvrtino trdno namestite zidni viozZek,

e je to potrebno. S pomocjo vijakov in izvijaca
(vklju€eno) pritrdite konzolo za zidno montazo
na steno. Preverite, da so vijaki trdno priviti.

3.  Namestite vijake za zidno montaZo v hrbtni del

enote.

4. Enoto dvignite na konzoli za zidno montazo in

namestite v utor.

580 mm / 22,85"

)

A
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4. Povezave

4.1 Uporaba prikljucéka HDMI ARC

Funkcija ARC (Audio Return Channel) omogoc¢a
prenos zvoka z ARC-zdruzljivega televizorja na

to enoto prek ene HDMI povezave. Funkcijo ARC
lahko uporabljate le, ¢e je TV skladen tako s
funkcionalnostjo HDMI-CEC, kot tudi ARC ter je

temu primerno nastavljen. Ko je daljinski upravljalnik
televizorja pravilno nastavljen, ga lahko uporabljate
tudi za nastavitev glasnosti funkciji (VOL + /- in Utisaj)
zvocnika soundbar.

- Povezite kabel HDMI iz priklju¢ka HDMI ARC
enote v priklju¢ek HDMI (ARC) na TV, ki je
skladna s funkcionalnostjo ARC. Pritisnite tipko
daljinskega upravljalnika, da izberete HDMI

ARC.
[ ¢ o |
-

HDMI éARC/ARC

Nasveti:

* TV mora podpirati funkciji HDMI-CEC in ARC.
Funkciji HDMI-CEC in ARC morata biti vklju€eni.

* Glede na TV je lahko nagin nastavljanja HDMI-
CEC in ARC razli¢en. Podrobnosti o funkciji
ARC si lahko ogledate v priro€niku za uporabo
TV.

* Funkcijo ARC podpira le kabel HDMI razli¢ice 1.4
ali visje.

Uporaba funkcije Hisense EzPlay
Za Hisense EzPlay: Ko je naprava povezana s
Hisense televizorjem prek HDMI ARC, se na TV
prikaze meni »Nastavitve zvo¢nika Soundbar«. Vecino
nastavitev Soundbar lahko upravljate z daljinskim
upravljalnikom televizorja.

ARC
TV
z EzPlay

Zvocénik Soundbar z
EzPlay

Primer menija TV (razli¢ni modeli imajo lahko razlicne
menije):
Nastavitve - zvok - nastavitve zvocnika Soundbar.

Nastavitve zvoénika Soundbar

Nacini izenacevalnika
Sport

Prostorski nacini

Nivo nizkih tonov

Nivo visokih tonov

Nivo zatemnitve

Ponastavitev

Opomba:

. Ta funkcija je na voljo le, ¢e tako zvo¢nik
Soundbar, kot tudi TV podpirata funkcijo Hisense
EzPlay.

. Ta funkcija zahteva povezavo zvo¢nika
Soundbar in TV preko funkcije HDMI ARC, CEC
v TV pa mora biti VKLOPLJEN.

. Pri pravilnih nastavitvah se bo ob prvem
povezovanju na zaslonu TV pojavil napotek
za vodenje do menija nastavitev zvoénika
Soundbar.



Uporaba nacina TV

Ta funkcija omogoc¢a zvoéniku Soundbar, da uporabi
zmoznosti obdelave zvoka v TV (vkljuéno z Dolby
Atmos), kar prinese izbolj$ano izkusnjo prostorskega
zvoka. Ko je ta nacin aktiven, lahko dostopate do
vseh zvoénih nacinov TV, ki so na voljo. To funkcijo
omogocite tako, da v meniju TV Hisense vklopite
nacin TV. (Pojdite v Nastavitve zvo¢nika Soundbar >
Nacin TV)

Nastavitve zvoénika Soundbar

Nacin TV [ ]
Nacini izenacevalnika

Sport

Prostorski nacini «
Nivo nizkih tonov ——
Nivo visokih tonov - -4

Nivo zatemnitve —— 2

Ponastavitev

OPOMBA

Ta funkcija je na boljo, ko se zvoénik Soundbar
poveze z nekaterimi modeli TV Hisense. Ko je
omogocena, bosta onemogoceni moznosti Prostorski
zvok in nacin izenacgevalnika v zvoéniku Soundbar.

4.2 Uporabite OPTICAL priklju¢ek

- Povezite OPTICNI kabel v izhodni prikljusek TV
OPTICAL OUT in priklju¢ek OPTICAL na enoti.

OPTICAL

OPTICAL

4.3 Uporabite AUX priklju¢ek

A. Uporabite kabel za zvok 3,5 mm na 3,5 mm, da
povezete vticnico zunanje zvo¢ne naprave TV z
vtiénico AUX na enoti.

B.  Uporabite kabel za zvok RCA na 3,5 mm za
povezavo izhodnih zvo¢nih priklju¢kov TV na
priklju¢ek AUX enote.

@%@
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4.4 Povezava v omrezno napajanje
Nevarnost poskodbe izdelka!

- Preverite, ali napajalna napetost ustreza
napetosti, ki je navedena na napisni plo$¢ici na
hrbtni ali spodniji strani enote.

- Pred prikljucitvijo napajalnega kabla AC
preverite, ali ste opravili vse povezave.

- Kabel napajanja prikljucite v vti¢nico AC IN~ na
zvocniku Soundbar, nato $e v napajalno vti¢nico.

* Stevilo napajalnih kablov in prikljugki so odvisni od
regije.

5. Osnovna uporaba

5.1 Stanje pripravljenosti/VKLJUCENO

Ko prvi¢ poveZete glavno enoto na napajanje, bo

glavna enota v stanju pripravljenosti.

+  Pritisnite tipko () na enoti ali daljinskem
upravljalniku, da vklopite enoto.

. Ponovno pritisnite tipko (1, da preklopite enoto
nazaj v stanje pripravljenosti.

. Ce zelite enoto popolnoma izkljugiti, odklopite
napajalni kabel iz napajalne vti¢nice.



5.2 Samodejno stanje pripravljenosti/

Samodejno bujenje

[Auto-Standby] Soundbar se samodejno preklopi
v stanje pripravljenosti po priblizno 15 minutah,
Ce je televizor ali zunanja naprava izklopljena ali
odklopljena oziroma ¢e je predvajanje prek USB/
Bluetooth zaustavljeno.

[Auto-Wake] Ce je povezan in vkloplien televizor ali
zunanja naprava (AUX, OPTICAL ali HDMI ARC), se

Soundbar samodejno vklopi.

Vklopl/izklop samodejne pripravljenosti

Ce Zelite aktivirati oziroma deaktivirati funkcijo
samodejnega preklopa v pripravljenost, preklopite
zvoénik Soundbar v optiéni nacin in dvokliknite tipki
€4 (x 2) in PPI (x 2) na daljinskem upravljalniku:

Samodejni prehod v pripravljenost

Zvoénik Soundbar je bil programiran,
da samodejno vstopi v stanje

Vklopljeno pripravljenosti, ¢e 15 minut ne zazna
zvoka.

Stanje LED: | Rumena hitro utripne 3-krat

Samodejni preklop v pripravljenost

lahko izklopite in zvo¢nik Soundbar bo

Izklopljeno vedno deloval.
Stanje LED: | Rumena pocasi utripne
3-krat

Aktiviranje in deaktiviranje samodejnega bujenja:

Ce zelite aktivirati/deaktivirati samodejno bujenje,
vklopite zvocnik Soundbar in isto¢asno pritisnite
gumba [ =] ] [+] na zvoéniku Soundbar:

Samodejno bujenje

Zvoénik Soundbar se bo samodejno

zbudil, ko bo zaznal signal na zvo€nem

Vklopljeno vhodu.
Stanje LED: ® @] Bela > Bela >

Zelena > Zelena

Zvocnik Soundbar se ne bo zbudil
samodejno.

Stanje LED: ® @ | Bela > Bela >
Rdeca > Rdeca

Izklopljeno

5.3 lIzbira nacina

. Veékrat pritisnite tipko -2 (VIR) na zvo&niku
Soundbar ali na daljinskem upravljalniku, da
izberete zeleni nacin.

. Indikatorska lu¢ na spredniji strani glavnega
zvocnika Soundbar prikazuje trenutni nacin
delovanja.

~e- Svetilka Nacin

®Rdeca Pripravljenost
®Bela HDMI ARC
®Oranzna  OPTICNI
®Modra BT (Bluetooth)

®Rumena USB
®Zelena AUX
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5.4 Prilagoditev glasnosti

. Pritisnite tipko VOL+ / VOL- na enoti ali na
daljinskem upravljalniku, da prilagodite glasnost.

- Ce zelite utisati zvok, pritisnite tipko & (UTISAJ)
na daljinskem upravljalniku. Ponovno pritisnite
tipko & (UTISAJ) ali VOL +, da povrnete
obicajno predvajanje zvoka.

5.5 Vklopl/izklop prostorskega zvoka

. Pritisnite tipko SURR na daljinskem
upravljalniku, da vkljucite prostorski zvok.
Ponovno pritisnite to tipko, da prostorski zvok
izklopite.

5.6 lzbira nacina izenacevalnika (EQ)

. Med predvajanjem pritisnite tipko EQ na
daljinskem upravljalniku, da preklapljate med
prednastavljenimi nacini EQ: glasba, film, igre,
Sport.

5.7 Prilagoditev nizkih tonov

. Pritisnite gumb BASS +/— na daljinskem
upravljalniku, da prilagodite nivo nizkih tonov.

5.8 Prilagoditev svetlosti

- Pritisnite in drzite tipko NIGHT na daljinskem
upravljalniku 3 sekunde, da nastavite svetlost
indikatorja na srednjo ali nizko raven.

- Pri sredniji svetlosti indikator neprekinjeno sveti.

- Pri nizji svetlosti se bo indikator za¢asno prizgal
z nizko svetlostjo in se po 3 sekundah izklopil.

5.9 Izbira nacina Glas

- Nacin glas lahko nastavite na vklop za boljSo
jasnost dialogov.

- Pritisnite tipko VOICE na daljinskem
upravljalniku za Vklop/Izklop funkcije.

5.10 Izbira nac¢ina No¢

- Nacin no€ je zasnovan za optimalno predvajanje
zvoka ponodi ali pri niZji glasnosti. Zagotavlja
uravnotezen zvok z minimalno izgubo kakovosti
in jasnostjo dialogov pri nizki glasnosti.

- Pritisnite tipko NIGHT na daljinskem
upravljalniku za vklop/izklop nacina no¢.

5.11 Obvestila Vklop/Izklop

- Istoéasno pritisnite in drzite tipki Vklop [ (D ]in
VOL+ na napravi 3 sekunde za vklop ali izklop
obvestil.

Stanje ~e- Stanje LED

IZKLOP [ ]

obvestil (Rdeca sveti neprekinjeno, bela dioda
LED utripne 3-krat)

VKLOP e}

obvestil (Zelena sveti neprekinjeno, bela dioda

LED utripne 3-krat)




NACIN PRIVZETO
VIR ARC
Glasnost 30
Prostorski zvok VKLOPLJENO
Zatemnilnik NAJVEC
Nizki toni 0
Visoki toni 0
EQ Glasba
Samodejno IZKLOPLJENO
bujenje
Samodejni VKLOPLJENO (razen v
prehod v ZDA in Kanadi)
pripravljenost
Obvestilo VKLOPLJENO

6. Uporaba AUX/OPTICNI /
HDMI ARC

1 Preverite, ali je enota povezana na TV oziroma
zvo€no napravo.

2 Veckrat pritisnite tipko -2 na enoti ali na
daljinskem upravljalniku, da izberete nacin HDMI
ARC, Opticni ali Aux.

3 Uporabite zvo¢no napravo neposredno za
funkcije predvajanja.

4 Pritisnite tipko VOL +/—, da prilagodite glasnost

Zeleni vrednosti.
Nasvet: Zvo¢nik Soundbar morda ne bo mogel
dekodirati vseh oblik digitalnega zapisa zvoka iz
vhodnega vira. V tem primeru bo zvoénik Soundbar
utiSan. To NI napaka. Zagotovite, da je nastavitev
zvoka vhodnega vira (npr. TV, igralna konzola,
predvajalnik DVD itd.) nastavljena na PCM ali
Dolby Digital Plus (za nastavitev zvoka vhodne
naprave glejte navodila za uporabo naprave), kadar
uporabljate vhod HDMI ARC / OPTICNI / COAXIAL.

7. Uporaba USB

1 Vstavite napravo USB.

[ @ [e==<u o |

N

.

2 Zaporedoma pritiskajte gumb -2 na enoti ali na
daljinskem upravljalniku, da izberete nacin USB.
3 Med predvajanjem:
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Zacetek, zaCasna ustavitev ali

<l nadaljevanje predvajanja

Preskok na predhodni/nasledniji

<< PPl
! posnetek

Nasveti:

. Enota podpira naprave USB z najve¢ 32 GB
pomnilnika.

. Enota lahko predvaja WAV / WMA / MP3 /
FLAC.

. Ta naprava morda ni zdruZzljiva z dolo¢enimi
vrstami shramb USB.

. Ce uporabljate podaljsek USB, razdelilnik USB
ali vec¢funkcijski bralnik kartic USB, naprava za
shranjevanje USB morda ne bo spoznana.

. Med branjem datotek ne odstranjujte naprave za
shranjevanje USB.

8. Uporaba funkcije Bluetooth

Zvoenik Soundbar preko funkcije Bluetooth povezite
z napravo Bluetooth (kot npr. iPad, iPhone, iPod
touch, telefon Android ali prenosni raunalnik), nakar
lahko preko zvoénikov Soundbar posluSate zvo¢ne
datoteke, shranjene na napravi.

Prvo seznanjanje

1 Pritisnite gumb -] (VIR) na enoti ali * na
daljinskem upravljalniku ter izberite nacin
Bluetooth. Modri indikator bo po€asi utripal,
bela lu¢ka z ikono konja pa se bo premikala.

2 Aktivirajte napravo Bluetooth in izberite nacin
iskanja.
3 Na seznamu naprav izberite »Hisense

HS1000«. Po zvocnem signalu je sistem
uspesno povezan in modri indikator bo
neprekinjeno svetil.

. Ce zelite povezati zvoénik Soundbar z drugo
napravo Bluetooth, pritisnite in drzite gumb *
na daljinskem upravljalniku; to bo prekinilo
obstojec¢o povezavo z napravo Bluetooth.
Opravite koraka 2-3, da seznanite napravo
Bluetooth.

Funkcijo Bluetooth odklopite tako, da:

- Preklopite na drug vir enote.

- Onemogocite funkcijo na napravi Bluetooth.

- Pritisnite in drzite gumb *; povezava naprave
Bluetooth z zvo€nikom Soundbar bo prekinjena.



Poslusanje glasbe z naprave Bluetooth

- Ce povezana naprava Bluetooth podpira profil
napredne distribucije zvoka (A2DP), lahko
preko enote poslusate glasbo, ki je shranjena v
napravi.

- Ce naprava podpira profil daljinskega
upravljalnika za zvok/video (AVRCP), lahko
uporabljate daljinski upravljalnik enote za
predvajanje glasbe, shranjene na napravi.

1. Seznanite napravo z enoto.

2. Upravljajte predvajanje glasbe preko naprave
(e podpira A2DP).

3. Za upravljanje uporabite priloZzen daljinski
upravljalnik (¢e podpira AVRCP).

Zacetek, zaCasna ustavitev ali

M nadaljevanje predvajanja

[PPRSS| Preskok na predhodni/nasledniji
’ posnetek

Nasveti:

. Bluetooth povezava med zvoénikom Soundbar
in napravo Bluetooth deluje na razdalji do
priblizno 8 metrov.

. Pred povezovanjem se prepricajte, da ste
seznanjeni s funkcionalnostmi naprave
Bluetooth®.

. Ni zagotovljena skladnost z vsemi napravami
Bluetooth®.

. Ovire med napravo in enoto lahko zmanj$ajo
domet delovanja.

. Ta predvajalnik naj bo odmaknjen od drugih
elektronskih naprav, saj lahko povzro¢i motnje.

. Enota se bo odklopila, ¢e napravo premaknete
izven delovnega obmogja.

9. Odpravljanje napak

Garancija ostane veljavna le, e naprave ne
poskusate popravljati sami. Ce pri uporabi enote
naletite na teZzave, pred zahtevo za servisiranje
preverite naslednje tocke.

Ni napajanja

. Preverite, ali je napajalni kabel enote pravilno
povezan.

. Preverite, da je vti¢nica pod napetostjo.

. Za vklop enote pritisnite tipko stanja
pripravljenosti.

Daljinski upravljalnik ne deluje

. Preden pritisnete krmilno tipko za predvajanje,
izberite pravilni vir.

. Zmanij3ajte razdaljo med daljinskim
upravljalnikom in enoto.

. Pravilno vstavite baterije glede na polarnost
(+/-), kot je oznaceno.

. Zamenjajte baterije.
. Obrnite daljinski upravljalnik s senzorjem
naravnost proti prednji strani enote.

Ni zvoka

. Prepri¢ajte se, da enota ni utiSana. Pritisnite
tipko & ali VOL+/—, da povrnete obigajno
predvajanje zvoka.

. Pritisnite tipko (1) na napravi ali na daljinskem
upravljalniku za preklop v stanje pripravljenosti.
Za ponovni vklop znova pritisnite tipko ().

. Pri uporabi digitalne povezave (npr. prikljucki
HDMI, OPTICNI) pazite, da bo vhodni zvoéni vir
(npr. TV, igralna konzola, predvajalnik DVD itd.)
nastavljen na nacin PCM ali Dolby Digital Plus.

. Enota morda ne zmore dekodirati vseh digitalnih
zvocénih formatov iz vhodnega vira. V tem
primeru bo zvok enote utiS8an. To NI napaka
naprave; enota ni utiSana.

Povezava z mobilno napravo

Ce povezava Bluetooth ni uspegna:

. Prepricajte se, da indikator BLUETOOTH na
enoti sveti.

. Prepricajte se, da je naprava BLUETOOTH
vklopljena in da je funkcija BLUETOOTH
omogocena.

. Napravo BLUETOOTH priblizajte enoti.

. Ponovno izvedite seznanjanje naprave
BLUETOOTH z enoto. Po potrebi najprej
preklicite seznanjanje z enoto na napravi
Bluetooth.

. Ce je BLUETOOTH izklopljen, ga vklopite (glejte
stran 12).

Ce seznanjanje ni uspe$no:

. Napravo BLUETOOTH priblizajte enoti.

. Prepricajte se, da delovanja enote ne motijo
druge brezziéne naprave, kot so brezzi¢ni
usmerjevalniki LAN, 2,4 GHz naprave ali
mikrovalovne pecice. Naprave, ki povzro¢ajo
elektromagnetne motnje, odmaknite od enote.

. Seznanjanje morda ne bo uspesno, ¢e so v
blizini druge naprave BLUETOOTH. V tem
primeru izklopite druge naprave Bluetooth.



Zvok s povezane mobilne naprave Bluetooth se ne
predvaja prek enote:

Prepricajte se, da indikator BLUETOOTH na
enoti sveti.

Napravo BLUETOOTH priblizajte enoti.

Ce so v bliZini naprave, ki povzrogajo
elektromagnetne motnje (npr. brezzi¢ni
usmerjevalnik LAN, druge naprave
BLUETOOTH ali mikrovalovna pecica), jih
odmaknite od enote.

Naprave USB 3.0 in njihove kable odmaknite
od enote.

Odstranite morebitne ovire med enoto in
napravo BLUETOOTH ali premaknite enoto
stran od ovir.

Poskusite napravo BLUETOOTH premakniti
na drugo mesto.

Nastavite frekvenco brezzi¢nega
usmerjevalnika ali racunalnika v bliZini na 5
GHz.

Povecajte glasnost na povezani napravi
BLUETOOTH.

Tezave s povezavo Bluetooth:

Za povezavo nove naprave preklopite v nacin
seznanjanja Bluetooth. (Pritisnite tipko * na
daljinskem upravljalniku ali tipko (=] VIR) na
enoti).

Ce je enota povezana z drugo napravo,
pritisnite in drZite tipko * za prekinitev
povezave, nato povezite novo napravo.
Odstranite enoto s seznama naprav
Bluetooth na svoji mobilni napravi in jo nato
znova povezite.

I1zkljuCite kabel napajanja, ga ponovno
prikljucite in nato poskusite znova.
Ponastavite napravo in poskusite znova.
(Glejte stran 11.)

Zvocnik Soundbar se izklopi

Ce je zunaniji vhodni signal enote prenizek,
se bo enota ¢ez 15 minut samodejno
izklopila. Povecajte nastavitev glasnosti
zunanje naprave.
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10. Tehnicni podatki

Znamka Hisense

Model HS1000

Zvocnik Soundbar

Napajanje 100-240 V~ 50/60 Hz 18 W
Poraba moci < 0,5 W (Stanje pripravljenosti)
5V =500 mA
USB Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16

32 GB (najved), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

702,60 mm (S) x 100 mm (G) x 61 mm (V) / 27,66 palca

DI (8) x 3,94 palca (G) x 2,40 palca (V)

Neto masa 1,92 kg

Ob¢utljivost zvoénega vhoda 700 mV

Frekvencéni odziv 40 Hz - 20 kHz

Obratovalna temperatura 0°C -40°C

Tehnicni podatki brezzi¢ne povezave (EU)

Razlic¢ica Bluetooth/profili V 5.3 (A2DP, AVRCP)
Frekvencno podrocje Bluetooth 2400 MHz ~ 2483,5 MHz
Najvecja oddajana moc¢ Bluetooth <10 dBm

Ojacevalnik (najvecja zvoéna moc)

Skupaj 120 W

Zvocnik Soundbar 120 W

Daljinski upravljalnik

Razdalja in kot 6 m (19,7 Cevlja) / 30°

Vrsta baterije AAA (1,5 V x 2)

*  Oblika in tehni¢ne lastnosti se lahko spremenijo brez obvestila.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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Hisense

Kuéno kino s uredajem soundbar s kanalnim
sustavom 2.0

Model: HS1000

DEDolby Audio
OBluetooth HOMI" g

KORISNICKI PRIRUCNIK

l:j:i:l Prije uporabe ovog proizvoda pazljivo procitajte ovaj priruénik i
saCuvajte ga za buducu uporabu.
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1. Vazne sigurnosne upute

RIZIK OD STRUJNOG UDARA,

f NE OTVARAJTE j

RIZIK OD STRUJNOG UDARA,
NE OTVARAJTE

Simbol munje sa strelicom na vrhu unutar
jednakostranog trokuta namijenjen je

kao upozorenje korisniku da postoji
neizoliran ,opasan napon” unutar kudista
proizvoda koji moze biti dovoljno snazan
da predstavlja rizik od strujnog udara.

Uskli¢nik unutar jednakostranog trokuta
namijenjen je za upozoravanje korisnika
na postojanje vaznih uputa za upotrebu
i odrzavanje (servisiranje) u literaturi
primljenoj s uredajem.

1.1 Sigurnost

1

Procitajte ove upute - Potrebno je procitati
sve upute vezane uz sigurnost i rukovanje prije
upravljanja proizvodom.

Sacuvajte ove upute - Upute vezane uz
sigurnost i rukovanje potrebno je sacuvati za
buducu upotrebu.

Obratite paznju na sva upozorenja -
Potrebno je pridrzavati se svih upozorenja na
uredaju i u uputama za upotrebu.

Slijedite sve upute - Potrebno je slijediti sve
upute za upravljanje i upotrebu.

Nemojte upotrebljavati uredaj u blizini vode
- Uredaj se ne smije upotrebljavati u blizini
vode ili vlage - na primjer u vlaznom podrumu
ili u blizini bazena, ili slicnim lokacijama.
Cistite isklju¢ivo suhom krpom.

Ne blokirajte ventilacijske otvore. Postavite u
skladu s uputama proizvodaca.

Nemojte postavljati u blizinu izvora topline poput
radijatora, grijaca, Stednjaka ili drugih uredaja
(uklju¢ujuci pojacala) koja proizvode toplinu.
Nemojte ponistiti sigurnosni u¢inak polariziranog
utikaca ili utikaca s uzemljenjem. Polarizirani
utika¢ ima dva kontakta, od kojih je jedan
Siri od drugog. Utika¢ s uzemljenjem ima
dva kontakta i tre¢i krak za uzemljenje. Siroki

kontakt treceg kraka sluzi za vasu sigurnost.
Ako utikac ne pristaje u vasu uti¢nicu, obratite
se elektricaru kako biste zamijenili zastarjelu
uti¢nicu.

10 Zastitite kabel kako se po njemu ne bi gazilo ili
ga stezalo, posebno kod utikaca, uti¢nice ili na
mjestu gdje izlazi iz uredaja.

_
_

Upotrebljavajte iskljucivo one nastavke/dodatke
koje je odredio proizvodac.

12 Upotrebljavajte samo s kolicima,
stalcima, stativima, nosacima ili
stolovima koje je naveo proizvodac
ili koji se prodaju uz uredaj. Kada se

upotrebljavaju kolica ili postolje oprezno
pomicite kolica s uredajem kako bi se izbjegle
ozljede od prevrtanja.

13 Iskljucite uredaj s napajanja tijekom olujnog
nevremena ili ako se ne koristi duze vrijeme.

14 Sve servise prepustite kvalificiranom osoblju.
Servisiranje je potrebno ako je uredaj ostecen
na bilo koji nacin, na primjer ako je oStecen
kabel za napajanje ili utikac, ako je prolivena
tekudina ili su predmeti upali u uredaj, jedinica
je bila izlozena kisi ili vlazi, ne radi normalno ili
je ispusten na tlo.

15 @ Oprema je razred Il ili dvostruko izolirani
elektri¢ni uredaj. Osmisljen je na takav nacin da
ne treba sigurnosnu poveznicu s uzemljenjem.

16 Po uredaju nista ne smije kapati niti se on
smije zapljuskivati. Nikakvi predmeti ispunjeni
tekuc¢inama, poput vaza, ne smiju se staviti na
uredaj.

17 Najmanja udaljenost oko aparata koja je
dovoljna za ventilaciju jest 5 cm.

18 Ventilacija ne smije biti ometana pokrivanjem
ventilacijskih otvora predmetima kao $to su
novine, stolnjaci, zastori, itd.

19 Goli izvori plamena kao $to su svijece ne smiju
se postavljati na uredaj.

2

o

Baterije treba reciklirati ili zbrinuti u skladu s
drzavnim i lokalnim smjernicama.

2

—_

Uredaj je namijenjen za upotrebu u umjerenim
ili tropskim klimama.



Oprez:

- Primjena provjera, prilagodavanja ili postupci
koji nisu ovdje navedeni mogu prouzroditi
izlaganje opasnom zracenja ili drugu nesigurnu
radnju.

- Kako bi se smanjila opasnost od pozZara
ili elektri¢cnog udara nemojte izlagati ovaj
uredaj kisi ili vlagi. Uredaj ne smije biti izlozen
kapanju ni prskanju i nikakvi predmeti
napunjeni teku¢inom, poput vaza, ne smiju biti
postavljeni na uredaj.

- Mrezni utika¢/spojnik uredaja sluzi kao
uredaj za iskljucivanje i treba biti spreman za
upotrebu.

- Ako je baterija nepravilno postavljena, postoji
opasnost od eksplozije. Zamijenite je samo
istom baterijom ili baterijom odgovarajuceg
tipa.

1.2 Upozorenje

« Baterija (baterije ili komplet baterija) ne smije
biti izloZena pretjeranoj vrucini vatre ili drugim
izravnim izvorima vrucine.

«  Prije upravljanja ovim sustavom provjerite
napon ovog sustava kako biste vidjeli je li isti
kao napon vaseg lokalnog napajanja.

+ Ne stavljajte ovu jedinicu u blizinu snaznih
magnetskih polja.

+ Ne stavljajte ovu jedinicu na pojacalo ili
prijemnik.

+ Ne postavljajte ovu jedinicu blizu vlaznih
podru¢ja buduci da vlaga moze negativno
utjecati na trajnost laserske glave.

+ Ako bilo kakvi ¢vrsti predmet ili tekucina
padne u sustav, iskljucite uredaj s napajanja
neka ga provjeri kvalificirano osoblje prije
daljnjeg rada.

« Ne pokusavajte cistiti jedinicu kemijskim
otapalima jer time mozete ostetiti povrsinski
sloj. Upotrebljavajte cistu, suhu ili vlaznu krpu.

+  Prilikom iskljuc¢ivanja utikaca iz zidne uticnice,
uvijek povucite izravno za utikac i nikad
nemojte povlaciti kabel.

+ Ako se naprave izmjene ili preinake ovog
uredaja koje nije izri¢ito odobrila strana
odgovorna za pridrzavanje, korisnikovo
odobrenje za rukovanje opremom moglo bi se
ponistiti.

+ Oznaka s ocjenom zalijepljena je na dnu ili na
straznjoj strani opreme.

A OPREZ glede upotrebe baterije

Kako biste sprijecili curenje baterije koje moze

dovesti do tjelesnih ozljeda, imovinske 3tete ili

ostecivanja uredaja:

- Ispravno postavite sve baterije, + i -, onako
kako su oznacene na uredaju.

- Ne mijesajte stare i nove baterije.

- Ne mijesajte alkalne, standardne (ugljen-cink)
ili punjive (NiCd, NiMH, itd.) baterije.

- lzvadite baterije kada se daljinski upravlja¢ ne
upotrebljava duze vrijeme.

Pravilno zbrinjavanje ovog proizvoda.
Ova oznaka ukazuje da se proizvod ne
smije zbrinuti s drugim kuc¢anskim
otpadom na podru¢ju EU-a. Kako bi se
sprijecilo onecis¢enje okolisa ili
negativan utjecaj na ljudsko zdravlje
zbog nekontroliranog zbrinjavanja
otpada, reciklirajte otpad kako biste
potaknuli inicijativu odrzive ponovne
upotrebe izvora materijala. Kako biste
vratili upotrebljavani uredaj,
upotrijebite sustave za vracanje i
sakupljanje ili se obratite prodavacu
kod kojeg ste kupili proizvod. Prodava¢
moze preuzeti proizvod koji ¢e se

] b

reciklirati postupkom sigurnim za okolis.
XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. ovime

izjavljuje da je vrsta radijske opreme c €
u skladu s Direktivom 2014/53/EU i

Propisima o radijskoj opremi Ujedinjenog UK
Kraljevstva iz 2017. Potpunoj Izjavi o CFI
sukladnosti (DoC) moze se pristupiti ako
upidete naziv modela proizvoda na: https://global.
hisense.com/support/certificate-download/.

Ovlasteni predstavnik u EU-u:
Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.

Adresa: Partizanska cesta 12, 3320Velenje,
Slovenija

E-posta: info@gorenje.com

Naziv modela za uredaje SoundBars i zvucnike za
zabave moze se pronaci na naljepnici s nazivnim
podatcima, a za daljinske upravljace Bluetooth
nalazi se na naljepnici proizvoda ili unutar
poklopca baterije.



1. Sto se nalazi u kutiji

Glavna jedinica Daljinski upravija& / Baterije AAA x 2 **

o
£ ey

5’ éfg? ZaEU

§=€_§?_Z?=v2aSADE

Nosac (x 2) / Vijak nosaca (x 2) /

Kabel HDMI Kabel za napajanje Zidni pri¢vrscivac (x 2)
izmjeniénom strujom *

Jamstvena kartica / Priru¢nik za brzo
pokretanje / Vodi¢ za postavljanje na zid

Koli¢ina kabela za napajanje i vrsta utikaca razlikuju se po regijama. ** Dodaci se mogu
razlikovati ovisno o modelu i zemljama/regijama. Molimo pogledajte stvarni paket dodatne
opreme.

»  Slike, ilustracije i crtezi prikazani u ovom korisnickom priru¢niku sluze samo kao uputa, a
izgled stvarnog proizvoda moze se razlikovati.



2. Graficki prikaz proizvoda

2.1 Glavna jedinica
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@ Senzor daljinskog upravljaca
Prima signale daljinskog upravljaca.

LED indikatori

~e- Lampica Nagin rada

®Crvena Stanje pripravnosti
@Bijela HDMI ARC
®Narandasta OPTICKI
®Plava BT (Bluetooth)
®/uta usB
@®Zelena AUX

® O Tipka za (UKLJUCIVANJE/

ISKLJUCIVANJE)

Prebacite jedinicu iz nagina rada UKLJUCENO
u nacin rada STANJA MIROVANJA.

(@ ) Gumb (1ZVOR)

Odaberite funkciju reprodukcije.

+/— Gumbi (glasnoca)
Pojacajte/smanijite glasnocu.
Uti¢nica AC IN ~

Prikljucite na izvor napajanja.

®
®

(@) Uticnica HOMI ARC
Spojite na televizor pomocu kabela
HDMI.

Uti¢nica USB
Umetnite uredaj USB kako biste
reproducirali glazbu.

AUX uti¢nica
Povezivanje s vanjskim zvuénim
uredajem.

OPTICAL uti¢nica

® ©

®

Spojite na opticki izlaz audiosignala na
televizoru.

Zidni nosac¢

Postavite vijke za postavljanje na zid u
zidni nosac jedinice.



2.2 Daljinski upravlja¢

rada Stanja mirovanja.
2] (1zvoR)

NIGHT

Odaberite funkciju reprodukcije.
Ukljugivanjefiskljugivanje na¢ina NOC.

& BEz zvUKA) Iskljugite ili reproducirajte zvuk.

ozvucenja.

® @R PEEEE O

3eEn

b Prebacite jedinicu iz nacina rada Uklju¢eno u nacin

VOICE Ukljucivanje/iskljucivanje nacina GLAS.

1</ PPl Preskakanje na prethodni/sljedeci zapis u nacinu
rada BT/USB.

>l Pokrenite/zaustavite/nastavite reprodukciju u nacinu
rada BT/USB.

VOL+/VOL- Pojacajte/smanijite glasnocu.

SURR Prilagodite Ukljucivanje/Isklju¢ivanje zvu¢nog efekta

Odaberite nacin rada Bluetooth. Pritisnite i drzite
tipku * (BT) za aktiviranje funkcije uparivanja u

®
‘
H
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@ ——(— BASS +

nacinu rada Bluetooth ili prekinite vezu s postoje¢im

uparenim uredajem Bluetooth.

@ EQ Odaberite unaprijed postavljeni nacin rada
ekvilizatora (EQ).
(2 BASS+- Prilagodite razinu dubokih tonova.

3. Pripreme

3.1 Priprema daljinskog upravljaca
Isporu¢enim se daljinskim upravljaéem omogucuje se
upravljanje jedinicom s udaljenosti.

. Cak i ako se daljinskim upravljaéem upravlja unutar
ucinkovitog raspona od 19,7 stope (6 m), radnje
daljinskog upravljaca mogu se prekinuti ako postoje
bilo kakve prepreke izmedu jedinice i daljinskog
upravljaca.

. Ako se daljinskim upravljaéem upravlja u blizini drugih
proizvoda koji proizvode infracrvene zrake ili ako se
drugi uredaji daljinskog upravljanja koji upotrebljavaju
infracrvene zrake upotrebljavaju u blizini jedinice;
onda ti uredaji mogu neispravno raditi. S druge
strane, drugi uredaji mogu neispravno raditi.

3.2 Zamjena baterije u daljinskom

upravljac¢u

1 Pritisnite i klize¢im pokretom pomaknite straznji
poklopac kako biste otvorili pretinac za baterije u
daljinskom upravljacu.

2 Umetnite baterije velicine AAA. Pazite da pravilno
postavite polaritete baterija (+) i (=) na oznake (+) i (-)
unutar pretinca za baterije.

3 Zatvorite pretinac za baterije.

Mjere opreza glede baterija

Pobrinite se da umetnete baterije s ispravnim
pozitivnim ,@®” i negativnim polaritetom ,©".
Upotrijebite baterije iste vrste. Nikada zajedno ne
upotrebljavajte razliCite vrste baterije.

Mogu se upotrebljavati punjive ili nepunjive baterije.
Pogledajte mjere opreza na njihovim oznakama.
Pazite na svoje nokte prilikom uklanjanja poklopca i
baterija.

Nemoijte ispustiti daljinski upravlja¢.

Pazite da niSta ne udre daljinski upravlja¢.

Nemojte proliti vodu ili bilo koju drugu tekuc¢inu na
daljinski upravljac.

Ne postavljajte daljinski upravlja¢ na mokri predmet.
Ne postavljajte daljinski upravlja¢ na izravnu Sunéevu
svjetlost ili blizu izvora prekomjerne topline.
Uklonite bateriju iz daljinskog upravljaca kada se ne
upotrebljava duze vrijeme buduc¢i da moze do¢i do
korozije ili curenja baterije i nastanka tjelesnih ozljeda
i/ili imovinske Stete i/ili pozara.

Ne upotrebljavajte nijedne druge baterije osim onih
navedenih.

Ne mije$ajte nove baterije sa starima.

Nikad nemojte ponovo puniti bateriju ako se ne
potvrdi da je vrsta koja se mozZe ponovno puniti.



3.3 Postavljanje i montaza

Postavljanje

A

Ako je vas televizor postavljen na stol, mozete
postaviti jedinicu na stolu izravno ispred postolja
televizora, tako da je centrirana s ekranom
televizora.

B Ako je vas televizor priévrS¢en na zid, mozete
postaviti jedinicu na zid izravno ispod ekrana
televizora.

3.4 Postavljanje na zid (ako
upotrebljavate moguénost - B)

Napomena:

Postavljanje mora provesti iskljucivo kvalificirano
osoblje. Neispravna montaza moze dovesti

do teske ozljede i oSte¢enja imovine (ako
namjeravate sami postaviti ovaj proizvod, morate
provijeriti postoje li instalacije poput elektri¢nih Zica
i vodovodne instalacije koje se mogu zakopati
unutar zida). Odgovornost je instalatera da provjeri
hoce li zid sigurno podnijeti ukupno optereéenje
jedinice i zidnih nosaca.

Dodatni alati (nije isporu¢en) potrebni su za
postavljanje.

Nemojte previse stegnuti vijke.

Cuvajte priru¢nik s uputama za buduc¢u upotrebu.
Upotrijebite elektronicki pretraziva¢ vijaka

kako biste provjerili vrstu zida prije buSenja i
postavljanja.

T
A s

UPOZORENJE

» Kako bi se sprijecile ozljede, ovaj uredaj mora

biti pri€vr§¢en na tlo/zid u skladu s uputama za
postavljanje.

* Preporucena visina zidne montaze: < 1,5 metara.

1.

Izbusite dvije paralelne rupe u zidu (svaka
promjera od 5,5 do 6 mm ovisno o vrsti zida).
Udaljenost izmedu rupa treba biti 580 mm /
22,85".

Ako je potrebno, sigurno postavite 1 tipl u svaku
rupu u zidu. Upotrijebite vijke i odvija¢ (prilozeni)
za ¢&vrsto pri¢vr$¢ivanje zidnih nosaca na zid.
Provijerite jesu li nosaci ¢vrsto postavljeni.
Postavite vijke za zidnu montazu na straznju
stranu jedinice.

Podignite jedinicu na zidne nosace i postavite je
na mjesto.

580 mm / 22,85 inca

A

O~




4. Veze
4.1 Upotrijebite uti¢nicu HDMI ARC

Funkcija ARC (kanal povrata zvuka) omogucuje
prijenos zvuka s televizora koji podrzava ARC na ovu
jedinicu putem jednog HDMI priklju¢ka. Za upotrebu
znacajke ARC pobrinite se da je vas televizor
uskladen s funkcijama HDMI-CEC i ARC i postavljen
u skladu s tim. Ako je pravilno postavljen, mozZete se
koristiti daljinskim upravljaéem za televizor da biste
namjestili glasno¢u (VOL + /- i isklju¢ivanje zvuka)
uredaja soundbar.

- Spojite kabel HDMI iz uti¢nice jedinice HDMI
ARC s uti¢nicom HDMI (ARC) na vasem
televizoru uskladenom s ARC-om. Zatim
pritisnite daljinski upravlja¢ i odaberite HDMI

ARC.
[ ¢ o |
-

HDMI éARC/ARC

Savjeti:

« Vas televizor mora podrzavati funkcije HDMI-
CEC i ARC. Funkcije HDMI-CEC i ARC moraju
se postaviti na polozaj Uklju¢eno.

» Nacin postavke funkcija HDMI-CEC i ARC
moze se razlikovati ovisno o televizoru. Kako
biste saznali viSe pojedinosti o funkciji ARC,
pogledajte vas korisnicki priru¢nik za televizor.

* Funkciju ARC mogucée je podrzati samo kabelom
HDMI inacice 1.4 ili viSe.

Upotrijebite funkciju Hisense EzPlay

Za Hisense EzPlay: Kada je jedinica povezana s
Hisense televizorom putem HDMI ARC prikljucka,

na zaslonu ¢e se pojaviti izbornik ,Postavke uredaja
soundbar”. Tim izbornikom mozete upravljati pomocéu
daljinskog upravljaca televizora kako biste upravljali
vecinom funkcija uredaja soundbar.

ARC

Televizor
s funkcijom
EzPlay

Uredaj soundbar s
funkcijom EzPlay

Primjer izbornika televizora (izbornici na razli€itim
televizorima razlikuju se):

Postavljanje--zvuka--postavljanje uredaja
soundbar.

Postavke uredaja soundbar

Nacini rada izjednacivaca
Sport

Nacini okruzujuéeg zvuka
Razina dubokih tonova

Razina visokih tonova

Razina prigusivaca
jacine svjetlosti zaslona

Ponovno postavljanje

Napomena:

. Ta je funkcija dostupna samo kada i uredaj
soundbar i televizor podrzavaju funkciju Hisense
EzPlay.

. Ta funkcija zahtijeva da uredaj soundbar i
televizor budu povezani putem kabela HDMI
ARC, a funkcija CEC na televizoru mora biti
UKLJUCENA.

. Ako su postavke pravilno namjestene, pri prvom
povezivanju na zaslonu televizora pojavit ¢e
se poruka koja ¢e vam pomo¢i da pronadete
izbornik s postavkama uredaja soundbar.



Upotrijebite Nacin rada za TV

Ova znacajka omoguéuje uredaju SoundBar
iskoriStavanje mogucnosti obrade zvuka TV-a
(ukljuCuju¢i Dolby Atmos), pri ¢emu se pruza
poboljsan dozivljaj surround zvuka. Mozete pristupiti
svim dostupnim nacinima zvuka TV-a kad je aktivan
taj nacin rada. Da biste omogucili tu funkciju, ukljucite
nacin rada za TV u izborniku Hisense TV. (Idite na
Postavke uredaja SoundBar > Nacin rada za TV)

Postavke uredaja soundbar

Nadin rada za TV [ ]
Nacini rada izjednacivaca

Sport

Nacini okruzujuceg zvuka «
Razina dubokih tonova — ee— 4
Razina visokih tonova — -4

Razina prigusivaca jatine  p— 2
svjetlosti zaslona

Ponovno postavljanje

NAPOMENA

Ova je funkcija dostupna kad se SoundBar poveze
na neke modele Hisense TV-a. Kad je omogucena,
mogucnost Surround i Nacini rada izjednacivaca na
soundbar bit ¢e onemoguceni.

4.2 Upotrebljavajte OPTICAL uti¢nicu

- Spojite OPTICKI kabel na televizorsku utiénicu
OPTICAL OUT i OPTICAL uti¢nicu na uredaju.

OPTICAL

OPTICAL

4.3 Upotrebljavajte AUX uti€nicu

A.  Upotrijebite zvu¢ni kabel 3,5 mm na 3,5 mm
za spajanje utinice televizora ili uti¢nice za
sluSalice vanjskog zvu¢nog uredaja na uticnicu
AUX na jedinici.

B.  Upotrijebite zvuéni kabel s RCA priklju¢kom
od 3,5 mm za prikljucivanje uti¢nica za izlazni
zvuéni signal na televizoru na uti¢nicu AUX na
jedinici.

IS =
yl
(S =

4.4 Priklju€ivanje na napajanje

Rizik od ostecenja proizvoda!

- Pobrinite se da napon napajanja odgovara
naponu otisnutom na straznjoj ili donjoj strani
jedinice.

- Prije spajanja kabla za napajanje naizmjeni¢énom
strujom, pobrinite se da ste zavrsili sa spajanjem
svih drugih veza.

- Spojite mrezni kabel na uti¢nicu AC IN~ na
soundbaru, a zatim u mreznu uti¢nicu.

* Koli¢ina kabela za napajanje i vrsta utikaca razlikuju
se po regijama.

5. Osnovne radnje

5.1 Stanje mirovanja / UKLJUCENO

Kada spojite glavnu jedinicu na mreznu utiénicu,

glavna jedinica bit ¢e u nacinu rada Stanja mirovanja.

. Pritisnite gumb (D na jedinici il na daljinskom
upravljacu kako biste prebacili jedinicu na
polozaj UKLJUCENO.

. Ponovo pritisnite gumb (D kako biste prebacili
jedinicu natrag na nacin rada STANJA
MIROVANJA.

. Odspojite mrezni utika¢ iz mrezne utiénice ako
Zelite u potpunosti ISKLJUCITI jedinicu.



5.2 Automatsko ukljuéivanje stanja
mirovanja / automatsko budenje
[Auto-Standby] Soundbar ¢e se automatski prebaciti
u nacin Pripravnosti nakon otprilike 15 minuta ako je
televizor ili vanjski uredaj iskljuc¢en, odspojen ili ako je
reprodukcija putem USB/Bluetooth uredaja pauzirana.
[Auto-Wake] Kada je televizor ili vanjski uredaj (AUX,
OPTICKI ili HDMI ARC) povezan i ukljuéen, soundbar ée
se automatski ukljuiti.
Ukljucivanje i iskljucivanje automatskog stanja
mirovanja
Prebacite uredaj soundbar u opti¢ki nacin rada, dva
puta kliknite tipke 144 (x 2) i PPl (x 2) na daljinskom

uklju¢eno stanje mirovanja:

Automatsko uklju€ivanje stanje mirovanja

Va$a zvuéna traka je programirana da
automatski ude u stanje mirovanja kada se zvuk

Ukljuéeno ne otkrije 15 minuta.
Stanje LED indikatora: | Zuti indikator brzo trepne
3 puta
Automatsko ukljucivanje stanje mirovanja
mozete iskljuciti da bi uredaj soundbar uvijek
Iskljuéeno radio.

Stanje LED indikatora:
trepne 3 puta

| Zuti indikator polako

Ukljucite i iskljucite automatsko budenje:
Ukljucite uredaj soundbar i u isto vrijeme na uredaju
soundbar pritisnite tipku [ 2 ] [+] da biste ukljudili i
iskljucili automatsko budenje:

Automatsko budenje

Uredaj soundbar automatski se budi kada je
otkriven zvuéni ulaz.

Ukljuéeno o ie LED indikatora: © © ® ®|
Bijelo>Bijelo>Zeleno>Zeleno
Uredaj soundbar ne budi se automatski.
Iskljuéeno Stanje LED indikatora: 00

Bijelo>Bijelo>Crveno>Crveno

5.3 Odabir nacina rada

+  Viekratno pritisnite gumb -=J (IZVOR) na
soundbaru ili daljinskom upravljacu kako biste
odabrali Zeljeni nacin rada.

. Indikator na soundbaru prikazuje trenuta¢ni nacin
rada.

~e- Lampica Nagin rada

®Crvena Stanje pripravnosti
®Bijela HDMI ARC
®Narandasta OPTICKI

®Plava BT (Bluetooth)
®/uta uUsSB

®Zelena AUX
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5.4 Namjestanje glasnoce

. Pritisnite gumbe VOL+ / VOL- na jedinici ili
daljinskom upravljadu kako biste namjestili
glasnodu.

. Ako Zelite iskljuciti zvuk, pritisnite gumb Q

(BESUMNO) na daljinskom upravljacu. Ponovno

pritisnite gumb Q (BESUMNO) ili pritisnite gumbe

VOL + kako biste ponovno pokrenuli uobic¢ajeni

zvuk.

Ukljucivanje i iskljucivanje

prostornog ozvuéenja

. Pritisnite gumb SURR na daljinskom upravljacu
kako biste ukljucili prostorno ozvu¢enje. Ponovno
pritisnite ovaj gumb kako biste iskljucili prostorno
ozvucenje.

5.6 Odabir nac¢ina rada ekvilizatora (EQ)
. Tijekom reprodukcije pritisnite gumb EQ na

daljinskom upravljadu za izmjenu unaprijed
postavljenih nacina rada: glazba, film, videoigra i

5.5

sport.
5.7 Podesavanje dubokih tonova
. Pritisnite tipke BASS +/- na daljinskom upravljacu

za prilagodbu razine basa.

5.8 Prilagodba svjetline

- Pritisnite i drzite gumb NIGHT na daljinskom
upravljacu 3 sekunde kako biste postavili svjetlinu
na srednju ili nisku razinu.

- Kod srednje svjetline indikator stalno svijetli.

- Kod niske svjetline indikator bljesne svakih 3
sekunde.

Odabir nacina rada glas

- Mozete postaviti nacin rada Glas na uklju¢eno radi
bolje jasnoce dijaloga.

- Pritisnite gumb VOICE na daljinskom upravljacu
za ukljucivanje/iskljucivanje funkcije.

5.10 Odabir nacina rada No¢

- Nacin rada No¢ namijenjen je optimizaciji zvuka
tijekom kasnovecernje upotrebe ili kada preferirate
nizu razinu glasnoce. Osigurava uravnotezenu
zvuénu sliku pri niskoj glasnoci, uz minimalan
gubitak kvalitete i jasnoc¢e govora.

- Pritisnite gumb NIGHT na daljinskom upravljacu
za ukljucivanje/isklju¢ivanje nacina rada No¢.
5.11 Obavijesti uklju€ivanje/isklju¢ivanje

- Pritisnite i drzite istovremeno gumbe za
ukljucivanje/isklju¢ivanje [Q) ]i VOL+ na jedinici
3 sekunde kako biste ukljucili ili iskljucili obavijesti.

Stanje ~e- Stanje LED indikatora

Obavijest [ ]

ISKLJUCENA (Crveniindikator stalno svijetli, a bijele
LED diode trep¢u 3 puta)

Obavijest [ ]

UKLJUCENA (Zeleni indikator stalno svijetli, a bijele

LED diode trep¢u 3 puta)




NACIN RADA ZADANO 2 Pritisnite tipku 2] vi$e puta na jedinici ili na
IZVOR ARC , c;alllj.i:skom up;avlijg.éu- za odabir nac¢ina USB.
Glasnoca 30 rilikom reprodukcije:

Okruzujuéi zvuk  UKLJUCENO >l Pokrenite, pauzirajte ili nastavite
PriguSivac jacine MAKS. reprodukciju

svjetlosti zaslona

Duboki tonovi 0

Visoki tonovi 0

EQ Glazba
Automatsko ISKLUUCENO
budenje

Automatsko UKLJUCENO (osim
ukljucivanje stanje Brszlae\?:#]in:r; ;r;‘jif)iékim
mirovanja

Obavijest UKLJUCENO

6. Nacéin rada AUX/OPTICKI/
HDMI ARC

1 Pobrinite se da je jedinica spojena na televizor
ili audio uredaj.

2 Visekratno pritisnite gumb -2 na jedinici ili
daljinskom upravljacu za odabir nacina rada:
HDMI ARC, Opticki ili Aux.

3 Izravno upravljajte zvuénim uredajem za
znacajke reprodukcije.

4 Pritisnite gumb VOL +/— kako biste prilagodili
glasnocu na Zeljenu razinu.

Savjet: Uredajem soundbar mozda neée biti moguce

dekodirati sve digitalne zvu¢ne formate iz ulaznog

izvora. U tom ¢e slu¢aju zvuk uredaja soundbar biti
isklju¢en. Ovo NE predstavlja kvar. Pobrinite se da
je postavka zvuka ulaznog izvora (npr. TV, igra¢a

konzola, reproduktor DVD) postavljena na PCM ili

Dolby Digital Plus (potrazite pojedinosti o postavci

zvuka uredaja ulaznog izvora u njegovu korisnickom

priru¢niku) s ulazom HDMI ARC / OPTICAL /

COAXIAL.

7. Rad USB uredaja

1 Prikljucite uredaj USB.

[ e [E==8 o |
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I4<€ PPl Prijedite na prethodni ili sliedeéi zapis

Savjeti:

. Jedinica moze podrzati uredaje USB s do 32 GB
memorije.

. Jedinica moze reproducirati formate WAV / WMA
/ MP3/FLAC.

. Ovaj proizvod mozda nece biti kompatibilan s
odredenim vrstama uredaja USB za pohranu.

. Ako upotrebljavate produzni kabel USB, ¢voriste
USB ili viSenamjenski ¢ita¢ kartica USB, uredaj
USB za pohranu mozda nece biti prepoznat.

. Nemojte uklanjati uredaj USB za pohranu
tijekom Citanja datoteka.

8. Rad funkcije Bluetooth

Putem funkcije Bluetooth povezite uredaj soundbar
s vasim uredajem Bluetooth (poput uredaja iPad,
iPhone, iPod touch, telefon s operativnim sustavom
Android ili laptop) i tada putem zvuénika svojeg
uredaja soundbar mozete sluSati zvuéne datoteke
spremljene na uredaj.

Pocetno uparivanje

1 Pritisnite tipku -=J (IZVOR) na jedinici ili tipku
na daljinskom upravljacu da biste odabrali

nacin rada Bluetooth. Plavi ¢e indikator sporo

treperiti uz okretanje bijelog svjetla na simbolu.

2. Aktivirajte svoj Bluetooth uredaj i odaberite nacin
rada za pretrazivanje.

3 Odaberite ,Hisense HS1000” na popisu uredaja
za uparivanje. Nakon zvuénog signala, sustav je
uspjes$no spojen i indikator funkcije Bluetooth ¢e
zasvijetliti.

. Ako svoj uredaj soundbar Zelite povezati s
drugim uredajem Bluetooth, pritisnite i drzite
tipku * na daljinskom upravljacu da biste
iskop€ali trenutno povezani uredaj Bluetooth.
Slijedite korake od 2 do 3 da biste sparili svoj
uredaj Bluetooth.

Za iskljucivanje funkcije Bluetooth,
mozete:
- Prebaciti na drugi izvor na jedinici.

- Onemoguciti funkciju na svojem Bluetooth
uredaju.

- Pritisnite i drzite tipku * i veza izmedu uredaja
Bluetooth i uredaj soundbar bit ¢e prekinuta.



Slusanje glazbe s uredaja Bluetooth

Ako povezani uredaj Bluetooth podrzava Profil
napredne audio distribucije (A2DP), mozete
slusati glazbu pohranjenu na uredaju putem
jedinice.

Ako uredaj podrzava i Profil daljinskog
upravljanja audiom i videom (AVRCP), mozete
upotrebljavati daljinski upravlja¢ jedinice za
reproduciranje glazbe pohranjene na uredaju.
Uparite svoj uredaj s jedinicom.
Reproducirajte glazbu putem uredaja (ako
podrzava A2DP).

Upotrijebite isporu€eni daljinski upravlja¢ kako
biste upravljali reprodukcijom (ako podrzava
AVRCP).

Pokrenite, pauzirajte ili nastavite

i reprodukciju

144 PPl Prijedite na prethodni ili sliedeci zapis

Savjeti:

9.

Domet Bluetooth veze izmedu soundbara i
vaseg uredaja Bluetooth iznosi priblizno 8
metara.

Prije povezivanja provjerite moguénosti uredaja
Bluetooth®.

Kompatibilnost sa svim uredajima Bluetooth®
nije zajam¢ena.

Prepreke izmedu uredaja i jedinice mogu
smanijiti domet veze.

Uredaj za reprodukciju drzite podalje od drugih
elektronickih uredaja koji mogu izazvati smetnje.
Jedinica ¢e se odspojiti i kada se va$ uredaj
pomakne izvan radnog podrudja.

Otklanjanje problema

Da bi jamstvo bilo valjano, nikad ne poku$avajte sami
popraviti jedinicu. Ako naidete na probleme prilikom
upotrebe ove jedinice, provjerite sliedece tocke prije
trazenja usluge.

Nema napajanja

Pobrinite se da je kabel za izmjeniénu struju na
jedinici ispravno spojen.

Pobrinite se da ima napajanja u uti¢nici za
izmjeni¢nu struju.

Pritisnite gumb stanja mirovanja kako biste
ukljugili jedinicu.

Daljinski upravlja¢ ne radi

Prije nego $to pritisnete bilo koji gumb za
upravljanje reprodukcijom, prvo odaberite
ispravan izvor.

Smanjite udaljenost izmedu daljinskog
upravljaca i jedinice.

Umetnite baterije tako da polariteti (+/-) budu
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poravnati kako se navodi.

Zamijenite baterije.

Usmijerite daljinski upravlja¢ izravno prema
senzoru na prednjoj strani jedinice.

Nema zvuka

Pobrinite se da zvuk jedinice nije iskljucen.
Pritisnite tipku & ili VOL+/~ da biste nastavili
slusati.

Pritisnite gumb () na jedinici ili daljinskom
upravljacu kako biste jedinicu prebacili u nacin
Pripravnosti. Ponovno pritisnite gumb () za
ponovno ukljucivanje jedinice.

Pobrinite se da je postavka zvuka ulaznog
izvora (npr. TV, igra¢a konzola, reproduktor
DVD) postavljena u nacin rada PCM ili Dolby
Digital Plus tijekom upotrebe digitalne veze (npr.
HDMI, opticka veza) veza.

Jedinica mozda ne¢e moci dekodirati sve
digitalne zvu¢ne formate iz ulaznog izvora. U
tom ¢e slucaju jedinica biti beSumna. To NIJE
kvar. Zvuk uredaja nije iskljucen.

Povezivanje mobilnog uredaja

Bluetooth veza se ne mozZe uspostaviti:

Provjerite svijetli li indikator BLUETOOTH na
jedinici.

Provjerite je li uredaj Bluetooth ukljucen iima li
omogucenu funkciju Bluetooth.

Premijestite uredaj BLUETOOTH bliZe jedinici.
Ponovno uparite jedinicu i uredaj BLUETOOTH.
Ako je potrebno, najprije ponistite postojece
uparivanje jedinice na BLUETOOTH uredaju.
Ako je BLUETOOTH isklju¢en, ukljucite ga
(Pogledaijte stranicu 12).

Uparivanje nije moguce:

Premijestite uredaj BLUETOOTH blize jedinici.
Provjerite ometaju li jedinicu drugi bezi¢ni
uredaji, poput uredaja za bezi¢ni LAN, uredaja
na 2,4 GHz ili mikrovalne pec¢nice. Udaljite sve
uredaje koji stvaraju elektromagnetske smetnje
od jedinice.

Uparivanje moze biti neuspjesno ako se u
blizini nalaze drugi uredaji BLUETOOTH. U tom
slucaju iskljucite ostale uredaje BLUETOOTH.



Zvuk s povezanog mobilnog uredaja BLUETOOTH
ne izlazi iz jedinice.

Provjerite svijetli li indikator BLUETOOTH na
jedinici.

Premijestite uredaj BLUETOOTH blize
jedinici.

Ako se u blizini nalaze uredaiji koji stvaraju
elektromagnetske smetnje (poput uredaja
za bezi¢ni LAN, drugih uredaja Bluetooth ili
mikrovalne pecnice), udaljite ih od jedinice.
Uklonite USB 3.0 uredaje i njihove kabele iz
blizine jedinice.

Uklonite sve prepreke izmedu jedinice i
BLUETOOTH uredaja ili premjestite jedinicu
dalje od prepreke.

Pokusajte premjestiti uredaj BLUETOOTH na
drugu lokaciju.

Postavite frekvenciju beZi¢ne mreze na
usmjerivacu ili racunalu u blizini na 5 GHz.
Povecajte glasno¢u na povezanom uredaju
BLUETOOTH.

Problemi s Bluetooth vezom.

Prilikom povezivanja novog uredaja prebacite
u nacin rada za uparivanje Bluetooth.
(Pritisnite gumb * na daljinskom upravljacu ili
gumb (=] Izvor) na jedinici).

Ako je jedinica povezana s drugim uredajem,
pritisnite i drzite gumb )B za prekid veze, a
zatim povezite novi uredaj.

Uklonite uredaj s popisa Bluetooth uredaja
na mobilnom uredaju, a zatim ponovno
uspostavite vezu.

Iskopc€ajte mrezni kabel iz uti¢nice, ponovno
ga prikljucite i pokuSajte ponovno.

Ponovno postavite uredaj i pokuSajte
ponovno. (Pogledajte stranicu 11.)

Zvucna traka se iskljucuje

Kad je razina vanjskog ulaznog signala
jedinice preniska, jedinica ¢e se automatski
iskljuciti za 15 minuta. Povecajte razinu
glasnoce vaseg vanjskog uredaja.
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10. Tehnicki podatci

Robna marka

Model
Soundbar
Napajanje

Potro$nja energije

usSB

Dimenzije

Neto teZina

Osjetljivost zvuénog ulaza

Frekvencijski odziv

Radna temperatura

Bezi¢ne specifikacije (EU)

Inacica funkcije Bluetooth / profili
Frekvencijski raspon funkcije
Bluetooth

Maks. snaga prijenosa funkcije
Bluetooth

Hisense

HS1000

100 — 240 V~ 50/60 Hz 18 W

< 0,5 W (stanje mirovanja)

5V =500 mA
Visokobrzinski ulaz za USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (max), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

702,60 mm (S) x 100 mm (D) x 61 mm (V) / 27,66 inda
(8) x 3,94 in¢a (D) * 2,40 inga (V)

1,92 kg

700 mV

40 Hz - 20 KHz

0°C-40°C

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<10 dBm

Pojacalo (maksimalna snaga zvuka)

Ukupno
Soundbar
Daljinski upravljaé

Udaljenost/kut

Vrsta baterije

120 W

120 W

19,7 stopa (6 m) / 30°

AAA (1,5 V x 2)

. Izgled i tehnicki podatci uredaja podlijeZzu izmjenama bez prethodne najave.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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KEZELESI UTASITAS

Az egység hasznalata el6tt gondosan olvassa el ezt a kézikdnyvet,
és Grizze meg késdbbi betekintésre.
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1. Fontos biztonsagi utasitasok

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

A VIGYAZAT

ELEKTROMOS ARAMUTES
KOCKAZATA, NE NYISSAKI

A\

Az egyenld oldali haromszogben 1évé
Avillémjel arra hivja fel a felhasznalo

figyelmét, hogy a termék burkolatan belil
szigeteletlen veszélyes fesziiltség van
jelen, amely elegendé nagysagu lehet
ahhoz, hogy elektromos aramdutéssel
veszélyeztessen.

Az egyenld oldali haromszogben lévé
Afelkiéltéjel feladata az, hogy felhivja a

1
1

felhasznalo figyelmét fontos kezelési és
karbantartasi (szervizelési) utasitdsokra a
készuléket kiséré irodalomban.

.1 Biztonsag
Olvassa el ezeket az utasitasokat - Az 6sszes
biztonsagi és kezelési utasitast el kell olvasni a
termék lizembehelyezése el6tt.
Orizze meg az utasitasokat — A biztonsagi és
kezelési utasitasokat késébbi betekintésre meg
kell 6rizni.
Vegye figyelembe az 6sszes figyelmeztetést
- A késziléken elhelyezett és a kezelési
utasitasban 1évé 6sszes figyelmeztetést be kell
tartani.
Kovesse az 6sszes utasitast - Minden kezelési
és hasznalati utasitast kdvetnie kell.
Ezt a késziiléket ne hasznalja viz kozelében
— A késziiléket nem szabad viz vagy nedvesség
kozelében hasznélni - példaul nedves
alagsorban vagy uszémedence kdzelében, és
hasonlé helyeken.
Csak szaraz ruhaval tisztitsa.
Ne zarjon le egyetlen szell6z6nyilast sem. A
gyartd utasitasait betartva telepitse.
Ne telepitse semmilyen héforras kozelébe, ide
értve a radiatorokat, flitétesteket, kalyhakat,
vagy mas hétermeld késziilékeket (erésitéket
is).
Ne hatastalanitsa a polarizalt vagy foldelt
dugvilla biztonsagi célu szerelvényeit. A
polarizélt dugvillanak kett6é érintkezélemeze
van, az egyik szélesebb a masiknal. A foldelt
dugvilla is kett6 érintkezével rendelkezik, a
harmadik a foldelé csatlakozé. A harmadik
csatlakozé széles lemeze az On biztonsagat

szolgalja. Ha a készulék szallitott dugvilldja nem

illik az On konnektoraba, hivjon villanyszerelét,

aki kicseréli az elavult konnektort.

Ovja a tapkabelt, hogy ne jarhassanak rajta és

ne csip6édjon be, kiilondsen a csatlakozoknal,

a konnektoroknal és azoknal a pontoknal, ahol

kilépnek a készilékbdl.

11 Csak a gyarto részérél felsorolt csatlakozdkat/
tartozékokat haszndlja.

Csak a gyarto részérél megnevezett
kocsit, haromlabat, konzolt vagy
asztalt hasznélja, vagy azt, amelyet
a készulékkel egyltt arulnak. Ha
kocsit vagy allvanyt hasznél, évatosan jarjon el
a kocsi/késziilék kombinéacié mozgatasakor,
hogy elkeriilje a felborulas okozta kdrosodast.

Villamokkal jaré viharok idején, vagy ha
hosszabb ideig nem hasznélja, huzza ki a
konnektorbdl a késziiléket.

Szervizeléshez hivjon szakképzett szerviz
személyzetet. Szervizelésre akkor van
szlikség, ha a készllék barmilyen médon
megséril, példaul az dramkdabel vagy a
dugvilla séril, folyadék 6mlott vagy targyak
estek a készlilékbe, ha a készlléket esének
vagy nedvességnek tették ki, nem muikodik
normalisan vagy leejtették.

@ Ez a berendezés a Il. osztalyba sorolt, vagy
dupla szigeteléssel rendelkez6 elektromos
késziilék. Ugy lett kialakitva, hogy nem igényel
elektromos foldeléssel rendelkezd biztonsagi
csatlakoztatést.

16 A készlléket ne tegye ki csepegé vagy
froccsend folyadéknak. A késziilékre nem
szabad folyadékkal toltott targyakat, pl.
vézakat helyezni.

17 A kielégit6 szell6zés érdekében a készulék
koril legaldbb 5 cm-es szabad helyet kell
hagyni.

18 A szell6zést nem szabad a szell6z6nyildsok
olyan targyakkal valo6 letakarasaval géatolni,
mint Ujsagok, asztalteriték, fliggonyok stb.

19 A késziilékre nem szabad nyilt lang forrasat,
példaul égo gyertyat tenni.

20 Az elemeket az allami és helyi utmutatdsoknak
megfeleld moédon kell ujrahasznositani vagy
artalmatlanitani.

21 A késziiléket mérsékelt égovi vagy trépikus
klimakban val6 hasznélatra szantuk.
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yazat:

Az itt meghatdrozottaktol eltéré kezelés,
bedllitdsok vagy eljardsok veszélyes
sugarterheléshez, vagy mas nem biztonsagos
muvelethez vezethetnek.

TGz vagy elektromos dramutés kockazatanak
csOkkentése érdekében ezt a késziiléket ne tegye
ki esének vagy nedvességnek. A késziléket nem
érheti csepegd vagy froccsend folyadék és nem
szabad folyadékkal toltott targyat, pl. vazat a
késziilékre helyezni.

Levalaszté eszkdzként a késziilék halozati dugvilldjat/
csatlakozojat kell hasznalni, a levélasztd eszkoz
mindig maradjon konnyen kezelheté.

A helytelenil elvégzett elemcsere robbandsveszélyt
idéz el6. Az elemeket csak ugyanolyan vagy
egyenértéki tipussal helyettesitse.

Figyelmeztetés

Az elemet (elemeket vagy elemblokkot) nem
szabad tulzott hének kitenni, példaul tiz vagy
hasonlé kozvetlen héforras.

A rendszer Uzemeltetése el6tt ellenérizze, hogy
ennek a rendszernek az Gzemi fesziltsége
megegyezik-e az On helyi dramhalézati
fesziiltségével.

Ezt az egységet ne helyezze erés magneses mezék
kozelébe.

Ezt az egységet ne tegye az er6sité vagy
vevOkésziilék tetejére.

Ezt az egységet ne helyezze nedves teriiletek
kozelébe, mert a nedvesség befolyasolja a lézerfej
élettartamat.

Ha akarmilyen merev térgy vagy folyadék keril a
rendszer belsejébe, hlizza ki a halézati csatlakozot,
és a tovabb mukodtetés eldtt szakképzett
szerel6vel ellendriztesse a rendszert.

Az egységet ne prébalja kémiai olddszerekkel
tisztitani, mert ezzel kdrosithatja a feliletét.
Hasznaljon tiszta, széraz vagy enyhén nedves
ruhat.

Amikor az dramkdabel dugvilldjat kihuzza a fali
konnektorbdl, mindig kozvetlenil a dugvillat
huzza, soha ne hlzza a vezetéknél fogva.

A megfeleléségért felelés fél jovahagyasa nélkil
ezen az egységen végrehajtott valtoztatdsok vagy
modositasok érvénytelenitik a felhasznalénak a
berendezés kezelésére vonatkozé jogosultsdgat.

A besorolasi cimke a berendezés aljara vagy
hatuljara van ragasztva.

Elemek hasznalataval kapcsolatos
FIGYELMEZTETES

Az elemek szivargdsdnak megel6zése érdekében,
amely testi sériilést, anyagi kart vagy a késziilék
karosoddsat okozhatja, a kdvetkezdk szerint jarjon

el:

- Helyesen tegye be az elemeket, a + és - pélusok
a késziiléken jel6lve vannak.

- Ne hasznaljon vegyesen Uj és haszndlt elemeket.

- Ne hasznéljon alkali, normal (szén-cink) vagy
Ujratolthet6 (Ni-Cd, Ni- MH stb.) elemeket
vegyesen.

- Haazegységet hosszabb ideig nem hasznalja,
vegye ki az elemeket.

A termék helyes artalmatlanitasa. Ez a
jelolés azt jelenti, hogy ezt a terméket
az Eurdpai K6zosség teljes teriiletén
tilos az egyéb haztartasi hulladékkal
egyltt artalmatlanitani. A lehetséges,
ellenérizetlen hulladék-artalmatlanitasi
kornyezeti-, vagy a human-
egészséglgyi kdrok megel6zése
érdekében sziveskedjen
felelésségteljesen artalmatlanitani,
ezzel is segiti az alapanyagforrasok
fenntarthato Ujrahasznositasat. Hasznalt
késziiléke elhelyezéséhez hasznalja a
hulladék begy!ijto és kezeld
rendszereket, vagy keresse fel azt a
kereskedést, ahol a terméket vasarolta.
Ok atvehetik ezt a terméket
kornyezetvédelmi szempontbol
biztonsagos Ujrahasznositasra.

Z
X

A XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. kijelenti,
hogy a radidberendezés tipusa megfelel
a2014/53/EU iranyelvnek és az Egyesiilt
Kiralysag 2017. évi radidberendezésekre | JIK
vonatkozé szabdlyozasanak. A teljes cA
Medgfelel6ségi nyilatkozat (DoC) a

termékmodell nevének megadasaval itt érhet6 el:
https://global.hisense.com/support/certificate-
download/.

Meghatalmazott EU-képviselé:

C€

Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.
Cim: Partizanska cesta 12, 3320Velenje, Slovenija
E-mail: info@gorenje.com

A hangprojektorok és parti hangsugarzok
tipusneve az adattablan taldlhato, mig a Bluetooth
taviranyitok esetében a termékcimkén vagy az
elemtarto fedelén beldl.



1. Ami a dobozban van

F6 egyseg Taviranyito AAA elem x 2 **
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D ogge e |
| szamira |

LSPE
Konzol (x 2) / Konzolcsavar (x 2)
/ Fali horgony (x 2)

HDMI kabel Valtéaramu tapkabel *

Joétallasi jegy/Gyorsinditasi
kézikonyv/Falra szerelési utmutato

* Az aramkabel mennyisége és a dugvilla tipusa régionként eltérd. ** A tartozékok eltérhetnek
a fenti listatdl a kiiléonb6zé modellek, orszagok/régidk miatt, kérjik, tekintse meg a tényleges

tartozékzacskot.
A felhasznaloi kézikdnyvben lathatd képek, illusztracidk és rajzok csak tajékoztato jellegiek,

a tényleges termék megjelenése eltérhet.



2. Atermék rajza
2.1 F6 egység

= ©
HDMI ARC usB

AC IN~

AUX OPTICAL {

5V==500mA

]
0

L]
o O

(D Taviranyito érzékels
A taviranyitotol érkezé jeleket fogadija.

(@ LED jelzsfények
e~ Lampa Mdd
@®Voros Készenlét
@Fehér HDMI ARC
@®Narancssarga OPTIKAI
@ Kék BT (Bluetooth)
@®Sarga usB
@2Zold AUX

O (BE/KI) gomb

=] (FORRAS) gomb

Az egységet a BEKAPCSOLT és a KESZENLETI
maodok koézétt kapesolja at.

@ © 6 ©

A lejatszasi funkcio kivalasztasa.

+/— (Hangeré) gombok

A hangeré szintjét néveli/csokkenti.
AC IN ~ aljzat

Az aramellatas csatlakozoja.

@

o o
HDMI ARC aljzat

A TV-hez HDMI kabellel torténé
csatlakozashoz.

USB aljzat

Zene lejatszasahoz ide dughat be USB
eszkozt.

AUX aljzat
Egy kilsé hangeszkdzhoz vald
csatlakozashoz.

OPTICAL aljzat

ATV egy optikai hangkimenetéhez vald
csatlakozashoz.

Falra szerelés

Az egység falra val6 rogzitéséhez
szerelje be a falra szerel6 csavarokat.

® 6 ©
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kozott kapcsolja at.

3l (FORRAS) A lejatszasi funkcio kivalasztasa.

Az egységet a Bekapcsolt és a készenléti mdédok
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NIGHT Az éjszakait kapcsolja Be/Ki
& (NEMITAS) A hang némitasa vagy a némitas feloldasa.
VOICE A beszédhangot kapcsolja Be/Ki .
<4</ ppl Ugras az el6z6/kdvetkezé szamra BT/USB (8] e‘ j e
maodban. 70
> Lejatszas/sziinet/lejatszas folytatdsa BT/USB
maodban. < ) m
VOL+/VOL- Ahangerd szintjét néveli/csdkkenti. ° 10

SURR A térhatasu hangot kapcsolja Be/Ki.
* BT) A Bluetooth tzemmadd kivalasztasa. Tartsa

lenyomva a * (BT) gombot a parositasi funkcié
Bluetooth modban térténd aktivalasahoz

vagy a meglévé parositott Bluetooth-eszkdz

levalasztasahoz.

EQ Egy elére beallitott EQ mod valasztasa

BASS +/— A mély hangok szintjének beallitasa.

Elokésziiletek

A taviranyito6 elékészitése

A mellékelt taviranyité teszi lehetévé az egység tavolrol
torténd kezelését.

Még akkor is, ha a taviranyitét a tényleges 19,7 lab
(6 m) hatétavolsagon belul mikodteti, a taviranyité
miveletei megszakadhatnak, ha a késziilék és a
taviranyité kozott akadalyok vannak.

Ha a taviranyitét mas olyan termékek kozelében
Uzemeltetik, amelyek infravorés sugarakat
generalnak, vagy ha az egység kdzelében mas,
infravorés sugarakat alkalmazo taviranyitot
hasznalnak, akkor az helytelenil mikddhet.
Kolcséndsen a tébbi termék is helytelendl
mikodhet.

A taviranyitéban lévé elemek cseréje
A taviranyité elemrekeszének kinyitdsahoz nyomja
meg és csUsztassa le a hatso fedelet.

Helyezzen be ketté AAA méretli elemet. Ellendrizze,
hogy az elemek (+) és (—) végei megfeleld helyen
vannak-e az elemrekeszben jelzett (+) és (-)
érintkez6khoz képest.

Zarja vissza az elemrekesz fedelét.

Az elemekkel kapcsolatos 6vintézkedések

. Ugyeljen arra, hogy az elemeket megfelel6 pozitiv
,@®” és negativ ,©” polaritassal helyezze be.

. Azonos tipusu elemeket hasznaljon. Soha ne
hasznaljon egyitt kiildnb6z6 tipusu elemeket.

. Akar Ujratolthetd, akar nem Ujratolthetd elemek is
hasznalhatok. Olvassa el a cimkéjikon szerepld
ovintézkedéseket.

. Ugyeljen a kérmére, amikor eltavolitia az
elemrekesz fedelét és az elemet.

. Ne ejtse le a taviranyitot.

. Ne engedje, hogy barmi utést mérjen a taviranyitora.

. Ne Ontson vizet vagy folyadékot a taviranyitora.

. Ne helyezze a taviranyitot nedves targyra.

. Ne helyezze a taviranyitot kozvetlen napfényre vagy
tul erés héforrasok kozelébe.

. Vegye ki az elemet a taviranyitébdl, ha hosszabb

ideig nem hasznalja, mert korrézié vagy szivargas
kovetkezhet be, és fizikai sériiléseket és/vagy
anyagi karokat és/vagy tiizet okozhat.

. Ne hasznaljon a megadottdl eltérd elemeket.

. Ne hasznaljon vegyesen Uj és régi elemeket.

. Soha ne toltson Ujra egy elemet, ha nem gy6z6dott
meg arrol, hogy Ujratolthet6 tipus.



3.3 Elhelyezés és felszerelés

Elhelyezés

A

Ha a TV-t egy asztalra helyezte, az egységet
kozvetlenil a TV allvanya elé teheti, a TV
képernydjével kdzpontositva.

Ha a TV falra van szerelve, az egységet is falra
szerelheti kozvetleniil a TV képernydje ala.

3.4 Falra szerelés (B opci6 hasznalata

esetén)

Megjegyzés:

A felszerelést csak szakember hajthatja végre. A
helytelen felszerelés sulyos személyi sériiléseket
és anyagi karokat okozhat (ha ezt a terméket
sajat maga kivanja felszerelni, ellendriznie kell,
hogy vannak-e a falban szerelvények, mint pl.
elektromos vezetékek vagy vizvezetékek). A
felszerelést végzo felel6sségi korébe tartozik
annak az ellendérzése is, hogy a fal biztonsagosan
elviseli-e az egység és a fali konzolok teljes
terhelését.

Afelszereléshez tovabbi szerszamokra van
szlikség (nem tartozék).

Ne huzza meg tulzottan a csavarokat.

Orizze meg ezt a hasznalati utasitast késébbi
felhasznalas céljabol.

Furas és felszerelés el6tt ellendrizze a faltipust
egy elektronikus fugakeresével.

T
A s

» A sériilések megel6zése érdekében ezt a

+ Javasolt falraszerelési magassag: < 1,5 méter.

FIGYELEM

késziiléket a padidhoz vagy a falhoz biztonsagosan
kell régziteni, a telepitési utasitasokkal
dsszhangban.

Furjon a falba 2 parhuzamos furatot (& 5,5-

6 mm, a faltipustdl fligg6en). A furatok kozotti
tavolsag 580 mm/22,85 hiivelyk legyen.

Ha sziikséges, stabilan rogzitsen furatonként
1-1 tiplit a falban. Rogzitse a falra szereld
konzolokat a falra a csavarokkal és (a mellékelt)
csavarhuzéval. Gy6z6djon meg arrdl, hogy
biztonsagosan tartanak-e.

Szerelje be a falra szerel6 csavarokat az egység
hatuljaba.

Emelje az egységet a falra szereld konzolokra
és csUsztassa a helyére.

580 mm / 22,85"

)

A

O~




4. Csatlakoztatasok

4.1 A HDMI ARC aljzat hasznalata

Az ARC (Audio Return Channel) funkci6 teszi
lehet6évé, hogy az ARC-kompatibilis TV-rél egyetlen
HDMlI-csatlakozén keresztil kildjén hangot az
egységre. Az ARC funkcié kihasznalasahoz
gondoskodjon arrdl, hogy a TV kompatibilis legyen
a HDMI-CEC és ARC lehet&ségekkel is, és ennek
megfeleléen allitsa be. Ha a beallitas helyes, a

TV taviranyitojat hasznalhatja a hangprojektor

hangkimenetének beallitasara (VOL + /- és a

Némitas).

- Csatlakoztassa a HDMI-kabelt az egység
HDMI ARC aljzatabol az HDMI (ARC)-
kompatibilis TV-készillék HDMI aljzatahoz.
Ezutan a taviranyitéval valassza ki a HDMI ARC

lehetéséget.
o o |
[
= @

HDMI éARC/ARC

Tippek:

* ATV-nek tdmogatnia kell a HDMI-CEC és
az ARC funkcidkat. AHDMI-CEC és az ARC
funkciokat be kell kapcsolni.

* AHDMI-CEC és az ARC beallitdsanak
mddszere a TV-tél figgden eltérd lehet. Az ARC-
vel kapcsolatos részleteket lasd a hasznalati
utasitasaban.

» Csak a HDMI 1.4 vagy magasabb verziészamu
kabel képes az ARC funkcidt tdmogatni.

A Hisense EzPlay funkcié hasznalata
Hisense EzPlay esetén, ha a készilék HDMI ARC-
on keresztil csatlakozik egy Hisense TV-hez, a
TV-n megjelenik egy Hangprojektor beallitasok
menu, amelyet a TV taviranyitdjaval vezérelhet a
Hangprojektor legtdbb funkcidjanak vezérléséhez.
ARC
TV
EzPlay le-
hetéséggel

Hangprojektor EzPlay
funkcioval

Példa a TV-meniih6z (a kiilbnb6z6 modelleknek eltérd
mendje lehet):

Beallitas -- Hang -- Hangprojektor beallitas.

Hangprojektor beallitasok

EQ maédok
Sport

Surround modok

Mély hangok szintje

Magas hangok szintje
Halvanyité szint

Visszaallitas

Megjegyzés:

. Ez a funkcié csak akkor érhetd el, ha a
hangprojektor és a TV is tdmogatja a Hisense
EzPlay-t.

. Ehhez a funkciéhoz HDMI ARC-n keresztill
csatlakoztatott hangprojektor és TV szlkséges,
és a TV-késziilék CEC-jét BE kell kapcsolni.

. Ha mindent helyesen allit be, az elsé
csatlakozaskor a TV képerny&jén megjelenik
egy tipp, amely segit megtalalni a hangprojektor
bedllitasi mendjét.



TV moéd hasznalata

Ez a funkcié lehetévé teszi a hangprojektor szamara,
hogy kihasznalja a TV hangfeldolgozasi képességeit
(beleértve a Dolby Atmos-t is), igy javitott térhatasu
hangélményt biztosit. Ha ez a méd aktiv, hozzaférhet
az Osszes elérhetd TV hangmddhoz. A funkcio
engedélyezéséhez kapcsolja be a TV médot a
Hisense TV menujében. (Lépjen a Hangprojektor
beallitasai > TV-mod meniipontra)

Hangprojektor beallitasok

TV mod [ ]
EQ moédok

Sport

Surround médok -
Mély hangok szintje —— 4
Magas hangok szintje — mem -4

Halvanyito szint eeeeesee——— 2

Visszaallitas

MEGJEGYZES

Ez a funkcio akkor érhet6 el, ha a hangprojektor
egyes Hisense TV-modellekhez csatlakozik. Ha
engedélyezve van, a hangprojektor Surround
lehetésége és az EQ modok letiltasra kerlilnek.

4.2 Hasznalja az OPTICAL aljzatot

- Csatlakoztasson egy OPTIKAI kabelt a TV
OPTICAL OUT aljzatahoz és a késziilék
OPTICAL aljzatahoz.

OPTICAL

4.3 Hasznalja az AUX aljzatot

A. Hasznaljon 3,5 mm-tél 3,56 mm-hez hangkabelt
a TV vagy egy kiils6 hangeszkéz fejhallgatd
aljzatéanak és az egység AUX aljzatanak
csatlakoztatasahoz.

B. Hasznaljon RCA-3,5 mm-es hangkabelt a

TV hangkimeneti aljzatainak az egység AUX
aljzatahoz val6 csatlakoztatasahoz.
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4.4 Aram csatlakoztatasa
A termék karosodasanak a kockazata!

- Gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati aram
fesziltsége megegyezik-e a besorolasi cimkére
nyomtatott feszlltség értékével, ez a cimke az
egység aljara vagy hatuljara van ragasztva.

- Az aramkabel csatlakoztatasa elétt gy6z6djon
meg arrél, hogy az dsszes tobbi csatlakoztatast
létrehozta.

- Csatlakoztassa a halézati tapkabelt a
hangprojektor AC IN~ aljzatdhoz és ezutan
dugja be egy konnektorba.

AZUK !
&\ g szamara

Ausztralia
szamara

Az EU
szamara

| AzUSA |
' szaméra !

*

Az dramkabel hossza és a dugvilla régionként
eltéro.

5. Alapmiiveletek

5.1 Készenlét/BE

Amikor a f6 egységet el6szor csatlakoztatja a
halozati aram konnektorahoz, a f6 egység Készenléti
zemmodban lesz.

Nyomja meg a 0] gombot az egységen vagy a
taviranyiton az egység BE-kapcsolasahoz.

. Ismét nyomja meg a () gombot, hogy az
egységet visszakapcsolja KESZENLETI
izemmodba.




. Ha az egységet teljesen Kl szeretné kapcsolni,
akkor hizza ki az aramkabelt a konnektorbal.

5.2 Automatikus készenlét /
Automatikus ébredés

[Auto-Standby] A hangprojektor korilbelil 15 perc
elteltével automatikusan készenléti izemmaodba
kapcsol, ha a TV-t vagy a kiilsé eszkozt levalasztjak
(vagy az USB, BT funkci6 bit-lejatszasa szlinetel), vagy
kikapcsoljak.

[Auto-Wake] Ha TV vagy kulsé eszkéz van
csatlakoztatva (AUX / OPTICAL / HDMI ARC aljzat), a
hangprojektor automatikusan bekapcsol, amikor a TV-t
vagy a kiilsé eszkdzt bekapcsoljak.

Automatikus készenlét Be / Ki
Kapcsolja be a hangprojektortoptikai moédban,
kattintson duplan a I4d (x 2) és a PPl (x 2) gombokra a

taviranyiton az automatikus készenlét aktivalasahoz és
inaktivalasahoz:

Automatikus készenlét

A hangprojektor ugy van beprogramozva, hogy
automatikusan készenléti médba Iépjen, ha 15

Be . P
percig nem érzékel hangot.
LED allapot: | Sarga 3-szor gyorsan villog
Kikapcsolhatja az automatikus készenlétet,
Ki  hogy a hangprojektor mindig méikdodjon.

LED allapot: | Sarga 3-szor lassan villog

Az automatikus ébredés be- és kikapcsolasa:
Kapcsolja be a hangprojektort, és nyomja meg
egyszerre a [<J 11 gombokat a hangprojektoron az
automatikus ébredés aktivalasahoz és inaktivalasahoz:

Automatikus ébredés

A hangprojektor automatikusan felébred, ha

Be hangbemenetet észlel.
LED éllapot: © ©| Fehér>Fehér>Z6ld>Z6ld
Ki A hangprojektor nem ébred fel automatikusan.
LED allapot: ® @| Fehér>Fehér>Voros>Voros
5.3 Uzemmoédok kivalasztasa

. A kivant mod kivalasztasdhoz nyomja meg
ismétlédéen a =) (FORRAS) gombot a
hangprojektoron vagy a taviranyitén.

. A f6 hangprojektor eldlapjan lévo jelz6fény
megmutatja, hogy jelenleg melyik méd van
hasznalatban.

~e- Lampa Méd

@®\/6ros Készenlét
@Fehér HDMI ARC
@®Narancssarga OPTIKAI
OKeék BT (Bluetooth)
@Sarga usB

@®Zzold AUX

5.4 Hangeré beallitasa

. Nyomja meg VOL+ / VOL- gombokat a
hangprojektoron vagy a taviranyiton, hogy
beallitsa a hangerét.

11

. Ha a hangot ki akarja kapcsolni, nyomja meg a
& (NEMITAS) gombot a taviranyiton. Nyomja
meg ismét a & (NEMITAS) gombot, vagy nyomja
meg a VOL + gombokat a normal hallgatas
folytatasahoz.

5.5 A térhatasu hang BE/KI kapcsolasa

. A térhatasu hang bekapcsolasahoz nyomja meg

a tavvezérl6 SURR gombjat. A térhatasu hang

kikapcsolasahoz nyomja meg ujra ezt a gombot.

A Hangszinszabalyzé6 (EQ) méd

kivalasztasa

. Lejatszas kdzben nyomja meg az EQ
gombot a taviranyitén a kivant elére beallitott
hangszinszabalyzdk kivalasztasahoz: zene, film,
jaték, sport.

5.7 Bass allitasa

. A mély hangszint beallitasahoz nyomja meg a
taviranyité BASS +/— gombjait.

5.8 Allitsa be a fényerét

- Nyomja meg a taviranyité NIGHT gombjat 3
masodpercig a kdzepes vagy alacsonyabb fényer6
beallitasahoz.

- Kozepes fényerénél a jelzéfény folyamatosan
vilagit.

- Alacsonyabb fényer6nél a jelzéfény ideiglenesen
vilagit alacsony fényerével, majd 3 masodperc
mulva kialszik.

5.9 Beszédhang mod kivalasztasa

- A beszédhang méd bekapcsolasaval tisztabba
teheti a parbeszédeket.

- Nyomja meg a taviranyité VOICE gombjat a
funkcié be- vagy kikapcsolasahoz.

5.10 Ejszakai mod kivalasztasa

- Az Ejszakai méd a hangteljesitmény
optimalizalasara szolgal késd éjszakai

hasznalatkor vagy olyan esetekben,
amikor jobb az alacsonyabb hangerd.
Kiegyensulyozott hangkimenetet biztosit
alacsony hangerén, minimalis minéségi és tiszta
parbeszédveszteséggel.

- Nyomja meg a taviranyité NIGHT gombjat a
funkcié be- vagy kikapcsolasahoz.

5.11 Megjegyzés Be/Ki

- A megjegyzések be- vagy kikapcsolashoz tartsa
lenyomva egyszerre a késziiléken talalhato
Fékapcsold [ (D ] gombot és a VOL+ gombot 3

5.6

masodpercig.
Allapot  ~¢- LED allapot
Ertesités ®
Kl (A folyamatos piros és fehér LED-ek
3-szor felvillannak)
Ertesités ©
BE (A folyamatos z6ld és fehér LED-ek

3-szor felvillannak)




MOD ALAPERTELMEZETT
FORRAS ARC
Hangerd 30

Térhangzas BE

Halvanyito MAX

Mély hang 0

Magashang 0

EQ Zene

Automatikus Kl

ébresztés

Automatikus BE (Az Egyesiilt Allamok és

készenlét Kanada kivételével)

Megjegyzés BE

6. AUX/OPTIKAI/HDMI ARC
kezelés

1 Gy6z6djon meg arrol, hogy az egység a TV-hez
vagy hangeszkdzho6z csatlakoztatva van.

2 Akésziiléken vagy a taviranyitén talalhato =)
gomb ismétlédé megnyomasaval valassza ki a
HDMI ARC, Optical vagy Aux médot.

3 A lejatszasi funkcidkért kdzvetlenll mikodtesse
a hangeszkozt.

4 AVOL +/— gomb megnyomasaval allitsa be a
kivant hangerét.

Tipp: Eléfordulhat, hogy a hangprojektor nem

képes minden digitalis audioformatumot dekddolni

a bemeneti forrasbdl. llyen esetben a hangprojektor

elnémul. Ez NEM hiba. Gy6z&djon meg arrdl, hogy

a bemeneti forras (pl. TV, jatékkonzol, DVD-lejatsz6

stb.) hangbedllitisa PCM vagy Dolby Digital Plus

értékre van allitva (a hangbedllitas részleteit Iasd a

bemeneti forras eszkdz felhasznaloi kézikdnyvében)

HDMI ARC / OPTIKAI / KOAXIALIS bemenet

hasznalatakor.

7. USB kezelés

1 Dugjon be egy USB eszkozt.

[ @ [e==<ul

N <

.

2 Nyomja meg ismétlédéen az egységen vagy
a taviranyitén lévé -2J gombot az USB mad
kivalasztasahoz.

3 Lejatszas kdzben:

> A lejatszas elinditasa, szlneteltetése
vagy Ujrakezdése

<< Ml Az glézﬁ vagy a kovetkez6 savra
’ lépés

Tippek:

. Az egység legfeljebb 32 GB memoriaval
rendelkez6é USB eszkozoket képes tamogatni.

. Ez az egység WAV / WMA / MP3 / FLAC fajlokat
képes lejatszani.

. Eléfordulhat, hogy ez a termék nem kompatibilis
bizonyos tipusu USB-taroléeszkdzokkel.

. Ha USB-hosszabbité kabelt, USB-elosztot
vagy tobbfunkciés USB-kartyaolvasét hasznal,
eléfordulhat, hogy a rendszer nem ismeri fel az
USB-taroloeszkozt.

. Fajlok olvasasa kozben ne tavolitsa el az USB-
taroléeszkozt.

8. Bluetooth kezelés

Bluetooth-on keresztiil csatlakoztassa a
hangprojektort Bluetooth-eszk6zéhez (példaul iPad,
iPhone, iPod touch, Android telefon vagy laptop), majd
a hangprojektor hangszoroin keresztil hallgathatja az
eszkdzon tarolt hangfajlokat.

Elsé parositas

1 Nyomja meg a =) (FORRAS) gombot az
egységen vagy a 4 gombot a taviranyiton
ahhoz, hogy a Bluetooth médot valassza. A kék
jelzéfény lassan villogni kezd, és a fehér futo 16
lampa vilagit.

2 Aktivalja a Bluetooth eszkozt, és valassza ki a
keresési modot.

3 Valassza ki a ,Hisense HS1000” elemet a
parositasi listdban. A hangjelzést kdvetéen
a rendszer sikeresen csatlakozik, és a kék
jelzéfény folyamatosan vilagit.

. Ha a késziiléket egy masik Bluetooth-
eszkdzhoz szeretné csatlakoztatni, nyomja meg
és tartsa lenyomva a taviranyité % gombjat
a jelenleg csatlakoztatott Bluetooth-eszkdz
levalasztasahoz. Kdvesse a 2.-3. 1épéseket a
Bluetooth eszk&z parositasahoz.

A Bluetooth funkcio6 levalasztasahoz a
kovetkezoket teheti:
- Valtson masik forrasra az egységen.

- A Bluetooth eszkd6zrél valé miikddés
kikapcsolasa.

- Nyomja meg és tartsa lenyomva a *

gombot, a Bluetooth késziilék lecsatlakozik a
hangprojektorrol.



Zenehallgatas Bluetooth késziilékrél

Ha a csatlakoztatott Bluetooth eszkdz tamogatja
az specialis hangeloszté profil (Advanced Audio
Distribution Profile (A2DP)) funkciét, akkor az
egységen keresztll hallgathatja a készlléken
tarolt zenét.

Ha a késziilék tdmogatja a hang és kép
tavvezérlési profil (Audio Video Remote Control
Profile (AVRCP)) funkci6t is, akkor a készulék
taviranyitojaval lejatszhatja az késziiléken tarolt
zenét.

Parositsa készilékét az egységgel.

Zene lejatszasa a késziléken keresztil (ha
tdmogatja az A2DP-t).

Hasznalja a mellékelt taviranyitot a lejatszas
vezérléséhez (ha tamogatja az AVRCP-t).

taltats

A lejatszas elinditasa, szin

Ugy helyezze be az elemeket, hogy a
polaritasuk (+/-) a jelzésnek megfeleléen alljon.
Cserélje ki az elemeket.

Iranyitsa a taviranyitot kozvetlenil az egység
elején lévé érzékelbre.

Nincs hang

Gy6z6djon meg arrol, hogy az egység nincs
némitva. Nyomja meg a & vagy a VOL+/—
gombot a normalis hang Ujrakezdéséhez.
Nyomja meg a késziiléken vagy a taviranyitén
talalhato () gombot a készenléti izemmaodba
kapcsolashoz. Ezutan nyomja meg ismét a
gombot () a késziilék bekapcsolasahoz.
Ellendrizze, hogy a bemeneti forras
hangbedllitasa (pl. TV, jatékkonzol, DVD lejatszo
stb.) PCM vagy Dolby Digital Plus médra van-e
allitva digitalis (pl. HDMI, OPTIKAI) csatlakozas
tén.

M vagy Ujrakezdése

Az el6z6 vagy a kdvetkez6 savra

4 PP| 7
’ |épés

Tippek:

9.

Az egység és a készulék kdzotti mikodési
hatotavolsag korulbelll 8 méter.

Mielétt Bluetooth®-eszkdzt csatlakoztatna az
egységhez, gy6z6djon meg arrol, hogy ismeri
az eszk0z képességeit.

Az dsszes Bluetooth® eszkézzel valo
kompatibilitds nem garantalt.

Az eszkdz és az egység kozotti barmilyen
akadaly csokkentheti a hatétavolsagot.
Tartsa tavol a lejatsz6t mas elektronikus
eszkdzoktdl, amelyek interferenciat okozhatnak.

Az egység akkor is lekapcsolodik, ha a
késziléket hatétavolsagon kivilre viszi.

Hibaelharitas

A garancia érvényességének megérzése érdekében
soha ne prébalja meg sajat maga megjavitani

az egységet. Ha probléma meriil fel az egység
hasznalata kozben, ellendrizze a kdvetkez6 pontokat,
miel6tt szervizt kérne.

Nincs aram

Gy6z6djon meg arrél, hogy az egység haldzati
kabele megfeleléen van csatlakoztatva.
Ellenérizze, hogy van-e aram a halézati
csatlakozon.

Az egység bekapcsolasahoz nyomja meg a
készenléti gombot.

A taviranyité nem miikodik

Mielétt megnyomja a lejatszas vezérlé gombjat,
el6szor valassza ki a megfelel6 forrast.
Csokkentse a taviranyité és az egység kozotti
tavolsagot.
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Eléfordulhat, hogy az egység nem képes
dekddolni a bemeneti forrasbdl érkez6 6sszes
digitalis audié formatumot. Ebben az esetben az
egység elnémul. Ez NEM hiba, az eszkdz nincs
némitva.

Mobileszk6z csatlakoztatasa

A BLUETOOTH-kapcsolat nem hozhaté létre.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az egység
BLUETOOTH jelz6fénye vilagit.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a csatlakoztatni
kivant BLUETOOTH-eszkdz be van kapcsolva,
és a BLUETOOTH funkcié engedélyezve van.
Helyezze a BLUETOOTH-eszkdzt az egység
kozelébe.

Parositsa Ujra az egységet és a BLUETOOTH-
eszkozt. Eléfordulhat, hogy el6szor a
BLUETOOTH-eszkoz segitségével tordinie kell
a parositast ezzel az egységgel.

Ha a BLUETOOTH-funkcié ki van kapcsolva,
kapcsolja be (12. oldal).

A pérositas nem lehetséges.

Helyezze a BLUETOOTH-eszkdzt az egység
kozelébe.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziilék nem kap
interferenciat vezeték nélkili LAN-eszkoztdl,
mas 2,4 GHz-es vezeték nélkili eszkdztél vagy
mikrohullamu sitétél. Ha elektromagneses
sugarzast kibocsaté eszkdz van a kdzelben,
helyezze tavolabb az eszkdzt az egységtol.

A parositas nem lehetséges, ha mas
BLUETOOTH-eszkdz6k vannak az egység
kdzelében. llyen esetben kapcsolja ki a tobbi
BLUETOOTH-eszkozt.



A csatlakoztatott BLUETOOTH mobileszkdz hangja

nem hallhat6 a készilékbél.

. Gy6z8djon meg arrol, hogy az egység
BLUETOOTH jelz6fénye vilagit.

. Helyezze a BLUETOOTH-eszkdzt az egység
kézelébe.

. Ha elektromagneses sugarzast kibocsato
eszkdz, példaul vezeték nélkuli LAN-eszkoz,
mas BLUETOOTH-eszkdz6k vagy mikrohullamu
sUté van a kdzelben, helyezze el az eszkdzt az
egységtél tavolabb.

. Helyezze az USB 3.0-s eszkozt és annak
kabelét az egységtél tavolabb.

. Tavolitson el minden akadalyt az egység és a
BLUETOOTH-eszkdz kozil, vagy helyezze az
egységet tavolabb az akadalytol.

. Helyezze &t a csatlakoztatott BLUETOOTH-
eszkozt.

. Allitsa a kézeli vezeték nélkiili LAN-Utvalasztd
vagy szamitogép vezeték nélkuli LAN-
frekvencidjat 5 GHz-es tartomanyra.

. Névelje a csatlakoztatott BLUETOOTH-eszkoz
hangerejét.

A hangprojektor nem csatlakozik Bluetooth-on

keresztiil.

. Uj eszkdz csatlakoztatasakor valtson Bluetooth-
parositasra a csatlakozashoz. (Nyomja meg a

* gombot a taviranyitén, vagy a (o) Forras)
gombot az egységen.)

. Ha az egység egy masik eszk6zhoz csatlakozik,
el6szdr nyomja meg és tartsa nyomva a )B
gombot az eszkdz levalasztasahoz, hogy
atvalthasson az eszkozre.

. A csatlakoztatni kivant eszk6zon a Bluetooth-
hangszérdlista eltavolitasa utan csatlakoztassa
djra.

. Huzza ki, majd csatlakoztassa Ujra a tapkabelt,
é:s probalja djra.

. Allitsa alaphelyzetbe a terméket, és probalja
Ujra. (Lasd a 11. oldalt.)

A hangprojektor kikapcsol

. Ha az egység kiilsé bemeneti jelszintje
tul alacsony, az egység 15 perc mulva
automatikusan kikapcsol. Kérjik, novelje a kiilsé
eszkdz hangerejét.
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10. Miszaki adatok

Marka

Hisense

Modell

HS1000

Hangprojektor

Aramellatas

100-240 V~ 50/60 Hz 18 W

Energiafogyasztas

<0,5W (Készenlét)

USB

5V =500 mA
Nagysebességli USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (max), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

Méretek

Sz 702,60 x Mé 100 x Ma 61 mm / Sz 27,66 x Mé 3,94
x Ma 2,40 hivelyk

Nett6 témeg

1,92 kg

Hangbemeneti érzékenység

700 mV

Frekvenciavalasz

40 Hz ~ 20 kHz

Uzemi hémérséklet

0°C-40°C

Vezeték nélkiili adatok (EU)

Bluetooth verzié / profilok
Bluetooth frekvencia tartomany
Bluetooth max. atviteli
teljesitmény

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<10 dBm

Erésité (max. hangteljesitmény)

Osszesen

120 W

Hangprojektor

120 W

Taviranyité

Tavolsag/szog

19,7 I1ab (6 m) / 30°

Elemtipus

AAA (1,5 V x 2)

» Akialakitas és a miiszaki adatok el6zetes értesités nélkll valtozhatnak.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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Sistem kuénog kina s 2.0-kanalnom zvuénom
trakom

Model: HS1000

DEDolby Audio
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KORISNICKI PRIRUCNIK

l:j:i:l Prije upotrebe ovog proizvoda, pazljivo proditajte ovaj priru¢nik i
saCuvajte ga za buducu upotrebu.
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1. Vazna sigurnosna uputstva

N VAN

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

OPASNOST OD STRUJNOG
UDARA - NE OTVARATI

/N
AN

Simbol munje s vrhom strelice, unutar
jednakostrani¢nog trougla, upozorama
korisnika na prisustvo neizolovanog
"opasnog napona" unutar kucista
proizvoda koji moze biti dovoljan

da predstavlja opasnost od strujnog
udara.

Uzvi¢nik unutar jednakostrani¢nog
trougla upozorava korisnika na
prisustvo vaznih uputstava za rad i
odrzavanje (servisiranje) u popratnoj
literaturi uredaja.

1.1 Sigurnost

1

Procitajte ova uputstva - Sva uputstva za
sigurnost i rad treba procitati prije pocetka
rada s ovim proizvodom.

Sacuvajte ova uputstva - Sigurnosna i
uputstva za upotrebu treba sacuvati za
buduce potrebe.

Obratite paznju na sva upozorenja - Treba
se pridrzavati svih upozorenja na uredaju i u
uputstvima za upotrebu.

Slijedite sva uputstva - Treba se pridrzavati
svih uputstava za rad i upotrebu.

Ne koristite ovaj uredaj blizu vode - Uredaj
se ne smije koristiti blizu vode ili vlage - na
primjer, u vlaznom podrumui ili blizu bazena i
slicnog okruzenja.

Cistite samo suhom krpom.

Nemojte blokirati otvore za ventilaciju.
Instalirajte u skladu s uputstvima
proizvodaca.

Ne instalirajte ga blizu izvora toplote, kao $to
su radijatori, grijalice, pedi ili drugi uredaji
(ukljucujuci pojacala) koji proizvode toplotu.
Nemojte smanijiti sigurnosnu funkciju
polarizovanog ili uzemljenog utikaca.
Polarizovani utika¢ ima dva vrha, od kojih je
jedan siri od drugog. Utikac za uzemljenje
ima dva vrha i tre¢i uzemljeni nastavak. Siroki
vrh ili treci nastavak namijenjeni su za vasu
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sigurnost. Ako isporuceni utikac ne stane u
vasu uti¢nicu, obratite se elektricaru koji ¢e
zamijeniti zastarjele uti¢nice.

Zadtitite kabl za napajanje od gazenja ili
gnjecenja, posebno na utikacima, uti¢cnicama
i izlazima iz uredaja.

Koristite samo dodatke/pribor koje je
predvidio proizvodac.

Koristite samo s kolicima,

postoljem, tronoscem, nosacem ili

stolom koje je predvidio

proizvodac ili koji se prodaju s

uredajem. Kada se koriste kolica ili
postolje, pazite kada pomicete modul kolica/
uredaja da biste izbjegli ozljede u slucaju
prevrtanja.

Iskljucite uredaj iz struje tokom grmljavinskih
oluja ili kada se ne koristi duze vrijeme.

Kompletan servis prepustite kvalifikovanom
osoblju. Servis je potreban kada je uredaj
na bilo koji nacin ostecen, npr. ima osteceni
kabel za napajanje ili utika¢, u slu¢aju
prolivanja te¢nosti ili upadanja predmeta

u uredaj, izlaganja jedinice kisi ili vlazi,
neuobicajenog nacina rada ili ako padne na
pod.

@ Ova oprema je elektri¢ni uredaj klase Il ili
dvostruko izolovana. Konstruirana je tako da
ne zahtijeva sigurnosni spoj na uzemljenje.

Uredaj ne smije biti izlozen kapanju ili
prskanju. Na uredaj se ne smiju stavljati
predmeti koji sadrze te¢nost, kao $to su vaze.

Minimalno rastojanje oko uredaja za
dovoljnu ventilaciju je 5 cm.

Ventilaciju ne treba ometati pokrivanjem
ventilacionih otvora predmetima, npr.
novinama, stolnjacima, zavjesama i drugim
predmetima.

Na uredaj se ne smiju stavljati izvori
otvorenog plamena, kao $to su upaljene
svijece.

Baterije treba reciklirati ili odloziti u otpad u
skladu s nacionalnim i lokalnim propisima.
Upotreba uredaja u umjerenim ili tropskim
klimama.



Paznja:

- Upotreba kontrola ili podesavanja ili
izvodenje postupaka koji nisu ovdje
navedeni, moze dovesti do opasnog izlaganja
zracenju ili drugog nesigurnog nacina rada.

- Da biste smanijili rizik od pozara ili elektricnog
udara, nemojte izlagati ovaj uredaj kisi ni
vlazi. Uredaj se ne smije izlagati kapanju ili
prskanju, a predmeti koji sadrze te¢nost, kao
$to su vaze, ne smiju se stavljati na njega.

- Mrezni utika¢/spojnica uredaja koristi se kao
jedinica za iskljucivanje, koja mora uvijek biti
u funkciji.

- Opasnost od eksplozije u slu¢aju nepravilne
zamjene baterije. Zamijenite samo istim ili
ekvivalentnim tipom.

1.2 Upozorenje

. Baterija (baterije ili baterijski modul) ne
smije se izlagati prekomjernoj toploti, npr.
suncevom zracenju, vatri ili slicnom.

. Prije upotrebe ovog sistema, provjerite
napon ovog sistema da vidite je li identi¢an
naponu vaseg lokalnog napajanja.

. Ne instalirajte ovu jedinicu blizu jakih
magnetnih polja.

. Ne instalirajte ovu jedinicu na pojacalo ili
prijemnik.

. Ne instalirajte ovu jedinicu blizu vlaznih
podrugja, jer ¢e vlaga uticati na trajanje
laserske glave.

. Ako bilo kakav ¢vrsti predmet ili tecnost
upadne u sistem, iskljucite sistem i predajte
ga kvalifikovanom osoblju na kontrolu prije
nastavka upotrebe.

. Ne pokusavaijte cistiti jedinicu hemijskim
rastvarac¢ima, jer oni mogu ostetiti zavrsni
sloj. Koristite cistu, suhu ili blago navlazenu
krpu.

. Kada vadite utikac iz zidne uticnice, uvijek
povlacite drzedi utikac, a nikada ne vucite za
kabel.

. Promjene ili modifikacije ove jedinice koje
nije direktno odobrila strana odgovorna
za uskladenost s propisima ponistava
korisnikovo pravo na rukovanje opremom.

. Naljepnica s oznakom je zalijepljena na donju
ili straznju stranu opreme.

/\ Upotreba baterije - PAZNJA
Da biste sprijecili curenje baterije koje moze
dovesti do ozljeda, materijalne Stete ili
ostecenja uredaja:
- Ispravno instalirajte sve baterije i polove +i -
kako su oznaceni na uredaju.
- Nemojte kombinovati stare i nove baterije.
- Nemojte kombinovati alkalne, standardne
(karbon-cink) ni punjive (Ni-Cd, Ni-MH, itd.)
baterije.
- Uklonite baterije kada se jedinica ne koristi
duZe vrijeme.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda u
otpad. Ova oznaka oznacava da se ovaj
proizvod ne smije odlagati u ku¢ni
otpad u cijeloj Evropskoj uniji. Kako
biste sprijecili potencijalni rizik za
zivotnu sredinu ili ljudsko zdravlje od
nekontrolisanog odlaganja otpada,
odgovorno ga reciklirajte i tako
doprinesite odrzivoj ponovnoj upotrebi
materijalnih resursa. Da biste vratili
koristeni uredaj, koristite sisteme za
vracanje i sakupljanje ili se obratite
prodavacu od kojeg ste kupili proizvod.
Oni mogu predati ovaj proizvod za
recikliranje na nacin siguran za Zivotnu
sredinu.

Kompanija XinYang (Hong Kong) Co.,
Ltd. ovim izjavljuje da je tip radio opreme €
uskladen sa Direktivom 2014/53/EU i

Propisima Ujedinjenog Kraljevstva o radio | J K
opremi iz 2017. godine. Kompletna Izjava cA
o uskladenosti (DoC) dostupna je unosom

naziva modela proizvoda na: https://global.
hisense.com/support/certificate-download/.

Ovlasteni predstavnik za EU:

Z
X

Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.

Adresa: Partizanska cesta 12, 3320Velenje,
Slovenija

E-posta: info@gorenje.com

Naziv modela za zvuc¢ne trake i party zvucnike
nalazi se na natpisnoj oznaci, dok se za Bluetooth

daljinske upravljace nalazi na oznaci proizvoda ili
unutar poklopca za baterije.



1. Sta je u kutiji

Glavna jedinica Daljinski upravlja¢

Baterije AAA x 2 **

o
il WO

éfg? zagy |

§=€_§?_Z?=v2aSADE

Nosac (x2) / Vijak za nosac (x2)

Kabl HDMI Kabl za napajanje / Zidni ankeri (x2)
naizmjeniénom strujom *

Garantni list / Priru¢nik za brzo pokretanje /
Vodi¢ za postavljanje na zid

Koli¢ina napojnog kabla i utika¢ razlikuju se u zavisnosti od regiona. ** Dodaci mogu varirati
u zavisnosti od modela i zemlje/regije. Provjerite stvarni paket dodataka.

»  Slike, ilustracije i crtezi prikazani u ovom korisnickom priru¢niku sluze samo kao referenca,
izgled stvarnog proizvoda moze se razlikovati.



2. Graficki prikaz proizvoda

2.1 Glavna jedinica

®
|

+

AC IN~

‘ = ©
HDMI ARC usB

|

5V==500mA OPTICAL

]
0

L]

[ 1
@ o

0]

@ Senzor daljinskog upravljaca
Prima signal s daljinskog upravljaca.

LED indikatori

~e~ Lampica ReZim rada

@Crvena Stanje pripravnosti
@Bijela HDMI ARC
®Narandzasta OPTICKI
@®Plava BT (Bluetooth)
®Zuta UsB
@®Zelena AUX

@ Q)Tipka'za (UKLJUCIVANJE/

ISKLJUCIVANJE)

Prebacivanje rezima rada jedinice iz Uklju¢eno
u Stanje pripravnosti.

(@ 5] Tipka (1ZVOR)
Odaberite funkciju reprodukcije.

+/— (jaéina zvuka) tipke
Povecajte/smanjite jacinu zvuka.

(8) AC IN ~ uticnica

Prikljucite na napajanje.

Uticnica HDMI ARC
Spojite TV pomoc¢u HDMI kabla.

Uti¢nica USB

Umetnite uredaj USB za reprodukciju
muzike.

AUX priklju¢ak

Spajanje s vanjskim zvuénim uredajem.
Uti¢nica OPTICAL

Spojite s optickim audio izlazom na TV-u.
Montaza na zid

Ugradite vijke u nosa¢ na jedinici.

®@ Q
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2.2 Daljinski upravlja¢

@ 0) Prebacivanje reZima rada jedinice iz

Uklju€eno u Stanje pripravnosti.
@ 3] (1ZVOR) Odaberite funkciju reprodukcije. 0O— —@ @f — O
(3) NIGHT Ukljuite/iskljugite rezim za no¢ - O
(®) &4 (SKLJUCI ZVUK) IsKijucite ili ukljugite zvuk. O— T—O
(6) VoICE Ukljugite/iskljucite rezim glasa
@ l<d/pPl Predite na prethodni/sljedeci zapis u rezimu (5} e‘ ) (6

rada BT/USB. —@
@ i Pokreni/zaustavi/nastavi reprodukciju u

rezimu rada BT/USB. e 7 @ m
VOL+/VOL- Povecajte/smanijite jacinu zvuka. 10
(9 SUuRR Ukljugite/iskljugite Surround ®
* ®7) Odaberite rezim rada Bluetooth. Pritisnite S

i drzite tipku * (BT) da biste aktivirali

funkciju uparivanja u reZimu rada Bluetooth

ili prekinuli vezu s postoje¢im uparenim

uredajem Bluetooth.
@ EQ Odaberite unaprijed postavljeni EQ rezim
(2 BASS +/- Podesite nivo basa

3. Pripreme

3.1 Priprema daljinskog upravljaca
Isporu¢enim daljinskim upravljaéem omogucava se
udaljeno upravljanje jedinicom.

. Cak i ako daljinski upravlja& upotrebljavate
unutar efektivnog dometa od 19,7 stopa (6 m),
moguce je da nece raditi ako postoje bilo kakve
prepreke izmedu jedinice i daljinskog upravljaca.
Ako daljinski upravlja¢ upotrebljavate u blizini
drugih proizvoda koji proizvode infracrvene
zrake ili ako pomocu infracrvenih zraka udaljeno
upravljate drugim uredajima u blizini jedinice,
rad daljinskog upravlja¢a moze biti neispravan.
S druge strane, rad drugih proizvoda moze biti
neispravan.

3.2 Zamjena baterija daljinskog
upravljaca

1 Pritisnite i gurnite poklopac na zadnjoj strani
daljinskog upravljaca da biste otvorili pretinac za
baterije.

2 Umetnite dvije baterije AAA. Pobrinite se da se
polovi baterija (+) i (-) podudaraju s polovima (+)
i (=) naznacenim u pretincu za baterije.

3 Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

Mjere opreza koje se ti¢u baterija

. Pobrinite se da baterije umetnete vodec¢i raCuna
o pravilnom pozitivnom ,®” i negativnom ,©”
polaritetu.

. Upotrebljavajte baterije iste vrste. Nikada
istovremeno ne upotrebljavajte baterije razli¢itin
vrsta.

. Moguce je upotrebljavati punjive ili nepunjive
baterije. Pogledajte mjere opreza na
naljepnicama na baterijama.

. Pazite na svoje nokte pri uklanjanju poklopca
pretinca za baterije i baterija.

. Ne ispustajte daljinski upravljac.

. Ne dozvoljavajte da drugi predmeti udaraju o
daljinski upravljac.

. Ne prolijevajte vodu ili bilo koju drugu teku¢inu
na daljinski upravljac.

. Ne stavljajte daljinski upravlja¢ na mokre
predmete.

. Ne stavljajte daljinski upravlja¢ na direktnu
Sunéevu svjetlost ili blizu izvora prekomjerne
topline.

. Ako daljinski upravlja¢ ne upotrebljavate duze
vrijeme, izvadite bateriju jer mozZe doci do
korozije ili curenja sadrzaja iz baterije, Sto moze
dovesti do fizitke povrede i/ili oSte¢enja imovine
i/ili pozara.

. Ne upotrebljavajte baterije koje se razlikuju od
naznacenih.

. Ne mije$ajte nove i stare baterije.

. Nikada ne punite baterije osim ako potvrdite da
je rije¢ o baterijama koje se mogu puniti.



3.3 Odredivanje polozaja i postavljanje

Odredivanje polozaja

A Ako je va$ TV postavljen na stol, jedinicu
mozete postaviti na stol direktno ispred postolja
TV-a i centrirati je u odnosu na ekran TV-a.

B Akojeva$ TV pri¢vr§éen za zid, jedinicu mozete
postaviti na zid direktno ispod ekrana TV-a.

3.4 Postavljanje na zid (ako
upotrebljavate moguénost B)
Napomena:

- Jedinicu mora postaviti obu¢eno osoblje.
Nepravilno sastavljanje moze dovesti do ozbiljne
povrede i o$tecenja imovine (ako proizvod
namjeravate postaviti sami, morate provjeriti jesu li
u zid ukopane elektri¢ne ili vodovodne instalacije).
Osoba koja obavlja postavljanje duzna je provijeriti
moze li zid sigurno podnijeti ukupno opterecenje
jedinice i zidnog nosaca.

- Za postavljanje su potrebni dodatni alati (nisu
uvrsteni).

- Ne zatezite vijke preko mjere.

- Priruénik s uputstvima sacuvajte za buducu
upotrebu.

- Upotrijebite elektronicki detektor usadnih vijaka da
biste prije busenja i postavljanja provijerili o kojoj
vrsti zida je rijec.

T
A s

UPOZORENJE
+ Da biste sprijecili povrede, uredaj morate sigurno
pri¢vrstiti za pod/zid u skladu s uputstvom za
postavljanje.
* Predlozena visina za postavljanje na zid: < 1,5
metara.

Izbusite dva paralelna otvora (svaki promjera
5,5 — 6 mm, zavisno od vrste zida) u zidu.
Udaljenost izmedu rupa treba biti 580 mm /
22,85".

2. Ako je potrebno, €vrsto postavite po jedan tipl

u svaki otvor na zidu. Koristite vijke i odvija¢
(priloZzene) da ¢Evrsto pricvrstite zidne nosace
na zid. Provjerite da su nosadi ¢vrsto i sigurno
postavljeni.

3. Uvijte vijke za zidnu montazu na strazZnju stranu

jedinice.

4. Podignite jedinicu, postavite je na zidne nosace

i ucvrstite na mjestu.

580 mm / 22,85"

A

O~




4. Spojevi
4.1 Upotreba utiénice HDMI ARC

Funkcija ARC (kanal povrata zvuka) omogu¢ava vam
da Saljete zvuk sa vaSeg TV-a koji podrzava ARC

na ovu jedinicu putem jedne HDMI veze. Da biste
upotrebljavali funkciju ARC, pobrinite se da je vas TV
kompatibilan i s funkcijom HDMI-CEC i s funkcijom
ARC i postavljen u skladu s tim funkcijama. Ako je
pravilno postavljen, daljinski upravlja¢ TV-a mozZete
upotrebljavati za prilagodavanje jacine izlaznog zvuka
( VOL + /=i Iskljuci zvuk) zvucne trake.

- Kabl HDMI s uti¢nice HDMI ARC jedinice
ukopcajte u uticnicu HDMI (ARC) na TV-u
kompatibilnom s funkcijom ARC. Zatim pritisnite
daljinski upravlja¢ da biste odabrali HDMI ARC.

[ e o |
= O
HDMI ARC é
=
HDMI eARC/ARC
Savjeti:

» Va$ TV mora podrzavati funkcije HDMI-CEC
i ARC. Funkcije HDMI-CEC i ARC moraju biti
postavljene u polozaj uklju¢eno.

» Nacin postavljanja funkcija HDMI-CEC i ARC
moze se razlikovati u zavisnosti od TV-a. Za
detaljne informacije o funkciji ARC pogledajte
vlasnicki prirucnik.

* Funkciju ARC moze podrzati samo kabl HDMI
verzije 1.4 ili vise.

Upotreba funkcije Hisense EzPlay

Za Hisense EzPlay: Kada je ova jedinica povezana
sa Hisense TV putem HDMI ARC, na TV-u ¢e se
pojaviti meni za podeSavanje zvucne trake. Ovaj meni
mozete kontrolisati pomoc¢u daljinskog upravljac¢a za
upravljanje vec¢inom funkcija zvuéne trake.

ARC
TV
sa EzPlay

Zvuéna traka s
funkcijom EzPlay

Primjer izbornika na TV-u (razli¢iti modeli mogu imati
razlicite izbornike):

Postavke--zvuk--postavke zvucne trake.

Postavke zvucne trake

Rezimi rada izjednacivaca

Sport

ReZimi rada prostornog ozvucenja @m

- 4

Nivo niskih tonova

Nivo visokih tonova -4

Nivo prigusivaca 2
nivoa osvjetlienja
ekrana

Resetovanje

Napomena:

. Ta je funkcija dostupna samo kada i zvu¢na
traka i TV podrzavaju funkciju Hisense Ezplay.

. Ta funkcija zahtijeva da zvuéna traka i TV budu
spojeni pomocu kabla HDMI ARC, a funkcija
CEC na TV-u mora biti UKLJUCENA.

. Ako su postavke pravilne, pri prvom se spajanju
na ekranu TV-a pojavljuje poruka koja ¢e vas
odvesti do izbornika s postavkama zvucne trake.

Koristite TV rezim

Ova funkcija omoguc¢ava zvuénoj traci da iskoristi
audio procesorske sposobnosti vaseg TV-a
(uklju€uju¢i Dolby Atmos zvucne efekte), pruzajuci
bolje iskustvo surround zvuka. MoZete odabrati sve
zvuéne rezime dostupne na vasem TV-u. Da biste



omogucili ovu funkciju, ukljucite TV rezim u meniju
vaseg Hisense TV-a. (Postavke zvucne trake > TV
rezim)

Postavke zvuéne trake

TV rezim rada ]
Rezimi rada izjednacivaca

Sport

Rezimi rada prostornog ozvucenja «
Nivo niskih tonova —— 4
Nivo visokih tonova e -4

Nivo prigusivaca nivoa me— 2
osvjetlienja ekrana

Resetovanje

NAPOMENA

Ova funkcija je dostupna kada je zvuéna traka
povezana sa odredenim Hisense TV uredajima.

Nakon omogucavanja, opcija Surround i EQ rezZimi na

zvuénoj traci ¢e biti onemoguceni.

4.2 Upotreba OPTICAL uti¢nice

- Ukopéajte OPTICKI kabl u utiénicu OPTICAL
OUT na TV-u i u uti¢nicu OPTICAL na jedinici.

OPTICAL

OPTICAL

IS =
yl
(S =

4.4 Priklju€ivanje na napajanje
Rizik od ostecenja proizvoda!

- Pobrinite se da napon napajanja odgovara
naponu nazna¢enom na zadnjoj ili donjoj strani
jedinice.

- Prije spajanja kabla za napajanje naizmjeni¢énom

strujom, pobrinite se da su sve druge veze
uspostavljene.

- Ukopcajte mrezni kabl u uti¢nicu AC IN~ zvucne

trake, a zatim u mreznu uti¢nicu.

Upotreba utiénice AUX

A.  Za spajanje uti¢nice za sluSalice TV-a ili
vanjskog zvuénog uredaja s uticnicom AUX na
jedinici upotrijebite zvuéni kabl 3,5 mm na 3,5
mm.

B. Za spajanje uti¢nice audio izlaza TV-a s
utiénicom AUX na jedinici upotrijebite zvuéni
kabl od 3,5 mm s priklju¢kom RCA.
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* Koli¢ina napojnog kabla i utika¢ razlikuju se u
zavisnosti od regiona.

5. Osnovne radnje

5.1 Stanje pripravnosti / UKLJUCENO

Kada glavnu jedinicu prvi put ukopéate u mreznu

utinicu, glavna ¢e jedinica biti u stanju pripravnosti.

. Pritisnite tipku Ona jedinici ili daljinskom
upravljacu da biste UKLJUCILI jedinicu.

. Ponovo pritisnite tipku U da biste prebacili
jedinicu u STANJE PRIPRAVNOSTI.

. IskopCajte mrezni utika¢ iz mrezne uti¢nice ako
potpuno Zelite ISKLJUCITI jedinicu.




5.2 Automatsko stanje pripravnosti/
Automatsko budenje

[Auto-Standby] Zvuc¢na traka ¢e se automatski prebaciti
u stanje pripravnosti nakon otprilike 15 minuta ako TV ili
vanjski uredaj bude isklju¢en ili odspojen, ili ako je USB/
Bluetooth reprodukcija pauzirana.

[Auto-Wake] Kada je TV ili vanjski uredaj (AUX, Optical
ili HDMI ARC) povezan i uklju¢en, zvuéna traka ¢e
automatski pre¢i u rezim ukljucen.

Ukljuéivanje/lsklju¢ivanje automatskog stanja
pripravnosti

Prebacite zvuénu traku u opticki rezim rada i dva puta
pritisnite tipke 4 (x 2) i PPl (x 2) na daljinskom
upravljacu da biste ukljucili i iskljucili automatsko stanje
pripravnosti:

Automatsko stanje pripravnosti

Zvucna traka programirana je za
automatski prelazak u stanje pripravnosti
ako nikakav zvuk nije otkriven 15
minuta.
LED stanje:
3 puta

Ukljuéeno
| Zuti indikator brzo trepée

Automatsko ukljucivanje stanja

pripravnosti mozete iskljuciti da bi
Iskljuéeno zvucna traka uvijek radila.

LED stanje: | Zuti indikator sporo

trepce 3 puta

Ukljuéivanje i isklju¢ivanje automatskog budenja:
Ukljucite zvu€nu traku i istovremeno pritisnite tipke [ —3 ]
[+] na zvuénoj traci da biste ukljudili i iskljucili automatsko
budenje:

Automatsko budenje

Zvuéna se traka automatski budi kada
je otkriven audio ulaz.

LED stanje: © @ | Bijelo > Bijelo >
Zeleno > Zeleno

Ukljuéeno

Zvuéna se traka ne budi automatski.
Iskljuéeno LED stanje: ® @] Bijelo > Bijelo >
Crveno > Crveno

5.3 Odabir rezima rada

. ViSestruko pritisnite dugme =) (1ZVOR) na
zvuénoj traci ili daljinskom upravljacu da biste
odabrali Zeljeni rezim.

. Indikatorsko svjetlo na prednjoj strani zvuc¢ne trake
prikazuje trenutni nacin rada.

~e~ Lampica ReZim rada
@®Crvena Stanje pripravnosti
@®Bijela HDMI ARC
@®Narandzasta OPTICKI

@®Plava BT (Bluetooth)
®Zuta UsB

@®Zelena AUX

5.4 Prilagodavanje ja€ine zvuka

. Pritisnite VOL+ / VOL- dugmadi na zvuénoj traci ili
daljinskom upravljacu da biste podesili glasnoc¢u.

. Ako Zelite iskljuciti zvuk, pritisnite tipku Q
(ISKLJUCI ZVUK) na daljinskom upravljacu. Ponovo
pritisnite tipku & (ISKLJUCI ZVUK) ili tipke VOL +
da biste nastavili normalno slusanje.

5.5 UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
prostornog ozvucenja

. Pritisnite tipku SURR na daljinskom upravljacu da
biste ukljucili prostorno ozvuéenje. Ponovo pritisnite
tu tipku da biste iskljucili prostorno ozvucenje.

5.6 Odaberite rezim izjednacivaca (EQ)

. Dok reprodukujete zvuk, pritisnite EQ dugme na
daljinskom upravljacu da biste presli kroz unaprijed
postavljene reZime izjednacivaca: muzika, film,
igra i sport.

5.7 Podesite Niske Tonove

. Pritisnite tipke BASS +/— na daljinskom upravljacu
da biste prilagodili nivo niskih tonova.

5.8 Prilagodavanje nivo osvjetljenja

Pritisnite NIGHT dugme na daljinskom upravljacu
i drzite ga 3 sekunde da biste postavili svetlost na
sredniji ili nizak nivo.

- Na srednjoj osvetljenosti, indikator svetli stalno.

- Na nizem osvetljenju, indikator ¢e privremeno
svetleti i potom se iskljuciti nakon 3 sekunde.

5.9 Odaberite rezim glasa

- Mozete postaviti rezim glasa kako biste pobolj$ali
jasnocu dijaloga.

- Pritisnite VOICE dugme na daljinskom upravljatu
da biste ukljucili/iskljugili funkciju.

5.10 Odaberite rezim za no¢

- No¢ni rezim je dizajniran da optimizuje zvu¢ne
performanse za kasnu no¢nu upotrebu ili kada zelite
manji nivo zvuka. Omogucava uravnotezen zvuk pri
niskoj jacini, uz minimalan gubitak kvaliteta i jasnoce
dijaloga.

- Pritisnite NIGHT dugme na daljinskom upravljaéu da
biste ukljugili/iskljucili rezim za no¢.

5.11 Obavestenje UKLJUCENO/
ISKLJUCENO

- Pritisnite i drzite dugme za napajanje [(D] i dugme
VOL+ na jedinici istovremeno 3 sekunde da biste
prebacili obavestenja nalizvan.

Status -~e- LED stanje

Obavijest [ ]

|SKLJUCENA (crveni indikator stalno svijetli, a bijeli
LED-ovi trep¢u 3 puta.)

Obavijest e}

UKLJUCENA (zeleni indikator stalno svijetli, a bijeli

LED-ovi trep¢u 3 puta.)




REZIM RADA ZADANI
1ZVOR ARC
Jacina zvuka 30
Prostorno ozvuéenje UKLJUCENO
Prlg_us!vag nivoa MAKS.
osvjetlienja ekrana
Niski tonovi 0
Visoki tonovi 0
Izjednacivac Muzika
Automatsko budenje  ISKLJUCENO
Automatsko stanje U.KL‘.JL.JCI.ENO (os'i'ml
pripravnosti SJe:danelnlh Americkih

Drzava i Kanade)

Obavijest UKLJUCENO

6. Rukovanje AUX / OPTICKI /
HDMI ARC rezimom

1 Pobrinite se da je jedinica spojena s TV-om ili
zvuénim uredajem.

2 Pritisnite -= ) dugme vi$e puta na jedinici ili
daljinskom upravljacu da biste odabrali rezim
HDMI ARC, Opticki ili Aux.

3 Karakteristikama reprodukcije upravljajte

direktno na zvu€¢nom uredaju.

Pritisnite tipku VOL =+/— da biste postigli Zeljenu

jacinu zvuka.

Savjet: Moguce je da zvuéna traka ne¢e modi

dekodirati sve formate digitalnog zvuka iz ulaznog

izvora. U tom ¢e se slucaju zvuk zvucne trake
iskljugiti. NIJE rije¢ o kvaru. Provjerite jesu li audio

postavke izvora (npr. TV, igra¢a konzola, DVD

plejer itd.) podeSene na PCM ili Dolby Digital Plus

(pogledaijte korisni¢ko uputstvo uredaja za postavke

zvuka). Zvuéna traka prihvata ulaz putem HDMI ARC,

OPTICKOG ili KOAKSIJALNOG prikljuéka.

7. Rad uredaja USB

1 Umetnite uredaj USB.

[ @

N <

.

2 Vi$e puta uzastopno pritisnite tipku =_J na
jedinici ili daljinskom upravljacu da biste odabrali
rezim rada USB.

3 Tokom reprodukcije:

Pokrenite, zaustavite ili nastavite
reprodukciju

4l

I4€ PPl Predite na prethodni ili sliedeéi zapis

Savjeti:

. Jedinica moZe podrzati uredaje USB s do 32 GB
memorije.

. Jedinica moze reprodukovati formate WAV /
WMA/ MP3 /FLAC.

. Moguce je da proizvod nije kompatibilan s
odredenim vrstama uredaja USB za pohranu.

. Ako upotrebljavate produzni kabl USB,
koncentrator USB ili multifunkcionalni ¢itac
kartica USB, uredaj USB za pohranu mozda
nece biti prepoznat.

. Ne uklanjajte uredaj USB za pohranu tokom
ocitavanja datoteka.

8. Rad funkcije Bluetooth

Zvuénu traku spojite s uredajem Bluetooth (poput
uredaja iPad, iPhone, iPod touch, telefona s
operativnim sistemom Android ili prenosnog ra¢unara)
pomocu funkcije Bluetooth da biste na zvuénicima
zvucéne trake mogli slusati zvu¢ne datoteke
spremljene na uredaj.

Prvo uparivanje

1 Pritisnite tipku -=J (IZVOR) na jedinici ili tipku
na daljinskom upravljacu da biste odabrali
rezim rada Bluetooth. Plavi ¢e indikator sporo
treperiti, a lampica u obliku bijelog konja u trku
¢e se okretati.

2 Aktivirajte svoj uredaj Bluetooth i odaberite
rezim rada za pretrazivanje.

3 Na spisku uredaja za uparivanje odaberite
,Hisense HS1000". Nakon zvucnog signala,
sistem je uspjesno spojen, a plavi se indikator
ukljucuje i svijetli.

. Da biste povezali soundbar s novim Bluetooth
uredajem, pritisnite i drzite dugme * na
daljinskom upravljac¢u da biste odspajili trenutno
povezani Bluetooth uredaj. Slijedite korake od 2
do 3 da biste uparili uredaj Bluetooth.

Za iskljucivanje funkcije Bluetooth,
mozete uraditi sljedece:

- Prebacite se na drugu funkciju na jedinici.
- Iskljucite funkciju na svom uredaju Bluetooth.

- Pritisnite i drzite tipku * a veza izmedu uredaja
Bluetooth i zvuéne trake bit ¢e prekinuta.
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Slusanje muzike s uredaja Bluetooth

Ako spojeni uredaj Bluetooth podrzava profil
napredne distribucije zvuka (A2DP), muziku
spremljenu na uredaj mozete slusati putem
uredaja za reprodukciju.

Ako uredaj podrzava i profil udaljenog
upravljanja zvukom i videozapisima (AVRCP),
daljinski upravlja¢ uredaja za reprodukciju
mozete upotrebljavati za reprodukciju muzike
spremljene na uredaj.

Uparite svoj uredaj s uredajem za reprodukciju.
Reprodukujte muziku preko svog uredaja (ako
podrzava profil A2DP).

Upotrijebite isporu€eni daljinski upravlja¢ za
upravljanje reprodukcijom (ako podrzava profil
AVRCP).

Pokrenite, zaustavite ili nastavite

i reprodukciju

144 PPl Predite na prethodni ili sliedec¢i zapis

Savjeti:

9.

Operativni domet Bluetooth veze izmedu
soundbara i vaseg Bluetooth uredaja iznosi oko
8 metara.

Pre nego $to se povezete, pobrinite se da ste
upoznati sa moguénostima Bluetooth® uredaja.

Ne garantuje se kompatibilnost sa svim
uredajima s funkcijom Bluetooth®.

Bilo koja prepreka izmedu uredaja i jedinice
moze smanijiti operativni opseg.

Uredaj za reprodukciju drzite podalje od
elektronickih uredaja koji mogu uzrokovati
interferenciju.

Veza s uredajem za reprodukciju prekida se
kada uredaj pomaknete izvan radnog dometa.

Otklanjanje problema

Da bi garancija vazila, nikada ne pokuSavajte sami
popraviti sistem. Ako pri upotrebi jedinice nastanu
problemi, provjerite sljedece prije nego $to zatrazite
pomo¢ servisa.

Nema napajanja

Provjerite je li kabl za napajanje jedinice
naizmjeniénom strujom pravilno spojen.
Provjerite ima li napajanja u uti¢nici za
napajanje naizmjeniénom strujom.

Pritisnite tipku za ukljuCivanje stanja pripravnosti

da biste ukljucili jedinicu.

Daljinski upravlja¢ ne radi

Prije nego $to pritisnete bilo koju tipku za
upravljanje reprodukcijom, najprije odaberite
pravilan izvor.

Smanjite udaljenost izmedu daljinskog
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upravljaca i jedinice.

Umetnite bateriju prema nazna¢enim
polaritetima (+/-).

Zamijenite bateriju.

Daljinski upravlja¢ usmierite direktno prema
senzoru na prednjem dijelu jedinice.

Nema zvuka

Provjerite da zvuk jedinice nije iskljucen.
Pritisnite tipke & ili VOL +/- da biste nastavili
normalno slusanje.

Pritisnite () dugme na jedinici ili daljinskom
upravljacu da biste prebacili uredaj u rezim

pripravnosti. Pritisnite () dugme ponovo da biste

ponovo ukljucili uredaj.
Provijerite je li postavka zvuka ulaznog izvora

(npr., TV, igra¢a konzola, uredaj za reprodukciju

DVD-a itd.) postavljena na rezim rada PCM ili
Dolby Digital Plus pri upotrebi digitalne (npr.,
HDMI, OPTICKE) veze.

Jedinica mozda ne¢e moci dekodirati sve

formate digitalnog zvuka iz ulaznog izvora. Zvuk
jedinice se u tom slu¢aju isklju¢uje. NIJE rije¢ o

kvaru. Zvuk uredaja nije iskljucen.

Povezivanje mobilnog uredaja

Bluetooth povezivanje nije moguce:

Uverite se da indikator Bluetooth-a na jedinici
svetli.

Pobrinite se da je Bluetooth uredaj koji treba
da se poveze ukljuen i da ima omoguéeni
Bluetooth.

Pomaknite Bluetooth uredaj blize jedinici.
Ponovo uparite jedinicu i Bluetooth uredaj.
Ako je potrebno, prvo ponistite uparivanje sa
jedinicom na vasem Bluetooth uredaju.

Ako je Bluetooth isklju¢en, ukljucite ga (Vidi
stranu 12).

Uparivanje nije moguce:

Pomaknite Bluetooth uredaj blize jedinici.
Pobrinite se da uredaj nije ometan drugim
bezi¢nim uredajima, kao $to su bezi¢ni LAN
uredaji, 2,4 GHz uredaji ili mikrotalasna
pecnica. Pomaknite bilo koji uredaj koji stvara
elektromagnetne smetnje dalje od uredaja.
Uparivanje moze biti neuspedno ako su drugi
Bluetooth uredaiji u blizini. U tom slucaju,
iskljucite druge Bluetooth uredaje.



Zvuk sa povezanog Bluetooth mobilnog uredaja
ne izlazi iz jedinice:

Uverite se da indikator Bluetooth-a na jedinici
svetli.

Pomaknite Bluetooth uredaj blize jedinici.
Ako postoje uredaji koji generiSu
elektromagnetne smetnje (kao $to su bezi¢ni
LAN uredaji, drugi Bluetooth uredaji ili
mikrotalasne pecnice) u blizini, pomaknite ih
dalje od jedinice.

Pomaknite bilo koje USB 3.0 uredaje i njihove
kablove dalje od jedinice.

Uklonite bilo kakvu prepreku izmedu jedinice i
Bluetooth uredaja, ili pomaknite jedinicu dalje
od prepreke.

Poku$ajte premjestiti Bluetooth uredaj na
drugu poziciju.

Postavite frekvenciju bezi¢ne mreze bilo
kojeg obliznjeg rutera ili raunara na opseg
od 5 GHz.

Povecajte zvuénu jacinu na povezanom
Bluetooth uredaju.

Problemi sa Bluetooth povezivanjem:

Kada povezete novi uredaj, prebacite se u
rezim uparivanja Bluetooth-a. (Pritisnite *
dugme na daljinskom upravljacu ili pritisnite
27 (1ZVOR) dugme na jedinici).

Ako je jedinica povezana s drugim uredajem,
pritisnite i drzite dugme * da biste ga
odspojili, a zatim povezite novi ureda;j.
Uklonite uredaj sa liste Bluetooth uredaja na
vasem mobilnom uredaju, a zatim ga ponovo
povezite.

Iskljucite napojni kabl, ponovo ga ukljucite i
poku$ajte ponovo.

Resetujte proizvod i pokus$ajte ponovo. (Vidi
stranu 11.)

Zvucna se traka iskljucuje

Ako je nivo vanjskog ulaznog signala jedinice
prenizak, jedinica se automatski iskljucuje za
15 minuta. Povisite nivo ja€ine zvuka svog
vanjskog uredaja.
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10. Specifikacije

Robna marka

Hisense

Model

HS1000

Zvucna traka

Napajanje

100-240V~ 50/60Hz 18 W

PotroSnja elektrine energije

< 0,5 W (stanje pripravnosti)

USB

5V == 500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (maks.), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

Dimenzije

702,60 mm (S) x 100 mm (D) x 61 mm (V) / 27,66 inda
(8) x 3,94 in¢a (D) * 2,40 inga (V)

Neto tezina

1,92 kg

Osjetljivost zvuénog ulaza

700 mV

Frekvencijski odziv

40 Hz - 20 KHz

Radna temperatura

0°C-40°C

Bezi¢ne specifikacije (EU)

Verzija/profili funkcije Bluetooth
Raspon frekvencije funkcije
Bluetooth

Maks. snaga prenosa funkcije
Bluetooth

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<10 dBm

Pojacalo (maks. snaga zvuka)

Ukupno

120 W

Zvucna traka

120 W

Daljinski upravljaé

Udaljenost/ugao

19,7 stopa (6 m) / 30°

Vrsta baterije

AAA (1,5 V x 2)

« Dizajn i specifikacije podlijezu izmjenama bez prethodne najave.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

2 Ce ¥ @by

Séparez Jes éléments avant de trier
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HS1000
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Hisense

2.0 Sistem teatri né shtépi me shirit zéri te
kanaleve

Modeli: HS1000

DEDolby Audio
OBluetooth HOMI" g

MANUALI | PERDORIMIT

l:j:i:l Para se té pérdorni njésiné, lexojeni me kujdes kété manual dhe
ruajeni pér t'iu referuar né té€ ardhmen.
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1. Udhézime té réndésishme pér siguriné

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

RREZIK 1 GODITJES ELEKTRIKE

MOS E HAPNI

Llamba vezulluese me simbolin e rrufesé

Abrenda njé trekéndéshi barabrinjés ka
pér qéllim té paralajmérojé pérdoruesin
pér praniné e tensionit té rrezikshém té
paizoluar brenda ambalazhit té produktit
gé mund té keté madhési té mjaftueshme
pér té pérbéré njé rrezik té goditjes
elektrike ndaj njerézve.

APikéguditja brenda njé trekéndéshi

barabrinjés ka pér géllim té paralajmérojé
pérdoruesin pér praniné e udhézimeve
té réndésishme té funksionimit dhe
mirémbajtjes (shérbimit) né literaturén qé
shogéron pajisjen.

1.1 Siguria

1 Lexojini kéto udhézime - Té gjitha udhézimet
e sigurisé dhe funksionimit duhet té lexohen
pérpara pérdorimit té kétij produkt.

2 Ruajini kéto udhézime - Udhézimet e sigurisé
dhe funksionimit duhet té ruhen pér referencé
né té ardhmen.

3 Mbani parasysh té gjitha paralajmérimet -
Duhet té respektohen té gjitha paralajmérimet
né pajisje dhe né udhézimet e pérdorimit.

4 Ndiqni té gjitha udhézimet - Duhet
té respektohen té gjitha udhézimet e
funksionimit dhe pérdorimit.

5 Mos e pérdorni kété aparat prané ujit -
Pajisja nuk duhet té pérdoret prané ujit ose
lagéshtisé - pér shembull, né njé bodrum
té lagur ose prané njé pishine apo vend té
ngjashém.

6 Pastrojeni vetém me njé pélhuré té thaté.

7 Mos bllokoni asnjé vrimé ajrimi. Instalojeni
né pérputhje me udhézimet e prodhuesit.

8 Mos e instaloni prané ndonjé burimi nxehtésie
si¢ jané radiatorét, ngrohéset, sobat ose
aparate té tjera (duke pérfshiré amplifikatorét)
qé prodhojné nxehtési.

9 Mos e béni té pakuptimté géllimin e sigurisé
sé spinés sé polarizuar ose té tokézimit. Njé
spiné e polarizuar ka dy tehe ku njéri éshté

mé i gjeré se tjetri. Njé prizé tokézimi ka dy
tehe dhe njé dhémbéz té treté tokézimi. Tehu
i gjeré ose dhémbéza e treté ofrohet pér
siguriné tuaj. Nése spina e ofruar nuk futet né
prizén tuaj, késhillohuni me njé elektricist pér
zévendésimin e prizés sé papérdorshme.

10 Mbrojeni kordonin elektrik gé té& mos shkelet
ose shtypet, vecanérisht te kunjat, prizat
elektrike dhe né vendin ku del nga aparati.

11 Pérdorni vetém pjesé shtesé/aksesoré té
specifikuar nga prodhuesi.

12 Pérdoreni vetém me tavoliné me
rrota, bazament, trekémbésh,
kanxha ose tavoliné té specifikuar
nga prodhuesi, ose shitur me

aparatin. Kur pérdoret njé tavoliné me rrota
ose raft, tregoni kujdes kur lévizni kombinimin
e tavolinés/aparatit pér té& shmangur démtimet
nga rrézimi.

13 Higni aparatin nga priza gjaté stuhive me rrufe

ose kur nuk pérdoret pér periudha té gjata kohe.

14 Referojani té gjitha shérbimet personelit té
kualifikuar. Kryerja e shérbimit kérkohet kur
aparati éshté démtuar né ndonjé ményré, si
p.sh éshté démtuar kordoni elektrik ose priza,
éshté derdhur Iéngu ose kané réné sende mbi
aparat, njésia éshté ekspozuar ndaj shiut ose
lagéshtisé, nuk funksionon normalisht ose
éshté e papérdorshme.

15 @ Kjo &shté njé pajisje elektrike e klasés Il
ose me izolim té dyfishté. Eshté projektuar né
ményré té tillé qé té mos kérkojé lidhje sigurie
me tokézim.

16 Aparati nuk duhet té ekspozohet ndaj pikimit
ose spérkatjes. Né aparat nuk duhet té
vendosen sende té mbushura me léngje, té
tilla si vazot.

17 Largésia minimale rreth aparatit pér ajrim té
mjaftueshém éshté 5 cm.

18 Ajrimi nuk duhet té pengohet duke mbuluar
vrimat e ajrimit me sende té tilla si gazetat,
mbulesat e tavolinés, perdet, etj.

19 Mbi aparat nuk duhet té vendoset asnjé burim
i flakés sé hapur, si¢ jané girinjté e ndezur.

20 Baterité duhet té riciklohen ose asgjésohen
sipas udhézimeve shtetérore dhe lokale.

21 Aparati éshté menduar pér pérdorim né klimat
mesatare ose tropikale.



Kujdes:

- Pérdorimi i kontrolleve, rregullimeve ose
procedurave té ndryshme nga ato té
pérshkruara kétu mund té cojé né ekspozim
ndaj rrezatimit té rrezikshém ose funksionimeve
té tjera té pasigurta.

- Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit ose goditjes
elektrike, mos e ekspozoni kété aparat ndaj
shiut ose lagéshtisé. Aparati nuk duhet té
ekspozohet ndaj pikimit ose spérkatjes dhe
sendet e mbushura me léngje, té tilla si vazot,
nuk duhet té vendosen mbi aparat.

- Kordoni elektrik/bashkuesi i aparatit pérdoret
si pajisja e shképutjes, pajisja e shképutjes
duhet té mbetet lehtésisht e arritshme.

- Nése bateria nuk zévendésohet si¢ duhet,
ekziston rreziku i shpérthimit. Zévendésojini
vetém me té njéjtin lloj ose té barasvlershém.

1.2 Paralajmérim

« Bateria (baterité ose paketa e baterive) nuk
duhet té ekspozohet ndaj nxehtésisé sé
tepért té tilla si zjarret ose burimet e tjera té
drejtpérdrejta té nxehtésisé.

« Pérpara se té pérdorni kété sistem, kontrolloni
tensionin e tij pér té paré nése éshté i njéjté
me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

+ Mos e vendosni kété njési prané fushave té
forta magnetike.

« Mos e vendosni kété njési mbi amplifikator ose
marrés.

+ Mos e vendosni kété njési prané zonave
té lagéshta pasi lagéshtia do té ndikojé né
jetégjatésiné e kokés sé laserit.

+  Nése né sistem bie ndonjé send i ngurté ose
Iéng, higeni sistemin nga priza dhe ¢ojeni pér
kontroll te personeli i kualifikuar pérpara se ta
pérdorni mé tej.

«  Mos u pérpigni ta pastroni njésiné me tretés
kimiké pasi kjo mund té démtojé lustrén.
Pérdorni njé pélhuré té pastér, té thaté ose pak
té lagur.

« Kur higni spinén elektrike nga priza e murit,
térhigni gjithmoné drejtpérdrejta spinén, mos
térhigni asnjéheré kordonin.

+ Ndryshimet ose modifikimet né kété njési,
gé nuk jané miratuar shprehimisht nga pala
pérgjegjése pér pérputhshméring, do té heqin
autoritetin e pérdoruesit pér té pérdorur
pajisjen.

- Etiketa e klasifikimit éshté e ngjitur né pjesén e
poshtme ose té pasme té pajisjes.

A KUJDES me pérdorimin e baterisé

Pér té parandaluar rrjedhjet e baterisé qé mund
té cojné né démtime trupore, té pronés ose té
aparatit:

- Vendosini té gjitha baterité né ményrén e
duhur, + dhe - si¢ éshté shénuar né aparat.

- Mos i pérzieni baterité e vjetra me té rejat.

- Mos i pérzieni baterité alkaline, standarde
(karbon-zink) ose té ringarkueshme (Ni-Cd, Ni-
MH, etj.).

- Higini baterité kur njésia nuk pérdoret pér njé
kohé té gjaté.

Asgjésimi i duhur i kétij produkti. Kjo
shenjé tregon se ky produkt nuk duhet
té asgjésohet me mbetje té tjera
shtépiake né té gjithé BE-né. Pér té
parandaluar démtimin e mundshém té
mjedisit ose shéndetit té njeriut nga
asgjésimi i pakontrolluar i mbetjeve,
riciklojeni me pérgjegjési pér té nxitur
ripérdorimin e géndrueshém té
burimeve materiale. Pér té kthyer
pajisjen e pérdorur, pérdorni sistemet e
kthimit dhe grumbullimit ose
kontaktoni me shitésin me pakicé ku
keni bleré produktin. Ai mund ta marré
kété produkt pér riciklim té sigurt pér
mjedisin.

XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. deklaron €

z
4

se lloji i pajisjeve radio pérputhet me
Direktivén 2014/53/BE dhe Rregulloret

e Mbretérisé sé Bashkuar pér pajisjet

radio té vitit 2017. Deklarata e ploté

e Konformitetit (DK) mund té gaset

duke futur emrin e modelit té produktit né:
https://global.hisense.com/support/certificate-
download/.

Pérfagésuesi i autorizuar i BE-sé:

UK
CA

Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.

Adresa: Partizanska cesta 12, 3320Velenje,
Slovenija

Emaili: info@gorenje.com

Emri i modelit pér shiritat zanoré dhe altoparlantét
pér festa mund té gjendet né etiketén e vlerésimit,
ndérsa pér telekomandat Bluetooth, éshté né
etiketén e produktit ose brenda kapakut té
baterisé.



1. Cfaré ka né kuti

Njésia kryesore

Kablloja HDMI Kordoni elektrik rrymés
alternative *

Karta e garancisé / Manuali i nisjes sé
shpejté / Udhézuesi pér montim né mur

Telekomanda / bateri AAA x 2 **

NN

Kanxha (x 2) / Vidé kanxhe (x 2)
/ Ankora muri (x 2)

Sasia e kordonit elektrik dhe lloji i spinés ndryshojné sipas rajoneve. ** Aksesorét mund

té jené té ndryshém nga lista e mésipérme pér shkak té modeleve, vendeve/rajoneve té

ndryshme, referojuni gantés sé vérteté té aksesoréve.

Figurat, ilustrimet dhe skicat e paragitura né kété manual té pérdoruesit jané vetém pér
referencé, produkti i vérteté mund té ndryshojé né pamije.



2. Diagrami i produktit

2.1 Njésia kryesore

@ Sensori i telekomandés
Merr sinjale nga telekomanda.

@ Treguesit LED

= ©
HDMI ARC usB

AC IN~

AUX OPTICAL {

5V==500mA

]
0

L]
o O

~e- Llamba Regjimi

O®E kuge Gatishméria
@E bardhé HDMI ARC

@ Portokalli OPTIKE
@®Blu BT (Bluetooth)
@E verdhé usB

OFE gjelbér AUX

() Butoni (NDEZUR/FIKUR)

Kaloni njésiné midis regjimit AKTIV dhe té
Gatishmérisé.

=] Butoni (BURIMI)

Pérzgjidhni funksionin e luajtjes.

Butonat +/— (Volumi)

Ngrini/ulni nivelin e volumit.

Foleja AC IN ~
Lidheni me energjiné elektrike.

@ © 6 ©

@

o o
Priza HDMI ARC

Lidheni me njé televizor pérmes kabllos
HDMI.

Foleja e USB-sé

Futni njé pajisje USB pér té luajtur
muziké.

Foleja AUX

® 6 ©

Lidheni me njé pajisje audioje té
jashtme.

Priza OPTICAL

Lidheni me njé dalje audioje optike né
televizor.

Montimi né mur

Instaloni vidat e montimit né mur né
kanxhén e montimit né mur té njésisé.



2.2 Telekomanda

POE QO @EOEEE O

b Kaloni njésiné midis regjimit aktiv dhe té
Gatishmérisé.

3] (BURIMI)  Pérzgjidhni funksionin e luaitjes.

NIGHT Rregulloni aktivizimin/gaktivizimin e natés

& (HESHTJE)

Caktivizoni ose aktivizoni zérin.

07

97,

VOICE Rregulloni zérin aktiv/joaktiv

[PPRASY] Kaloni te pjesa e méparshmel/tjetér né regjimin e (5]
BT-sé/USB-sé.

>l Luani/pezulloni/rinisni riprodhimin né regjimin e
BT-sé/USB-sé.

VOL+/VOL-  Ngrini/ulni nivelin e volumit.

SURR Rregulloni tingullin rrethues né Aktiv/Joaktiv.

* BT) Pérzgjidhni regjimin e Bluetooth-it. Shtypni dhe
mbani shtypur butonin * (BT) pér té aktivizuar
funksionin e ¢iftimit né regjimin e Bluetooth-it ose
pér té shképutur pajisjen ekzistuese Bluetooth té
ciftuar.

@ EQ Pérzgjidhni njé regjim té paracaktuar té barazuesit
(12) BASS+—  Rregulloninivelin e basit.

3. Pérgatitjet

3.1 Pérgatitja e telekomandés
Telekomanda e ofruar lejon qé njésia té pérdoret né
largési.

. Edhe nése telekomanda pérdoret brenda
intervalit efektiv 19,7 kémbé (6 m), funksionimi i
telekomandés mund té pengohet nése ka ndonjé
pengesé midis njésisé dhe telekomandés.

. Nése telekomanda pérdoret prané produkteve
té tjera gé gjenerojné rreze infra té kuge, ose
nése prané njésisé€ pérdoren pajisje té tjera
me telekomandé qé pérdorin rreze infra té
kuge, ajo mund té& mos funksionojé si¢ duhet.
Né té kundért, produktet e tjera mund té mos
funksionojné si¢ duhet.

3.2 Zévendésimi i baterive té

telekomandés

1 Shtypni dhe rréshqitni kapakun e pasmé pér té
hapur folené e baterive té telekomandés.

2 Futni dy bateri me madhési AAA. Sigurohuni gé
skajet (+) dhe (-) té baterive pérputhen me skajet
(+) dhe (-) té treguara né folené e baterive.

3 Mbylini kapakun e folesé sé baterive.

Masa parandaluese lidhur me baterité

. Sigurohuni gé té futni baterité me polet e duhura
pozitive “®” dhe negative “©”.

. Pérdorni bateri té té njéjtit lloj. Mos pérdorni
asnjéheré sé bashku lloje té& ndryshme té
baterive.

. Mund té pérdoren si baterité e ringarkueshme,
ashtu dhe té pangarkueshmet. Referojuni
masave parandaluese né etiketat e tyre.

. Kini kujdes thonjté kur higni kapakun e baterisé
dhe bateriné.

. Mos e rrézoni telekomandén.

. Mos lejoni asgjé gé té ndikojé né telekomandé.

. Mos derdhni ujé ose Iéngje né telekomandé.

. Mos e vendosni telekomandén mbi njé send té
lagur.

. Mos e vendosni telekomandén nén rrezet e
drejtpérdrejta té diellit ose prané burimeve me
nxehtési té tepért.

. Higeni bateriné nga telekomanda kur nuk éshté
né pérdorim pér njé kohé té gjaté pasi mund té
keté gérryerje ose rrijedhje té baterisé dhe té
¢ojé né démtime fizike, dhe/ose déme té pronés
dhe/ose zjarr.

. Mos pérdorni bateri t& ndryshme nga ato té
specifikuara.

. Mos i pérzieni baterité e reja me ato té vjetra.

. Mos e ringarkoni asnjéheré njé bateri nése nuk
konfirmohet se éshté i njé lloji té ringarkueshém.



3.3 Vendosja dhe montimi

Vendosja

A

Nése televizori éshté vendosur né tavoliné,
mund ta vendosni njésiné mbi tavoliné
drejtpérdrejt pérpara bazamentit té televizorit né
gendér té ekranit té televizorit.

Nése televizori éshté i ngjitur né mur, mund ta
montoni njésiné né mur drejtpérdrejt poshté
ekranit té televizorit.

3.4 Montimi né mur (nése pérdoret

opsioni B)

Shénime:

Instalimi duhet té kryhet vetém nga personeli i
kualifikuar. Montimi jo i duhur mund té shkaktojé
démtime té rénda personale dhe té pronés
(nése keni ndérmend ta instaloni veté kété
produkt, duhet té kontrolloni pér instalime té tilla
si instalimet elektrike dhe hidraulike gé mund té
jené té futura brenda murit). Eshté pérgjegjésia e
instaluesit qé té verifikojé nése muri do ta mbajé
né ményre té sigurt peshén totale té njésisé dhe
kanxhave té murit.

Pér instalimin kérkohen vegla shtesé (nuk
pérfshihen).

Mos i shtréngoni shumé vidat.

Ruajeni kété manual udhézimesh pér referencé
né té ardhmen.

Pérdorni njé gjetés elektronik t& gozhdéve pér té

kontrolluar llojin e murit para shpimit dhe montimit.

T
A s

PARALAJMERIM
+ Pér té parandaluar Iéndimet, ky aparat duhet té
ngjitet miré né dysheme/mur né pérputhje me
udhézimet e instalimit.
* Lartésia e sugjeruar e montimit né mur: < 1,5
metra.

Shponi 2 vrima paralele (d 5,5-6 mm secila
sipas llojit t& murit) né mur. Distanca midis
vrimave duhet té jeté 580 mm/22,85".

2. Nése éshté e nevojshme, fiksoni fort 1 kunj

né ¢do vrimé né mur. Shtréngoni kanxhat e
montimit né mur me vidha dhe kagavidé (té
pérfshira). Sigurohuni qé té instalohen miré.

3. Instaloni vidhat e montimit né mur né pjesén e

pasme té njésisé.

4. Ngrini njésiné mbi kanxhat e montimit né mur

dhe vendoseni né vend.

580 mm / 22,85"

)

A

O~




4. Lidhjet
4.1 Pérdorimi i folesé HDMI ARC

Funksioni ARC (Kanali i kthimit t& audios) ju lejon

té dérgoni audio nga televizori juaj i pajtueshém

me ARC-né né njésiné tuaj népérmjet njé lidhjeje

té vetme HDMI. Pér té shijuar funksionin ARC,
sigurohuni gé televizori juaj té jeté i pajtueshém me
HDMI-CEC dhe ARC-né dhe té parametrizohet si¢
duhet. Kur parametrizohet si¢ duhet, mund té pérdorni
telekomandén e televizorit pér té rregulluar daljen e
volumit ( VOL + /- dhe heshtjen) e shiritit t& zérit.

- Lidhni kabllon HDMI nga foleja HDMI ARC e
njésisé me folené HDMI (ARC) né televizorin
tuaj té pajtueshém me ARC-né. Mé pas shtypni
né telekomandé pér té pérzgjedhur HDMI ARC.

I o o l
= O
HDMI ARC é
=
HDMI eARC/ARC
Késhilla:

« Televizori duhet t& mbéshteté funksionin HDMI-
CEC dhe ARC. HDMI-CEC-ja dhe ARC-ja duhet
té jené té aktivizuara.

* Metoda e vendosjes s& HDMI-CEC-sé dhe ARC-
sé mund té ndryshojé né varési té televizorit. Pér
detaje rreth funksionit ARC, referojuni manualit
té pronarit.

» Vetém kablloja HDMI 1.4 ose version mé i larté
mund té& mbéshtesé funksionin ARC.

Pérdorimi i funksionit Hisense EzPlay

Pér Hisense EzPlay, kur njésia lidhet me njé televizor
Hisense népérmjet HDMI ARC, do té keté njé meny
té cilésimeve té shiritit zanor né televizor dhe ju mund
ta kontrolloni kété meny népérmjet telekomandés sé
televizorit pér té kontrolluar shumicén e tipareve té
shiritit zanor.

Televizor
Me EzPlay

Shirit zéri me EzPlay

Shembull i menysé sé televizorit (modele t& ndryshme
mund té kené meny té ndryshme):

Cilésimet--Zéri--Cilésimet e shiritit té zérit.

Cilésimet e shiritit t& zérit

Regjimet e barazuesit (EQ)
Sport

Regjimet rrethuese
Niveli i basit
Niveli i notave té larta

Niveli i errésuesit

Rivendos

Shénime:

. Ky funksion éshté né dispozicion vetém kur
shiriti i zérit dhe televizori mbéshtesin Hisense
Ezplay.

. Ky funksion kérkon qé shiriti i zérit dhe televizori
té jené té lidhur népérmjet HDMI ARC dhe CEC
i televizorit duhet té jeté aktiv.

. Nése cilésohet ¢gdo heré si duhet, kur lidheni pér
heré té paré, do té jepet njé késhillé né ekranin
e televizorit pér t'ju drejtuar g€ té gjeni menyné
e cilésimeve té shiritit t& zérit.



Pérdorimi i regjimit té televizorit

Ky tipar bén t& mundur qé shiriti zanor té pérdoré
aftésité e pérpunimit té audios sé televizorit (pérfshiré
Dolby Atmos), duke ofruar njé pérvojé té pérmirésuar
té tingullit rrethues. Kur Ky regjim éshté aktiv, mund té
gaseni tek té gjitha regjimet e tingullit té televizorit né
dispozicion. Pér té aktivizuar kété funksion, aktivizoni
regjimin e televizorit né menyné tuaj té televizorit
Hisense. (Shko te Cilésimet e shiritit zanor > Regjimi i
televizorit)

Cilésimet e shiritit t& zérit

Regjimi i televizorit o
Regjimet e barazuesit (EQ)

Sport

Regjimet rrethuese -«
Niveli i basit 4
Niveli i notave té larta = -4

Niveli i errésuesit —— 2

Rivendos

SHENIM

Ky funksion éshté né dispozicion kur shiriti zanor
lidhet me disa modele té televizorit Hisense. Pas
aktivizimit, opsioni i tingullit rrethues dhe regjimet e
barazuesit (EQ) té shiritit zanor do té caktivizohen.

4.2 Pérdorimi i folesé OPTICAL

- Lidhni njé kabllo OPTIKE né folené OPTICAL
OUT té televizorit dhe folené OPTICAL né njési.

OPTICAL

4.3 Pérdorimi i folesé AUX

A.  Pérdorni njé kabllo audioje 3,5 mm me 3,5
mm pér té lidhur prizén e kufjeve té pajisjes sé
audios sé jashtmel/televizorit me prizén e AUX
né njési.

B.  Pérdorni njé kabllo audioje t¢ RCA-sé 3,5
mm pér té lidhur prizén e daljes sé audios sé
televizorit me prizén e AUX né njési.
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4.4 Lidhja e energjisé
Rrezik i démtimit té produktit!

- Sigurohuni gé tensioni i energjisé elektrike
pérputhet me tensionin e shtypur né etiketén
e klasifikimit qé éshté e ngjitur né pjesén e
poshtme ose té pasme té njésisé.

- Pérpara se té lidhni kordonin elektrik té€ rrymés
alternative, sigurohuni qé té keni kryer té gjitha
lidhjet e tjera.

- Lidhni kordonin elektrik me prizén e rrymés
alternative AC IN~ té drejtuesit me frekuencé té
ulét dhe mé pas né njé prizé rrjeti elektrik.

P
!

! .@ Mbretéring !
€\8/ e Bashkuar |

Pér
Australing

'
'
'
'
'
Pér '
Bashkimin |
Eviopian 1
'
'

Per !
Shtetete 1
Bashkuara !
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* Sasia e kordonit elektrik dhe lloji i spinés
ndryshojné sipas rajoneve.

5. Funksionimi bazé

5.1 Gatishméria/Aktiv

Kur njésia kryesore lidhet me prizén e rrjetit pér heré

té paré, ajo do té jeté né regjimin e Gatishmérisé.

. Shtypni butonin (D né njési ose telekomandé pér
té NDEZUR njésiné.

. Shtypni sérish butonin (D pér ta kthyer sérish
njésiné né regjimin e GATISHMERISE.

. Nése déshironi ta FIKNI plotésisht njésing, higni
spinén nga priza e rrjetit.



5.2 Gatishméria automatike / Zgjimi
automatik

[Auto-Standby] Shiriti zanor kalon automatikisht né
regjimin e gatishmérisé pas rreth 15 minutash nése
televizori ose pajisja e jashtme shképutet (ose USB-
ja, funksioni i BT-sé e ndérpret riprodhimin e biteve)
ose gaktivizohet.

[Auto-Wake] Nése njé televizor ose njé pajisje e
jashtme lidhet (foleja AUX / OPTICAL / HDMI ARC),
shiriti zanor do té ndizet automatikisht kur televizori
ose pajisja e jashtme té ndizet.

Gatishméria automatike Aktive/Joaktive

Ndizni shiritin e z€érit né regjimin optik, klikoni dy heré
butonat 144 (x 2) dhe PPl (x 2) né telekomandé pér té
aktivizuar dhe caktivizuar gatishmériné automatike:

Gatishméria automatike

Shiriti juaj i zérit éshté programuar
qé té hyjé automatikisht né regjimin e
gatishmérisé kur nuk zbulohet audio pér

Aktive 15 minuta.
Gjendja e LED-it: © | E verdhé gé pulson
shpejt 3 heré
Mund té caktivizoni gatishmériné
automatike pér té mbaijtur gjithmoné né
Joaktive funksionim shiritin e zérit.

Gjendja e LED-it:
ngadalé 3 heré

| E verdhé qé pulson

Aktivizimi dhe ¢aktivizimi i zgjimit automatik:
Ndizni shiritin e zérit, shtypni butonin [ -2 ] [+] né
té njéjtén kohé né shiritin e zérit pér té aktivizuar dhe
caktivizuar zgjimin automatik:

Zgjimi automatik

Shiriti i zérit do té zgjohet automatikisht
kur té zbulohet hyrja e audios.

Aktive  iondia e LED-it: © © ® @] E bardhé>E
bardhé>E gjelbér>E gjelbér
Shiriti i zérit nuk zgjohet automatikisht.
Joaktive Gjendja e LED-it: ® ®| E bardhé>E

bardhé>E kuge>E kuge

5.3 Pérzgjedhja e regjimeve

«  Shtypni butonin 23 (BURIMI) vazhdimisht
né shiritin zanor ose né telekomandé pér té
pérzgjedhur regjimin e déshiruar.

. Drita treguese né pjesén e pérparme té shiritit
zanor kryesor do té tregojé se cili regjim éshté
aktualisht né pérdorim.

~e- Llamba  Regjimi

OE kuge Gatishméria
OE bardhé  HDMIARC
®Portokalli  OPTIKE

®Blu BT (Bluetooth)
OE verdhé usSB

OF gjelbér  AUX

11

5.4 Rregullimi i volumit

. Shtypni butonat VOL+ / VOL- né shiritin zanor
ose né telekomandé pér té rregulluar volumin.

. Nése doni té gaktivizoni zérin, shtypni butonin &
(PA ZE) né telekomandé. Shtypni sérish butonin
Q (PA ZE) ose shtypni butonat VOL + pér t&
rinisur dégjimin normal.

AKTIVIZIMI/CAKTIVIZIMI i tingullit

rrethues

. Shtypni butonin SURR né telekomandé pér té

aktivizuar tingullin rrethues. Shtypni sérish kété

buton pér té gaktivizuar tingullin rrethues.

Pérzgjidhni regjimin e barazuesit

(EQ)

. Ndérsa luani, shtypni butonin EQ né telekomandé
pér té pérzgjedhur barazuesit e paracaktuar té
déshiruar: muziké, film, lojé, sport.

5.7 Rregulloni basin

. Shtypni butonat e BASS +/— né telekomandé
pér té rregulluar nivelin e basit.

5.8 Rregullimi i ndrigimit

- Shtypni butonin NIGHT né telekomandé pér 3
sekonda pér té rregulluar ndricimin mesatar ose
mé té ulét.

- Né ndrigimin mesatar, drita treguese géndron
vazhdimisht e ndezur.

- Né ndrigim mé té ulét, treguesi do té ndizet
pérkohésisht né ndrigim té ulét dhe mé pas do té
fiket pas 3 sekondave.

5.9 Pérzgjidhni regjimin e zérit

- Mund t'i béni dialogét mé té garté duke e
aktivizuar regjimin e zérit.

- Shtypni butonin VOICE né telekomandé pér ta
aktivizuar ose caktivizuar funksionin.

5.10 Pérzgjidhni regjimin e natés

- Regjimi i natés éshté projektuar pér té optimizuar
performancén e audios pér pérdorim natén voné
ose kur preferohet njé volum mé i ulét. Ai siguron
njé dalje té ekuilibruar té zérit né volum té ulét
me humbje minimale té cilésisé dhe qartésisé sé
dialogut.

- Shtypni NIGHT né telekomandé pér ta aktivizuar

ose gaktivizuar funksionin.

5.11 Njoftimi aktiv/joaktiv

- Shtypni dhe mbani shtypur butonin Energjia
[ ]- dhe butonin VOL+ né njési njgkohésisht
pér 3 sekonda pér té aktivizuar ose caktivizuar

5.5

5.6

njoftimin.
Statusi ~e- Gjendja e LED-it
Njoftimi [ ]
JOAKTIV (E kuge e forté ndérsa LED-et e bardha
pulsojné 3 heré)
Njoftimi ®
AKTIV (E gjelbér e forté ndérsa LED-et e

bardha pulsojné 3 heré)




REGJIMI PARAZGJEDHJA >l Nisni, pezulloni ose rifilloni riprodhimin
BURIMI ARC [PPVRSY] K"aloni te pjesa e méparshme ose
Volumi 30 ’ vijuese
Rrethues AKTIVE o
Errésuesi MAKS Keshilla:

Basi 0 . Njésia mund té mbéshteté pajisjet USB me
Notat e larta 0 memorie deri né 32 GB.

EQ Muzika . Kjo njési mund té riprodhojé WAV / WMA / MP3
Zgjimi JOAKTIVE / FLAC.

automatik . Ky produkt mund t&€ mos jeté i pajtueshém me
Gatishméria AKTIVE (Pérveg Shteteve disa lloje t& pajisjeve ruajtése USB.

automatike € Bashkuara, Kanadasé) . Nése pérdorni njé kabllo zgjatuese USB
Njoftimi AKTIVE ’

6. Funksionimi i AUX/OPTIK/
HDMI ARC

1 Sigurohuni gé njésia té jeté e lidhur me
televizorin ose pajisjen audio.

2 Shtypni butonin =] vazhdimisht né njési ose né
telekomandé pér té pérzgjedhur regjimin HDMI
ARC, Optical, Aux.

3 Pérdoreni pajisjen e audios drejtpérdrejt pér
karakteristikat e riprodhimit.

4 Shtypni butonin VOL +/— pér té rregulluar
volumin né nivelin e déshiruar.

Késhillé: Shiriti i zérit mund t€ mos jeté né gjendje

té gkodojé té gjitha formatet digjitale té audios nga

burimi i hyrjes. Né kété rast, shiriti i zérit do té heshté.

Ky NUK éshté defekt. Sigurohuni gé parametri i

audios sé burimit té hyrjes (p.sh. televizori, konsola

e lojés, lexuesi i DVD-sé, etj.) éshté i vendosur né

PCM ose Dolby Digital Plus (referojuni manualit t&

pérdorimit t& pajisjes sé burimit té€ hyrjes pér detajet e

parametrit t& audios) me hyrjen HDMI ARC / OPTIKE

/ KOAKSIALE.

7. Funksionimii USB-sé
1 Futni njé pajisje USB.

[ e [E==vH o |
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2 Shtypni vazhdimisht butonin -=J né njési ose né
telekomandé pér té pérzgjedhur regjimin e USB-
sé.

3 Gjaté riprodhimit:

pérgendrues USB ose lexues kartash
shuméfunksional USB, pajisja ruajtése USB
mund té mos njihet.

. Mos e higni pajisjen ruajtése USB gjaté leximit
té skedaréve.

8. Funksionimi i Bluetooth-it

Népérmjet Bluetooth-it, lidhni shiritin e zérit me
pajisjen tuaj Bluetooth (si iPad, iPhone, iPod touch,
telefon me Android ose laptop) dhe mé pas mund té
dégjoni skedarét audio té ruajtur né pajisje pérmes
altoparlantéve té shiritit t& zérit.

Ciftimi pér heré té paré

1 Shtypni butonin =] (BURIMI) né njési ose
butonin ¥ né telekomandé pér té pérzgjedhur
regjimin e Bluetooth-it. Treguesi blu do té
vezullojé ngadalé dhe llamba e bardhé e kalit gé
vrapon do té rrotullohet.

2 Aktivizoni pajisjen tuaj Bluetooth dhe pérzgjidhni
regjimin e kérkimit.

3 Né listén e ciftimit pérzgjidhni “Hisense
HS1000". Pas mesazhit té audios, sistemi lidhet
me sukses dhe treguesi blu do té qéndrojé i
ndezur.

. Nése déshironi ta lidhni njésiné me njé pajisje
tjetér Bluetooth, shtypni dhe mbani shtypur
butonin * né telekomandé pér té shképutur
pajisjen Bluetooth té lidhur aktualisht. Ndigni
hapat 2-3 pér té giftuar pajisjen tuaj Bluetooth.

Pér té shképutur funksionin e
Bluetooth-it, mund té:

- Kaloni né njé burim tjetér né njési.

- Caktivizoni funksionin nga pajisja juaj Bluetooth.

- Shtypni dhe mbani shtypur butonin * pajisja
Bluetooth do té shképutet nga shiriti i z€érit.



Dégjimi i muzikés nga pajisja

Bluetooth

- Nése pajisja Bluetooth e lidhur mbéshtet profilin
e shpérndarjes sé pérparuar té audios (A2DP),
mund té dégjoni muzikén e ruajtur né pajisje
pérmes njésisé.

- Nése pajisja mbéshtet edhe profilin e kontrollit
té telekomandés audio-video (AVRCP), mund té
pérdorni telekomandén e njésisé pér té luajtur
muzikén e ruajtur né pajisje.

1. Ciftoni pajisjen me njésiné.

2. Luani muziké pérmes pajisjes (nése mbéshtet
A2DP).

3. Pérdorni telekomandén e ofruar pér té
kontrolluar luajtjen (nése mbéshtet AVRCP).

Nisni, pezulloni ose rifilloni

M riprodhimin
<< »pl Kaloni te pjesa e méparshme ose
vijuese
Késhilla:
. Intervali operativ midis njésisé dhe pajisjes

éshté aférsisht 8 metra.

. Para se té lidhni njé pajisje Bluetooth® me
njésing, sigurohuni gé i njihni funksionalitetet e
pajisjes.

. Nuk éshté e garantuar pérputhshméria me té
gjitha pajisjet Bluetooth®.

. Cdo pengesé midis pajisjes dhe njésisé mund
té zvogélojé rrezen e funksionimit.

. Mbajeni kété riprodhues larg pajisjeve té tjera
elektronike gé mund té shkaktojné interferencé.

. Edhe njésia do té shképutet kur pajisja
zhvendoset pértej rrezes sé funksionimit.

9. Zgjidhja e problemeve

Pér ta mbajtur té vlefshme garancing, mos u pérpigni
asnjéheré ta riparoni veté sistemin. Nése hasni
probleme gjaté pérdorimit té késaj njésie, kontrolloni
pikat e méposhtme pérpara se té kérkoni shérbimin.

Nuk ka energji
Sigurohuni gqé kordoni i rrymés alternative té
aparatit éshté i lidhur si¢ duhet.

. Sigurohuni gé priza e RRA ka energji.

. Shtypni butonin e gatishmérisé pér t& ndezur
njésiné.

Telekomanda nuk funksionon

. Pérpara se té shtypni ndonjé buton té kontrollit
té riprodhimit, fillimisht zgjidhni burimin e duhur.

. Ulni largésiné midis telekomandés dhe njésisé.

. Futini baterité me polet (+/-) té vendosura si¢
tregohet.

. Zévendésoni baterité.

. Drejtoni telekomandén drejtpérdrejt né sensorin
né pjesén e pérparme té njésisé.

Nuk ka zé
Sigurohuni gé njésia t& mos jeté né heshtje.
Shtypni & ose butonin VOL+/— pér & rifilluar
dégjimin normal.

. Shtypni butonin () né njési ose né telekomandé
pér ta kaluar njésiné né regjimin e gatishmérisé.
Mé pas shtypni sérish butonin (1) pér té ndezur
njésiné.

. Sigurohuni gé cilésimi i audios sé burimit té
hyrjes (p.sh. televizori, konsola e lojérave,
lexuesi i DVD-sé, eftj.) té jeté vendosur né
regjimin PCM ose Dolby Digital Plus ndérsa
pérdorni lidhjen digjitale (p.sh. HDMI, OPTIK).

. Njésia mund té mos jeté né gjendje té deshifrojé
té gjitha formatet dixhitale t& audios nga burimi
i hyrjes. Né kété rast, njésia do té jeté pa zé. Ky
NUK éshté defekt. Pajisja nuk éshté né heshtje.

Lidhja e pajisjes celulare

Lidhja BLUETOOTH nuk mund té kryhet.

. Sigurohuni gé treguesi BLUETOOTH né njési té
jeté i ndezur.

. Sigurohuni qé pajisja BLUETOOTH qé
do té lidhet té jeté e ndezur dhe funksioni
BLUETOOTH té jeté i aktivizuar.

. Afroni pajisjen BLUETOOTH me njésiné.

. Ciftoni pérséri njésiné dhe pajisjen
BLUETOOTH. Mund t'ju duhet t& anuloni
mé paré ciftimin me kété njési duke pérdorur
pajisjen tuaj BLUETOOTH.

. Nése funksioni BLUETOOTH éshté i gaktivizuar,
aktivizojeni (fagja 12).

C|ﬂ|m| nuk mund té kryhet.

Afroni pajisjen BLUETOOTH me njésiné.

. Sigurohuni gé njésia nuk ka interferencé nga njé
pajisje LAN pa tel, pajisje té tjera pa tel 2,4 GHz
ose njé furré me mikrovalé. Nése njé pajisje qé
gjeneron rrezatim elektromagnetik éshté afér,
largojeni pajisjen nga njésia.

. Ciftimi mund t€ mos jeté i mundur nése jané
té pranishme pajisje té tiera BLUETOOTH
rreth njésisé. Né kété rast, fikni pajisjet e tjera
BLUETOOTH.



Nga njésia nuk del tingull i pajisjes sé lidhur
BLUETOOTH.

Sigurohuni gé treguesi BLUETOOTH né njési té
jeté i ndezur.

Afroni pajisjen BLUETOOTH me njésiné.

Nése njé pajisje gé gjeneron rrezatim
elektromagnetik, si¢ éshté njé pajisje LAN pa tel,
jané prané pajisje té tiera BLUETOOTH ose njé
furré me mikrovalé, largojeni pajisjen nga njésia.
Largojeni pajisjen USB 3.0 dhe kabllon e saj nga
njésia.

Higni ¢do pengesé midis njésisé dhe pajisjes
BLUETOOTH ose largojeni njésiné nga
pengesa.

Ripoziciononi pajisjen e lidhur BLUETOOTH.
Ndérroni frekuencén LAN pa tel té€ ¢gdo
rrugézuesi LAN pa tel ose kompjuteri aty prané
né intervalin 5 GHz.

Rritni volumin né pajisjen e lidhur BLUETOOTH.

Shiriti zanor nuk lidhet népérmjet Bluetooth-it.

Kur lidhni njé pajisje té re, kaloni né ciftimin e

Bluetooth-it pér lidhje. (Shtypni butonin * né
telekomandé ose shtypni butonin (-2 Burimi) né
njési.)

Nése njésia éshté e lidhur me njé pajisje tjetér,
shtypni dhe mbani shtypur butonin * pér ta
shképutur até pajisje fillimisht pér té& ndérruar
pajisjen.

Rilidheni até pasi té keni hequr listén e
altoparlantéve Bluetooth né pajisjen qé do té
lidhet.

Higeni dhe rivendosni spinén e energjis€, pastaj
provoni pérseéri.

Rivendosni produktin dhe provoni pérséri. (Shihni
fagen 11.)

Shiriti i zérit fiket

Kur niveli i sinjalit t& hyrjes sé jashtme té
njésisé éshté shumé i ulét, njésia do té fiket
automatikisht pér 15 minuta. Ngrini nivelin e
volumit té pajisjes sé jashtme.
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10. Specifikimet

Marka Hisense
Modeli HS1000
Shiriti i zérit
Furnizimi me energiji elektrike 100-240 V~ 50/60 Hz 18 W
Konsumi i energjisé elektrike < 0,5 W (Né gatishméri)
5V =500 mA
USB USB me shpejtési t& madhe (2.0) / FAT32 / FAT16

32 GB (maks), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

Gjerésia 702,60 x Thellésia 100 x Lartésia 61 mm /

FETEEEG Gjerésia 27,66 x Thellésia 3.94 x Lartésia 2,40 ing

Pesha neto 1,92 kg

Ndjeshméria e hyrjes sé audios 700 mV

Pérgjigjja e frekuencés 40 Hz - 20 KHz

Temperatura e funksionimit 0°C -40°C

Specifikimi i rrjetit pa tel (BE)

Versioni / profilet e Bluetooth-it

Gama e frekuencés sé Bluetooth- V 5.3 (A2DP, AVRCP)

it 2400 MHz - 2483,5 MHz
Fugia transmetuese maks. e <10 dBm

Bluetooth-it

Ampilifikatori (fugia maksimale e audios)

Totali 120 W

Shiriti i zérit 120 W

Telekomanda

Largésia/kéndi 19,7 kémbé (6 m) / 30°

Lloji i baterisé AAA (1,5 V x 2)

»  Dizajni dhe specifikimet mund t'i nénshtrohen ndryshimit pa paralajmérim.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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Cucrtem Ha gomallHO KMHO co 2.0 kaHaneH
cayHabap

Mopen: HS1000

DEDolby Audio
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KOPUCHUYKO YINATCTBO

D—j_:l Mpen fa ro KOpUCTWTE OBOj NPOM3BOA, BHAMATENTHO NMPOYUTAjTE rO
0BOj NpUpaYHKK 1 YyBajTe ro 3a UaHW noTpedu.



CoapxuHa

6
7.
8
9

BaXXHN 6€30€AHOCHM YMATCTBA ...ucerurrrsersrurssssssassessssssssessssssssssssssssessnsssssssansessssssssssanssssssssnes 3

LLiTo nma BoO KyTujaTa

F 7Y=Ly o =LY I E= T g o2 Ecd= o ) 1 U 6
2.1 TTI@BHA ©MHVILIA ...ttt ettt e st be e et e bt e e b e 4he 2o b et e as e e en bt eas e e es bt e s e e embeenbeenbeenbeeanneebeean 6
2.2 [ANEUMHCKM YIIPABYBAYU ......c.uiuviuiiiiiiiietiite ittt ettt sb st sb bbbttt 7
e 21 o 3 Y =1 T 7
3.1 TMoaroTByBame Ha AANEUYNHCKNOT YIIPABYBAY .....eeeureetreasrieieeaseeaueeasseeaeeesseeanseesnseaanesanseeasseenseesnseesseens 7
3.2 3ameHa Ha 6aTepuja Ha AAMEUYNHCKNOT YIIPABYBAY ......eeuiueiuriiiaieetiaieeseeseesieesaeseeaeesaesseesneseeseesne e 7
3.3 [locTaByBaHe N MOHTUPAHSE........cuovicieieiiciias .8
3.4 MoHTupatse Ha sua (ako ja kopucTute onumja-B) .8
MoBp3yBamwa .9
4.1 Kopuctete ro HDMI ARC npmkny4okoT
4.2 Kopuctete ro NPUKNYHOKOT OPTICAL .......ccuiiiiiiiiiiiieeitt ettt
4.3 KopUCTETE N0 AUX MPUKITYHOKOT ..ottt euttette et e etee et et e et e be e et et e b e see e et st e e see e aieeesieeaeneaneenaes
4.4 TIOBP3YBAHE CO HAMOJYBAHDE .. ..eueeeuteeuteeauteaateeasteanteeanteebeeaaseesaeeasseessaeesaeeaaseeabeeasseesaeeanaeesnnenseeaneennee
OCHOBHO PABOTEHDE. ... .eeiieeeerssnressssseessssserasssersssssesssssnessssssesssnsessssnssssssnsssssssessssnsessssnsenassnns 10
5.1 MoAaroTBEHOCT/BKITYUEHO .......cocuiiiiiiiie ettt ettt e e et e ettt e e s aaa e e e enaeeeeebeeesnnaeeeanns 10

5.2 ABsTomatcka nofrotBeHocT / ABTomatcko byaere

5.3 W3bupa pexumun .1
5.4 TlpunarogyBame Ha ja4MHaTa Ha 3BYK...........ccceeuene |
5.5 BKNYYYBAHE/MCKITYHYBAHSE OMKPYXYBAUKM BBYK .....cviueiiiiiiiiiniieieieitcie s 1
5.6 V36epete EQ PEXMUM (MBPABHYBAU) ......ccuoiiiiiiiiiiciiiietet et 11
5.7  TIPUNATOAETE M BACUTE. ... .eiieiiiiieiee ettt b e et e et et e e nnees 1"
5.8 [MpynarofyBate HA OCBETITYBAHSETO .....ccuueeuetauireaueeasseeauseaseeasteaseeanseaasseanseeaseeabeeanseeabeeanseesseeenseanseas 1
5.9 VI30EPETE PEMKMM B TTTAC.......eeuritieueeteeieeeesteaeteseesteesee sttt asee s bt ese et e sbeeseesb e e ee e e e st e aseeseeabe e e eseesneeeeene e 1
5.10 UBBEPETE PEKUM HA HOK ..ottt ettt et ebe e et e e b e e teebeesseeenneas 11
5.11 U3BectyBate BKITYHEHO/MCKITYUEHO ........ooiiiiiiiiiiccie e 1
AUX/OMTUYKU/HDMI ARC OMEPALIMJA ....eeereererarnrersssmeesssseessssssessssssssssssessssssesssssnessssssessnns 12
Pa6otemwe co YCB....

PaboTerse €O BIUGOOth ... ——— 12
LT E= = T g oo 1= [ 13

10. CELIMMMKALIMM ......eeeeeneeraineesessneesssseesssssessssnsssassnessasssessasssessssseesssssensssnsensssnsesssnnsesssnesansnes 15



1. BaxHun 6e36e4HOCHM ynaTcTBa

RISK OF ELECTRIC SHOCK DO
NOT OPEN

PNU3NK OO CTPYEH YIAP
HE OTBOPAJTE

MontsaTta co cumbon Bo dopma Ha ocTpuua
Ha CTpena, BO PaMKM1 Ha PaMHOKpaK
TPMAroNHK MMa 3a Lien fja ro npegynpeam
KOPUCHVKOT 3a NPYCYCyTBO Ha HEM30/MpPaH
OMaceH HanoH BO PaMKITE Ha KYKMILTETO Ha
NPOV3BOAOT KOj MOXe fja 6upe co focTaTHa
MarHuTyfa 3a fia npeTcTaByBa pU3svK Of
CTpyeH yaap 3a nuiuara.

M3BUYHMKOT BO paMKM Ha paMHOKpaK
TPWarosHUK € HaMeHeT Jja ro npegynpeaysa
KOPWCHWKOT 3@ NPUCYCTBOTO Ha BaXKHW
ynaTcTBa 3a paboTere 1 ofpXKyBare
(cepBrcupare) Bo nuTepaTypata Koja e
[l0OCTaBeHa Co ypefoT.

1.1 besbegHocT
MpounTajre rm oBmne ynarcrea - Cute
6e36eAHOCHU 1 ynaTcTBa 3a paboTere Tpeba
[la ce npoyunTaat npep Aa ce paboTtu co 0Boj
npousBog.

2 3auyBajTe ru oBMe ynartcrBa - be3begHocHWTe
1 ynaTcTBaTa 3a paboTerbe Tpeba Aa ce 3agpxat
3a NMOHaTaMOLLHO Nperneaysatbe.

3 TpupapKyBajTe ce Ha cMTe NpeaynpeayBatba
- Tpepa fa ce npuapKyBaTe fo cute
npeaynpeayBatba Ha ypefoT v BO yrnaTcTeaTa 3a
pabotetbe.

4 Cneperte ru cute ynatcrtBa - Tpeba aa ce cnepat
cuTe ynaTcTaa 3a paboTerbe U KopucTerbe.

5 Heynotpe6byBajrte ro anapaToT Bo 6n13unHa
Ha Bofja - YpefoT He Tpeba fla ce KOpPUCTH BO
6n131Ha Ha BOAaA WAV BRara — Ha npumMep, Bo
BIaXKeH NoApym unu Bo 6113rHa Ha 6aseH nnm
CNMYHa nokauuja.

6 Yucrerte ro camo co cyBa Kpna.

7 He Gnokupajre HueieH of oTBopuTe 3a
BeHTUNaymja. iHctanmpajte BO COrnacHocT co
ynaTtcTBaTta Ha Npov3BOAUTENOT.

8 He nHcTanupajte Bo 6513MHa Ha HUKAKBU
13BOPU Ha TOMIMHA KaKo pajujatopu, rpeanku,
neukun unv Jpyrv anapatu (BKnyuysajku 1
3acunyBaym) WTO co3AaBaart ToMImHa.

9 He noHuwTyBajTe ja 6e36egHOCHaTa Len Ha
nonapv3npaHroT NPYKIYYOK WAV NPUKTYYOKOT
3a 3a3emjyBame. [lonapusnpaHnoT NPUKIYYOK

1Ma [1Be UIMINYKU Off KOV eiHaTa NoLIMpoKa o
apyrata. [prKny4yoKoT 3a 3a3emjyBatbe uma
[iBE UFMINYKK 1 TpeT 3abel 3a 3a3emjyBatbe.
LnpokaTa nrnuyka nnu TpetnoT 3abel e
3a Bawwa 6e36eaHocT. AKo 06e36egeHnoT
NPUKNYYOK He oAroBapa 3a Baluata
NPUKNYYHULLA, KOHCYNTUPajTe eneKkTpryap 3a
3aMeHa Ha 3acTapeHaTa NpuKayyYHuLa.

10 3awTmnTeTe ro KabenoT 3a eNekTpuYHa eHepritja
o[} HarasyBatbe 1M NPeBUTKYBatbe, 0CO6eHOo Ha
NpUKNyYoLuTe, AOMONHNUTENHNTE NPUKAYYHULM
1 Ha ToUKaTa Kajie n3nerysaar of anapartoT.

11 KopwucreTe camo gogatoun/npnbop HaBeaeHu
o[} NPOV3BOANTENOT.

12 KopucTteTe camo co konnuka,
noTnNUpay, TPOHOXeEL, anka U1 maca
HaBe[leHU oy NPOU3BOANTENOT NN
LITO Ce NpofjaBaart co anapator. Kora
Ce KOPUCTU KONMYKa Uiy nogsiora,
BHMMaBajTe Kora ja npuaBmxysate
KOoMOVHauwjaTa Konnyka/anapat aa usberxete
nospepa ofi NpeBpTyBake.

13 WcknyyeTe ro anapatoT Npvi rPMOTEBULN NN
Kora He ce KOpUCTW JONT BPEMEHCKY Neproga.

14 3a cekaKkBo CepBrCMpatbe aHraxmpajte
KBanuduKysaH nepcoHan. Cepsucrpare
€ noTpe6HO Kora anapaToT e OWTeTeH Ha
KOj 6110 HauMH, Kora eNnekTpNYHUOT Kaben
U MPUKITYYOKOT Ce OLUTETEHM, UCTYpEHa e
TEYHOCT VU NPeAMETN NajHasne Bo anaparor,
eAnHULaTa 6una N3noxeHa Ha JOXA UK BRara,
He paboTV HOpPManHO NV NagHan.

15 @ OBaa onpema e Knaca Il nnn gBojHo
130MVpaH enekTpudeH ypeq. [inajHupaH e Ha
TaKOB HAUMH 3a Koj He e NoTpebHo 6e36eaHO
noBp3yBatbe 3a 3a3eMjyBatbe.

16 AnapaTtoT He Tpeba fa 6uae N3NoXeH Ha
Kanere unu npckare. Ha anapatoT He Tpeba
[la ce CTaBaaT HUKAKBY NPeAMETN HanoJIHETN CO
TEYHOCT, Kako Ha Npumep Basw.

17 MyHMMaNHOTO pacTojaHue OKOMy anapartoT 3a
[O0BOJIHa BEHTMNaLVja e 5 CM.

18 BeHTunaumjata He Tpeba Aa ce nonpedysa co
NOKPMBakbe Ha OTBOPUTE 3a BEHTU/ALM]ja CO
NpeAMETH, KaKo BECHUL, YapLIaBK, 3aBECU 1
cn.

19 OTBOpPEeHM N3BOPU Ha OraH, Kako 3ananeHun
cBeKw, He Tpeba fa ce cTaBaaT Ha anapaToT.

20 batepuwnte Tpeba fa ce 3ameHaT unu ppnat
cnopep ApXKaBHWTE 1 OKaNHMTE HanaTCTBuja.

21 AnapaToT e HaMeHeT 3a ynoTpeba Bo ymepeHu 1
TPOMCKN KNUMU.




BHumaHwme:

KopucTtermeTo KOHTPONW, NpunaroayBatba 1nu
nocTanku NOMHaKBU Of OHVe OMULLIAHN BO TEKCTOB
MOXe Aa fjoBefaT A0 U3/10XKyBatbe Ha ONacHo
3payetrbe v Apyro HebesbenHo paboTerse.

3a ja ce Hamanv pU3MKOT Of MOXap UK CTpyeH
yAap, He U3/10XKyBajTe ro OBOj anapar Ha JOXA
nnu Bnara. AnapatoT He Tpeba fja ce U3NoXyBa Ha
Karnere uiv npckarbe 1 npeaMeTn UCMONHETU CO
TEYHOCTU KaKo LUTO Ce Ba3u He CMee [la ce CTaBaaT
Ha OBOj anapar.

EnektpunueH kaben/npuknyyok Ha anapatoT ce
KOPUCTY KaKo ypeq 3a CKNyYyBatbe, ypeaoT 3a
NCKy4yBatbe Mopa Aa OCTaHe JIeCHO NpucTaneH
1 ynotpebnms.

OnacHoCT ofj eKkcnosuja ako 6aTtepujata e
HenpasWUIHO 3aMeHeTa. 3aMeHeTe caMo CO UCT
VN CO eKBUBANEeHTEH TuUn.

1.2 MMpepynpepyBate

Batepujata (6aTepun nnm nakysare 6atepun) He
Tpeba Aa ce M3n10XyBa Ha NPeKymepHa ToMnHa
KaKo LUTO e oraH unv ANPEeKTHN N3BOPU Ha
TONNUHa.

Mpepn paboTereTo CO OBOj CUCTEM, MPOBepeTe
ro HamoHOT Ha CUCTeMOT fa BUAWTE Aanu e
NJEHTNYEH CO HaMOHOT Ha BaLUEeTo JIOKaHO
eneKTPUYHO HamnojyBatbe.

He cTaBajTe ja eguHuuaTa 6n1CKy O CUTHA
MarHeTHW nonuma.

He cTaBajTe ja eguHuuaTta Ha 3acunyBay uam
NPYeMHUK.

He cTaBajte ja oBaa efnHuLa BO 611M3MHa Ha
BNI@XHV 06nacTu bupejku BnaraTa ke Bnvijae Ha
paboTHMOT Bek Ha NacepckaTa rnasa.

AKO HeKoj LBPCT NpeAMeT NN TeYHOCT NafgHe
BO CMCTEMOT, CKNyYeTe ro CUCTEMOT U HeKa ro
npernepa KBannoukysaH nepcoHan npea fa
npofomknTe Aa paboTnTe CO NCTUOT.

He obupysajte ce fa ja unctmute earHMLaTa CO
XeMWCKM pacTBopu buaejkn Tve moxe aa ja
owTeTaT noBpLInHaTa. KopucteTe uncTa, cyBa nnm
MasKy HaBnaxHeTa Kpna.

Kora ro BagnTe Kabenot 3a NpukayyyBarbe

O[] LITeKepoT BO SWJOT, CeKorall BneyeTe ro
NPUWKITYYOKOT, HUKOTaLlU He BieyeTe ro Kabenort.
[pomeHuTe nnn n3mMeHnTe Ha OBaa efAMHNLA
LUTO He Ce N3PUYHO J03BOJIEHMN O CTPaHaTa
O[IrOBOPHa 3a YCOrnaceHocCT Ke ro noHuwTaTt
OBJIaCTyBakbETO Ha KOPUCHUKOT Aa paboTu co
onpemara.

HanenHuuaTta co TeXHWYKM NofjaToLm 3a
NPOoV3BOAOT € 3aeneHa Ha AONHNOT UK Ha
3a[JHVOT fleN oA onpemara.

A BHWUMAHME npu Kopucterwe 6atepun

3a fja cnpeuuTe UCTEKyBatbe Ha GaTepumTe LITO MOXeE
[la [oBefie 40 TeflecHa NoBpepa, WTeTa Ha UMOT i
WwTeTa Ha anaparor:

- WHcTanupajte ru cute 6atepum NpaBusiHo, + 1 -
Kako LUTO e 03Ha4YeHOo Ha anapaTorT.

- He mewajte cTapm 1 HoBu 6aTepun.

- He mewajte ankanHu, ctangapgHu (Carbon-Zinc)
nnu 6atepumn Kov noeTopHo ce nonHat (Ni-Cd, Ni-
MH wn cn.).

- Vi3BapeTe ru 6aTepumnTe Kora eanHMLaTa He ce
KOPpUCTY BONTO Bpeme.

MpaBunHo Pppnare Ha NPON3BOAOT.
OBaa 03HaKa yKaXkyBa fleka 0BOj
npowu3Bop He Tpeba fAa ce ppna co Apyr
oTnag o AOMAaKUHCTBOTO HU3 EY. [la ce
cnpeyn MOXHa LUTeTa Ha OKONMHaTa
1NV BP3 34paBjeTo Ha nyreTo of
HEeKOHTponupaHo ¢pnare oTnag,
OArOBOPHO peuunKnnpajte ro aa
NpoMoBYMpaTe O4PXKANBO NOBTOPHO
KOpUCTEHE Ha MaTepujanHnuTe pecypcu.
[a ro BpaTuTe BalMOT KOPUCTEH ypen,
KOpWCTETE Fro CUCTEMOT Ha BpaKarbe 1
cobviparbe NNn KOHTaKTMpajTe co
npoAaBayoT Of KOj CTe ro Kynune
npoun3BoAoT. Tie MoXe fAa ro 3emaT OBOj
npoun3Bog 3a peunknnpame 636egHo

Nno oKonMHaTa.
Ha OK op 2017. o uenocHaTta U3jasa EE
3a coobpasHocT (DoC) moxe pa ce

npucTany co BHeCyBake Ha IMETO Ha MOAENoT

Ha npou3BofoT Ha: https://global.hisense.com/
support/certificate-download/.

XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. co oBa
n3jaByBa fieKa TMNOT Ha pagmnoonpema
coofBeTcTBYBa co [iupekTnsarta 2014/53/
EY n PerynatusuTe 3a pagmoonpema

OBnacTeH NpeTcTaBHUK 3a EY:

Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.

Appeca: Partizanska cesta 12, 3320Velenje,
Slovenija

E-nowra: info@gorenje.com

VImeTo Ha MofienoT 3a cayHA6apoBY 1 3BYYHMLIN
3a 3a6aBM MOXe Aa Ce Hajfie Ha eTUKeTaTa 3a
HOMVHasHW BpeAHOCTU, AofeKa 3a Bluetooth

[aneyrHCKY, ce Haofa Ha eTUKeTaTa Ha
npon3BoAOT WK BHATpPe BO AENOT 3a 6aTep|/||/|.



1. lUTOo Mma BO KyTHjaTa

MmaBHa egnHnua

,df&} 3a0K |
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Kaben 3a Hau3ameHu4Ha cTpyja *

lapaHuwmcka kapTuyka / Kpatko ynatcTso /
YnaTcTBO 3a MOHTMpake Ha sug

[aneunHcku ynpasysay
Batepun AAA x 2 **

NN

Hpxay (x2) / Wpadosu 3a
apxad (x2) / 3ugHu aHkepu (x2)

,D,OJ'I)KVIHaTa Ha enekTpu4HnoT kaben v TMNoT Ha NPUKITY4OK Ce pasfinkyBaaTt crnope
pernoHuTe. ** D,O,D.aTOLlMTe MOXe [a ce pasnukyBaaTt BO 3aBUCHOCT o4 MOAEeNoT n 3eMj|/|Te/
pernoHuTe. Be monuwme npoeepeTe ro BUCTUHCKMOT NakeT co aoaartouun.

Cnuikure, nnycrTpauuuTe un LpTexunTe nNpukakaH BO o0Ba KOPUCHUYKO ynaTCTBO Ce caMo 3a
ynatyBak€e, KOHKPETHNOT NPOonU3BO4 MOXe [a Ce pasrinkyBa BO U3rneaor.



2. [Oujarpam Ha npou3BOAOT

2.1 'maBHa eguHMUa

+

@ CeH30p Ha AaneynHcKu ynpaeyBsay

AC IN~

= o W
HDMI ARC usB OPTICAL

5V==500mA AUX

]
0

T
@ 06 o

Mpuma curHanm of AaneuvHCKUOT ynpasyBay.

NEQ vhavkaTopm

~e- Cujanuuka Pexum
@LlpseHa MoproTteeHocT
@®bena HDMI ARC

@ NopTokanoBa OMTUYKU
@®CuHa BT (Bluetooth)
@>Konta YCb
@3eneHa AUX

(3 O Konue (BKNYYEHOMCKNYYEHO)

Ja npedpna egnHuuaTa nomery pexumuTe

BKITYYEHO v lNoaroTreeHocT.
@ =] Konue (MU3BOP)

M3bepeTe ja dpyHKUMja Ha penpoayumpatse.

@ +/— Konunwa (JaunHa Ha 3ByK)

Ja sronemyBa/HamanyBa jauvHaTa Ha 3BYK.

®

® Q

® 6@

AC IN ~ npukny4ok
MoBp3yBa Ha eneKkTPUYHO HarojyBakse.

HDMI ARC npuknyyok
MoBpaeTe ro Ha TB npeky HDMI kaben.

USB npuiknyyok
Craeete YCB-ypen na penpoayuvpa
My3vKa.

AUX npukny4ok
MoBp3yBak-e Ha HagBopeLLeH ayamo ypen.

OPTICAL npukny4ok
MoBp3yBa CO ONTWYKM ayAno U3ne3 Ha
TeneBU3opoT.

MoHTupatbe Ha sua

CraBerte rv WwpadoBuTe 3a MOHTVPake Ha
SW[ Ha AenoT 3a MOHTUPaH-e Ha suj Ha
eauHuuara.




2.2 [laneyuHCKM ynpaByBay

* (BT)

07

WcknyyeHo.
W3bepete pexum Bluetooth. MputucHete n 3appxeTe

Qi

@ 0] Ja npecbpna eguHuuata nomery pexxumurte BknyveHo
1 MNoarotseHoCT.
@ —Zl (U3BOP) W3beperTe ja chyHKUMja Ha penpoayumpatse. o
@ NIGHT Bknyuerte/McknyyeTte pexum Ha HOKHO paboTetse.
@ 2 McknyUyBAKE [0 McKnyuyBa v NOBTOPHO ro BKITy4yBa 3BYKOT.
3BYK)
@ VOICE Bknyuete/WcknyyeTe pexum 3a rnac.
@ <4/ PPl MpeckokHyBa Ha npeTxoHalcnenHa Hymepa 8o BT/ @)
YCB pexum.
@ [ ]| Penpogaykuwuja/naysa/npoponxu penpoaykuuja Bo BT/
YCB pexum.
VOL+/VOL- Ja sronemyBa/HamanyBa jaumHarta Ha 3ByK.
@ SURR [0 npunarogyBa onkpy»KyBa4k1oT 3BYK BknyyeHo/

* ro konyeTo (BT) Aa ja aktuBupate dyHKumjaTa Ha

97,

cnapyBate BO pexuM Ha Bluetooth nnu ucknyyete ro

NOCTOEYKUOT cnapeH ypepa co Bluetooth.

®06

BASS +/— MopeceTe HMBO Ha Gac.

3. MNoarotoBKK

EQ W3bepete npeTxogHo nogeceH EQ pexum.

3.1 MNoaroreByBake Ha faneyYMHCKUOT ynpaByBay

[locTaBeHWOT faneumHcku ynpasysay OBO3MOXYBa CO
efuHMLaTa fja ce ynpaByBa Of AarnevunHa.

. [lypu v ako co Aane4nHCK1OT ynpasyBay ce
ynpaByBa BO paMKuTe Ha edpeKkTUBEH oncer of
19,7 cranku (6 m), onepauumTe co AaneYnHCKUoT
ynpaByBay MOXe [ja Ce HapyLUeHW ako UMa NpeYKu
nomery eauHuLaTa v AaneyYnMHCKMOT ynpaByBay.

. AKO CO JaneynHCKMOT yrpaByBay ce yrnpaByBa
BO Bnu3nHa Ha Apyru NpousBoau Kou
reHepvipaaTt uHdpaLpBeHn 3pauu, Unu apyrv
ypeam co JaneuvHCKy ynpaByBay Kou Kopuctar
MHpaLpBeHn 3pauym ce KopucTaTt Bo 6rnmsmnHa Ha
eavHULaTa, UCTUOT MOXe Aa He paboTu NpaBuIHO.
CnpoTWBHO, 1 ApyruTe NPOU3BOAV MOXeE Aa He
paboTaTt npasumHo.

3.2 3ameHa Ha 6aTepuja Ha

AanevYynHCKUOT ynpaBsyBa4

1 [MpuTUCHETE 1 NM3HeTe ro 3aJHWOT Kanak Aa ro
oTBOpWTE AernoT 3a 6atepuja Ha AanNeUnHCKMOT
ynpasyBau.

2 CraBete e 6atepun co ronemuHa AAA. Yeepete
ce feka kpaeswuTe (+) u (—) Ha BatepuuTe ce
coBnaraar co (+) u (—) KpaeBuTe HaBeeHN BO
nenot 3a 6atepuja.

3 3aTtBopeTe ro kanakoT Ha AenoT 3a 6atepuu.

Mepku Ha npeTnasnueocT 3a 6atepunte

YBepeTe ce Aeka cTe r1 ctaBune 6atepunte

CO TOYHWUTE NO3NTUBHK ,®“ N HeraTUBHK ,©*
nonapuTeTy.

KopucTete 6atepuu o uct Tvn. Hukoralw He
KopucTeTe pasnuyHu TUNoBu Gatepuu 3aeHo.
Moxe na ce kopucTaT 1 6aTtepum LITO NOBTOPHO ce
nonHar u 6atepuu kou He ce nonHart. MNornegHete
v npegynpeayBakaTta Ha HUBHUTE ETUKETU.
BHuMaBajTe Ha BalLuMTe HOKTU Kora ro BaguTe
kanakot 3a 6atepumn n batepujara.

He vcnywitajte ro faneumHCK1oT ynpasyBay.

He po3BonyBajTe HelwTo Aa ro nputuncka
[aneynmHCK1oT ynpasyBay.

He uctypajte Boga unu Hekaksa TEYHOCT Ha
[aneynHCK1oT ynpasyBay.

He craBajTe ro fane4nHckmoT ynpaByBay Ha
BraXeH npeamer.

He craBajTe ro gane4nHcKMoT ynpasyBay noj
AMPEKTHa COHYeBa CBETNIMHA UMK BO GnnanHa Ha
M3BOPYW Ha MpeKyMepHa TonmmHa.

M3Bagete rm 6atepunTe of Aane4YUHCKUOT
ynpaByBay Kora He ce KOpWUCTU A0 BPEMEHCKN
nepwuon, 6uaejkm Moxe fa ce nojasu kopoauja
Unu nuctekyearbe op 6atepunTe 1 ga goseae 4o
dunsnyka noepesa n/mnum owtetyBake Ha UMOT u/
UK noxap.

He ynoTtpebyBajTe 6aTepun nouHakem of, oHve
LUTO Ce HaBedEeHw.

He meLwuajTe HoBM BaTepuun co cTapu.

Hukoraw He nonHete ja 6atepujata ocBeH ako
He e NOTBPAEHO AieKka e o TUM LUTO NOBTOPHO Cce
MOMHW.



3.3 lMocTaByBawe U MOHTUpaHEe

MocTaByBame

A

AKO BaLLMOT TENeBu3op € NoCTaBeH Ha noarnora,
MOXe [ia ja CTaBuTe eAnHMLATa Ha nognoraTta
LOVPEKTHO NPeA ApXKavyoT 3a TENEBM30p,
LIeHTPMPaHO CO EKPaHOT Ha TENEBU30POT.

AKO TENeBM30POT € 3aKayeH Ha sua, Moxe Aa ja
MOHTUpaTe eayHULATa Ha SUOT AMPEKTHO Noa
€KpaHOT Ha TENeBU30POT.

3.4 MoHTupame Ha sug (ako ja

KopucTuTe onuuja-B)

Benewka:

MHcTanupareTo Mopa fa ce U3BpLUM Camo

of kBanuduKyBaH nepcoHan. HenpasunHoTo
MOHTUpak-e MOXe Aa NpeansBrka ceprosHa

JIMYHa NOBpefa W OLITETYBake Ha UMOTOT (ako
cakaTe [ja ro MHcTanuparte NpousBoA0T camuTe,
Mopa [ja NpoBepuTe 3a MHCTanauumnTe Kako LUTo e
eneKTpWYHa MHCTanauwja v BoAoBoAHa UHCTanaumja
KOW MOXEe [la Ce 3aKonaHu BHaTpe BO SWUAoT).
OpnroBOPHOCT € Ha MHCTanaTepoT Aa ocurypa

neka supot 6e3beHo ke ro noaapKyBa BKYNHOTO
onToBapyBat-€e Of eAMHMLAaTa 1 ApXadunTe 3a Ha
sua.

3a MOHTUPAHETO ce NOTPeBHU JOMNONMHUTENHN
anatu (He ce BKIyYeHu).

He npesarerHysajTe ru wpacosuTe.

YygajTe ro oBa ynaTcTBo 3a NoHaTamoLLHa
ynotpe6a.

KopucTete npoHaoray Ha cTon6oBu Aa ro nposepute
TUMNOT Ha sua npea Aa GyLumTe 1 MOHTUpaTe.

« 3a pa ce cnipeu nospepaa, 0Boj anapar Mopa Aa e

« [NpeanoxeHa BUCKHA 3a MOHTMpPake Ha sua: < 1,5

————————  —
A
NPEAYNPEAYBAHE

6e36eHO NpyKaveH Ha noa/sma BO COrnacHoCT Co
ynaTtcTBaTa 3a MHCTanupame.

MeTpu.

M3bywete 2 napanennu aynku (@ 5,5-6 Mm cekoja
crnopea TUMOT Ha sua) BO suAoT. PacTojaHnerto
Mmefy oTBopuTe Tpeba aa buge 580 mm / 22,85".
LiBpcTo noctasete 1 gunna Bo Cekoj OTBOP Of
SWAoT ako e notpebHo. 3aTerHeTe rv Apxayute

3a MOHTMpake Ha su Ha SUAOT co LpadoBu

v wpaduurep (BknyyeHw). Nposepete ganu ce
6e36eHO MHCTanMpaHu.

MoHTupajTe i WwpadgosuTe 3a MOHTUPaHE Ha sua
BO 3aAHWOT Jen Ha ypeaoT.

MopwvrHeTe ro ypeaoT Ha ApXadynTe 3a MOHTUpake
Ha sua 1 BMETHETe ro Ha CBOETO MeCTO.

580 mm / 22,85™

A

O~




4. TNoBp3yBawa

4.1 Kopucrtete ro HDMI ARC
MPUKITY4HOKOT

dyHkumjata ARC (Ayamo nospaTteH kaHarn) By
0BO3MOXYBa [a UCTpaTuTe 3BYK Of TENIEBU30POT
komnaTnbuneH co ARC koH oBaa eanHuL@ Npeky eaHa
HDMI Bpcka. 3a ga yxwusate Bo ARC dyHkumjaTa,
yBepeTe ce Aeka Bawuot TB e n HDMI-CEC u
ARC cbyHKLMOHaNEeH 1 cooaBeTHO nocTaseH. Kora
€ npaBWIIHO NOCTaBEH, MOXeTe Aa ro KOpUCTUTe
[aneyvHCKVOT ynpasyBay Ha BalumoTt TB aa ro
npunaroguTe nanesort Ha 3Byk (VOL +/- n UcknyvyBate
3BYyK) Ha cayHabapor.
- Moep3ete ro HDMI kabenot og HDMI
ARC npukny4okoT Ha eguHuuata Ha HDMI
(ARC) npukny4okoT Ha BalumoT TB koj e
ARC cyHkUMoHaneH. MoTtoa nputucHeTe Ha
[AaneynHcK1oT ynpasyBay 3a Aa usbepete HDMI

ARC.
[ o se=Ts o |
/-

HDMI éARC/ARC

CoBeTu:

» TeneBn3opoT Mopa Aa rv NoAApPXKyBa yHKUUUTE
HDMI-CEC n ARC. HDMI-CEC n ARC mopa pa ce
NOCTaBEHW Ha BKITy4YeHO.

* HauuHoT Ha noctaByBane Ha HDMI-CEC un
ARC moxe fa ce pasnvkysa BO 3aBUCHOCT Of,
TenesusopoT. 3a ageTanu 3a dyHkuujata ARC,
nornefHeTe ro KOPUCHUYKOTO ynaTcTeo 3a TB.

* Camo HDMI 1.4 unu noHoBa Bep3wja kabnu moxe
Aa ja nogapxat dyHkumjata ARC.

KopucTerte ja dyHkumjaTta Hisense
EzPlay

3a Hisense EzPlay: Kora oBaa eguHuua e nosp3saHa co
Hisense Tenesn3op npeky HDMI ARC, Ha Tenesusopot
ke ce nojaBu MeHu co MocTaBku Ha cayHabap.

MoxeTe aa ro KOHTpornMpaTe oBa MEHW KOPUCTEjKK

ro TENEeBN3NCKUOT AaneynHCKu ynpaByBay 3a Aa
ynpasyBaTe CO NoBekeTo yHKLMM Ha cayHAOapoT.

ARC
B
co EzPlay

CayHpab6ap co EzPlay

Mpumepwn 3a MeHn Ha TB (pasnuyHn Mogenv Moxe Aa
Mmaart pasfnmyHu MeHuja):

MocTtaByBake- 3BYK- MocTaByBawe Ha cayHAGap.

MocTtaBku Ha cayHabap

EQ pexumn
Cnopt

Pexumu Ha onKpy>yBayku 3ByK o

HwuBo Ha Gac
HwBo Ha B1COKM TOHOBU

HuBo Ha 3amarneHocT

Pecetupare

Benewka:

. Oaa (hyHKUMja e JocTanHa camo Kora u
cayHab6apoT u TB nogapxysaat Hisense Ezplay.

. Ogaa ¢yHKumja 6apa cayHabap u TB nosp3saxu
npeky HDMI ARC, n CEC Ha TB mopa aa e
BKMYYEH.

. AKO ce e nocTaBeHo NpaBuWIIHO, NPBUOT NaT kKora
ke ce noBp3eTe, ke MMa COBET Ha eKPaHOT Ha
TEeneBmn30pOT KOj ke Be BOAMU Aa ro HajaeTe MeHUTO
3a NocTaByBame Ha cayHA6apoT.



Kopuctete Pexxum Ha TB

OBaa ¢hyHKUVMja 0BO3MOXYBa cayHabapoT Aa rv
MCKOPMCTN MOXHOCTUTE 3a ayaMonpoLecnpane Ha
TenesusopoT (Bknyyysajku Dolby Atmos), agasajku
nofobpeHo MCKYCTBO Ha OMKpYXXyBauku 3Byk. MoxeTte
[a npuctanuTte 4o cuTe AocTanHu Pexumu Ha 3ByK Ha
TB Kora e aKkTMBEH 0BOj pexuM. 3a Aa ja 0BO3MOXUTE
oBaa yHKumja, Bknyyete Pexum Ha TB BoO MeHUTO Ha
BawwwoT Hisense TB. (Ogete Bo MNocTaBku 3a cayHabap
> Pexum Ha TB)

MocTtaBku Ha cayHabap

Pexxum Ha TB o

EQ pexumu
Cnopt

Pexxumn Ha
OMKPYXKyBaYKu 3BYK

HvBo Ha 6ac
HuBO Ha BMCOKM TOHOBM -4
I 2

HuBo Ha 3amarneHocT

Pecetupane

BENELLUKA

OBaa ¢hyHKUWja e gocTanHa kora cayHabapoTt ce
noBp3yBa Ha Hekou Moaenu Ha Hisense Tenesmsop.
Kora e oBoamoxeHo, onuujata OnkpyxxyBayku

3ByKk U Pexxumnte Ha EQ Ha cayHaGapoT ke 6upat
OHEBO3MOXEHM.

4.2 KopucTteTe ro npuKiy4oKkoT
OPTICAL
- Mosp3ete OMTUYKWN kaben Ha NpuKNy4oKoT

OPTICAL OUT Ha TB u npukny4okotr OPTICAL Ha
eavHUuaTa.

OPTICAL

4.3 KopwucteTte ro AUX npukny4okoT

A. Kopucrete 3,5 mm co 3,5 mm ayavo kaben 3a
[a ro noBp3eTe NPUKIYYOKOT 3a Crywanki Ha
TENeBU30POT UM Ha HaBOPELLHWOT ayano nsnes
co npukny4okoT AUX Ha eguHuuata.

B. Kopuctete RCA co 3,5 mm ayamo kaben 3a ga rm
noBp3eTe NpuKNyyoLuTe 3a ayamo usnes Ha TB u
npuknyyokoT AUX Ha eguHuuara.

(A] (B)
l

o |
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4.4 MNoBp3yBake COo HanojyBawe
Pusuk o[ owTeTyBake Ha I'IpOMSBOAOT!

- YBepeTe ce [eka HanoHOT Ha cTpyjara
COOABETCTBYBA CO HAMOHOT OTMeYaTeH Ha
HarnernHuuara co TEXHUYKM NogaToum Koja e
3arneneHa Ha JOSHWOT UK 3a4HUOT Aen o4
eavHuuara.

- Mpeq aa ro nospsete kabesioT 3a HaU3MEHUYHO
HarnojyBatbe, yBepeTe ce Aeka CTe v 3aBpLunne
cuUTe Apyrvi NoBpayBatba.

- MoBpaeTe ro MmpexHuot kaben Ha AC IN~
NPUKIYYOKOT Ha cayHAGapoT 1 NoToa BO MpexHaTa
NpUKNy4YHMLa.

*

[omkuHaTta Ha enekTpu4HUOT kaben n TMNoT Ha
NPYKIYYOK Ce pasnukyBaaT criopes PermoHuTe.

5. OcHoBHO paboTtemwe

5.1 MNoagrorBeHocT/BKINMYYEHO

Kora 3a npB nar ke ja noBp3eTe rnaBHaTa eauHuLA BO
npuKnyyHULaTa 3a enekTpMYHO HamnojyBake, rnasHaTta
eavHuua ke 6uae Bo pexum Ha [MofarotBeHocT.

. anITVICHeTe ro Kkon4eto d) Ha eanHuMUaTa nnn Ha

[AaneynHCK1OT ynpasyBay 3a Aa ja npedpnvre
eavHuuarta Ha BKITYYEHO.



. Mputuckere ro konueto () nosTopro, 3a aa ja
npedpnuTe eanHULAaTa Ha3as Ha pexum Ha
NMOAroTBEHOCT.

. M3BafeTe ro enekTpuYHNOT NPUKIYYOK Of
NpUKNyYHMLATa 3@ ENEKTPUYHO HanojyBaHe ako
cakate LernocHo aa ja UICKITYYUTE egunuuarta.

5.2 ABTOMaTCKa noaroTrBeHocT /

ABTOMaTCKO Gyaewe

[Auto-Standby] CayHabapot aBTomarcku ke npemuHe
BO PEXUM Ha rOTOBHOCT MO OKomy 15 MUHYTU ako
TENeBM30POT UM HAABOPELLIHWMOT ypes ce ucknyyar (unm
ako USB/Bluetooth penpoaykuujata e naysa), unm ce
ofcnojart.

[Auto-Wake] Kora Tenesn3opoT unu HaaBopeLLHUOT
ypea (AUX, OPTICAL, nnn HDMI ARC) e nosp3aH u
BKIyYeH, cayHa6apoT aBToMaTCku Ke ce BKIy4n.

AsTomaTcka nogrotBeHocT BknyyeHo/UcknyueHo
MpedpneTe ro cayHaGapoT Ha ONTUYKU PEXUM,
[ABanaty knvkHeTe Ha konumibara 14d (x 2) u PPl (x 2)

Ha AaneyvnHCK1OT ynpasyBaY 3a Aa ja akTueupare n
[leakTuBMpaTe aBToMaTckaTa NoAroTBeHOCT:

ABTOMaTCKa NoArorBeHOCT

Bawwwmot caynabap e nporpamupaH
aBTOMATCKV [ja Brie3e BO PEXUM Ha
NoAroTBEHOCT Kora He e oTkpueHo ayano 15

BknyuyeHo
MUHYTU.
Cocroj6a Ha JTE[]: | ontuoT unaukatop Tpenka
6p30 3 natn
MoxeTe aa ja ncknyunte AsTomarckara
NoAroTBEHOCT 3a BaLLMOT cayHAbap nocTojaHo
WUcknyyeHo  paa pabotu.

Cocrojba Ha JIE[: | XonTuoT uHamkatop Tpenka

noneka 3 natn

AKTUBMpatbe 1 feaKTUBMpPatbe Ha aBTOMaTCKo
Oynetbe:
BknyyeTe ro cayHAGapoOT, NPUTHCHETE M KoMYukbaTa

[=] 1[+] Bo ucTO Bpeme Ha cayHa6apoT aa ro
aKTMBMpATE U [JeakTMBMPaTe aBTOMATCKOTO ByAeHE:

ABTOMAaTCKO Gyaere
CayHpbapoT aBTOMaTcku ke ce pasbyam kora
€ OTKPUEH ayauo Bries.

BknyyeHo Cocrojba Ha JIE[: 00|
Beno>beno>3eneHo>3eneHo
CayHpabapoT He ce 6yau aBToMaTcku.

WUcknyyeHo  CocToj6a Ha JIE[: [ 1 ]|

Beno>beno>LlpeeHo>L|pBeHo

5.3 U3bupa pexummn

. MpuTucHeTe nosekenatu ro =) (M3BOP) konyeTo
Ha cayHAGapoT Mnu Ha [aneqnHCKUoT yrpaByBay
3a Aa ro n3bepere NocakyBaHUOT PEXUM.

. MH,D,MKaTOpOT Ha npegHaTta CTpaHa Ha rmaBHUOT
cayH,q6ap NOKaXKyBa TEKOBHUOT PEXNM.

e~ Cujanuuka Pesxnm
®LlpeeHa MoprotBeHocT
®b6ena HDMI ARC
@®[lopTokanosa OMNTUNYKM
®CvHa BT (Bluetooth)
®>Xonta YCb

®3eneHa AUX
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5.4

5.5

5.6

5.7

5.8

5.9

MpunarogyBsame Ha jaunHaTa Ha 3BYK
MputucHete rn VOL+ / VOL- konunkata Ha
cayHabapoT UM Ha JaneymMHCKMOT ynpaByBad 3a Aa
ja npunaroguTe jaunHata Ha 3BYKOT.

Axo cakaTe [a ro UCKIy4uTe 3BYKOT, NPUTUCHETE

ro Kon4eTo Q (MCKIYYYBAHE 3BYK) Ha
[aneynHcKMoT ynpasysay. MOBTOPHO NpUTUCHETE

ro Kon4yeTo & (MCKNYYYBAHSE 3BYK) unu
npuTUCHeTe v kondukwata VOL + fa npogomkute
CO HOPMAsHO Cryllake.

BKINYYYBAHE/MCKITYHYYBAHE
ONKPYXXyBa4Ku 3BYK

MpuTncHete ro konyeto SURR Ha paneunHckuot
ynpasyBay fja ro BKIy4uTe OnKpYKyBaykuoT
3BYK. [TOBTOPHO NPUTKCHETE O KOMYETO 3a Aa ro
UCKIYYUTE OMKPYXKYBaYKUOT 3BYK.

U36epete EQ pexum (U3paBHYyBa4)

DNoneka penpogyumpare ayavo, NpuTUCHETE ro
EQ KOn4eTo Ha AanevnHCKMOT yrnpaByBay 3a Aa
MOMWHETE HU3 MPETXOAHO MOAECEHNTE PEXUMM Ha
13paBHyBay: My3uka, hunm, urpa 1 crnopr.

Mpunarogete ru Bacute

MputucHete rn Konunkata BASS +/— Ha
[aneynHCKMOT ynpasyBay Aa ro npunaroante
HUBOTO Ha Bac.

I'Ipunarop,yBarbe Ha ocBeTIlyBake€TO

MpuTtncHete ro NIGHT konyeTo Ha Aane4ynmHCKMoT
ynpasyBay 3a 3 CeKyHAM 3a Aa ja noctasute
CBETNNHATa Ha CPEeHO U HUCKO HUBO.

Mpu cpeaHo HMBO Ha CBETNMHA, UHAUKATOPOT
oCTaHyBa BKITyYeH.

Mpu NoHMCKa OCBETNEHOCT, MHANKATOPOT
NpuBpPEMEHO Ke CBeTHe co cnaba cBeTnuHa, a notoa
Ke ce Uckny4m no 3 cekyHau.

N3bepeTe pexum 3a rnac

MoxeTe Aa ro noctaBuTe PexuMoT 3a rmac Ha
BKINYYEHO 3a pa ja aronemute jacHocTa Ha
Avjanorot.

MpuTtncHete ro VOICE konyeTo Ha AaneymHcKMoT
ynpaByBau 3a fa ro BKny4YuTe/uckny4ute opaa
dyHKUWja.

5.10 U3GepeTe pexum Ha Hok

PexuMOoT Ha HOK e AusajHupaH Aa ja ontummuampa
ayavo nepdopmMaHcaTta 3a KOpUCTere BO AOLHUTE
4acoBM UMK Kora cakaTe MOoHWUCKa jauuHa Ha 3BYK.
O6e36enyBa obpo HGanaHcupaH 3BYK Ha HUCKa
jaunHa co MUHUManeH rybuTok Ha TOMHoOCTa 1
jacHocTta Ha aujanosuTe.

MputucHerte ro konyeto NIGHT Ha ganeunHckmot
ynpasyBay 3a [a ro BKNy4YuTe/McKny4nTe pexmmoT
Ha HOK.

5.11 U3BecTyBare BKITYHYEHO/

WUCKNYYEHO

MputucHeTe 1 apxeTe ro konyeTo 3a BKITYYYBAHE
[ (D1 v konyeTo VOL+ Ha eguHnLaTa MCTOBPEMEHO
3a 3 ceKyHAM 3a Aa ro BKMy4uTe/ucknyuute
13BECTYBaHETO.



Cratyc ~e- CocToj6a Ha JIE[,
WUsBecTyBake L]
WUCKINYYEHO (LipBEHMOT MHAMKATOP NOCTOjaHO CBETH,
Genute JNIE]] Tpenkaart 3 natu.)
WUsBecTyBake [ ]
BKITYYEHO (3eneHnoT MHAMKaTOP NOCTOjaHO CBETH,
Genute NIE[ Tpenkaart 3 natu.)
PEXUM CTAHOAPOEH
N3BOP ARC
JaunHa Ha 3ByK 30
OnkpyxxyBayku 3Byk  BKITYHEHO
3aTemHyBame MAKC
Bac 0
Bucoku ToHoBM 0
EQ Mysuka
AsTomarcko bynewe WCKITYYEHO
AsTOMmartcka BKITYHEHO (oceen CAL M
NoOAroTBEHOCT Kanana)
V3BecTyBame BKNYYEHO

AUX/ONTUYKU/HDMI ARC
onepauuja

1 OcurypeTe ce feka eguHuLaTa e nosp3aHa Ha
TENeBU30POT NN Ha ayamo ypena.

2 MpuTHCHeTe ro kon4eTo —S noseke naTu Ha
efuHMuaTa unm Ha AaneyvHCKMOoT ynpasyBay
3a fa ro nsbepete HDMI ARC, OnTuyku, Aux
PEXUMOT.

3 [npekTHO paboTeTe CO BaLLMOT ayamo ypen 3a
hYHKLMM Ha penpoaykuyja.

4 MputucHete ro konyeto VOL +/- 3a fa ja
npunaroauTe jaunHarta Ha 3Byk Ha BalleTo
nocakyBaHo HUBO.

CoBert: CayHa6apoT Moxebu Hema fa Moxe aa v

[Aekoavpa cute AurutanHiu ayamo opmati of U3BopoT

Ha BHecyBaHh-e. Bo 0BOj cnyyaj, cayHabapot Ke ro

ncknyyn 3sykot. OBa HE e aedekT. YBepeTe ce aeka

nocTaByBaHETO ayano of BrnesHuoT useop (np. TB,

KoH30na 3a urpu, B[] penpoayKkTop 1 €f.) € NocTaBeHo

Ha PCM unu Dolby Digital Plus (nornegHete ro

KOPUCHWYKOTO YNaTCcTBO 3a BrEe3HWOT U3BOpP 3a AeTanu

3a noctaByBane ayamo) co HDMI ARC / ONTUYKK /

KOAKCWJATIEH Bnes.

7. Pabotewe co YCB

1 CraBete YCB-ypea.

[ e [E===8 o |

N
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2 Hekonky natv nputucHete ro konyeto <_J Ha
evHuLaTa UNn Ha AanevnHCKUOT ynpasyBay Aa
n36epete YCB pexum.

3 Bo TekoT Ha penpoaykumjara:

CrapT, naysa Unu npofonxkysame Ha

> penpoaykumja
144 Pl [MpeckokHW Ha NpeTxodHa unu crnegHa
) Hymepa
CoBerT:

. EavHuuata moxe ga nogapxu YCB-ypeau co
mMemopwuja fo 32 GB.

. OBaa eavHuua moxe aa penpoayuupa WAV /
WMA / MP3 / FLAC.

. OBOj Npon3Boa MOXe Aa He e koMnaTubuneH co
oapeaeHn Tunosu Ha YCB memMopuicku ypeau.

. Axko kopuctute YCB npopomnxeH kaben, YCB xab
VN MyNTUYHKLMOHANEH YnTay Ha KapTuyky,
YCB MeMOopu1CK1OT ypea Moxe Aa He buae
npenosHaeH.

. He Bagete ro YCBb memMopucK1OT ypea Aofeka
ynTa faToTeku.

8.

Mpeky Bluetooth, noBp3ete ro cayHabapoT co BalmoT
Bluetooth ypen (kako iPad, iPhone, iPod touch, Android
TenedOoH unu nanTton), 1 noToa MoxeTe Aa crnyliarte
ayavo AaToTeku 3adyBaHu Ha YPeaoT npeky 3ByYHUUuTE
Ha BaluvoT cayHabap.

Pab6oTtene co Bluetooth

CnapyBanse 3a npB nar

1 MpuTUCHeTe ro konyeTo &) (M3BOP) Ha
eAMHULIATa UK KONYETO * Ha [aneunNHCKUOT

ynpasyBad 3a Aa usbepete Bluetooth pexum.
CUWHWOT MHAVKaTop norneka ke Tpenka n namba co
6en kol KOj TpYa ce ABMXKM Mo NoBpLUMHaTa.

2 AkTuBupajTe ro BawmoT Bluetooth ypea n
n3bepeTe pexum 3a npedapysatse.

3 M3bepete ,Hisense HS1000“ Bo nuctata 3a
cnapyBsatse. o ayano noTceTyBaweTo, CUCTEMOT
€ yCrneLuHo NoBp3aH 1 nHAMkaTopoT 3a Bluetooth
Ke cBETW NOCTOjaHo.

. 3a ga ro nosp3eTe cayhabapot co Hoe Bluetooth
ypen, MPUTUCHETE U APXKETE Fo KOMYETO * Ha
[aneyvHCKVOT ynpasyBaY 3a a ro ofcnojute
MOMeHTanHo nosp3aHvoT Bluetooth ypen.
Cneperte v yekopuTe 2-3 Aa ro cnapuTe BalvoT
Bluetooth ypen.

[a ja ucknyuute dyHkumjata Bluetooth,
MoXeTe Aa:
- Mpedpnute Ha Apyr 3BOp Ha eguHMLATA.

- OHeBo3MOXUTE ja PyHKLUMjaTa of BaLLMOT
Bluetooth ypen.

- MpuTHCHeTE ro 1 3agpXxeTe ro Kon4yeTo *,

Bluetooth ypenort ke 6uae ncknyyeH og
cayHabapor.



Cnyuwame my3uka op Bluetooth ypen

- Axo nospsaHnuot Bluetooth ypen nogapxysa
HanpeneH npocwun 3a guctpmbyuuja Ha ayamo
(A2DP), moxe aa cnywarte My3uka cknagupaHa
Ha ypefoT npeky eavHuuara.

- Ako ypenot ucto Taka nogapxysa Mpodun Ha
AanevnHcka KoHTpona Ha ayavo suaeo (AVRCP),
MOXe [ia ro KOpUCTUTE AANEeUMHCKMOT ynpaByBay
Ha eguHVLaTa Aa penpogyuvpare Myavka
cknagupaHa Ha ypeor.

1. CnapeTe ro ypeoT co eauHuuara.

2. Penpopyuupajte My3uka npeky BawmMoT ypes (ako
nopapxysa A2DP).

3.  KopwucTteTe ro 4OCTaBEHWNOT AANEYNHCKN
ynpaByBay [ia ja KoHTponupare penpogykuujara
(ako nopapxxysa AVRCP).

> CrapT, nayaa unu npogormkyBame Ha
penpoaykuvja
[PPRSY MpeckokHW Ha NpeTxoaHa Unu crnegHa
’ Hymepa
CoBeTu:

. Pa6oTHuoT oncer Ha Bluetooth nomery
cayHa6apoT u Bawuot Bluetooth ypen e okony
8 meTpu.

. Mpen na ce noBp3eTe, yBepeTe ce Aeka
cTe3ano3HaeHu co kanauuTteTute Ha Bluetooth®
ypeaor.

. KomnatubunHocT co cute Bluetooth® ypeau He e
rapaHTupaHa.

. Cekoe npensTcTBre NoMery YpeaoT U eauHuuara
MOJXe [1a ro Hamasnu paboTHUOT orcer.

. YyBajTe ro oBoj penpoayKTop noganeky of Apyru
ENEeKTPOHCKW ypeayn Kou MoxXe Aa NpeamnsBrkyBaat
nHTEepdepeHumja.

. EnuvHuuata ucto Taka Ke ce UCKIy4u Kora BalumoT
ypen ke ce NpemMecTn HafaBop Of ONceroT Ha
paboTetse.

9. PewaBame npobnemu

3a rapaHuvjata ga 6uae Baxeuka, HUKorall He
obuaysajTe ce fa ja nonpaeare eguHuLaTa camuTe.
Axko ce coodvyBaTe co npobnemu Kora ja KopucTuTe oBaa
equHuLa, NpoBepeTe MM crneHUBeE CTaBkU Npeq Aa
nobapare cepsuc.

Hema HanojyBame

. OcmrypeTe ce eKa kabenoT 3a Han3MeHW4YHO
Hanojyaauae Ha eanHUUaTa e npasBuITHO NOBP3aH.

. YBepeTe ce ieka numa enekTpuyHa eHepera BO
NpUKNyYHULATa 3@ ENEKTPUYHO HamojyBaHe.

. anTMCHeTe ro Kon4yeTo 3a NoAroTBeHOCT 3a Aa ja
BKIy4ynTe egnHuuara.

[aneyrMHcKMOT ynpaByBa4 He paboTtu

. Mpea aa npuTrcHeTe Koe B0 Konye 3a KOHTpona
Ha penpoaykumja, Npeo n3bepere ro TOYHNOT
13BOP.

. Hamanete ro pacTojaHneTo nomery gane4ynHcKMoT
ynpaByBay 1 eguHuLaTa.

. CraBeTe rv 6atepumnte co nonaputeTute (+/-)
NOCTaBEHM KaKo LUTO € HaBeAEeHO.

. 3ameHeTe 1 GatepunTe.

. HacoueTe ro aganeunHck1oT ynpasyBay AMPEKTHO
KOH CeH30pOT Ha NPeAHVOT Aen Ha eauHuLaTa.

Hema 3Byk

. YBepeTe ce Aeka Ha efuHMLaTa He 1 € UCKIyYeH
3BYKOT. [PUTUCHETE rO KONYeTo N vnu VOL+/—
a NpoAOIIXV HOPMarHoO CnyLlaxe.

. MputncHeTe ro konueto () Ha eauHnuaTa unm Ha
[aneynmHCK1OT ynpasyBay 3a Aa ro npeMecTute
YPEAOT BO PEXUM Ha noaroTBeHocT. MputucHete
ro konueTo () NOBTOPHO 3a Aa ro BKITyunTE Ypemor.

. YBepeTe ce Aeka noctaskarta 3a ayavo Ha
13BOPOT Ha BHec (np. TB, koH3ona 3a urpu, DVD
pPenpoayKTop, 1 C.) € NOCTaBEHO Ha PEXUM
PCM wnu Dolby Digital Plus gogeka kopucTtute
aurutanHo (np. HDMI, ONTUYKWN) nosp3yBatse.

. EavHuuara moxebu Hema oa Moxe ga rm
[Aekoavpa cuTe AUruTanHu ayamo opmatu
o[ M3BOPOT Ha BHecyBake. Bo 0Boj cnyyaj,
eduHuuaTa ke ro ucknyym 3sykot. Osa HE e
nedekT, Ha ypeaoT He My € UCKITYYEeH 3BYKOT.

MoBp3ayBake co MobureH ypen

BLUETOOTH noBp3yBaHeTO He MOXe [a ce 3aBpLuu:

. YBepeTe ce Aeka nHamkatopoT 3a BLUETOOTH
Ha eguHMLATa CBETY.

. YBepeTe ce aeka BLUETOOTH ypepgoT wto
ro NoBp3yBaTe € BKIyYeH U MMa BKITy4eHO
BLUETOOTH.

. Momectete ro BLUETOOTH ypenoT nobnucky no
eMHMUaTa.

. Cnaperte ja eauHuuata n BLUETOOTH
ypenoT NoBTOpHO. AKO e NoTpe6HO, oTKaxeTe
ro cnapyBah€eTO CO eAuHULaTa Ha BawnoT
BLUETOOTH ypena npgo.

. Ako BLUETOOTH e nckny4yeH, BkiyyeTe ro
(nornepajte Ha cTpaHuua 12).

He Moxe aa ce n3BpLun cnapyBatbe:

. Momectete ro BLUETOOTH ypepnoT nobnucky no
eavHuUaTa.

. YBepeTe ce Aeka ypeaoT He e HapyLlyBaH of
ApYrn 6e3XNYHN ypeau, Kako LWTO ce 6e3nYHM
LAN ypeau, 2,4 GHz 6e3xun4Hn ypeamn unm
MUKpOBpaHOBK neyku. MomecTeTe v ypegute
KOU reHepupaart enekTpoMarHeTHn HapyllyBaka
nopaneky of ypeaor.

. CnapyBaH€eTo MOXe a He ycrnee ako noctojat
apyrv BLUETOOTH ypeawm Bo 6nusuHa. Bo oBoj
cnysaj, ucknyyete rn apyrute Bluetooth ypeaw.



3BykoT of nosp3aHnotr BLUETOOTH mobuneH ypen
He ce penpoayLmpa npeky ypenor:

YBepeTe ce feka niamkatopot 3a BLUETOOTH
Ha eguHMLaTa CBETU.

MomecTete ro BLUETOOTH ypenoT nobnucky Ao
eavHuuaTa.

AKO nocTojaT ypeam Kou reHepupaar
eneKkTpoMarHeTHU HapylLuyBaka (Kako LUTO ce
6e3xuynn LAN ypean, apyrn BLUETOOTH
ypeav unu MukpoGpaHoBY nevkm) Bo 6nusuHa,
npemecTeTe r1 noaaneky of ypenor.

MomecTete v cute USB 3.0 ypeau v HUBHUTE
kabnu noganeky of ypenor.

OtcTpaHete rn cuTe Npenpeku nomery ypenot

1 BLUETOOTH ypenot unu npemecTete ro
ypenoT noaaneky og npenpeka.

Mpobajte aa ro npomeHuTe Mectononoxbara Ha
BLUETOOTH ypegor.

MocTaBeTe ja ppekBeHUMjaTa Ha BEIKUYHMOT
LAN Ha 6nunckmoT pyTep Unm komnjytep Ha

5 GHz oncer.

3ronemere ja jausHaTa Ha 3BYKOT Ha NOBP3aHNOT
BLUETOOTH ypen.

Mpo6nemu co Bluetooth noBp3yBameTO:

Kora nosp3yBate HOB ypef, npedpneTe Ha
pexum Ha cnapyBame Bluetooth. (MputncHete

ro Kkon4yetTo * Ha Oane4ynHCKMOT ynpasyBay Unu

npuTUcHeTe ro konyeto (=) Masop) Ha ypenor).
AKo ypenoT e noBpaaH co Apyr ypes, NpUTMcHeTe
1 [ipXeETe ro Kon4yeTo * 3a fa ro oAcnojute, a

notoa noBp3eTe HOB ypea.

OTcTpaHeTe ro ypeaoT oA nuctata Ha Bluetooth
ypeawv Ha BawwmoT MobuneH ypea v notoa
NOBTOPHO MOBpP3€ETE 0.

M3Bagerte ro kabenoT 3a HanojyBare, NOBTOPHO
BKIlyYeTe ro n obuaere ce NoBTOPHO.
PeceTtupajte ro nponssofoT n obuaerte ce
nosTopHo. (Morneaajte Ha cTpanuua 11.)

CayHabapoT ce uckiyvyyBa

Kora HMBOTO Ha HaABOpELLEH BMNe3eH curHan Ha
eavHuLaTa e NPeHNcKo, eauHuLaTa aBToMaTCckm
Kke ce ucknyyu 3a 15 muHyTuK. 3ronemerte ja

jauymHaTa Ha 3ByK Ha BalUMOT HA4BOPELLEH ypea.
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10. Cneuundcmkaumm

BpeHa

Hisense

Mogen

HS1000

CayHpbap

EnekTpuyHO HanojyBawe

100-240 V~ 50/60 Hz 18 W

MoTpoLuyBayka Ha eneKkTpuyHa
eHepruja

< 0,5 W (nogrotseHocT)

YCB

5V =500 mA
YCB co ronema 6p3uHa (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (makc), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

OumeHsnn

702,60 mm (L) x 100 mm (O) x 61 mm (B) /

27,66 vHum (L) x 3,94 nHun (O) x 2,40 vHunK (B)

HeTo TexuHa

1,92 kg

YyBCTBMTENHOCT Ha ayaMoBIe3

700 mV

DpeKBEHUMNCKN OAroBop

40 Hz - 20 kHz

PaGotHa Temnepatypa

0°C-40°C

Be3xuyHn cneundukauum (EY)

Bepauja / npodunum Ha Bluetooth
®dpekBeHumckmn oncer Ha Bluetooth
Makc. emntyBaHa MOKHOCT Ha
Bluetooth

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<10 dBm

3acunyBay (Makc ayamo MOKHOCT)

BkynHo

120 W

CayHabap

120 W

OdaneuunHckn ynpaBsyBay

PactojaHue/Aron

19,7 cranku (6 m) / 30°

Tun Ha Batepuja

AAA(1,5V x 2)

. ,D,Vl3ajHOT n CI'IeLl,VICbVIKaLlVIVITe ce npeaMeT Ha NnpoMeHa 6e3 NPeTXogHO U3BECTyBaH-€.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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Sistem kuénog bioskopa sa Soundbar
zvucnikom sa 2.0 kan.

Model: HS1000

DEDolby Audio
OBluetooth HOMI" g

KORISNICKI PRIRUCNIK

[j:i:l Pre nego $to koristite ovaj proizvod, paZljivo procitajte ovaj priruénik i
Cuvajte ga za buduéu upotrebu.
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1. Vazna bezbednosna uputstva

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

RIZIK OD STRUIJNOG UDARA,
NE OTVARATI

Simbol munje sa strelom, u
A]ednakostraniénom trouglu, predviden
je da upozori korisnika na prisustvo
neizolovanog,opasnog napona” u kucistu
proizvoda koji moze biti dovoljne snage

da predstavlja rizik od strujnog udara po
osobe.

Znak uzvika u jednakostrani¢cnom trouglu
predviden je da upozori korisnika na
prisustvo vaznih uputstava za rukovanje i
odrzavanje (servisiranje) u dokumentaciji
koja se isporucuje uz uredaj.

1.1 Bezbednost

1 Procitajte ova uputstva - Sva bezbednosna
uputstva i uputstva za koris¢enje treba
procitati pre koris¢enja ovog proizvoda.

2 Sacuvajte ova uputstva - Bezbednosna
uputstva i uputstva za koris¢enje treba sacuvati
za upotrebu u budu¢nosti.

3 Obratite paznju na sva upozorenja - Treba
se pridrzavati svih upozorenja na uredaju i u
uputstvima za korisc¢enje.

4 Postujte sva uputstva - Sva uputstva za
koris¢enje i rukovanje treba da se postuju.

5 Nemojte da koristite ovaj uredaj blizu vode
- Uredaj ne treba koristiti blizu vode ili vlage -
na primer, u vlaznom podrumu ili blizu bazena
ili na slicnom mestu.

Cistite iskljucivo suvom krpom.

7 Nemojte da blokirate otvore za ventilaciju.
Postavite u skladu sa uputstvima proizvodaca.

8 Nemojte da postavljate blizu izvora toplote,
kao $to su radijatori, grejaci, Sporeti ili drugi
aparati (ukljucujudi pojacala) koji proizvode
toplotu.

9 Nemojte da ometate bezbednosnu svrhu
utikaca sa polovima ili uzemljenjem. Utikac sa
polovima ima dve iglice od kojih je jedna Sira.
Utika¢ sa uzemljenjem ima dve iglice i treci
zubac za uzemljenje. Siroka iglica ili tre¢i zubac

priloZeni su za vasu bezbednost. Ako prilozeni
utika¢ ne odgovara vasoj uticnici, obratite se
elektricaru za zamenu zastarele uticnice.
10 Zastitite strujni kabl tako da ne moze da se
pregazi ili prikljesti, narocito kod utikaca,
utic¢nica i tacke izlaska iz aparata.
Koristite isklju¢ivo onaj pribor/dodatke koje je
naznacio proizvodac.

—
—_

12 Koristite iskljucivo sa kolicima,

postoljem, tronoscem, nosacem ili
stolom koji je naznacio proizvodac
ili koji se prodaju sa aparatom. Kada
se koriste kolica ili rek, budite oprezni prilikom
pomeranja kombinacije kolica/aparata da biste
izbegli povredu izazvanu prevrtanjem.

~—

13 Iskopcajte utika¢ aparata tokom oluja sa
grmljavinom ili kada se ne koristi duzi period.

14 Sve servisiranje ostavite kvalifikovanom
osoblju. Servisiranje je potrebno kada dode
do bilo kakvog ostecenja aparata na bilo koji
nacin, kao 5to je ostecenje kabla za napajanje
ili utikaca, prosipanje te¢nosti ili ispustanja
predmeta u aparat, jedinica je bila izlozena kisi
i vlazi, ne radi ispravno ili je ispustena.

15 @ Ova oprema je oprema klase Il ili dvostruko
izolovani elektri¢ni aparat. Projektovan je na
takav nacin da ne zahteva bezbednosnu vezu
sa elektri¢nim uzemljenjem.

16 Aparat ne sme da se izlaZe kapanju ili prskanju.
Predmeti napunjeni vodom, kao $to su vaze,
ne smeju da se postavljaju na aparat.

17 Minimalno rastojanje oko aparata za dovoljnu
ventilaciju je 5 cm.

18 Ventilacija ne treba da bude ometena
prekrivanjem otvora za ventilaciju predmetima,
kao $to su novine, stolnjaci, zavese itd.

19 Izvore otvorenog plamena, kao $to su zapaljene
svece, ne treba postavljati na aparat.

20 Baterije treba reciklirati ili odlagati u otpad u
skladu sa drzanim i lokalnim smernicama.

21 Aparat je namenjen za upotrebu u umerenim
ili tropskim klimatskim uslovima.



Op

rez:

Upotreba komandi, podesavanja ili procedura
koji nisu opisani u ovom dokumentu moze
dovesti do izlaganja opasnom zracenju ili drugim
nebezbednim operacijama.

Da bi se smanjio rizik od pozara ili strujnog udara,
nemojte da izlazete ovaj aparat kisi ili vlazi.
Aparat se ne sme izlagati kapanju ili prskanju, a
predmeti napunjeni vodom, kao $to su vaze, ne
smeju se stavljati na aparat.

Utika¢/priklju¢ak aparata koristi se kao uredaj
za odvajanje od napajanja i on mora da ostane
spreman za rad.

Opasnost od eksplozije ako se baterija neispravno
zameni. Zamenite iskljucivo istom baterijom ili
baterijom ekvivalentnog tipa.

1.2 Upozorenje

Baterija (baterije ili pakovanje baterija) ne treba
da se izlaze prekomernoj toploti, kao Sto su vatra
ili direktni izvori toplote.

Pre rukovanja ovim sistemom, proverite napon
sistema da biste utvrdili da li je identi¢an naponu
lokalnog napajanja.

Nemojte da stavljate ovu jedinicu blizu snaznih
magnetnih polja.

Nemojte da stavljate ovu jedinicu na pojacalo ili
risiver.

Nemojte da postavljate ovu jedinicu blizu vlaznih
jer ¢e vlaga da utice na Zivotni vek glave lasera.
Ako bilo koji ¢vrst predmet ili te¢nost upadnu
u sistem, iskopcajte sistem i odnesite ga
kvalifikovanom osoblju na proveru pre daljeg
koriscenja.

Nemojte da pokusavate da ocistite jedinicu
hemijskim rastvarac¢ima jer oni mogu da ostete
zavrsnu obradu. Koristite ¢istu, suvu ili blago
navlazenu krpu.

Prilikom vadenja utikaca iz strujne uti¢nice, uvek
povlacite direktno drzedi za utika¢, a nikada za
kabl.

Promene i izmene na ovoj jedinici koje ne
odobri izri¢ito strana odgovorna za usaglasenost
dovode do krsenja ovlas¢enja korisnika da rukuje
opremom.

Etiketa sa nominalnim vrednostima nalepljena je
na dnu ili zadnjoj strani opreme.

A OPREZ po pitanju koris¢enja baterije

Da

bi se sprecilo curenje baterije koje moze da

dovede do telesnih povreda, ostecenja svojine ili

ost

ecenja aparata.

Postavite sve baterije pravilno, prema oznakama
+i-naaparatu.

- Nemojte da kombinujete stare i nove baterije.
Nemojte da kombinujete alkalne, standardne
(cink-ugljenicne) ili punjive (Ni-Cd, Ni- MH itd.)
baterije.

- Uklonite baterije kada se jedinica duze vreme
ne koristi.

Pravilno odlaganje ovog proizvoda u
otpad. Ova oznaka naznacava da ovaj
proizvod ne treba da se odlaze sa
komunalnim otpadom u EU. Da bi se
sprecilo moguce ostecenje zivotne
sredine ili ljudskog zdravlja zbog
nekontrolisanog odlaganja otpada,
reciklirajte ga na odgovoran nacin da
biste pospesili odrzivo ponovno
koris¢enje materijalnih resursa. Da biste
vratili kori$ceni uredaj, koristite sisteme
za vracanje i prikupljanje ili se obratite
prodavcu kod koga ste kupili proizvod.
On moze da odnese ovaj proizvod na
reciklazu kojom se stiti Zivotna sredina.

Z
X

Kompanija XinYang (Hong Kong) Co.,

Ltd. ovim putem izjavljuje da je vrsta c €
radio-opreme usaglasena sa Uredbom
2014/53/EU i Propisima o radio-opremi UK
u UK iz 2017. Kompletan tekst Izjave o cA
usaglasenosti (DoC) dostupan je unosom

naziva modela proizvoda na adresi: https://global.
hisense.com/support/certificate-download/.

Ovlasceni predstavnik u EU:
Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.

Adresa: Partizanska cesta 12, 3320Velenje,
Slovenija

E-adresa: info@gorenje.com

Naziv modela za soundbar zvucnike i zvu¢nike za
zabave mogu se pronaci na nazivnoj etiketi, dok

se za Bluetooth daljinske upravljace nalaze na
etiketi proizvoda ili u odeljku za baterije.



1. Sadrzaj kutije

Glavna jedinica
Daljinski upravlja¢ / AAA baterije x 2 **

o
£ ey
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Nosac (x 2) / Vijak za nosac (x 2) /

HDMI kabl Kabl za napajanje Zidni ankeri (x 2)
naizmeni¢nom strujom *

Garantni list / Vodi¢ za brzi poCetak
/ Vodi€ za zidnu montazu

Broj strujnih kablova i vrste utika¢a variraju u zavisnosti od regiona. ** Pribor se moze
razlikovati u zavisnosti od modela i zemalja/regiona. Molimo vas da proverite stvarni sadrzaj
pakovanja.

»  Slike, ilustracije i crtezi u ovom Korisnickom priru¢niku sluze samo kao referenca; stvarni
proizvod se moze razlikovati u izgledu.



2. Dijagram proizvoda

2.1 Glavna jedinica

= © {
HDMI ARC usB

ACIN~ 5V==500mA AUX OPTICAL

ITT&%

0 0 o

@ Senzor daljinskog upravljaca
Prima signale od daljinskog upravljac¢a.

LED indikatori

e~ Lampa Rezim
®Crvena Mirovanje
®Beli HDMI ARC
®Narandzasta OPTICKI
®Plava BT (Bluetooth)
®Zuta usB

®Zelena AUX

(@ Uticnica HOMI ARC
Povezite sa televizorom putem HDMI
kabla.

USB uti¢nica
Ubacite USB uredaj za reprodukciju
muzike.

Utinica AUX
PoveZite sa spoljasnjim zvuénim
uredajem.

Uti¢nica OPTICAL
PoveZite sa optickim zvuénim izlazom

® @

() Dugme (UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE)
Prebacivanje jedinice izmedu rezima
UKLJUCENO i Mirovanje.

=] Dugme (IZVOR)

|zaberite funkciju reprodukcije.

+/— Dugmad (za ja€inu zvuka)
Povecanje/smanjenje nivoa jacine zvuka.

AC IN ~ uti¢nica

Priklju¢ak za napajanje.

@@ 6 ©

®

na televizoru.

Montiranje na zid

Postavite zavrtnje za zidnu montazu u
zidni nosac jedinice.



2.2 Daljinski upravlja¢

@ 0) Prebacivanje jedinice izmedu rezima uklju¢eno i

Mirovanje.
@ 3] (1zVOR) Izaberite funkciju reprodukcije. 0O— —@ @f — @
(3) NIGHT Ukljugite/iskljugite Nocni rezim O
(@ ®Qwmsay  Utisajte ili ponovo aktivirajte zvuk. o— 1T—0
(6) VoICE Ukljugite/iskljucite rezim za glas
@ <4</ ppl Predite na prethodnu/narednu numeru u rezimu @ e‘ J e

BT/USB. —@
@ [ 4] Reprodukujte/pauzirajte/nastavite reprodukciju u

BT/USB rezimu. o 7 @ - ®
VOL+/VOL- Povecanje/smanjenje nivoa jacine zvuka. —Q@®
(9 SURR Podesite okruzujuéi zvuk na Ukljugeno/Iskljuéeno. ® "
* (BT) Izaberite rezim Bluetooth. Pritisnite i drzite *

dugme (BT) da biste aktivirali funkciju uparivanja

u Bluetooth rezimu ili razdvojte postojeéi upareni

Bluetooth uredaj.
@ EQ Izaberite unapred podesen EQ rezim
(12 BASS+-  Podesite nivo niskih tonova.

3. Pripreme

3.1 Priprema daljinskog upravlja¢a
PriloZeni daljinski upravlja¢ omogucava jedinici da se
kontroliSe sa udaljenosti.
Cak i ako se koristi daljinski upravlja& u okviru
efektivnog dometa od 6 m, komande preko
daljinskog upravljac¢a mogu se ometati ako
postoje prepreke izmedu jedinice i daljinskog
upravljaca.

. Ako se daljinski upravlja¢ koristi blizu drugih
proizvoda koji generi$u infracrvene zrake ili
ako se drugi daljinski upravljaci koji koriste
infracrvene zrake upotrebljavaju blizu jedinice,
on mozda nece raditi pravilno. Isto tako, drugo
proizvodi mozda nece raditi pravilno.

3.2 Zamena baterije daljinskog
upravljaca

1 Pritisnite i kliznim pokretom povucite zadniji
poklopac da otvorite odeljak baterija na
daljinskom upravljacu.

2 Ubacite dve baterije veli¢ine AAA. Postarajte se
da se krajevi baterija (+) i (=) slaZzu sa krajevima
(+) i (=) naznacenim u odeljku baterija.

3 Zatvorite poklopac odeljka baterija.

Mere predostroznosti u vezi sa baterijama

Postarajte se da ubacite baterije sa pravilnim
pozitivnim ,@®” i negativnim ,©” polaritetom.
Koristite baterije iste vrste. Nikada nemojte da
kombinujete razli¢ite vrste baterija.

Mogu se koristiti punjive ili nepunjive baterije.
Pogledajte mere opreza na etiketama.

Vodite raCuna o noktima prilikom uklanjanja
poklopca odeljka baterija i samih baterija.
Nemojte da ispustite daljinski upravljac.
Nemojte da dopustite da bilo Sta ostvari uticaj na
daljinski upravljac.

Nemojte da prospete vodu ili te€nost na daljinski
upravljac.

Nemojte da postavljate daljinski upravlja¢ na
vlazne predmete.

Nemojte da postavljate daljinski upravlja¢

na mesto koje je direktno izloZzeno suncevoj
svetlosti ili u blizini izvora prekomerne toplote.
Izvadite bateriju iz daljinskog upravljaca kada
se ne koristi duze vreme, jer moze doci do
korodiranja i curenja baterije, $to moze dovesti
do telesne povrede i/ili oStecenja svojine i/ili
pozara.

Nemojte da koristite baterije koje nisu
naznacene.

Nemojte da kombinujete nove i stare baterije.
Nikada nemojte da punite bateriju osim ako je
potvrdeno da se baterija mozZe puniti.



3.3 Postavljanje i montiranje

Postavljanje

A

Ako je vas televizor postavljen na sto, jedinicu
mozete da postavite na sto direktno ispred
postolja televizora, centralno u odnosu na ekran
televizora.

Ako je vas televizor prikacen na zid, mozete da
montirate jedinicu na zid direktno ispod ekrana
televizora.

3.4 Montiranje na zid (ako se koristi

opcija B)

Napomena:

Instalaciju mora da sprovede isklju¢ivo
kvalifikovano osoblje. Nepravilno sklapanje moze
da dovede do teske povrede i oste¢enja svojine
(ako nameravate da postavite ovaj proizvod
sami, morate da proverite instalacije, kao $to su
elektri¢ni vodovi i vodovodne cevi koji se mozda
nalaze u zidu). Instalater je odgovoran da proveri
da li ¢e zid bezbedno nositi ukupnu teZinu jedinice
i zidnih nosaca.

Dodatni alati (nisu priloZzeni) potrebni su za
instalaciju.

Nemojte prekomerno da zateZete zavrtnje.
Cuvajte ovaj priru¢nik sa uputstvima za upotrebu
u buduénosti.

Koristite elektronski uredaj za pronalazenje
drvenih greda da biste proverili vrstu zida pre
busenja i montiranja.

T
A s

UPOZORENJE

 Da bi se sprecila povreda, ovaj aparat mora da
bude ¢vrsto montiran na pod/zid u skladu sa
uputstvom za montazu.

» Predlozena visina za zidnu montazu: < 1,5 metara.

1. lIzbuSite 2 paralelne rupe (obe preénika 5,5-6
mm u skladu sa vrstom zida) u zidu. Rastojanje
izmedu otvora treba da bude 580 mm / 22,85".

2. Cursto fiksirajte 1 tipl u svaki otvor u zid ako
je potrebno. Zategnite zidne nosace na zidu
pomocu vijaka i odvijaca (priloZzeno). Postarajte
se da budu ¢vrsto postavljeni.

3.  Postavite vijke za zidnu montazu na zadnju
stranu jedinice.

4.  Podignite jedinicu na zidne nosace i ubacite u
lezista.

580 mm / 22,85™

@ 4=y @

A

O~




4. Prikljuéci
4.1 Koristite HDMI ARC uti¢nicu

ARC (kanal za povrat zvuka) funkcija omogucéava
slanje zvuka sa vaseg TV-a kompatibilnog sa ARC-
om na ovu jedinicu putem jedne HDMI veze. Da
biste uzivali u ARC funkciji, postarajte se da televizor
ima podrsku za HDMI-CEC i ARC i da je podeSen

na odgovarajuci nacin. Kada se pravilno podesi,
mozete da koristite daljinski upravlja¢ televizora

za podesavanije jacine zvuka ( VOL + /- i UtiSaj)
Soundbar zvuénika.

- Povezite HDMI kabl od HDMI ARC uti¢nice
jedinice do HDMI (ARC) uti¢nice na televizoru
sa podrskom za ARC. Zatim pritisnite daljinski
upravlja¢ i izaberite HDMI ARC.

I o o
= O
HDMI ARC é
=
HDMI eARC/ARC
Saveti:

« Vas televizor mora da podrzava funkcije HDMI-
CEC i ARC. HDMI-CEC i ARC se moraju
podesiti na Uklju¢eno.

» Metoda podesavanja za HDMI-CEC i ARC
moze se razlikovati u zavisnosti od televizora.
Za detalje o funkciji ARC, pogledajte korisnicki
prirucnik.

» Samo HDMI 1.4 ili kablovi novije verzije mogu
da podrzavaju funkciju ARC.

Koristite funkciju Hisense EzPlay

Za Hisense EzPlay: Kada je ova jedinica povezana sa
Hisense TV putem HDMI ARC, na TV-u ¢e se pojaviti
meni za podeSavanja Soundbar zvuénika. Ovaj meni
mozete kontrolisati pomocu daljinskog upravlja¢a od
TV-a da biste upravljali ve¢inom funkcija Soundbar-a.

Televizor
sa funkcijom
EzPlay

Soundbar zvuénik sa
EzPlay

Primer menija televizora (razli¢iti modeli mogu imati
razlicite menije):
Podesavanje--Zvuk--Podesavanje Soundbar
zvucnika.

PodeSavanja Soundbar zvuénika

EQ rezimi

Nivo niskih tonova

Nivo visokih tonova

Nivo dimera

Resetuj

Napomena:

. Ova funkcija je dostupna samo kada i Soundbar
zvucnik i televizor podrzavaju Hisense Ezplay.

. Ova funkcija zahteva da Soundbar zvuénik i TV
budu povezani preko HDMI ARC, a CEC funkcija
na televizoru mora biti podeSena na Uklju¢eno.

. Ako je dobro obavljeno podesavanje, prilikom
prvog povezivanja, na TV ekranu se pojavljuje
smernica za nalaZzenje menija sa pode$avanjima
Soundbar zvuénika.

Koristite TV rezim

Ova funkcija omoguc¢ava Soundbar zvuéniku da
iskoristi mogucnosti obrade zvuka na televizoru
(uklju€uju¢i Dolby Atmos), ¢ime se pruza poboljSani
uzitak u okruzuju¢em zvuku. MoZete da pristupite
svim dostupnim Rezimima zvuka na televizoru kada
je ovaj rezim aktivan. Da biste omogucéili ovu funkciju,
ukljucite TV rezim u meniju vaseg Hisense televizora.
(Idite u Podesavanja Soundbar zvuénika > TV rezim)



PodeSavanja Soundbar zvucnika

TV rezim o

EQ rezimi
Sport

Rezimi okruzujuceg
zvuka

Nivo niskih tonova

Nivo visokih tonova === -4

Nivo dimera —— D

Resetuj

NAPOMENA

Ova funkcija je dostupna kada je Soundbar zvuénik
povezan sa nekim modelima Hisense televizora.
Kada je omogucena, opcije Okruzujuci zvuk i ReZimi
ekvilajzera bi¢e onemogucene.

4.2 Koristite OPTICAL uti¢nicu

- Povezite OPTICKI kabl sa utiénicom OPTICKOG
IZLAZA i OPTICAL uti¢nicom na jedinici.

OPTICAL

OPTICAL

4.3 Koristite AUX utic¢nicu

A Koristite audio kabl sa 3,5-mm na 3,5-mm
priklju¢kom da biste povezali priklju¢ak slusalica
na televizoru ili spoljaSnjem zvuénom uredaju sa
AUX uti¢nicom na jedinici.

B Koristite audio kabl sa RCA i 3,5-mm priklju¢kom

da biste povezali izlazne audio prikljucke na
televizoru sa uti¢nicom AUX na jedinici.
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4.4 Povezivanje napajanja
Rizik od ostecenja proizvoda!

- Uverite se da napon napajanja odgovara
naponu navedenom na etiketi sa nominalnim
vrednostima koja je postavljena na donju ili
zadnju stranu jedinice.

- Pre povezivanja kabla za naizmeni¢nu struju,
proverite da li ste obavili ostala povezivanja.
- Povezite mrezni kabl na AC IN~ uti¢nicu na

soundbar-u, a zatim ga priklju¢ite u mreznu
utiCnicu.

* Broj strujnih kablova i vrste utikaca variraju u
zavisnosti od regiona.

5. Osnovno rukovanje

5.1 Mirovanje/UKLJUCENO

Kada prvi put povezete glavnu jedinicu sa strujnom

utinicom, glavna jedinica ¢e se nalaziti u rezimu

Mirovanje.

. Pritisnite dugme (U na jedinici ili na daljinskom
upravljadu da biste UKLJUCILI jedinicu.

. Pritisnite dugme (D ponovo da biste prebacili
jedinicu nazad u rezim MIROVANJA.



. Iskop€ajte strujni utika¢ iz strujne uti¢nice ako
Zelite u potpunosti da ISKLJUCITE jedinicu.

5.2 Automatsko mirovanje /
Automatsko budenje

[Auto-Standby] Soundbar ¢e automatski preéi u
rezim mirovanja nakon otprilike 15 minuta ako je TV

ili eksterni uredaj odspojen (ili ako je USB/Bluetooth
reprodukcija pauzirana), ili isklju¢en sa napajanja.
[Auto-Wake] Kada je TV ili eksterni uredaj (AUX,
OPTICAL ili HDMI ARC) povezan i uklju¢en, soundbar
ée se automatski ukljuciti.

Ukljuéivanje/lskljucivanje automatskog mirovanja
Prebacite Soundbar zvuénik u opticki rezim, duplim
klikom kliknite na dugmad 144 (x 2) i PP»l (x 2) na
daljinskom upravljacu da biste aktivirali i deaktivirali
automatsko mirovanje:

Automatsko mirovanje

Va$ Soundbar zvuénik programiran je tako
da ude u rezim Mirovanje automatski kada
se 15 minuta ne detektuje zvuk.

LED stanje: | Zuti indikator brzo trepée 3 puta
Mozete da iskljucite Automatsko mirovanje
da bi Soundbar zvuénik uvek bio operativan.
LED stanje: | Zuti indikator polako trepée 3 puta

Ukljuc¢eno

Isklju¢eno

Aktivirajte i deaktivirajte automatsko budenje:

Ukljugite Soundbar zvuénik, pritisnite dugme [ 2 ]
[+] istovremeno na Soundbar zvuéniku da biste
aktivirali i deaktivirali automatsko budenje:

Automatsko budenje
Soundbar zvuénik se automatski budi kada
se detektuje zvuéni ulaz.

Ukljuéeno LED stanje: © ®| Belo > Belo > Zeleno >
Zeleno
Soundbar zvuénik se ne budi automatski.
Iskljuéeno LED stanje: ® ®| Belo > Belo > Crveno >
Crveno

5.3 Biranje rezima

+  Pritisnite 2] (IZVOR) dugme na soundbar-u ili
daljinskom upravljacu viSe puta da biste izabrali

. Pritisnite dugmad VOL+ / VOL- na jedinici ili na
daljinskom upravljaéu za podeSavanje jacine
zvuka.

. Ako Zelite da iskljucite zvuk, pritisnite dugme
Q (UTISAJ) na daljinskom upravljagu. Pritisnite
dugme (UTISAJ) ponovo ili pritisnite dugmad
VOL + da se vratite na normalnu reprodukciju
zvuka.

Prebacite zvuk §oundbar zvu{:nika
u rezim UKLJUCENO/ISKLJUCENO

. Pritisnite dugme SURR na daljinskom upravljacu
da ukljucite surround zvuk. Ponovo pritisnite
dugme da iskljucite surround zvuk.

5.6 Odaberite EQ rezim

. Dok se audio reprodukuje, pritisnite EQ dugme
na daljinskom upravljacu da biste ciklirali kroz
unapred podesene EQ rezime: muzika, film,
igra, sport.

5.7 Podesite Bas

. Pritisnite dugmad BASS +/— na daljinskom
upravljacu da biste podesili nivo niskih tonova.

5.8 Podesavanje osvetljenosti

- Pritisnite NIGHT dugme na daljinskom
upravljacu na 3 sekunde da biste postavili
svetlost na srednju ili nisku.

- Na srednjoj svetlosti, indikator svetli.

- Na niskoj svetlosti, indikator svetli na svakih 3
sekunde.

Odaberite rezim za glas

- Mozete postaviti reZim za glas na UKLJUCENO
kako biste poboljSali jasnocu dijaloga.

- Pritisnite VOICE dugme na daljinskom
upravljacu da biste ukljucili/iskljugili funkciju.

5.10 Odaberite No¢ni rezim

- No¢ni rezim je dizajniran da optimizuje audio
performanse za kasnu no¢nu upotrebu ili
kada Zelite nizi nivo zvuka. Obezbeduje dobro
izbalansiran zvuk pri niskom nivou zvuka, uz
minimalni gubitak vernosti i jasnoce dijaloga.

- Pritisnite NIGHT dugme na daljinskom

upravljacu da biste ukljucili/iskljucili no¢ni rezim.

5.5

Zeljeni rezim. 5.11 Obavestenje UKLJUCENO/

«  Indikatorska svetlost na prednjem delu glavnog ISKLJUCENO
sou?d!ggr—a ¢e pokazati koji rezim je trenutno u ) Pritisnite i drzite dugme za napajanje [ (D]
upotrebl. VOL+ dugme na jedinici istovremeno 3 sekunde
o Lampa Easin da biste ukljucili/iskljucili obavestenja.
®Crvena Mirovanje ' .
oBeli HDMI ARC Status o~ LED stanje
®Narandzasta OPTICKI Obavestenje @
®Plava BT (Bluetooth) |SKLJUCENO (crveni indikator svetli neprekidno, a
e uta USB bele LED diode trepcu 3 puta.)
®Zelena AUX Obavestenje @

5.4 Podesavanje jacine zvuka
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UKLJUCENO

(zeleni indikator svetli neprekidno, a
bele LED diode trep¢u 3 puta.)




REZIM PODRAZUMEVANI
IZVOR ARC
Jac¢ina zvuka 30
Okruzujuci UKLJUGENO
zvuk
Dimer MAKS.

Niski tonovi 0

Visoki tonovi 0

Ekvilajzer Muzika
Automatsko 141 JuGENO
budenje
Automatsko UKLJUCENO (osim Sjedinjenih
mirovanje Americkih Drzava i Kanade)
Obavestenje  UKLJUCENO

6. AUX/OPTICKI/HDMI ARC

rezim

1 Uverite se da je jedinica povezana sa
televizorom ili zvu¢nim uredajem.

2 Pritisnite -2 dugme vi$e puta na jedinici ili
daljinskom upravljacu da biste izabrali HDMI
ARC, Opticki, Aux rezim.

3 Rukuijte zvuénim uredajem direktno za funkcije
reprodukcije.

4 Pritisnite dugme VOL +/— da podesite jacinu
zvuka na Zeljeni nivo.

Savet: Soundbar zvuénik mozda ne¢e mo¢i da

dekodira sve formate digitalnog zvuka iz ulaznog

izvora. U tom slu¢aju Soundbar zvuénik ¢e se utiSati.

To NIJE defekt. Postarajte se da postavka zvuka

ulaznog izvora (npr. TV, igrac¢ka konzola, DVD plejer

itd.) bude podesena na PCM ili Dolby Digital Plus

(pogledaijte korisnicki priruénik uredaja ulaznog izvora

za detalje o podeSavanju zvuka) pomoéu HDMI ARC/

optickog/koaksijalnog ulaza.

7. Rad preko USB prikljucka

1 Ubacite USB uredaj.

[ @ o]

N <

.

2 Pritisnite dugme -2 nekoliko puta na jedinici ili
na daljinskom upravljacu da biste izabrali USB
rezim.

3 Tokom reprodukcije:

Pokretanje, pauziranje ili nastavak
reprodukcije

4l

<< Ml Prelazak na prethodnu ili narednu
’ numeru

Savet:

. Jedinica moze da podrzi USB uredaje koji imaju
do 32 GB memorije.

. Ova jedinica moze da reprodukuje formate WAV
/[ WMA/MP3 / FLAC.

. Ovaj proizvod mozda nece biti kompatibilan
sa odredenim tipovima USB uredaja za
skladistenje.

. Ako koristite USB produzni kabl, USB ¢voriste ili
USB multifunkcionalni ¢ita¢ kartica, USB uredaj
za skladiStenje mozda nece biti prepoznat.

. Nemojte da uklanjate USB uredaj za skladistenje
tokom ocitavanja datoteka.

8. Rad preko Bluetooth-a

Preko funkcije Bluetooth, povezite Soundbar zvuénik
sa Bluetooth uredajem (kao $to su iPad, iPhone,
iPod touch, Android telefon ili laptop racunar), a zatim
mozete da sluSate audio-datoteke skladiStene na
uredaju preko Soundbar zvuénika.

Prvo uparivanje

1 Pritisnite dugme -2J (IZVOR) na jedinici ili
dugme # na daljinskom upravljacu da biste
izabrali Bluetooth rezim. Plavi indikator ¢e

trepereti polako i aktivirace se bela kruzna
lampica.

2 Aktivirajte Bluetooth uredaj i izaberite rezim
pretrage.

3 Izaberite ,Hisense HS1000" na listi za
uparivanje. Nakon zvuénog signala, sistem
je uspesno povezan, a Bluetooth indikator ¢e
neprekidno svetleti.

. Ako Zelite da povezete Soundbar zvuénik sa
drugim Bluetooth uredajem, pritisnite i zadrzite

dugme * ona daljinskom upravljacu da biste
iskljugili trenutno povezan Bluetooth uredaj.

Pratite korake 2—3 da biste uparili Bluetooth

uredaj.

Da biste iskljucili Bluetooth funkciju,
ucinite sledece:

- Predite na drugi izvor na jedinici.

- Onemogucite funkciju preko Bluetooth uredaja.

- Pritisnite i zadrzite dugme * Bluetooth uredaj
se iskljucuje sa Soundbar zvuénika.



Slusanje muzike sa Bluetooth uredaja

- Ako povezani Bluetooth uredaj podrzava
funkciju Advanced Audio Distribution Profile
(A2DP), preko jedinice mozZete da sluSate
muziku saCuvanu na uredaju.

- Ako uredaj takode podrzava funkciju Audio
Video Remote Control Profile (AVRCP), mozete
da koristite daljinski upravlja¢ jedinice da
reprodukujete muziku sauvanu na uredaju.

1. Uparite uredaj sa jedinicom.

2. Reprodukujte muziku preko uredaja (ako
podrzava A2DP).

3.  Koristite prilozeni daljinski upravlja¢ za kontrolu
reprodukcije (ako podrzava AVRCP).

Pokretanje, pauziranje ili nastavak

i reprodukcije

(PPN Prelazak na prethodnu ili narednu
’ numeru

Saveti:

. Bluetooth radni opseg izmedu soundbar-a i
vaseg Bluetooth uredaja je oko 8 metara.

. Pre povezivanja, uverite se da ste upoznati sa
mogucénostima Bluetooth® uredaja.

. Kompatibilnost sa svim Bluetooth® uredajima
nije garantovana.

. Bilo koja prepreka izmedu uredaja i jedinice
moze smanijiti radni opseg.

. Drzite ovaj plejer udaljen od drugih elektronskih
uredaja koji mogu izazvati smetnje.

. Jedinica ¢e takode prekinuti vezu sa vasim
uredajem ako on izade iz radnog dometa.

9. Resavanje problema

Da bi vasa garancija bila vazeca, nikada nemojte da
pokusavate da sami popravite jedinicu. Ako naidete
na probleme prilikom kori$éenja jedinice, proverite
sledece tacke pre nego $to zatraZite servis.

Nema napajanja

. Uverite se da je kabl za struju na aparatu
ispravno povezan.

. Uverite se da ima napajanja na uti¢nici za
naizmenicnu struju.

. Pritisnite dugme za mirovanje da biste ukljucili
jedinicu.

Daljinski upravlja¢ ne radi

. Pre nego $to pritisnete bilo koje dugme

za kontrolu reprodukcije, prvo izaberite
odgovarajuci izvor.

. Smanijite razdaljinu izmedu daljinskog upravlja¢a

i jedinice.
. Ubacite baterije tako da polaritet (+/-) bude
postavljen kao $to je naznaceno.

. Zamenite baterije.
. Usmerite daljinski upravlja¢ ka prednjoj strani
jedinice.

Nema zvuka

. Uverite se da jedinica nije utiSana. Pritisnite Q
ili dugme VOL+/— da biste nastavili normalno
slusanje.

. Pritisnite () dugme na jedinici ili daljinskom
upravljacu da biste prebacili jedinicu u rezim
mirovanja. Pritisnite ponovo (/) dugme da biste
ponovo ukljucili jedinicu.

. Uverite se da je podeSavanije izvora zvuka (npr.
TV, konzola za igre, DVD plejer itd.) postavljeno
na PCM ili Dolby Digital Plus rezim kada koristite
digitalnu (npr. HDMI, OPTICKI) vezu.

. Jedinica mozda ne¢e moci da dekodira sve
formate digitalnog zvuka iz ulaznog izvora. U
tom slucaju jedinica ¢e se utiSati. Ovo NIJE
nedostatak, jedinica nije utiSana.

Povezivanje mobilnog uredaja

Bluetooth povezivanje nije moguce:

. Uverite se da indikator BLUETOOTH-a na
jedinici svetli.

. Uverite se da je BLUETOOTH uredaj koji
treba povezati ukljucen i da ima uklju¢en
BLUETOOTH.

. Pomaknite BLUETOOTH uredaj blize jedinici.

. Ponovo povezite jedinicu i BLUETOOTH
uredaj. Ako je potrebno, otkaZzite uparivanje sa
jedinicom na vaSem BLUETOOTH uredaju prvo.

. Ako je BLUETOOTH isklju¢en, ukljucite ga
(pogledaijte stranu 12).

Uparivanje nije moguce:

. Pomaknite BLUETOOTH uredaj blize jedinici.

. Uverite se da jedinicu ne ometaju drugi
bezi¢ni uredaiji, kao $to su bezi¢ni LAN uredaji,
2,4 GHz bezi¢ni uredaiji ili mikrotalasna
pecnica. Pomaknite bilo koji uredaj koji stvara
elektromagnetne smetnje od jedinice.

. Uparivanje moze biti neuspedno ako su u blizini
drugi BLUETOOTH uredaji. U tom slucaju,
iskljucite druge Bluetooth uredaje.



Zvuk sa povezanog Bluetooth mobilnog uredaja
ne izlazi iz jedinice:

Uverite se da indikator BLUETOOTH-a na
jedinici svetli.

Pomaknite BLUETOOTH uredaj blize jedinici.
Ako su u blizini bilo koji uredaiji koji stvaraju
elektromagnetne smetnje (kao $to su bezi¢ni
LAN uredaji, drugi BLUETOOTH uredaji

ili mikrotalasna pecnica), pomaknite ih od
jedinice.

Pomaknite bilo koje USB 3.0 uredaje i njihove
kablove od jedinice.

Uklonite bilo koju prepreku izmedu jedinice i
BLUETOOTH uredaja, ili pomaknite jedinicu
dalje od prepreke.

Poku$ajte premestiti BLUETOOTH uredaj.
Postavite frekvenciju bezi¢nog LAN-a bilo
kog ruter-a ili racunara u opseg 5 GHz.
Povecajte jacinu zvuka na povezanom
BLUETOOTH uredaju.

Problemi sa Bluetooth povezivanjem:

Kada povezujete novi uredaj, prebacite se u
rezim Bluetooth spajanja. (Pritisnite * dugme
na daljinskom upravljadu ili pritisnite (-2
1ZVOR) dugme na jedinici).

Ako je jedinica povezana sa drugim
uredajem, pritisnite i drzite dugme * da biste
ga odspojili, a zatim poveZite novi ureda;j.
Uklonite uredaj sa liste Bluetooth uredaja na
vasem mobilnom uredaju, a zatim ponovo
povezite.

Iskljucite napojni kabl, ponovo ga prikljucite,
a zatim pokusajte ponovo.

Resetujte proizvod i pokusajte ponovo.
(Pogledajte stranu 11.)

Soundbar zvuénik se isklju¢uje

Kada je nivo spoljasnjeg ulaznog signala
nizak, jedinica ¢e se automatski iskljuciti
za 15 minuta. Povecajte jacinu zvuka na
spoljadnjem uredaju.
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10. Specifikacije

Marka Hisense

Model HS1000

Soundbar zvuénik

Napajanje 100-240 V~ 50/60 Hz 18 W
Potrosnja energije < 0,5 W (mirovanje)

5V =500 mA
USB Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16

32 GB (maks.) , WAV / WMA/ MP3 / FLAC.

702,60 mm (3) x 100 mm (D) x 61 mm (V) / 27,66 in¢a

DUz (8) x 3,94 inca (D) x 2,40 inca (V)

Neto tezina 1,92 kg

Osetljivost zvuénog ulaza 700 mV

Frekvencijski odziv 40 Hz - 20 KHz

Radna temperatura 0°C —40°C

Bezi¢ne specifikacije (EU)

Bluetooth verzija / profili
Radna frekvencija za Bluetooth
Maks. snaga odasiljanja za

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz — 2483,5 MHz

Bluetooth <10dBm
Pojacalo (maks. snaga zvuka)
Ukupno 120 W
Soundbar zvuénik 120 W
Daljinski upravljaé
Razdaljina/ugao 19,7 stopa (6 m) / 30°
Vrsta baterije AAA (1,5 V x 2)

»  Dizajn i specifikacije podlozni su izmeni bez prethodnog obavestenja.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.

2 Ce ¥ @by

Séparez Jes éléments avant de trier



Hisense

HS1000

08612



Hisense
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1. InUavtikég odnyieg ac@aleiag

/N . /N

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

KINAYNOX
HAEKTPOMNAHZIAL
MHN TO ANOITETE

/A

AN\

H aotpamh pe to ouppolo Béloug péoa

o€ éva LIOOTIAEVPO TPIYWVO £XEL OKOTIO Val
€160TIOIOEL TOV XPHOTN YIa TNV TTapouaia
UN HOVWHEVNG, EMKIVEUVNG TAONG HéCA OTO
TEPIBANMA TOU TIPOTIOVTOG, TTOU PTMTOPE( Va
€ival OPKETA PEYAAN yia va evéxel Kivduvo
nAektpomAngiag.

To BaupaoTIKO O€ €va IOOTAELPO TPiywVO
£€XEL OKOTIO VA EVNHEPWOEL TOV XPHOTN YIa TV
TIOPOUGIA CNUAVTIKWV 08NYIV AelToupyiag
Kat ouvtrpnong (o€pPic) otn PP oypapia
TIOU OUVOSEVEL TN CUOKEUN.

1.1 Ac@dl&ia

1

AwapaoTte autég Tig 0dnyieg - Oa mpémel va
Siafdoete OAeg TIg 08nyieg aopaleiag kat
Aertoupyiag mptv and Tn Aeltoupyia Tou mPoIovVToG.
Dula&re autég Tig 0dnyieg - DuNAETe Tig 0dnyieg
ao@aeiag Kat Aettoupyiag yta HEANOVTIKH avagopd.
NaBete umoYPn 6AeG TIG MPOEISOTOOELG - O1
TIPOEISOTIOINTEIG 0T CUOKEUH Kal OTIG 0dnyieg
Aettoupyiag Ba mpémel va TnpouvvTal.

AkolouBroTe OAEG TIG 08nyieg - AkONOUBNOTE ONEG
TG 08nyieg Aertoupyiag kat xprione.

Mn XPNOIHOMOIEITE TN GUCKEVN KOVTA GE VEPO

- H ouokeun dev mpémel va xpnolpomoleital kovtd

O€ VEPO 1 LYPAsia - yia TapAdELypa, O UTIOYELD UE
uypacia fj KovTda o€ maoiva Kal TapopoLo TEPIBANNOV.
KaBapilete Tn cuOKEUN pOVO pE OTEYVO Mavi.
Mnv @ppalete Tic onég e§agpiopo. Kavte
£YKATAOTAON CUMPWVA LE TIG 08nyieg Tou
KOTOOKEVAOTH.

Mnv KAVETE EYKOTACTAON KOVTA O€ TINYEG
BepudTnTag, OMWE KaAopIpEp, BEpUAoTPES, COUTES
1 AANEG OUOKEUEG ( OTIWG EVIOKUTEC) TTOU TTAPAYOUV
BeppotnTa.

MnV TApAKAPTITETE TOV UNXAVIOUO aopaleiag Tou
TIOAWUEVOU 1 YEIWHEVOU @IG. Eva TTOMWUEVO QIG EXEL
800 AdpeG kat TN pia @apdutepn amd Tnv GAAn. Eva
@I Yeiwong éxel SUO ANAUEC Kat £vav TPITO aKPOSEKTN
yeiwong. H @apdid Adpa fj o Tpitog akpodEKTng

12

UTTAPXEL YA TNV ao@AAeld oag. Edv To mapexdpevo
@1¢ Sev Tauptadlel otnv mpila, cupPoUAEUTEITE Evav
NAEKTPOAAYO yIa TNV AVTIKATACTAON TNG TTAAIAG
npiCac.

MNpootatevete To KAAWSI0 pevUaTOC. Mpooéfte
Va PNV MATACETE TTAVW TOU KAl VA PNV HOYKWVEL
181aitepa ota PIg, oTIG UTTOSOXEC E1I0GSOU KAl OTO
onueio e£660u amd Tn CUOKEUN.

Xpnotpormolgite pévo egaptripata/agecouvdp mou
mpoBAémovTal and Tov KATAOKEVATTH.

Xpnotgormoleite HOVO U TO KaPOTal, TN
Bdon, To Tpimodo, To oTHPIYMA 1) TO
TPaméQ1 mou Kabopiletal and Tov
KATAOKELAOTA A MwAeital padi pe ™
ouokeur. Otav xpnotpomolgital KapdTtol i pa@l, va
€{0TE MPOOEKTIKO{ KATA TN PETAKIVNON TOU
OUCTHMATOG KAPOTOI/CUCKEUN YIa VA ATTOPUYETE
TPAUMATIOHOUG amé avaTpoTH.
ATOOUVGEOTE TN OUOKEUN amo tnv mpila Katd Tn
Sidpkela katatyidwv 1y 6tav Sev TNV XpNOIUOTIOLETE
yla HEYANO XPOVIKO S1AoTnua.
A@noTe OAN TN ouvTpnon o€ £§EI8IKEVPEVO
TIPOOWTTIKO cuvTtrpnonG. Xpetdletat oépPig 6Tav n
ouoKeun éxel umooTel {npid, Owg dtav To KaAwdio
TPOPOdoaiag f To PIg £xel {nid, €xel XuBEi uypo
1} £XOLV TIECEL AVTIKEIPEVA OTN CUOKEUN, 1 O€
TIEPIMTWON TTOU 1 CUOKEUN €Xel EKTEDEL OE BpoxN 1
uypaocia, Sev AeIToupyei KAVOVIKA 1) EXeL TTECEL.

@ AuTOG 0 €€0TAIOHOG €ival NAEKTPIKT OUOKELT
katnyopiag Il i SImARg povwong. Exel oxedlaotei
UE TETOLO TPOTIO WOTE VA YNV amatteitat ouvoeon
QA0QANEING 0TNV NAEKTPIKA YeiwoN.

Mnv eKBETETE T OUOKEUT OE OTAYOVEG I
mrto\iopata. Mnv TomoBeTeiTe QvTIKEipeVa yepata
Ue uypd, omwc Bada, mMAvw OTn CUOKEUN.

H eAdx1otn anéotaon yUpw amod T CUOKEUN yld
enapkn e€agplopd givat 5 cm.

Mnv mapepumodiete Tov e§0ePIOUO KAAUTTTOVTAG
TA AVOiyHaTA UE QVTIKEIPEVA, OTIWG EPNUEPIBEC,
TPame{OUAVTIAQ, KOUPTIVEG K.ATT.

Mnv tomoBeteite o0Tieq yupvrg Adyag, dmwg
QAVOMEVA KEPLA, TTAVW OTN CUOKEUN.

O1 pymatapieg MPEMeL v avaKUKAWVOVTAL i} va
ATOPPIMTOVTAl CUUPWVA HE TIG KPATIKEG KOl TOTTIKES
odnyiec.

XpPNOIUOTIOIOTE T CUCKELH O HTTIO 1 TPOTIKO
KAipa.



Mpocoxn:

- H xpron Xeptopwyv ) pubUicEwv 1 n ekTéNeon
EVEPYEIWDV SLAPOPETIKWV ATTO AUTEG TTOU
TEPLYPA@ovVTal 0TO TTAPOV, UIMopEi va odnyrnoel o€
emkivduvn ékBeon o€ aktivoBoAia rj o€ AN pn
ao@aln Asttoupyia.

- M0 va PEIoETE ToV Kivouvo TTUpKaytdg f
nAekTpomAngiag, punv eKBETETE T OUOKELH Ot Bpoxn
1 uypacia. Mnv eKBETETE T CUOKEUT OE OTAYOVEG
1) TITOIAIEG KAl NV TOTTOOETEITE MAVW OTN CUOKELH
QVTIKEIPEVA YEUdTA PE Lypa, Omwg Bala.

- To @1 pevpaTOG / CUTEVKTNG CUOKEVRG
XPNOIUOTIOLEITA WG CUOKELT amoouvSeong, Kal
TIPETEL VOl UTTOPE( val AEITOUPYET EUKOAQL.

- Kivéuvog ékpnéng oe mepimtwon e0@aiuévng
avTIKatdoTaong prmatapiag. AVTIKATaoTAOTE HOVO
pe Tov iS1o 1) tooduvapo Tumo.

1.2 Mpo&idonoinon

. Mnv ekBétete TV pmatapia (pmatapieg i cuotolyia
umataplwv) o€ umepPoAkn BepudTNTa, STTWG OTO
WG TOU NAIOV, OE QWTIA 1) OE TTAPOUOLO TIEPIBANNOV.

. Mpiv amé T Aertoupyia Tou cuoTAHATOG, ENEYETE
TNV TAoN TOU CUOTHKATOG Yia va BeBatwBeite
Ol gival {51a PE TNV TAoN TNG TOTIKAG TTAPOXIG
PEVUATOG,.

. Mnv tonoBeteite Tn povada kovtd oe 1oxupd
payvnTika media.

. Mnv tomoBeteite Tn povada mavw o EVIOKUTA 1
Séktn.

. Mnv tomoBeteite Tn povada KovTtd o€ VYPEG
TIEPIOXEG, EMEISN N Lypaoia emnpedlel Tn Sidpkela
(WG TNG KEPANAG Aélep.

. Edv méoel omoloSATIOTE OTEPED AVTIKEIUEVO 1) UYPO
oT0 oVOTNUA, BydATe TO cUOTNUA amé Tnv Tpila Kat
{ntnoTe va eAeyxOei and e€elSIKeUPEVO TPOOWTTIKO
miptv 1o BéoeTe avd oe Aettoupyia.

. Mnv emixelprioeTe va kabBapioete T povada
HE XNHIKA SLOAUTIKA, EMEISH AUTO pmopeEi va
mpokaAéoel {npid oTo PIviplopa. Xpnotomolote
éva kabapo, oTeyvd i EANAPPWG LYPO TTaVI.

. ‘Otav Bydlete To @I amo tnv mpila, Tpapdate mavta
TO PIG, UNV TPARATE TTOTE TO KAAWSI0.
. Oral\ayég i Tpomomoloelg o€ auth Tn povada

mou Sev éxouv eyKpIBEi pnTd amod Tov unelBuvo yla
TN CUPHOPYWON, Ba AKUPWOOLV TO SIKaiwWpa ToU
XPNOTN va AetToupyei Tov 0TAIOUO.

. H etikéta BaBuoloyiag Bpioketal 0To KATW 1) OTO
miow Pépog Tou e§0MAIGHOU.

A Xprion pratapiag - MPOXOXH
lNa va anotpéPete tn Slappor) TG urmatapiag mou
UTTOPE( va TTPOKANETEL CWHATIKO TPAUHATIONO, UNIKEG
{nuiég ry BAABN oTn cuoKeun:
- TomoBeTAOTE OAEG TIC UMTATAPIEG OWOTA, UE TIG
evOeifelq + Kal - OTwG avaypAgovTal GTn CUCKEUN).
- Mnv avapiyvoeTte TaNEG Kal VEEG UTTOTAPIEG.
- Mnv cuvSudalete AAKANIKEG, TUTTIKEG (AvBpaka-
peuvdapyupou) ) emavagopti{duevec (Ni-Cd,
Ni- MH, K.Am.) pmatapie.
- A@aipéoTe TIG umatapieg dtav n povada dev
TIPOKELTAL VA XPNOIMOTIOINBE yia HEYAAO XPOVIKO
Siaotnpa.

ZwaoTth amopppn Tou npoiovtog. Ot
ONUAVOELG onUaivouy OTL To TIPOoidv Sev
mpémnel va amoppintetal padi pe AAa OIKIAKA
anoPAnta og oANokAnpen v EE. Ma va
anmo@uyete T BAGRN Tou mepiBANovTog iy
™G avBpwmvng Lyeiag amod TNV aveENeyKTn
S100e0n Twv amoBARTWY, AVAKUKAWOTE TO UE
UTTELBUVOTNTA Yia va TTIPOWONRCETE TN BlCIUN
EMOAVAXPNOILOTIOINGN TWV UAIKWV TTOPWV.

[0 va EMOTPEPETE TN XPNOIHOTIOINHEVN
OUOKEUN 0ag, XPNOIHOToIRoTE Ta Slabéoiua
OUOTAMATA EMOTPOPNG KAl GUNOYAG iy
EMKOIVWVNOTE UE TO KATAOTNHA AAVIKAG
TIWANONG amod 4mou ayopdoate To mPOIov.
Mmopouv va mapaldBouv To mpoidv autod yia
mEPIBAANOVTIKA a0@aAr avakUKAwoN.

|
UK

CA

H XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. SnA@vel Tt

0 TUTTOG PASIOEEOTTAIGHOU GUUHOPPWVETAL

ue TNV odnyia odnyia 2014/53/EE kai Toug
KavoviopoUg Tou Hvwpévou Baaotheiou yia

Tov padloe§onmAiopo tou 2017. H mipng
AnAwon Zuppopewong (AL) ivat mpooBaciun
€10GyovTag To SVOUa TOU HOVTENOU TOU TIPOIOVTOG
otn SievBuvon: https://global.hisense.com/support/
certificate-download/.

E€ouolodotnuévog avtimpoownog EE:

Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.

AievBuvon: Partizanska cesta 12, 3320Velenje, Slovenija
Email: info@gorenje.com

To dvopa Tou HOVTENOU Yia TIG UTAPEG X0V Kal Ta nxEia
TIAPTIL BPICKETAL OTNV ETIKETA TWV OTOIKEIWY, EVW yla

Ta TNAexelpLoTAPLa Bluetooth Bpioketal otnv etikéta
TOU TIPOIOVTOG I} OTO ECWTEPIKO TOU KAAUUHATOG TNG
umatapiac.



1.

Ti repiéxel To KouTi

Kipia povada TnAexeipiotipio / Mmatapieg AAA x 2**

NN

l é?_j?,s Fia g HIA
>TApIypa (x2) / Bida otApiypa
KaAwdio Tpogodociag AC * (x2) / ZTnpiypata Toixou (*2)

Kdpta eyyunong / Eyxeipidio
yprivopng évapéng / Odnyog
€TMITOIXIOG TOTTOBETNONG

O apiBu6S Twv KaAwdiwv Tpo@odoaiag Kal 0 TUTTOG Tou BUoUATOG SIaPEPOUV avaAoya Ue
TNV TTEPIOYXN. ** Ta TTAPEAKOPEVA EVOEXETAI VA DIOPEPOUV AVAAOYQ E TO HOVTEAO Kl TN
Xxwpa/tmepioxn. NapakaAeioTe va eAEYEETE TO TTPAYHATIKO TTAKETO AfECOUAP.

Ol €IkVEG, oI aTTEIKOVIOEIG Kal Ta oX£dIa TTou epgavifovtal o€ auTod To yXEIPidIo Xpriong ival
MOVO yia ava@opd, TO TTPAYHATIKO TTPOIOV UTTOPET va Ia@EPEI OTNV EUPAVION.



2. Aigypoppa TpoiovTog

®© 0 O
2.1 Kiupia govada 1 1 1/J\l
O a - +

V

= © {
HDMI ARC usB

ACIN~ 5V==500mA AUX OPTICAL

ITT&%

0 0 o

@ AloBnTRpag TnAexeIpIouoU
AAQWN 0APATOG aTTd TO TNAEXEIPIOTAPIO.
(@ Evseigeig LED

~e- Auyvia  /\emoupyia
@KOKKIVO Avapovin

@ /\euxkod HDMI ARC
®[loptokaAi  OIMTIKH

O MTrAe BT (Bluetooth)
OKitpivo uUSB
®[lpdoivo AUX

(@) HDMI ARC uTroBoxH

2Uvdeon TnAedpaong pe KaAwdio HDMI.
USB utrodoxn
TotroBetAoTE TN cuokeury USB yia
avaTrapaywyr HOUCIKAG.
Ymodoxri AUX
20vOEON EEWTEPIKAG CUOKEURG AXOU.
OPTICAL utrodoxn
>0vdeon o€ OTITIK ££000 fXOU GTNV
TnAedpaaon.

® ©

() Koupi (ENEPT./AMENEPT.)

EvaAAayr) TG povadag YETAEU TwV KATOOTAOEWY
Evepyotoinong kai AvapovAg.

=] Koupi (MHIH)

EmAéyel Tn AsiToupyia avatrapaywyng.

+/— Koupmda (Evraon fxou)

Algnon/ugiwon Tng éviaong rxou.

Ymodoyr AC IN ~

20vdeon TpoPodoaiag.

@@ 6 ©

®

Bdon Toixou

TotroBeTAOTE TIG BidEG ETMITOIXIOG
oTEPEWONG OTNV ETTITOIXIa Bdon TNG
povadag.



2.2 TnAexeipioThpio

©

Evepyotroinong kai AvapovAg.

b EvaAAayr Tng povadag peTagl Twv KATaoTATEWY

@ 2 (NHrH) EmAéyel Tn Aeitoupyia avarrapaywyng. 07 7@ @— — Q
NIGHT EvepyoTToifoTe/ATTIEVEPYOTIOINOTE TOV VUXTEPIVO
@ TPOTIO o | . | 8
@ Q" (ZITAZH)  Ziyaon f eTava@opd Tou rfxou.
@ VOICE Evepyotroijote/AmevepyotroifaTe tov 1pé1T0 dwvrig = ] e
@ (PPIISY| MetdBaon oTo TTPonyoUuEVO/ETTOPEVO KOUUATI O€ e‘ o
Aeitoupyia BT / USB.
»ll Avatapaywyn/TTalon/cuvéxion Tng avaTapaywyng
@ oTn Aeiroupyia BT/USB. I , @ 7@
VOL+ /VOL- AUgnon/pgiwon Tng éviaong fxou. . @
@ SURR Evepyotolei/atrevepyoTrolei Tov Ao surround. @ N
* (BT) EmAéyer Tn Aeitoupyia Bluetooth. MatroTe
TIAPATETAPEVA TO KOUMTT] * (BT) yia va
evepyoTToINoETE TN Aeitoupyia {eugng oTn Acitoupyia
Bluetooth 1} va amroouvdéoeTe TNV uTTGp)oUCa
ouokeun Bluetooth TTou £xel 1dn ouvdeDei.
@ EQ EmAéCTe évav TpoeTiAeyuévo TpoTTo eglowTh (EQ)
@ BASS +/— PuByidel 10 eTTITIESO UTTAOWV.

3. MpoeTolpaoieg

3.1 MpoeToIpdoTE TO TNAEXEIPICTAPIO
To TTapeXOUEVO TNAEXEIPIOTAPIO ETTITPETTEI TO XEIPIOUO
NG povadag até améoTaon.

AKOUN Kal av TO TNAEXEIPIOTAPIO AEITOUPYET EVTOG
NG TTPAYMATIKAG eUPREAEIag 6 m (19,7 TTodIa),

n AsiToupyia Tou TNAEXEIPIOTNPIOU PTTOPET Va
eival aduvarn av uttdpyxouv euTTodia PeTagy TNG
HovAdag Kal ToU TNAEXEIPIOTNPIOU.

Edv 10 TNAEXEIPIOTAPIO AEITOUPYET KOVTA O GAAQ
TIPOIGVTA TTOU TTapdyouv UTTépuBpn akTivoBoAia
1 €4v KOVT& 0N povada XpnaoiPoTroloUvTal GAAEG
OUOKEUEG TNAEXEIPIGHOU TTOU XPNOIPOTTOI00V
utTépuBpn akTIvoBoAia, UTTopEi va AeIToupyAoeEl
eo@ahpéva. AvtiBeTa, GAAa TTPOIGVTO EVOEXETAI
va AsiroupyoUv egpaipéva.

3.2 AvTIKaTAOTOON TNG HTTATOPIOG TOU
TnAEXeIpIoTNPiOU

1 MéoTe KAl CUPETE TO TTHOW KAAUPMPA YIa va
QVOIEETE TN BAKN PTTATAPIWV OTO TNAEXEIPIOTAPIO.

2 TomroBeTraTe SUO pTratapieg AAA. BeBaiwbeite
OTI 0 TTOAIKOTNTA (+) Kal (=) TWV PTTATAPIV
TaIPI&del pe TNV TTOAIKOTNTA (+) Kal (—) OTO
BaAapo pTTaTAPIWV.

3 KAgioTe To KGAUPPA TNG BAKNG PTTATOPIWV.

Mpo@UAASeIg OXETIKG HE TIG HTTATAPIEG

. BeBaiwbeite 61 £XeTE TOTTOBETATEI TIG UTTATAPIEG
ue T owoTA BeTikA "X" kar apvnTikd "X"
TTOAIKOTNTA.

. XPNOIYOTIOINOTE PTTATAPIEG TOU iBIOU TUTTOU.
Moté unv xpnaoiyoTroleite dIapopeTIKOUG TUTTOUG
yTTaTapIwY padi.

. MropoUv va xpnaipoTtroinBouyv gite
ETTAVAQOPTICOUEVEG EITE PN ETTAVAPOPTICOUEVES
uTTaTapieg. AvaTpéSTe OTIG TIPOPUAGEEIG TTOU
avaypdagovTal OTIG ETIKETEG.

. MpooégTe T VUXIO 0OG OTAV APAIPEITE TO
KGAUPHO TNG PTTATOPIOG KAl TNV YTTATapia.

. Mnv pixVeTe TO TNAEXEIPIOTAPIO.

. Mnv a@rveTe TiTTOTO VO XTUTTAOEI TO
TNAEXEIPIOTAPIO.

. Mnv pixveTe vepd i otrolodrTToTE UYPO OTO
TNAEXEIPIOTAPIO.

. Mnv TOTTOBETEITE TO TNAEXEIPIOTAPIO TTAVW OF
UypPO QAVTIKEIUEVO.

. Mnv TOTTOBETEITE TO TNAEXEIPIOTAPIO KATW
atrd dueco NAIAKS Gwg f KOVTA O€ TTNYEG
uTTEPPOAIKAG BEPPBTNTAG.

. AQaIPETTE TNV PTTATAPIO OTTO TO TNAEXEIPIOTAPIO
OTav dev TO XPNOIUOTIOIEITE yia HEYAAO XPOVIKO
OIG0TNHA, ETTEIDN PTTOPEI va TTPOKANBET
816Bpwan i dlappon TNG YTTaTapiag Kal va
0dnynoel o€ CWHATIKO TPAUPATIOPO f/Kal UANIKEG
{nuI€G h/kal TTUpKayId.

. Mnv xpnoipotroigite GAAEG pTTaTOPIEG EKTOG OTTO
QUTEG TTOU avagEPOVTal.

. Mnv avapelyvUeTe vEEg pTTATaPiEG JE TTOAIEG.

. [MoTé punv eTTava@opPTICETE pIa pTTatapia,
€KTOG €AV €xeTe emIRERaIWOTE OTI €ival
£TTava@opTI(OPEVOU TUTTOU.



3.3 TomroBéTnon kail oTEPEWON

TomroBéTnon

A

Edv n TnAedpaor) oag eival TorroBeTnpévn o€
TPOTTEQ!, UTTOPEITE Va TOTTOBETAOETE TN Povada
aTOo TPATTEQ! aKPIBWG PTTPOCTA aTTd TN Bdon

NG TNAedpaacnG, oTo KEVTPO TNG 086vNG TG
TnAedpaONG.

Edv n TnAedpaon oag ival oTeEpewévn O€ TOiXO,
UTTOPEITE VA TOTTOBETATETE TN POVAdA OTOV TOIXO
aKPIBWG KaTW a1d TNV 086VN TNG TNAESGPAONG.

3.4 TomroBéTnon oe ToiXO (EGV

XpnoipoTroigite TV emAoyR-B)

Inpeiwon:

H eykatdoTaon péTTel va yivetal povo atrd
e€e1dikeupévo TTPoowTTIKG. H AavBaopévn
oguvappoAdynon ptropei va odnyfoel o€ gofapolg
TPAUNPOTIONOUG Kal UANIKEG CNUIEG (OV OKOTTEVETE va
£YKOATAGTACETE POVOI 0AG AUTS TO TTPOIOV, TTPETTE
VO EAEYEETE TIG EYKATOOTACEIG, OTTWG TO NAEKTPIKG
KOAWSIO Kal Ta USPAUAIKG TTOU UTTOPET va gival
Bappéva péoa atov Toix0). Eival eubuvn Tou
UTTEUBUVOU €yKATAOTAONG Va ETTAANBEUCEI OTI O
T0iX0G Ba avTéEEl pe ao@AAEla TO CUVOAIKO POPTIO
TNG HOVASAG Kal TWV ETTITOIXIWY OTNPIYHATWY.

MNa TNV eykardoTaon ammairouvtal TpdabeTa
epyoAeia (dev TTepIAapBavovTar).

Mnv o@iyyete uTrepBoAikd TIG BideG.

DUAGETE auTS TO £YXEIPIDIO ODNYIWV Yia HEAAOVTIKA

T
A s

avapopd.

XpNOIYOTTOINOTE £vav NAEKTPOVIKO QVIXVEUTH
KAPQIWV yIa va eAEYEETE TOV TUTTO TOU TOIXOU TTPIV
atoé tn didTpnon Kai TNV ToroBéTnon.

MPOEIAOMNOIHZH
* [a TNV a1moQUYA TPAUNATIOPWY, AUTH N CUCKEUR
TIPETTEl VO OTEPEWOET pe ao@dAeia oTo ddTmredo/Tov
TOiX0 oUPQWVa PE TIG 0BNYieg EyKaTAOTAONG.
* Mpoteivéuevo Uwog ToTroBEéTNoNG aTov Toixo: < 1,5
uETPOQ.

Avoigte 2 TTapdAAnAeg TpUTTEG (D 5,5-6 mm n
KaBepia avaAoya pe Tov TUTTO TOU TOiXOU) OTOV
ToiX0. H amméoTacn petagl Twv oTTwyv TTPETTEl VO
eival 580 mm / 22,85".

2. Av xpeiageTal, TOTTOBETAOTE e aopdAeia 1 TTeipo

o€ KGBe TpUTTA OTOV TOiX0. XPNOIUOTIOINOTE

TIG Bideg kai To KatoaBidl (TrepIAapBavovTal)

VIO VO OTEPEWOETE PUE ATPAAEIQ T OTNPIYUOTA
€TMITOIXIOG TOTTOBETNONG OTOV ToiX0. BeBaiweite
OTI €ival OTEPEWPEVA PE QOPAAEID OTOV TOIXO.

580 mm / 22,85"

)

A

O~




3.  TomoBetAoTE TIG BidEG ETITOIXIAG OTEPEWONG OTO
Tiow PéPOg TNG Hovadag.

4. AvaonkwoTe Tn povada Kal TOTTOBETAOTE TNV
aTa OTNPIYHATA ETTITOIXIOG TOTTOBETNONG HEXPI VO
ao@aAioel aTn B€on TnG.

4. XO0vdeon

4.1 Xpnon tng utrodoxrng HDMI ARC

H Aeitoupyia ARC (KavaAi EmrioTpogrg ‘Hyou) aag

ETTITPETTEI VO OTEIAETE X0 OTTO TNV THAEOPAOH 0ag

pe utrooTrpiEn ARC oTn povada péow piog Hovo

ouvdeong HDMIL. MNa va atroAauoeTe Tn AeItoupyia

ARC, BeBaiwBeite 0TI N TNAedpAOH oag eival aupBaTh

1600 pe T0 HDMI-CEC 600 Kkai pe To ARC kal pubpioTe

TNV avaAoywg. Otav pubuioTei CWOTd, UTTOPEITE VO

XPNOIUOTTOINOETE TO TNAEXEIPIOTAPIO TNG THAEOPATAG

0gag yia va pubpioete TNV €§odo €vraong (VOL + /- kai

Ziyaon ) Tng pTrdpag rfxou.

- 2uvdéoTe 1o kKaAwdio HDMI a1rd TnVv uttodoxn
HDMI ARC 1ng povadag otnv utrodoxr) HDMI
(ARC) otnv TnAgdpacn Trou gival cupBaTh ye
ARC. ZTn ouvéxela, TTatAoTE TO TNAEXEIPIOTAPIO
yia va emAégete HDMI ARC.

[ o °
= @«
HDMI ARC g
=)
,
HDMI eARC/ARC
ZupuBouAég:

* H tnAedpaacn oag TPETTEl va UTTOaTNPICE!l

116 Aeitoupyieg HDMI-CEC kai ARC. O1
Aeitoupyieg HDMI-CEC kai ARC trpérel va gival
EVEPYOTTOINUEVEG.

H pébodog puBuiong Twv HDMI-CEC kai

ARC evdéxeTal va diagépel avaloya e TNV
TNAgdpaacn. MNa AETTTOPEPEIEG OXETIKA PE TN
Aeitoupyia ARC, avatpégte oTo eyxelpidio
XPnong g TAedpacng.

Mévo kaAwdio HDMI 1.4 rj upnAdTePNG €kdoaNG
uTropei va utrootnpiger TN Acitoupyia ARC.

Xpnon Tng Aeitoupyiag Hisense EzPlay
MNa 10 Hisense EzPlay: Otav auTtr) n povada

ouvdeBei pe TNAedpacon Hisense péow HDMI ARC,
Ba epgaviaTei To pevou PuBpicewv Mmépag ‘Hyou
aTnv TNAedpacn. Mmopeite va eAEyEETE aUTO TO pEVOU
XPNOIPOTTOIVTAG TO TNAEXEIPIGTAPIO TNG TNAEOPATNG
yla va SIaxEIPIOTEITE TIG TIEPIOCOTEPEG ATTO TIG
duvardtnTeg TNG Mmdpag ‘Hyou.

ARC
TnAeépaon
pe EzPlay

MTrdpa AXou pE
EzPlay

Mapddelypa pevou TNAEOPaaNG (SIAPOPETIKA HOVTEAT
EVOEXETAI VA EXOUV DIAPOPETIKA PEVOU):

PUBuION--X0G--pUBMION PTTAPAG XOU.

PuBupio€ig umrdpag fyxou

Nerroupyieg EQ
ABANTIKG

Aermoupyieg Surround

2T00uN PTTaowWv

2700uN TTPINWY

2700un POOaTATH

Emavagopd

Znueiwon:

. AuTh n Asrmoupyia givai diaBéoiun pévo étav
1600 N PUTTdpa fixou 600 Kal n TnNAedpaon
utrooTnpifouv Hisense Ezplay.

. AuTn n Asitoupyia atraiTei n YTTdpa fAXOU Kai n
TnAedpaon va gival guvdedepéveg péow HDMI
ARC ka1 To CEC Tng TnAeépaong TTpETTel va gival
EVEPYOTTOINUEVO.

. Edv o1 puBpioeig gival waTEG, KATA TNV TTPWTN
ouvdeon Ba eppavioTei éva pvupa atnv 086vn
™G TNAedpaong TTou Ba oag kaBodnynoel 0To
pevou pubuicewy TNG PTTAPAG AXOU.



XpnRon Aeitoupyiag TnAe6paong

AUTA n AeIToupyia eTITPETTEI OTN UTTAPT AXOU val
XPNOIHOTIOoIE TIG SUVATATNTEG ETTEEEPYATIAg fXOU TNG
TNAedpacng (cupTtrepihapBavopévou Tou Dolby Atmos),

TIPOCPEPOVTAG A BEATIWPEVN EPTTEIPIa XOU surround.

MTropeiTe va éxeTe TTpOaRacn o€ OAEG TIG DIABECIUEG
AerToupyieg fAxou TNAedpaong éTav eival evepyr auti n
Aeimoupyia. MNa va evepyoTTroIoEeTe auTr TN Agiroupyia,
€VEPYOTTOINOTE TN AeITOUPYia TNAEOPACNG OTO PEVOU
NG TNAedpacng oag Hisense. (MeTtaBeite oTo peEvOU
PuBuioeig umapag fnxou > Aeitoupyia TnAedpaon)

PuBpioeig utrapag rxou

AeiToupyia TNAedpacn o
Neimoupyieg EQ

ABANTIKG

Aerroupyieg Surround a
2T40uN uTTaowv — 4
2740un TPiNWV - -4

2740un pooaTATN — 2

Emravagopda

ZHMEIQZH

AuTi n Aeitoupyia gival dlaBéoiun étav n UTrapa fxou
ouvdéeTal Pe oplopéva povTéAa TnAedpaong Hisense.
Orav gival evepyotroinuévn, n €mAoyr Surround kai ol
AeiToupyieg 1000TOBUIOTH Ba atTEVEPYOTTOINBOUV.

4.2 XpRon tng utrodoxng OPTICAL

- ZuvdéoTe éva kaAwdio OMTIKH oTtnv utrodoxn
OPTICAL OUT 1ng TnAgdpaang kai aTnv utrodoxn
OPTICAL 1ng povadag.

OPTICAL

OPTICAL

4.3 XpAon 1ng utrodoyxng AUX

A.  XpnoigotroifaTe éva kaAwdio xou 3,5 mm og 3,5
mm yia va GUVOEOETE TNV UTTOBOXI OKOUOTIKWV
NG TNAESPACNG ) TNG EWTEPIKAG TUOKEUNG XOU
otnv uttodoxr AUX tng povadag.

B.  XpnoiyotroirjoTte éva kaAwdio rixou RCA ot 3,5
mm yia va OUVOETETE TIG UTTOBOXEG £§680U fXOoU
NG TNAedpaong otnv utrodox AUX Tng povadag.

@I (5]
Ll o o]
& AKoéSTle
[muc?ll:— T V
S =

4.4 ¥0vdeon peUpaTOg

Kivduvog BAGBNG Tou TrpoidvTog!

- BeBaiwbeite 611 n 10N peUPATOG QVTIOTOIXE OTNV
TAON TTOU avaypd@eTal 0TO TTHIOW PEPOG 1) OTNV
KATW TTAEUPA TNG POVAdaG.

- Mpiv ouvdéoeTe TO KOAWDIO Tpopodoaoiag AC,

BeBaiwbeite OTI €XeTE OAOKANPWOEI OAEG TIG BAAEG
OUVOETEIG.

- 2uvdEaTE TO KaAWSIO PEUPATOG OTNV UTTOBOXT
AC IN~ Tng pTrépag fXou Kail aTn OUVEXEIQ O Hia
Tpida PEUPATOG.

Hvwpévo
Baoikeio |

i
famv |
Auotpaia |
:
famy !
Eupwraikii
Evwon !

1:@”“ TGHMA !

* O ap1Buds kai To BUopa Tou KaAwdiou TPoPodoaiag
Sia@épel avaAoya pe TNV TTEPIOXH.

5. BaoikA Asitoupyia

5.1 Avapovi/ENEPT.

‘Otav ouvd£eETe yia TTPWTN Gopd TNV KUpIa povada aTnv

mpida, n kUpia yovada Ba BpiokeTal o€ KATEAOTAON

QAVOMOVAG.

«  MNatforte 10 koupti (D otn povéda A oto
TNAEXEIPIOTAPIO VI VO EVEPYOTTOINOETE TN JovAda.

. MatAoTe Eavd 10 KOUPTT 0] yla va YUPIOETE TN
povada otn Aertoupyia ANAMONHZ.

. ATmoouvoéaTe To @Ig Tou dIkTUOU aTrd TNV TTPida,
€AV BENETE VO ATTEVEPYOTIOINOETE EVIEAWS TN
povéda.




5.2 AutépaTtn avapovi/autopaTn

a@uTTVIon

[Auto-Standby] H ptrépa rixou Ba petafei autépata
o€ AeIToupyia avapovig JETA atrd Trepitou 15 AeTrTédl
av n TnAedpaacn f n eEwTePIK CUOKEUH aTToouVdEBoUV
(4 av n avamrapaywyn USB/Bluetooth otapatioel), ry
KAgioOUV.

[Auto-Wake] Otav pia TnAedpaon ) eEWTEPIKT) CUCKEUN

(AUX, OPTICAL, r HDMI ARC) givail ouvdedepévn

Kal EVEPYOTTOINUEVN, N UTTAPa RXoU Ba evepyoTToinBei
autépaTa.

Evepy./Amrevepy. AUTOHOTNG QVAUOVAG

EmAEETe T Aeimoupyia orTiko. MatioTe To koupTri 44
(x 2) 1§ 0 koupTri PP (x 2) oT0 TNAEXEIPIOTAPIO BUO
POPEG VIO VO EVEPYOTTOIATETE I} VA OTTEVEPYOTTOINCETE
TN A€IToupyia auTéPaATNG AVAUOVAG.

AuTtéparn avapovi

Evepy.

H pmédpa fyou éxel TTpOyPOaUPATIOTE

va peTafaivel autéuaTta o€ KAaTaoTaon
avapovig étav dev avixveleTal nxog yia 15
AeTTTd.

Evdeign LED: © | H kitpivn évdeign

avafooBrvel ypriyopa 3 Qopég

Atrevepy.

MTTOpEITE VO OTTEVEPYOTIOINOETE TNV
QauTOUATN AVOMOVH YIa va dIaTnpEiTe Tn
uTTépa fxou TTavTa o€ AciToupyia.
Evdeign LED: © | H kitpivn évdeign
avafooBrvel apyd 3 Qopég

EvepyoTtroinon kai aIrevepyoTroinon Tng auTopaTng
a@uUTVIoNG:

Mo va evEPYOTTOINOETE f} VO ATTEVEPYOTTOINCETE TN

AeIToupyia autéduaTNG EVEPYOTTOINONG, EVEPYOTTOINOTE TN

HTTEPa AXOU KAl TTATAOTE TA KOUPTTICG [—D] Kai [+]otn
UTTapa fXOU TauTOXPOVA.

AuTopaTtn apuTVvIon

H ptépa fxou Ba agpuTividetal autépaTa
éTav avixveleTal €i0080G rf)ou.

EVEDY.  Eydeign LED: © © @ @] A€UKG > Aeukd >
Mpdaoivo > lMNMpdoivo
H pmépa Axou dev aguTvideTal
Amevepy autopaTa. ) )
* Evdeign LED: ® ®| \euko > Aeuko >

Kékkivo > KOkkIvo

5.3 EmiAoyn TpoTTWV AgiToupyiag

MoatAoTe eTmaveIANUPEVA TO KOUMTTT =) (MHIH)
aTn UTTdpa AXOU 1) TO TNAEXEIPIOTAPIO YIa va
€TMIAEEETE TNV €TIBUUNTH AgiToupyia.

To QwTeIve évdeIEng aTn UTTapa fxou deixvel TRV
TpéXouoa AsiToupyia.

e~ Auyvia Aermoupyia

@ KOKKIVO Avapovn
®/\euko HDMI ARC
®[lopTokaAi ONTIKH
O®MTrAe BT (Bluetooth)
®KiTpIvo usB
®[lpdoivo AUX

5.5

5.6

5.7

5.8

PUBuIoN TnG évraong xou

MatrioTe Ta KoupTd VOL+ / VOL- oTn UTtdpa rixou
1 TO TNAEXEIPIOTAPIO YIA VA pUBUICETE TNV éviaon
TOU AXOU.

Av BEAETE VO ATTEVEPYOTTOINTETE TOV X0, TTATAOTE
TO KOUWTTI & (ZIFAZH) 019 TnAexeIpIoTrpIO.
MatroTe {ava To KOUPTT & (ZIFAZH) r TatioTe
Ta KoupTnid VOL +  yia va GUVEXIOETE TNV KAVOVIKN
akpdaon.

Evepyotmoinon/atmrevepyotroinon Tou
Axou surround

MatroTe 10 KOUPTTi SURR 07O TNAEXEIPIGTAPIO YIa
Va EVEPYOTTOINOETE TOV X0 surround. MathoTe
gavd autd TO KOUUTT YIO VO OTTEVEPYOTTOINTETE TOV
fxo surround.

EmiAégTe Aeitoupyia E§lowTtn (EQ)

Katd tnv avatrapaywyr| AXou, TTaTAoTe TO KOUPTTH
EQ o710 TNAEXEIPIOTHPIO YIa VO eVAAAGEETE PETAGU
TWV TTPOETTIAEYHEVWV AEITOUPYIWV EGIOWTA:
HOUOIKN, Talvia, Traixvidi kai afAnTIKd.

PuBuioTe Ta Mrdoa

MatroTe Ta koupTTId BASS + /— 01O
TNAEXEIPIOTAPIO YIa VO PUBUICETE TO ETTITTEDO TWV
uTTdowv.

PUOpION TNG QWTEIVOTNTAG

MatroTe 10 kKoupTri NIGHT 0TO TnAEXEIPIOTAPIO KA
KPOTAOTE TO yia 3 SEUTEPOAETTTA yia va puBUioETE
N QWTEIVOTNTA O€ PETAIT 1) XOUNAL.

Z€ JETQia QWTEIVOTNTA, TO PWTEIVO EVOEIENG
TTAPAUEVEI AVOUEVO.

€ XapnAf @wtevotnTa, n évoeign Ba avapBoaBrivel
KGOe 3 deuTePOAETITA.

EmiAégTe AeiToupyia Pwvig

Mrropeite va puBpioete Tn Aeitoupyia Pwvrg oe
EVEPYO VIO VO EVIOXUOETE TNV KABAPSTNTA TWV
SIaAOywv.

MarAoTte 10 KoupTri VOICE 010 TnAEXEIPIOTHPIO
VIO VO EVEPYOTTOINCETE/ATTEVEPYOTTOINTETE TN
AerToupyia.

5.10 EmAoyn Asitoupyiag NOxTOg

H Aerroupyia NUxTag éxel oxedlooTel yia va
BeATioToTTONEl TNV ATTGS00N TOU AXOU YIia apyd

TN VOXTa A éTaV TTPOTINATE XaUNAGTEPN £vTaon).
E¢ao@aAilel pia ioxupd iIcoppotrnuévn £€080 fxou
g€ XaunAn évraon pe EAGXIOTN OTTWAEIQ TTIOTOTNTAG
Kal kaBapdTnTag SIaAdyou.

MatroTte 10 KOUTTi NIGHT OTO ThAEXEIPIOTHPIO

YIO VO EVEPYOTTOINOETE/ATTEVEPYOTTOINTETE TN
Aemoupyia NUXTOG.

5.11 Eidotroinon Evepy./Amrevepy.

MaTAoTE KOl KPOATAGTE TTOTNUEVO TO KOUWTTI
Evepy./Amevepy. [Q)] kai 1o KoupTri VOL+
aTn HovAda TaUTOXPOVA YIa 3 SEUTEPOAETTTA
YIO VO EVEPYOTTOINOETE/ATTEVEPYOTTOIOETE TIG
€100TTOINTEIG.

KardoTtaon

~e- Evdeign LED

EiSotroinon [ ]

ATMENEPT.

(H KOKKIVN €VOEIEN TTaPAPEVE! avappévn Kal
Ta Aeukd LED avaBoofrivouv 3 @opég.)

Eidotroinon ®

ENEPT.

(H mpaaoivn €vBein TTapapével avappévn
Kal Ta Aeuka LED avaBooBrivouv 3 @opég.)




AEITOYPIIA TMPOENIAOIH >l ‘Evapén, Tadon fj ouvéxion Tng

nHrH ARC QAVATTaPAYWYNS
Topog 30 [PUIISS| MetdBaon oTo TponyoUpEvo 1 TO
Surround ENEPT. ’ ETTOUEVO KOUUATI
PoooTdrng METIX. i
MTéoa 0 ZupBoUAég:
Mpipa 0 _ . H povada ptropei va utrooTnpigel ouokeuég USB
EQ Mouoaikr e pvrpn éwg 32 GB.
Auréparm ATENEPT. . AuTH n povada ptropei va avatrapdyel WAV /
agpuTvion
AuTo - - WMA/ MP3 / FLAC.

utéparn ENEPT. (ekt6G Hvwpévwy . , " .
avapovi MoAiTeicv kai Kavada) . AuTS TO TTPOIBV EVOEXETAI VA NV gival UPBATO
Eidomoinon ENEPT. HE OPIoPEVOUG TUTTOUG GUOKEUWV OTTOBAKEUGNG

6. Asitoupyia AUX/ONTIKH/
HDMI ARC

1 BeBaiwBeite 611 n povada eivar ouvdedepévn pe
TNV TNAe6PACN A T CUOKEUR AXOU.

2 TatAoTE TO KOUNTH =] 0Tn povéda A oTo
TNAEXEIPIOTAPIO ETTAVEIANPUEVA VIO VO ETTIAEGETE
Aeiroupyia HDMI ARC, OTrTikA 1) Aux.

3  XeipioTeite ameuBeiag Tn CUOKEURA X0V YIa TIG
Aermoupyieg avatrapaywyng.

4 MatoTe To KoupTri VOL +/= yia va pubpioeTe
TNV €VTOON TOU fXOU OTO ETMIBUPNTO £TTiITTEDO.

TupBouAn: H utrdpa fixou UTropei va pnv gival o€

B¢0n va atrokwdIKOTIOINTEI OAEG TIG WNPIAKEG HOPPEG

AXOU aTTé TNV TTNYN €£106d0U. Z€ AUTH TNV TTEPITITWON,

n uTTapa fnxou dev Ba Trapdyel fxo. Auto AEN eivai

eAaTTwpa. BeBaiwbeite 611 01 pubpioelg AXoU TNG

TNYNAG €10600U (TT.X. TNAEOPAOT), KOVOOAQ TTAIXVIDIWY,

DVD player k.A1.) éxouv opioTei oe PCM ) Dolby

Digital Plus (avatpéte oTo gyxeIpidio xpriong Tng

OUOKEUNG €I0080U YIO AETTTOPEPEIEG OXETIKA PE TIG

pubpioeig fxou). H ptrépa rixou Séxetal eigodo atd

HDMI ARC, OMTIKO rj COAXIAL.

7. Asiroupyia USB

1 TotroBetoTE TN oUokeury USB.

[ @ o]

N <

.

2 MaTtAoTE ETAVEIANUUEVA TO KOUPTTI -2 0N
Hovada ] 0To TNAEXEIPIOTAPIO VIO VO ETTIAEGETE
Tn Aermoupyia USB.

3 Katd tn didpkeia NG avatrapaywyng:

USB.

. Edv xpnoipotroigite KOAWDIO ETTEKTAONG
USB, diavouéa USB 1 TToAUAeIToupyIkn
OUoKeUn avayvwong kaptwv USB, n
ouokeun ammobrikeuang USB evdéxeTal va punv
avayvwpigetal.

. Mnv agaipeite Tn cuokeur ammobrikeuong USB
evw d1aBadeTe apxeia.

8. Agitoupyia Bluetooth

Méow Bluetooth, cuvdéoTe Tn PTTdpa AXoU pE TN
ouokeur] Bluetooth (61wg iPad, iPhone, iPod touch,
TNAépwvo Android i popnTé UTTOAOYIOTH) . 2TN
OUVEXEIQ UTTOPEITE VO OKOUOETE T OPYEID fXOU TTOU
€ival atroBnKeUPEVA OTN CUOKEUN PHECW TWV NXEIWV
NG HTIGpag nxou.

Ze0gn yia TpwTn Qopd

1 MaTARoTe To kouuTri =) (MHIH) oTn povéda A
TO KOUNTTI 4 OTO TNAEXEIPIOTAPIO VIO VA ETTIAEGETE
Tn Aermoupyia Bluetooth. H ptrAe évdeign 6a
avaBooBrvel apyd Kal To AEUKO KUNIOPEVO PG
Ba TTapapével avappévo.

2 Evepyotroijote Tn ouokeun Bluetooth kai
€MAECTE TN AciToupyia avaditnong.

3 EmAégTe "Hisense HS1000" on AioTa elgng.
MeTd TNV NXNTIKr TTPOTPOTTH, TO CUCTNUA £XEI
OuVOEBET ETTITUXWG Kal N PTTAE EVOEIEN avapel
oTadepad.

. Mo va guvdETETE TNV PTTAPA AXOU HE IO VEQ
ouokeun Bluetooth, TratioTe kai kpatioTe
TIATNMEVO TO KOUUTT 4 OTO TNAEXEIPIOTAPIO VIO
Va OTTOCUVOECETE TNV TPEXOUTA OUVOEDEUEVN
ouokeun Bluetooth. AkoAoubrioTe 10 Bripa 2-3
yia va ouvdéoeTe Tn ouokeun Bluetooth.

MNa va aroouvdéoeTe TN Asitoupyia
Bluetooth, pmropeire:
- Na petaBeite o€ GAAN Acitoupyia TG HovAdag.

- Na atrevepyoTroif|oeTe Tn AsiToupyia aTmé Tn
ouokeun oag Bluetooth.

- MaTAoTe TTApATETAPEVA TO KOUMTT * H ouokeun
Bluetooth Ba ammoouvdebei atrd TN pTTdpPa fYou.



AkpoOON HOUCIKNG ATT6 CUCKEUN
Bluetooth

- Edv n ouvdedepévn ouokeun Bluetooth
uTTooTNPICEl TTPOPIA SIaVOUAG TTPONYUEVOU fXOU
(A2DP), ptropeite va aKOUCETE T POUCIKH TTOU
€ival aTroBnKeUPEVN OTN CUOKEUN PETW TNG
OUOKEUNG avatrapaywyng.

- Edv n ouokeun utrootnpidel etriong 1o Mpo@iA
TnAexeipiopou ‘Hyou-Bivieo (AVRCP), putropeite
Va XPNOIJOTIOINCETE TO TNAEXEIPIOTAPIO TNG
OUOKEUNG aVOTTApayWYNG VIO VA OVATTAPAYETE
TN MOUCIKK TTOU gival atroOnKeupévn aTn
OUOKEUN.

1. ZelOgn TNG OUOKEUNG 0OG PE TN OUOKEUN
avaTTapaywyng.

2. Avatapaywyr) HOUGIKAG MEOW TNG OUCKEUAG
oag (av utrooTnpiCel A2DP).

3. XpnOoIYOTIoINaTE TO TTAPEXOHUEVO TNAEXEIPIOTHPIO
yia Tov €AEyX0 TNG avaTrapaywyng (eav
utrooTnpiCel AVRCP).

‘Evapgn, Talon f guvéxion Tng

< avaTTapaywyng

led Pp MetaBaon aTo TponyoUuevo f 1o
ETTOPEVO KOUUATI

ZupBouAég:

. H epBéAcia Bluetooth petagu tng pmdpag rixou
Kal TNG ouokeung Bluetooth eival Trepitrou 8
pETPO.

. Mpiv ouvdéoerTe, BsBmwesns om vvwgCETe TIg
duvaTdTnNTEG TNG CUOKEUNG Bluetooth™.

. H oupBarétnta e OAeg TG cuokeuég Bluetooth®
Oev gival eyyunuévn.

. OTr0108ATTOTE EUTTODIO METAEU TNG CUTKEUNG Kal
NG HOVAdAG PTTOPEI Va PEIWOEI TNV EPPREAEI
AeiToupyiag.

. KpatioTe Tn OUOKEUN avatrapaywyrg Jakpid
atTO GAAEG NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG TTOU UTTOPET
va TTpokaAéoouv TTapeUBOAEG.

. H ouokeur| avatrapaywynig amoouvoEsTal
€TTiONG OTAV N CUCKEUR 0AG JETOKIVNOET EKTOG
NG euBEAEIOg AeiIToupyiag.

9. AvTIpETWTTION
TPORANHATWYV

MNa va diatnpAoeTe TNV gyyunon o€ 1I0XU, unv
TIPOCTIABEITE VA ETMIOKEUACETE TO OUCTNUA PHOVOI OAG.
Edv avTipeTwmioete TpoBAfpaTa KaTd TN XPAGN TNG
povadag, eAEyETe Ta akdAouBa onpeia TTpIv {NTrOETE
ETTIOKEUN.

Asv £xe1 TpoPodoaia
BeBaiwbeite 6T To KAAWSI0 EVOAAAGCOTOUEVOU
PEUPOTOG TNG OCUOKEUNG €ival CWOTA
OUVOEDEPEVO.

. BeBaiwbeite 611 n Tpida evaAAaoTOpEVOU
pelpaTog £xel pedpa.

. [MaTAOTE TO KOUPTTI AVAPOVAG VIO VO OVAWETE TN

OUOKEUR.

To TnAexeipioThHpIo Bev AsiTtoupyei
Mpiv TTATACETE OTTOIOBNTIOTE KOUMTTT EAEYXOU
aVATIOPAYWYNG, ETMIAEETE TIPWTA TN CWOTH
mnyn.

. MeiwoTe TNV améoTacn PeTagu Tou
TNAEXEIPIOTNPIOU KAl TG HOVADAG.

. ToTTOBETAOTE TIG UTTATAPIEG HE TIG TTOAIKOTNTES
NG (+/-) owoTd dTTWG PaiveTal.

. AMGETE TIG PTTOTAPIES.

. >TOX€EUETE TO TNAEXEIPIOTHPIO aTTEUBEIOG OTOV
a100nTAPa TToU BPICKETAI OTO PTTPOOTIVO UEPOG
NG povadag.

Agv akouyeTal

. BeBaiwbeite 611 n povada dev gival o€ aiyaon.
MatAoTE TO KOUWTTI Q 1 VOL+/- yia va
OUVEYIOETE TNV KAVOVIKA akpdaon.

. MNatAoTe To KoupTri () o povdda rj oTo
TNAEXEIPIOTAPIO VIO VO UETAPEPETE TN PovAda O€
AerToupyia avapovng. MarrioTe {avd 1o KoupTTi
U yia va evepyotroijoete Eava T povada.

. BeBaiwbeite &1 n puBUION fAXOU TNG TTNYNS
€10000U (TT.X. TNAEOPACT), KOVOOAQ TTAIKVIDIWY,
ouokeun avatrapaywyrg DVD K.ATT.) gival
puBuiopévn otn Aeitoupyia PCM 1} Dolby Digital
Plus étav xpnoiyotroieite wneiakn (1r.x. HDMI,
OMTIKH) ouvdeon.

. H povada evdéxertal va pnv eival o Béon va
QATTOKWOIKOTTOINTEI OAEG TIG WNPIAKEG HOPPEG
AXOU aTTé TNV TTNYN €£106d0U. X€ QuTH TNV
TEPITITWON, N povada Ba Tebei o€ aiyaon. Autd
AEN aTtroTeAei eAdTTWHA. H ouokeun dev eival o€
oiyaon.

2uvdeon KivntAg ZuoKeung

H oUvdeon Bluetooth dev utropei va oAokAnpwoei:

. BeBaiwbeite 611 n évdeign Bluetooth otn povdada
eival avappévn.

. BeBaiwbeite 611 n ouokeur Bluetooth 1ou BéAeTe
VO OUVOEOETE EiVal EVEPYOTTOINPEVN KOl EXEL
evepyotroinuévo To Bluetooth.

. KivAoTe Tn ouokeun Bluetooth o kovté otn
povada.

. Kavte {avad tn {eugn TnG HovAdag PE TN GUOKEUN
Bluetooth. Av xpeiddeTal, akupwoTe TTPWTA TN
Ceugn Tng povadag oTn cuokeur) Bluetooth.

. Av 10 Bluetooth eivar armrevepyotroinuévo,
evepyotroifaTe To (BeiTe Tn oeAida 12).

Aav pTTopei va oAokANpwOei n {euén:

KivAoTe Tn ouokeun Bluetooth 1o kovtd oTtn
Jovada.

. BeBaiwbeite 61 n povada dev emrnpeddeTal amod
GAAEG aOUPHATEG CUOKEUEG, OTTWG OUOKEUEG
aoUppatou LAN, ouokeuég 2.4 GHz i poUpvoug
HIKPOKUMATWY. METAKIVAOTE TIG CUCKEUEG TTOU
TTPOKAAOUV NAEKTPOPAYVNTIKEG TTAPEPBOAEG
Hakpid aTré Tn povada.

. H Cel&n ptmopei va atroTUyxel av UTTApYXOoUV
AGAAeg ouokeuég Bluetooth kovtd. Ze auth
TNV TTEPITITWOT, OTTEVEPYOTTOINOTE TIG AAAEG
ouokeuég Bluetooth.



O fixog atmd Tn ouvdedepévn KIvnTr cuakeur| Bluetooth
Oev &ayeTal aTré TN povada:

BeBaiwBeite 611 n €vdeign Bluetooth otn povdada
gival avappévn.

KivioTe Tn ouokeur| Bluetooth 1m0 kovtd oTn
povada.

AV UTTGPXOUV OUCKEUEG TTOU TTPOKaAOUV
NAEKTPOPAYVNTIKEG TTOPEPBOAEG (OTTWG CUOKEUEG
aouppatou LAN, dAAeg ouokeuég Bluetooth iy
@oUpPVOI HIKPOKUPGTWY) KOVTA, HETAKIVAOTE TEG
HakpId a1rd TN povada.

MeTakivioTe omroleadrjTrote cuokeuég USB 3.0
KOl T KOAWDIA TOUG POKPIG ATTO TN Hovada.
AQaIPEDTE OTTOIODNTIOTE EUTTODIO PETAGU

NG Hovadag Kal TG ouokeung Bluetooth A
METOKIVAOTE T HOVAdA POKPIG ATTO TO EUTTOBIO.
MpooTrabrioTe va aAAGEETE TN BEON TNG GUOKEUNG
Bluetooth.

PuBpioTe Tn ouxvoTnTta Tou acUppatou LAN
OTTOI0UBATIOTE KOVTIVOU SPOHOAOYNTA 1
UTTOAOYIOTH OTNV TTEPIOXH Twv 5 GHz.

AUgAOTE TNV €vTACN XOU OTN OUVOEDEPEVN
ouokeun Bluetooth.

MpoBAApara ouvdeong Bluetooth:

‘Otav ouvdéeTe pia véa OUOKEUN, METAREITE OTN
Aeitoupyia ¢eugng Bluetooth. (MatroTe To KOUpTT

* GTO TNAEXEIPIOTAPIO 1) TIATAGTE TO KOUUTT (-3
Mnyn) otn povada).

Av n povdda eival ouvdedepévn o€ GAAN
OUOKEUNR, TTATAOTE KAl KPATAOTE TO KOUYTT * yia

Va aTTooUVOEDEl, OTN GUVEXEID OUVBEDTE TN VEQ
OUOKEUR.

AQaIpECTE TN CUCKEUR ATTO TN AiOTO CUCKEUWV
Bluetooth oTnv KIivnT 0ag CUOKer, 0TN
ouvéxela EavaouvoEaTE TNV.

A@aipéoTe TO KAAWDIO PEUPATOG, CUVOEDTE TO
gava kal TTpooTradnoTe gava.

ETrava@épeTe TO TTPOidV Kal TTpooTTabnoTe Eava.
(Acite Tn ogAida 11.)

H MTTdpa XoU oBAvEl

‘Otav n o160PN Tou €§WTEPIKOU GPATOG €I0630U
TNG Povadag gival TTOAU xapnAn, n povada
oBrvel autépata oe 15 AeTrTd. AugroTe TN
aTaOuN éviaong TNG EWTEPIKAG OCUOKEURG GOG.
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10. Mpodiaypapég

Mdpka

Hisense

MovTtéAo

HS1000

M1rdpa Rxou

Tpogpodoaia Peuparoo

100-240 V~ 50/60 Hz 18 W

KatavdAwon evépyeiag

< 0,5 W (Avapovn)

USB

5V == 500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32G (ugy.), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

AlaoTdoelg

702,60 mm (M) x 100 mm (B) x 61 mm (Y) / 27,66 ivioec
(M) x 3,94 ivioec (B) x 2,40 ivioeg (Y)

KaBapo Bapog

1,92 kg

Euaiobnaia eilc660u fixou

700 mV

ATIOKPION CUXVOTNTOG

40 Hz - 20 kHz

O¢gpuokpaaia AeItoupyiag

0°C -40°C

Aocuppareg Tpodiaypa@ég (EE)

‘Ekdoon/mrpo@iA Bluetooth
EUpog ouyvotritwy Bluetooth
MéyioTn 10x0g perddoong
Bluetooth

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
<10 dBm

EvioxuTtng(péyioTn 10X0UG fXou)

2 UvoAo

120 W

Mmdpa rixou

120 W

TnAexeipioTipio

AméoTtaon/lwvia

19,7 6310 (6 m) / 30°

TOTrOG PTTaTapiag

AAA (1,5 V x 2)

* O oxedlaoudG Kal ol TTpodlaypaég PTTopolv va aAAGEoUV Xwpig TTposIdoTToinan.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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Hisense

2.0-kaHanHa cucrema 3a AOMaLlHO KUHO CbC
cayHabap

Mopen: HS1000

DEDolby Audio
OBluetooth HOMI" g

PbKOBOOCTBO HA NOTPEBUTEIA

I:j'j-:l Mpeav oa manonasaTe TO3M NPOAYKT, MOMS, NpoYeTeTe BHUMATENHO
TOBa PbLKOBO/CTBO U [0 ChXpaHeTe 3a ObaeLLy CrpaBKu.
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1. BaxHn MHCTPYKLUN 3a 6e3onacHocT

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

ONACHOCT OT TOKOB YIIAP
A HE CE OTBAPA

CYMBONBT Ha CBETKaBMLa B TPUBIbJIHUK

“Ma 3a uen fa npegynpean n0Tpe6|/|Ten|/|Te
3a Hann4ymne Ha Hen30aMpPaHo onacHoO
HanpeXxeHune no Kopnyca Ha NPoAyKTa, KOeTo
MO>e fja € OCTaTbYHO CUNHO, 3a fla Cb3aaje
npennocTaBKa 3a ONacHOCT OT TOKOB yaap.

YAVBUTENHUAT 3HAK B TPUBIbJIHUK UMa
3a Luen aa npepynpeav notpeburtenure
3a HalmuMe Ha BaXHW VHCTPYKLMM 3a
eKcnioaTaLuma 1 NoaapbXKKa (cepBrM3HO
obcny»KBaHe) B JOKyMeHTaLuATa,
NpuUApPYaBalla yCTpoMCTBOTO.

Bbe3onacHocT

MNMpouyeTeTe Te31 MHCTPYKLMMN - Bcnukn
MHCTPYKLMY 33 6€30MacHOCT 1 eKCnnoaTtauma
TpA6Ba fja ce MpoyeTar, NPeAn U3Non3BaHe Ha To3n
NPOAYKT.

3anaseTe Te3M MHCTPYKLMM - IHCTPyKLMnTE 3a
6e30MacHOCT 1 eKcroaTaLus TpA6Ba Aa ce 3anasaT
3a 6bAeLum cnpaBKku.

CnasBaliTe BCMYKMN NpeaynpexXaeHnsa - Bcnukn
npefynpexneHna Bbpxy ypeaa u B UHCTPyKLumTe
3a eKcnioaTaumsa TpAbBa Aa ce Crasgar.
CnepBaiiTe BCUYKN MHCTPYKUNN - Bcnukm
MNHCTPYKLMK 3a eKcnnoaTtauua n pabota Tpa6sa aa
ce cnepBar.

He nsnonssaiite To3u ypea B 6nnsocr go soaa

- YpenT He TpAbBa Aa ce n3non3sa B 65M30CT 10
BOJA UV BNlara: Hanprimep, BbB BIaXKHO NPU3eMHO
nometeHne nnu 65130 Ao niyBeH 6aceiiH 1 Apyru
noao6HN.

MouncreaiTe camo cbc cyxa Kbpna.

He 6nokupaiite BeHTUIALNOHHNTE OTBOPMW.
MoHTunpaliTe B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLIMMTE Ha
npovssoguTens.

He MoHTMpaiiTe B 61130CT A0 U3TOYHMLM Ha
TOMMMHa KaTo paanaTopu, HarpesaTenu, NeYkn unm
ApYyrv ypeaw (BKNIOUYNTENHO ycunBaTenu), Kouto
reHepupart TonauHa.

He HapyLwwuaBaiiTe npeanasHata GyHKLMA

Ha BYMOMIOCHWA U 3a3eMEHNA Lencern.
[1ByNnONIOCHUAT Lencen MMa fiBe KOHTaKTHN Knemu
C pa3fiMyHa WMpKHa. 3a3emMABaLLVAT Wencen

1Ma [iBe KOHTaKTHW KNiemu 1 TpeTy 3a3eMABaLL

11

12

15

20

21

wmnoT. LnpokaTta KOHTaKTHA Knema uim TpeTuaT
wmndT e NpeaBUaEeH 3a BawwaTta 6e30nacHoCT. AKO
NPeAOCTaBEHVUAT WENCEbT He BM3a BbB Bawns
CTEHEH KOHTaKT, Ce 06bpPHETE KbM €NIeKTPOTEXHIK
33 CMAHA Ha OCTapesns KOHTAKT.

Masete 3axpaHBalyma Kaben OT HacTbMnBaHe

WM NpULLMnBaHe, 0CO6EHO NP Lenceny,
€/IeKTPNYECKNTE PO3ETKM 1 HAa MACTOTO, KbAEeTo Te
13713aT OT ypeaa.

M3non3BanTe camo npucnocobneHunsTa/
aKcecoapuTe, NOCOYEHN OT MPON3BOJUTENA.

M3non3BaiTe camo c MacmMyKaTa Ha
Konena, CToikaTa, TPUHOXHUKA,
cKobaTa Uy MacuyKaTa, NocoyeHy ot
NpOV3BOANTENA UMW NPOJABaHN
3aefHo ¢ ypepa. Korato ce usnonssa
MacuyKa Ha Konena unu pakna, 6beTe BHAMATENHN
npuv NpemecTBaHe Ha MacyMyKaTta Unm paknara,
3aefjHoO C TeneBu30pa, 3a fia 3berHete HapaHsABaHe
nopagu HeroBoTO €BEHTYaHO NpeobpbLyaHe.

M3KnioueTe ypefia OT eNeKTpUUYeCKNA KOHTaKT No
BPeMe Ha rpbMOTEBNYHU BYpY UK KOraTo He ce
130N3Ba 3a NPOAB/KUTENHN NEPVOAMN OT BpeMe.

OcraBeTe LanaTta NoAAPbHKKa Ha OTOpU3MNpaH
cepBu3eH nepcoHan. PeMoHT e HeobxoAnM, Korato
ypeabsT € noBpefieH No HAKaKbB HauuH, KaTo
Hanpumep nospeaa Ha 3axpaHBaliua kaben vnun
wencen, pasnveBaHe Ha TeYHOCT BbpXY ypeaa nan
nonagHanv B Hero NpeameTn, nsnaraHe Ha ypeaa
Ha AbXA 1N Bnara, ypeabt He paﬁOTVI n3npasHo
nnn e 6un n3nycHart.

@ Tosun ypep e knac Il unn aBonHo n3onupax

enekTpuueckun ypep. Toil e NpoeKTrpaH Taka, Ye Aa
He M3UCKBa 3alU1THa efleKTpryecka 3aseMmuTenHa
Bpb3Ka.

YpensT He TpabBa fja ce r3nara Ha Kanku unm
nNpbCKW. Bbpxy ypena He TpabBa Aa ce NocTaBAT
NpPeAMETH, MbIHW C TEYHOCTU, KaTo Hanpumep Basu.

MurH1UManHOTO pa3cToAHUe OKoNo ypeaa 3a
[oCTaTbyHa BEHTMUNaUmA e 5 cm.

BeHtunaumata He TpﬂﬁBa Aa Cce Bb3npenATcTBa
4pe3 NoKprBaHe Ha BEHTUIALUNOHHNTE OTBOPU
C NpeAmMeTnN KaTo BECTHMLN, NOKPUBKK 3a Maca,
3aBeCcn N T.H.

He nocTaBaiiTe BbPXy ypefia M3TOYHMLM Ha OTKPUT
NJambK, KaTo Hanpymep 3anafneHn CBeLLy.
BaTepunte Tpab6Ba fa ce peuyKnnpar nan

M3XBbPJIAT B CbOTBETCTBUE C HALMOHANIHUTE 1
MeCTHUTe pasnopenou.

M3nonsBaHe Ha ypefia Npu yMepeH 1im Tpornmyecku
Knumart.




BHumaHue:

- M3non3BaHeTo Ha perynatopu nam HacTpomKn
WY M3BbPLLBAHE Ha MpoLesypy, PasinyHn
OT ONMcaHuTe TyK, MOXe Aa AOBEAE A0 OMNacHO
n3naraHe Ha pagvauusa unv oo Apyra onacHa
cuTyaums.

- 3a pa ce Hamany pucka oT NoXap Unv TOKOB yAap,
TO3M ypen He TpAGBa Aa ce n3nara Ha AbXA Unn
Bnara. YpeanT He TpA6Ba Aa ce n3nara Ha Karnku unm
NPbCKU 1 BbPXY Hero He TpAbBa Aa ce NOCTaBAT
npeaMeTH, MbJIHW C TEYHOCTU, KaTo Basu.

- LLlencen®bT Ha enekTpuyeckaTa Mpexa/ypeaHoTo
LiencenHo CbeAMHeHNe ce N3Mosn3Ba KaTo
YCTPOWCTBO 3a NPeKbCBaHe Ha 3axpaHBaHEeTo -
YCTPOMCTBOTO 3a NpeKbCBaHe Ha 3aXPaHBAHETO
TpA6Ba fa OCTaHe B FOTOBHOCT 3a paborTa.

- OnacHOCT OT eKCMNO3UA NPY CMAHA C HeMpaBWIHa
6atepus. batepumnTe ce CMEHAT Camo OT CbLUMA UK
nogo6eH Tun.

1.2 MpepynpexpaeHune

. BatepuaTa (baTepunte U KOMMNNEKTHT GaTepun)
He Tps6Ba Aa Ce n3naraT Ha MPeKOMepHa TOMHa
KaTo C/TbHUEBA CBET/IMHA, OF'bH UMW NMOA0BHM.

. Mpeawn paborta ¢ Tasu cuctema TpAGBa fa ce
NpoBepu Jany HaNpeXeHNeTo Ha Tasu cuctema
€ €[IHAKBO C HaMPEXEHNETO Ha MECTHOTO
eneKkTpo3axpaHBaHe.

. YpepnwbT He TpAbBa fja ce NocTaBsa B 651M30CT fO
CWSTHW MarHWTHW noneTa.

. YpensT He TpsibBa Aa ce NOCTaBs BbPXY ycunsatesn
WY NPUEMHIIK.

. YpenbT He TpA6Ba fa ce NocTaBa B 651M30CT A0
BJTaXKHW MOMELLEHUS, TbIA KaTo BfiaraTa Lue okaxe
BNUSHME BbPXY €KCM0ATaLVOHHUA XIUBOT Ha
nasepHarta rnasa.

. AKO B CvicTemaTa nonagHe TBbpA NPeAMeT nan
TEYHOCT, cucTeMata TpA6Ba Aa ce U3KoUn
OT efleKTprYecKaTa Mpexa 1 aa ce nposepu
OT KBaNNGMLUMpPaH CNeLynanucT, npeam aa ce
npoab/mkM paboTaTa C Hes.

. He ce onuTBaiiTe Aa nouncTBaTte ypeaa C XMMUYeCKn
pa3TBOPUTENU, ThIN KaTO TOBa MOXE fja MOBpeau
nokpuTMeTO. M3non3sgaiTe UnicTa, Cyxa U 1eKo
HaBfaXKHeHa Kbpna.

. KoraTo BaguTe wencena oT KOHTAKTa, BUHaru
AbpnaiTe Wwencena AMPEKTHO - HUKOTa He
ObpnaiiTe Kabena.

. [POMEHV UNKN N3MEHeHNA Ha TO3W ypef, KOUTO
He Ca N3pMYHO 0JOGPEHMN OT OTTOBOPHATA 33
CbOTBETCTBMETO CTPaHa, BOAAT 1O NpeKpaTaBaHe
Ha NPaBOMOLLMATA Ha NOTpebuTens aa pabotu ¢
ypegna.

. ETVKeTBT C TEXHUYECKU AaHHY € 3aneneH ot
[lofTHaTa CTpaHa N Ha rop6a Ha ypeaa.

A WN3nonssaHe Ha 6aTtepunte BHUMAHUE
3a la NnpeaoTBpaTUTE Tey OT 6aTepus, KONTO MOXe Aa
[ioBefie 10 TeNIeCHO HapaHABaHe, MaTepuanHi Bpean
1nn nospefa Ha ypepa:

- MoHTupaiiTe Bcrykm 6atepun NpaBuHo, ¢ “+"n -,
KaKTo e oT6enA3aHo BbpXy ypeaa.

- He cmecBariTe cTapu 1 HoBU baTepuu.

- He kombuHMpaliTe ankaaHn, CTaHAAPTHM (KapOoH-
uvHkoBwM) unu akymynatophm (Ni-Cd, Ni-MH 1 T.H.)
6atepun.

- V13BapeTe 6aTepumTe, KOraTo ypeasT He ce
13rnonsBa bAro Bpeme.

MpaBUIHO N3XBbPNAHE Ha TO3U NPOAYKT.
Ta3u MapKMpoBKa 03HauaBa, Ye TO31 NPOAYKT
He TpAGBa Aa ce N3XBbPAA 3aeAHO C ApYrn
6utoBm otnagbuy B uenus EC. 3a ga ce
npefoTBPATAT Bb3MOXHM OMacHOCTY 3a
OKOJHaTa cpefia UM YOBELLKOTO 34paBe

OT HEKOHTPOIMPAHO U3XBbPJIAHE Ha
oTnagbLy, PeLKInpaiiTe ro OTToBOPHO,

3a a HaCbpuKTE YCTONUMBOTO NMOBTOPHO
13on3BaHe Ha MaTepuanHnTe pecypcu. 3a
[la BbpHeTe M3MoN3BaH ypep, U3nonsgaiite
cucTeMunTe 3a BpbLLaHe 1 CbbrpaHe unu ce
CBbpXETe C TbproseLia Ha ApebHO, OT KOroTo
NpOoAyKTHT e 61N 3akyneH . Ton Moxe Aa
rpueme To3v NPOAYKT 3a peLmKnpaHe no

6e3onaceH 3a OKofiHaTa cpefa HavynH.

O6eanHeHOTO KpancTeo oT 2017 r. MbnHaTta EE
neknapauua 3a cboteeTcTBue (DoC) Moxe Aa

6bAe AoCTbNeHa upes BbBEXJaHe Ha Mofienia Ha NPoAyKTa
Ha: https://global.hisense.com/support/certificate-
download/.

XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. c HacToAwWwOoTO
fieKnapmpa, Ye TMMBT paguoobopyasaHe
cboTBeTCTBa Ha [lupekTma 2014/53/ECn

Ha PernameHTuTe 3a pagnoo6opyaBaHe Ha

YnbnHomMoueH npeactaBuTen Ha EC:

Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.

Appec: Partizanska cesta 12, 3320Velenje, Slovenija
Mmenn: info@gorenje.com

MmeTo Ha Mogena 3a Soundbar 1 napTn rosopuTeny Moxe
[a Ce HaMepw Ha eTMKeTa C PENTUHT, JoKaTo 3a Bluetooth
LMUCTaHLMOHHNTE YPABNEHNs € Ha eTUKETA Ha NPOAYKTa
UM BBTPE B Kanaka Ha 6aTtepusTa.



1. KakBo cbabpka KyTusaTa

OcHoBeH Mopayn

Kaben 3a npomMeHNMBOTOKOBO
3axpaHBaHe *

[apaHumoHHa kapTa/KpaTtko
npaKkTUYecKo pbKOBOACTBO/
HapbyHuK 32 MOHTaX Ha cTeHa

[ucTaHuMoHHO ynpaeneHue
Batepun Tun AAA x 2 **

=) o

Hocau (%2) / BUHT 3a Hocau (%2)
/ CTEeHHU aHKkepw (%2)

KonuuyecTtBoTo 3axpaHBalin kabenu 1 TMNBLT Ha Liencena ca pas3nn4yHn B pasrindHnTe

PEernoHu. ** AKCQCOGPVITG MoraT ga ce pasnuyaBaTt OT NOCO4YEeHUA No-rope Crnnucobk, KOeTo
Ce ObJDKM Ha pasnnuyHu moaenu, ,D,'bp)KaBI/I/peFMOHI/I - UmanTe npegsung peanHua niuk c

akcecoapw.

M306pa)KeHl/IﬂTa, UncTpaunnTe n cxemnTe, NokasaHu B TOBa PbKOBOACTBO 3a

ﬂOTpeGMTeﬂﬂ, CnyXaT CaMO 3a CrnpaBka KaTto pearnHuAT NPpoAYyKT MOXe [a Ce pasrnyaBa Ha

BbHLLUEH BUA.



2.1 OcHoBeH moayn

2. Cxema Ha npoaykTa (3]
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HDMI ARC usB
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@ CeH30p Ha AUCTAHLMOHHOTO ynpaBreHue
Mpuema curHana oTAUCTAHLMOHHOTO
ynpasneHve.

@ CBeToguMoaHu nHAUKaTopu

~e~ CBeTnnHa Pexum
@YepBeH [oToBHOCT
@bsn HDMI ARC

@ OpaHxeB OMTUYEH

@ CuH BT (Bluetooth)
@ XKbnT usB

@3eneH AUX

@ () BytoH (BKIMIOYBAHE/M3KIIOUYBAHE)
MpeskntouBa ypena mexay BKNOYEH pexum un
PeXnM Ha rOTOBHOCT.

=] ByToH (M3TOYHMUK)

M360p Ha yHKUMATa 3a Bb3NpoUsBeExXIaHe.

®

@ +/— ByToHu (cuna Ha 3ByKa)
YBenvuyaBaHe/HamansiBaHe Ha cunara Ha 3Byka.

®
O]

® 6 @

AC IN ~ rHe3no
CBbp3BaHe KbM efiekTpuyeckara
Mpexa.

HDMI ARC rHesgo
CBbp3BaHe kbM Tenesunsop Ype3 HDMI
kaben.

USB rHe3no
MoctaBeTe USB ycTpoiicTBOTO 3a
Bb3Npou3Bex/JaHe Ha My3unka.

AUX rHe3no
He3[0 3a BLHLUHO ayAno YCTPOMCTBO.

OPTICAL rHe3no

CBbp3BaHe KbM ONTUYEH ayaMo U3X0z4
Ha TeneBm3opa.

CTeHHa KoH3ona

MoHTupanTe BUHTOBETE 3a CTEHEH
MOHTaX B CTEHHaTa KOH30Ma Ha ypeaa.




2.2 [lnctaHUMOHHO ynpaBneHue

@ 0) MpeBkntoyBa ypeaa Mexay BKIIOYEH PEXUM 1
PEexuM Ha roTOBHOCT.
@ B] M3TouHMK)  M3Bop Ha yHKUMATA 3a Bb3NpoussexaaHe. 07 ,@ @7 I e
@ NIGHT BknioueTe/nsknoyeTe HOLLHWS PEXMM. @ o
J e L . i
@ & (3KTI0UBAHE M3knioyBaHe Ha 3Byka UM MOBTOPHO BKMOYBAHE. e
HA 3BYKA)
@ VOICE BknioueTte/nsknioyeTe pexxvma Ha rnac. — e
@ (PP SY Mpeckavare R0 npeavwen/cnensawy asykosanvc 8 © e‘ P9
BT / USB pexum.
@ >l BbanponssexaaHe/naysa/Bb3cTaHoBsBaHe Ha
Bb3npoussexaaHeTo B BT / USB pexum. 7 @ @
VOL+/VOL- YBennuaeaHe/HamansiBaHe Ha cunara Ha 3syka. —®
@ SURR Perynupane Ha Bkn./U3kn. Ha cbpayHa 3ByK. @ I —
* (BT) W36op Ha Bluetooth pexum. HatucHeTe n 3agpbxTe
(BT) 6yToHa * 3a fja Bknounte dyHKumMsATa 3a
caBosiBaHe B pexum Bluetooth unu ga nskniounte
CbLLeCTBYBaLLOTO cABOeHO ¢ Bluetooth ycTpoiicTso.
W3bepeTe npegBapuTENIHO HACTPOEH PEXMM Ha
EQ
n3pasHuten (EQ).
@ BASS +/— PerynupaHe Ha HUBOTO Ha HUCKWUTE YECTOTU.
3. MNoaroToBka
3.1 MopgroroBka Ha AUCTAHLUOHHOTO n 6
ynpaBnexue peanasHu Mepku 3a 6atepuuTte

MpenocTaBeHOTO AUCTAHLMOHHO yrNpaBneHve

No3BonsiBa ynpaeneHne Ha ypeaa oT pa3cTosiHue.

. [lopun ako ANCTaHLUMOHHOTO yrpaBneHve
paboTun B pamkuTte Ha edekTUBHUA obxBaT
19,7 dyTa (6 m), paboTaTta C AUCTAHLMOHHOTO
ynpaeneHne Moxe Aa € HEeBb3MOXHa, ako
Mexay ypeaa v ANCTaHLUMOHHOTO yrnpaBreHue
1MMa nNpensiTcTBus.

. AKO OMCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue ce 13nonssa
6n13o Ao ApYrv NPoayKTH, KOUTO reHepupar
MHpaYepBEHN MbYn, UK ako 6rmso Jo
ypena ce ©3nonssar Apyru ycTpoicTea 3a
[OVCTaHLUMOHHO yrpasneHve, u3nonasatiu
MHppayepBeHn Mbumn, To Moxe Aa pabotu
HemnanpasHo. /I obpaTHO - ApyrMTe NpoayKTU
CbLLO MoraT Aa paboTAT HeM3npaBHo.

3.2 CwmsHa Ha 6aTepuaTa Ha
AWUCTAHLUMOHHOTO yrnpasrieHue

1 HatucHeTe 1 nnb3HeTe 3agHUs Kanak, 3a
[la oTBOpuTE OTAENeHueTo 3a 6atepunte Ha
[VCTaHLIMOHHOTO yrpasrieHue.

2 Mocraeete ase Gatepun Tn AAA. YBeperTe ce, Ye
nontocuTe (+) U (=) Ha GaTepumTe CLOTBETCTBAT
Ha knemuTe (+) 1 (—), 0603Ha4YEHN B OTAENEHNETO
3a BatepuunTe.

3 3aTBOpeTE Kanaka Ha oTaerneHueTo 3a batepunte.

YBepeTe ce, Ye cTe noctasunu batepunte ¢
npaBunHa nonoxuTenHa “@” n otpuyartenHa “©”
MONSIPHOCT.

Vanonsgarite 6atepun OT eauH 1 Cbl TvM.
Hukora He n3nonssante 3aeaHO pasnuyHM
TunoBe GaTtepuu.

Morat fa ce n3non3BaT KakTo akyMynaTopHu,
Taka 1 HemoAnexaluy Ha npesapexgaHe
6aTtepun. Cnassaiite npeanasHuTe Mepku,
MOCOYEHN Ha ETUKETUTE UM.

BHumaBaiite Aa He noBpeanTe HOKTUTE Cu,
KoraTo OoTCTpaHsiBaTe Kanaka Ha 6atepusita u
camara b6atepus.

He nanyckanTe ANCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue.
He ponyckavite KakBOTO U ja € Bb3aeicTBme
BbPXY AMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue.

He pasnuBaiiTe Boga vnv Apyrn TEHHOCTU BbPXY
AVCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHue.

He nocraBsiite AMCTAHLMOHHOTO ynpaBneHue
BbPXY MOKPY MOBBPXHOCTY.

He nocraBsnTe ANCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue
noa npsika CribHYeBa CBETNNHA Unu 6nnso Jo
M3TOYHULM Ha NpeKoMepHa TonnuHa.

M3Bagete GatepuaTa oT AUCTAHLMOHHOTO
ynpaBsreHue, KoraTo He ro U3nonaearte 3a Abibr
nepuop oT Bpeme, Tbi KaTo MoXe Aa nocneasa
KOpO3Usi UNu n3TnyaHe Ha b6atepusita, KOeTo
[a [oBefe [0 TENecHO HapaHsiBaHe u/vnu
MaTepuanHu LWeTu Uunv noxap.

He n3nonssante 6atepumn, pasnuyHu ot
NMOCOYEHNTE.

He komBuHupaiTe HoBu 6aTepum cbe cTapu.
Hwvkora He npe3apexaainTe 6atepusi, OCBEH ako
He ce YCTaHOBW, Ye T € akymynaTopHa.



3.3 PasnonaraHe U MOHTax

PasnonaraHe

A AKo Tenesn3opbT e NOCTaBEH Ha Maca, MoXeTe
Aa nocTaBuTe ypeAa Ha Macata AVPEKTHO Npea
cToiikata Ha Teneem3opa, LeHTpUpaH crpsiMo
ekpaHa Ha Teneswu3opa.

B AKO Ternesu3opbT € NMPUKperneH KbM CTeHa,
MOXeTe Aa MOHTMpaTe ypeaa Ha CTeHaTa TOYHO
No4 ekpaHa Ha Ternesusopa.

3.4 CteHeH MOHTax (ako ce usnonsea
BapuaHT B)
3abenexka:

- MoHTaxbT TpsibBa Aa ce U3BbpLLBA Camo OT
KBanuuumpan ekun. HenpasuneH MOHTax
MOXe [a foBeAe [0 TeXKW TenecHn nospean
1 MaTepuarnHu LWeTu (ako Bb3HamepsiBaTe ga
MOHTMpaTe TO3u NPOAYKT camu, Tpsbaa Aa
npoBepuTe 3a MHCTanauuu, kaTo enekTpudecku
kabenu 1 BoAonpoBo/, KOUTO MOXe Aia ca CKPUTU
B cTeHaTa). OTrOBOPHOCT Ha MOHTaXHWKa e Aa
npoBepu Aanu cTeHata e N3ObpXv HaaexaHo
06LL0TO HaToBapBaHe Ha ypeda U CTEHHUTe
KOH30M!.

- 3a MoHTaxa ca HeobXxoAUMU AOMbBIHUTENHN
MNHCTPYMEHTU (He ca BKITIOYEHN B KOMMNIEKTA).

- He 3argarante BuHTOBETE NpEKaneHo.

- 3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO C UHCTPYKLIM 3a
6baeLm cnpasku.

- W3nonaBaiiTe enekTpoHeH Tbpcay Ha CTEHN, 3a Aa

([ [ []

A

npoesepuTe TNa Ha cTeHaTta npegn npoGMBaHe n
MOHTUpPaHe.

NMPEOYNPEXOEHUE
« C uen fa ce NpeaoTBpaTaT HapaHsiBaHWS,
ycTpoicTBOTO TpsibBa Aa 6bae 3apaBo 3akpeneHo
KbM noga/cTeHata B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE 3@
MOHTaX.
« lMNpeanaraHa BUCOYMHA 3@ MOHTaX Ha cTeHa: < 1,5
metpa.

Mpobwuiite 2 ycnopeaHu otBopa (J 5,5-6 Mm
BCEKV CNopeA TUNa Ha cTeHata) B CTeHaTa.
PascTosiHneTo mMexay ABaTa oTBopa criefsa Aa
6bae 580 mm/22,85”.

2. Axo ce Hanara, 3akpeneTe 3apaso no 1

nAtoben BbB BCEKM OTBOP B CTeHaTa. 3aTterHere
KOH30MMTe 3a CTEHEH MOHTaX KbM CTeHaTa ¢
BMHTOBE M OTBEPTKA (BKMKOYEHN B KOMMNIEKTA).
YBepeTe ce, Ye Te ca HaleX/AHO MOHTUPaHW.

3.  MoHTupaiiTe BUHTOBETE 3a CTEHEH MOHTaX B

3agHarta 4acT Ha ypena.

4.  BpaurHete yCTPOWCTBOTO BbpXY KOH30MMUTE 3a

CTeHeH MOHTaX 1 ro noctaBeTe Ha MACTOTO MY.

580 mm / 22,85"

A

O~




4. Bpb3ka

4.1 N3non3ssaHe Ha HDMI ARC rHe3po

PyHkumaTa ARC (Bb3BpaTeH ayamo kaHarn)
no3BonsiBa Ja uanpatiare ayamo oT CbBMECTUM

¢ ARC TeneBmn3op KbM TOBa YCTPOWCTBO Ype3

eaHo HDMI cebp3BaHe. 3a aa ce Bbanonaeare oT
dpyHkumsTa ARC, yBepeTe ce, Ye TeneBn3opbT €
cbBmecTum ¢ HDMI-CEC n ARC, 1 ro HacTpounTe no
noaxoAsLL, HauvH. Mpu npaBunHa HacTpolka MoxeTe
a n3nonaeare AMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue Ha
Tenesun3opa, 3a Aa perynupare cunarta Ha 3syka (VOL
+ /- 1 M3kniouBaHe Ha 3Byka) Ha cayHabapa.

- Cebpxete HDMI kabena ot HDMI ARC
rHe3goTo Ha ypeaa kbm HDMI (ARC) rHesgoTo
Ha cbBMecTuMusi ¢ ARC Tenesumsop. Cnen
ToBa HaTMcHeTe ByToHa Ha AMCTaHLIMOHHOTO
ynpaeneHwue, 3a ga nsbepete HDMI ARC.

[ o [C==<u o]
= T
HDMI ARC g
=)
,
HDMI eARC/ARC
CbBeTu:

+ Tenesu3opbT TpAbBa Aa noaabpxa dyHKUUUTe
HDMI-CEC n ARC. HDMI-CEC n ARC Tpsibea
fa ca 3agaaeHn Ha BknroueHo.

* MetoabT Ha HacTpoiika Ha HDMI-CEC n
ARC moXe Aa e pa3nuyeH B 3aBUCUMOCT
oT Tenesm3opa. 3a NoapoBHOCTM OTHOCHO
dyHkumsiTa ARC, BUXKTe pbKOBOACTBOTO Ha
notpebutens.

» Cawmo kabenu, ceBMectmun ¢ HDMI 1.4 nnmn
cneagalla Bepcus, Morat Aa nogabpxar
dyHkumsiTa ARC.

M3non3BaHe Ha dyHKuuATa Hisense
EzPlay

3a Hisense EzPlay: KoraTo ToBa ycTponcTBO €
cBbp3aHo KbM Tenesusop Hisense upes HDMI ARC,
MEHIOTO Ha HacTpounkuTe Ha cayHabap e ce nosisu
Ha Tenesusopa. MoxeTe fa KOHTponMpare ToBa MeHio
C BaLLeTO AMCTaHLMOHHO yrpaBneHue Ha Tenesnaopa
3a ynpaBsrieHue Ha noBe4eTo yHKLMK Ha cayHabapa.

ARC
TeneBusop
¢ EzPlay

CayHpa6ap c EzPlay

MpumMepHo MeHIo Ha TeneBm3opa (pa3nuyHuTe
MoZenv Moxe fa UMat pasnunyHu MeHtoTa):

HacTtpowka--3Byk--HacTpoinka Ha cayHaGapa.

Hactporiku Ha cayHabap

Pexxumn Ha ekBanavisepa
Cnopt

CbpayHp edpekTn

HuBo Ha HuckuTe
YecToTn

HuBo Ha BUCOKUTE
YecToTn

CreneH Ha 3aTbMHsI-
BaHe Ha gucnnes

Hynupare

3abenexka:

. Ta3un yHKUMS € AOCTbMHA caMo KoraTto
cayHA6apbT M TeneBusopbT nopgabpxar Hisense
Ezplay.

. Tasun yHKUMSA n3nckBa cayHabapbT U
TeneBM3opbT Aa ca cBbp3aHu Ype3 HDMI ARC,
a CEC Ha Tenesusopa TpsibBa fja € BKITOYEH.

. AKO BCMYKM HACTPOWKM Ca NPaBUITHU, NpY
CBbp3BaHe 3a MbpPBM MbT Ha ekpaHa Ha
TEneBM30pa LU Ce NMoKaxke CbBET, KOWUTO e
BM HACOYM KbM MEHIOTO 3@ HAaCTPOWKM Ha
cayHabapa.



W3nons3BaHe Ha Pexxum Ha TeneBusopa

Tasu pyHKUMA No3BONsIBa Ha cayHabapa Aa u3nonasa
ayauo obpaboTBalLmTe Bb3MOXHOCTH Ha Tenesusopa
(BkntounTtenHo Dolby Atmos), npegocTaBsinku
nonobpeHo npexuBsiBaHe C NPOCTPAHCTBEHO
3ByyeHe. MoxeTe [a akTuBMpaTte BCUYKM HANNYHU
TENEBU3NOHHW 3BYKOBW PEXUMU, KOraTo TO3W PEXUM €
BKMtoYeH. 3a fa akTuBMpaTte Tas3n yHKUMSI, BKIOYETe
pexum TeneBusns B MEHIOTO Ha BalLWs TeNneBn3op
Hisense. (Otuaete Ha HacTtpolikn Ha cayHabapa >
Pexum Ha Tenesusopa)

HacTtponkn Ha cayHabapa

Pexum Tenesusus ]
Pexumun Ha ekBanaiisepa

Cnopt

Pexumu Ha CbpayHz, 3Byka «
HMBO Ha HUCKUTE YECTOTY  E——— 4
HwvBo Ha BuCOKMTE YecToTM -4
CreneH Ha 3aT’ 2

Hynupaxe

3ABENEXKA

Taau pyHKUMA e HannyHa, KoraTo cayHabapbT e
CBbP3aH C HAKOM Mofenu Tenesnsopu Hisense.
Korato e aktuBupaH, pexvmbT Surround v pexumute
EQ Ha cayHabapa wwe 6baat geakTuBupaHu.

4.2 Usnonasaunte OPTICAL rHe3go

- Cebpxete OMTUYEH kaben kbM rHe3noTo
OPTICAL OUT Ha Tenesusopa n kbM OPTICAL
rHesgo Ha ypeaa.

OPTICAL

OPTICAL

4.3 N3non3BaHe Ha AUX rHe3go

A.  VsnonsBaiite ayamokaben ot 3,5 MM kbM
3,5 MM, 3a ja CBbpXKEeTe rHe34o0To 3a CnyLiasnku
Ha TeneBM3opa UNM BLHLUHOTO ayAVOYCTPONCTBO
¢ AUX rHe3goTo Ha ypeaa.

B. WUsnonsgaiite ayanokaben RCA kbMm 3,5 mm, 3a
[a CBbpXeTe rHesaaTta Ha ONTUYHUTE U3X0aM C
AUX rHe3goTo Ha ypeaa.

A (B)
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n
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4.4 CBbp3BaHe KbM
eneKkTpo3axpaHBaHe

OnacHoCT oT yBpexaaHe Ha npoaykTa!

- YBeperte ce, Ye HaMpexeHUeTo Ha 3axpaHBaHeTo
CbOTBETCTBA Ha HaNpPEXeHNeTo, 0T6eNA3aHo Ha
rbp6a Unu oT fonHaTa cTpaHa Ha ypesa.

- Mpeau pa cebpxeTe kabena 3a
NPOMEHIIMBOTOKOBO 3axpaHBaHe, ce yBepeTe,
Ye CTe HanpaBuIM BCUYKU OCTaHamNM BPb3KU.

- CebpxeTe MpexoBusi kaben kbm AC IN~
rHe3foTo Ha cayHabapa 1 crep ToBa KbM
MPEXOB KOHTaKT.

3
OBeperoro
xpancao

* Konm4yecTBOTO 3axpaHBalLm kabenuv u Liencena ca
pasnMyHU B pasnmnyH1UTe pPermoHu.

5. OcHoBHa pab6oTta

5.1 NoTtoBHOCT/BKII.

KoraTo cBbpKeTe rmaBHUst MOAYN KbM
enekTpuyeckarta Mpexa 3a mbpBu MbT, TO We 6bae B
PEXKMM Ha FOTOBHOCT.

. HatucHerte 6ytona (D Ha ypena nnv Ha
[OMCTaHLMOHHOTO yrpaBsrieHve, 3a Aa BKIounTe
ypeda.



. HaTtucHeTe otHoso ByToHa (), 3a a BbpHETE
ycTponcTBOTO B pexum Ha FTOTOBHOCT.

. Axo nckate aa USKINKOYUTE ypena HanbnHo,
n3KMoYeTe Lerncena ot 3axpaHBallys KOHTaKT.

5.2 ABTOMaTM4Ha roToBHOCT/
ABTOMaTU4HO CHLOYXAaHe

[Auto-Standby] CayHabapbT we npemvHe
aBTOMAaTUYHO B PEXWM Ha rOTOBHOCT crief, okorno 15
MWHYTU, aKO TEMNEBU3OPBT UM BbHLUHOTO YCTPOWUCTBO
6bae oTCbeanHeHo (MK ako Bb3NPOU3BEXAAHETO Ha
USB/Bluetooth e nayaupaHo), unm nskntoyeHo.

[Auto-Wake] KoraTto TeneBn3opbT Un BbHLLHOTO
ycTpoiicteo (AUX, Optical unu HDMI ARC) e
CBbP3aHO 1 BKITIOYEHO, cayHABGapbT Le ce BKIToUK
aBTOMaTUYHO.

BknioyeHa/UsknoyeHa ABTOMaTU4YHa roTOBHOCT
MpeBkntoyeTe cayHabapa Ha ONTUYEH PEXUM,
LpakHeTe 4Ba MbTh Bbpxy 6yToHnTe 144 (x 2)
PPy (x 2) Ha AMCTAHUMOHHOTO ynpaBreHue, 3a
[a akTuBmpare u geakTmBupaTe aBTOMaTU4YHO
npeMuHaBaHe B PeXXMM Ha roTOBHOCT:

ABTOMaTU4Ha roTOBHOCT

CayHabapbT e nporpaMmmpaH aa
BN3a aBTOMAaTUYHO B PEXUM Ha
FOTOBHOCT, KOraTo B NPOAbIKeHNe
Ha 15 MuHYTV He Gbae perncTpupaH
3BYK.

CbcTosiHME Ha cBeToamopa: |
>KbntoTto npemurea 6up30 3 nbTH

BknioueHo

MoxeTe Aa nsknounTe
ABTOMaTM4YHaTa roTOBHOCT, 3a Aa
nopgAbpxare cayHabapa BuHaru B
paboTeH pexum.

CbcTosiHME Ha cBeToamopa: « |
>KbntoTto npemurea 6aBHo 3 nbTu

W3knioyeHo

AKTMBUpaHe n AeaKTMBMpPaHe Ha aBTOMaTUYHOTO
cbLOyx)aaHe:

BkntoyeTe cayHabapa, HaTUCHETe U 3aApbXTe
efHoBpeMeHHo 6yToHa [ <) | [+] Ha cayHabapa,

3a fla aKTuBMparte u Aeaktvupate dyHKUusATa 3a
aBTOMaTUYHO CbOyXaaHe:

ABTOMaTHU4YHO CLOYXAaHe

CayHabapbT e ce cbbyam
aBTOMaTU4HO, korato 6bae pasnosHaT

BKnoYeHo BXOAEH ayAmo curHan.
CbCTOsIHME Ha cBeToaMoaa: 00|
Bsno>bsano>3eneHo>3eneHo
CayHabapbT HAMa Aa ce cbbyaun
aBTOMaTUYHO.

WUz3knioueHo

CbcTOsIHME Ha cBeToaMoaa:
Bano>bano>YepseHo>YepBeHo

5.3 N360p Ha pexumm

. Hatuckarnte mHorokpaTHo ByToHa
=] (M3TOYHWK) Ha cayHabapa unu
[MCTaHLMOHHOTO yrnpaBsrieHve, 3a fa usbepete

11

XenaHusa pexnm.

. MHavkatopHaTta cBeTnuHa Ha cayH,u,Gapa
noKasea TeKyLnsA pexum.

~e- CBeTNMHa Pexum
eYepaeH [oToBHOCT
ebsn HDMI ARC
eOpaHxeB ONTUYEH
oCuH BT (Bluetooth)
oKbnT USB

e3eneH AUX

5.4 PerynupaHe Ha cunaTta Ha 3ByKa

. HatucHete 6ytoHa VOL+ / VOL- Ha cayHabapa
UNW AUCTAHLUMOHHOTO YNpaBnenue, 3a Aa
perynupare cunarta Ha 3Byka.

. AKO vcKaTe fia U3KIYnUTE 3BYKa, HAaTUCHETE
6yToHa Q (M3KMNHOYBAHE HA 3BYKA) Ha
[MUCTaHLMOHHOTO ynpaerneHve. HatucHete
6yToHa Q (N3KMHOYBAHE HA 3BYKA) oTHOBO
unu HatucHeTe ByToHnTe VOL +, 3a Aa ce
BbpHETE KbM HOPMAITHUS PEXUM Ha 3BYyKa.

BKJTKOYBAHE/U3KITKOYBAHE Ha
CcbpayHA 3BYK

. HatucHete 6ytoHa SURR Ha AnCTaHUMOHHOTO
ynpaeneHve, 3a Ja BKIo4YNTe CbpayHz 3ByKa.
HatncHeTe 0THOBO TO3U GYTOH, 3a Aa U3KNoYNUTe
cbpayHf 3ByKa.

U3bepeTe pexnm Ha nspaBHUTEN
(EQ)

. [lokaTo Bb3npou3BexaaTe ayano, HaTucHeTe
6yToHa EQ Ha ANCTaHUMOHHOTO yrpaBrieHue,
3a ia NpeMyHeTe npe3 npeaBapuTEnHO
3aAafileHnNTe PeXuMy Ha U3paBHUTENS: My3uKa,
counm, urpa 1 cnopr.

5.7 PerynupanTe 6aca

. HatucHete 6yToHuTe BASS +/- Ha
AUCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHue, 3a Aa perynupare
HMBOTO Ha HUCKUTe YecToTu (Bacute).

5.8 HacTtpowka Ha sapkocTTa

- HatucHete 6ytoHa NIGHT Ha aucTaHuMOHHOTO
ynpaeneHue 3a 3 cekyHau, 3a Aa HactpouTe
AAPKOCTTa Ha CPEeAHO UMM HUCKO.

- Mpwv cpeaHa APKOCT MHAMKaTOpHaTa CBETIMHA
ocTaBa BKMoYeHa.

- Mpw no-HUCKa SPKOCT, UHAMKATOPBT BPEMEHHO

e cBeTHe cnabo v crnep ToBa Le u3racHe cneq

3 cekyHau.

VI36epeTe PeXum Ha rnac

- MoxeTe aa 3agafeTe pexuma Ha rnac Ha
BKJTKOYEHO, 3a na nogobpuTe sicHoTaTa Ha
awarnora.

- HatucHete 6ytoHa VOICE Ha OWCTaHUMOHHOTO
ynpaeneHue, 3a Aa BKIoUYUTe/U3knounTe
dyHKUmATA.

5.10 U36epeTte HoweH pexum

5.5

5.6



- HowHusT pexvm e cbagadeH Aa onTuMmusvpa ayamo
npoun3BoAMTENHOCTTA 3a ynoTpeba npes HowiTa unu
KoraTto npeanounTaTe no-HUCHK 3ByK. TON ocurypsisa
nobpe GanaHcupaH 3ByK Npy HUCKa cuna Ha 3Byka
€ MMHUManHa 3aryba Ha iCHOTa 1 KayecTBO Ha
Avanora.

- HatucHete 6yToHa NIGHT Ha AnCTaHLMOHHOTO
ynpaeneHue, 3a Aa BKIKYUTE/USKITYUTE HOLLHUS
pexum.

5.11 O6siBneHue BKI1./U3KI.

- HaTucHete v 3apgpbxTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe (O}
1 6yToHa VOL+ Ha yCTPONCTBOTO €AHOBPEMEHHO
3a 3 cekyHau, 3a Aa BKIOYNTE/M3KNOUNTE
obsBneHusTa.

~e- CheTOosiHME Ha
ceerognoaa

CbcTosiHMe

W3KI. ussectaBaHe @
(YepseHnuTe n Genute ceeTo-

Avoaw npemurear 3 MbTn)

BKIl. ussectaBave ©
(3enenute n Genute ceeToamn-
oau npemureat 3 MbTu)

PEXUM Mo NOOPA3BUPAHE

N3TOYHUK ARC

3BYyK 30

CbpayHa BKINIOYEHO

3aTbMHsABaHE MAKC.

Bacu 0

Buicoku vectotn 0

EKB. My3uka

ABTOMaTUYHO WBKITKOHYEHO

cbbyxaaHe

ABTOMaTM4HA BKMHOYEHO (C

rOTOBHOCT n3knoyeHne Ha CbeanmHeHn
warw, Kanapa)

CbobLieHve BKINIOYEHO

6. Pa6ota Ha AUX/OMNTUYEH/
HDMI ARC

1 YBeperTe ce, Ye ypeabT e CBbp3aH KbM Tenesn3opa
WU ayamo YCTPOUCTBO.

2 HaTucHeTe MHorokpaTHo GyToHa —ZI Ha
YCTPOMCTBOTO WU Ha AUCTAHLMOHHOTO yrpasreHue,
3a fa n3bepete HDMI ARC, OnTtuyeH, AUX pexum.

3 M3non3Baiite ayavo ycTpONCTBOTO HEMOCPEACTBEHO
3a (hyHKLMWTE 3a Bb3NPOU3BEXAAHE.

4 HatucHete 6ytoHa VOL +/-, 3a aa perynupate
cunarta Ha 3ByKa [10 XenaHoTO OT Bac HUBO.

CbBeT: CayHabapbT MOXe [a He e B CbCTOosHVE Aa
[eKoavipa BCUYKM LMpoBK ayamo hopmaTtit OT BXOAHUS
M3TOYHMK. B TO3M cnyyaii 3BykbT Ha cayHabapa we 6bae
n3kntoveH. Toa HE e gedekT. YBepeTe ce, Ye ayamo
HacTpoVikaTa Ha BXOAHWSA U3TOYHUK (Hanp. Tenesmsop,
urposa koHsona, DVD nneibp 1 T.H.) e 3adageHa Ha
PCM vnu Dolby Digital Plus (BuxTe pbkoBoACTBOTO

3a noTpebuTens Ha yCTPONCTBOTO Ha BXOAHUA U3TOYHWK

OTHOCHO NOAPOGHOCTYM 3a HeroBaTta ayamo HacTpoiika) ¢
HDMI ARC / onTuyeH / koakcuarneH Bxog.

7. Pabotac USB

1 MoctaBete USB yctpolicTBoTO.

[ ¢ [Es=<u

N &

J

2 HaTtucHeTe HekorkokpaTHo GyToHa -2 ) Ha ypeaa
UMM Ha AMCTAHLIMOHHOTO yNpaBneHme, 3a Aa
n3bepete USB pexum.

3 Mo Bpeme Ha Bb3npou3BexaaHe:

CrapTupaHe, naysa unu
>l Bb3CTaHOBSIBaHE Ha
Bb3MNpou3BexaaHeTo

|44 pp| PECKAYEHE Ha NPEaVILHNS K
' crefBaLLus 3ByKO3anuc

CbBeTU:

. YpenbT Moxe Aa nogabpxa USB ycTpoiicTa ¢
namert go 32 I'b.
. To3sun ypen Moxe fa Bb3npoussexaa popmar WAV /

WMA / MP3 / FLAC.

. Toan NpoaAyKT MOXe Aia He € CbBMECTUM C HsIKOU
snaose USB ycTtpoiicTBa 3a cbxpaHeHue.

. Axo nsnonaeate USB ygbmxuteneH kaben, USB

KOoHUeHTpaTop unu USB MHorodyHKUMoHaneH
yeTel Ha kapTu, USB ycTpoicTBOTO 3a CbXpaHeHne
MoXe fa He 6bae pasnosHaTto.

. He Bagete USB ycTpoiicTBOTO C nameT AoKaTo ce
yeTaT cpavinosere.

8. Pab6orta c Bluetooth

Upes Bluetooth cebpxxeTte caynabapa c Bluetooth
ycTponcTso (Hanpumep iPad, iPhone, iPod touch,
TenedoH ¢ Android unv nanTon), crnep KoeTto MoxeTe Aa
cnywiate ayauvo aiinoseTe, 3anvMcaHn Ha YCTPOICTBOTO,
npes BUCOKOroBOpUTENUTE Ha cayHabapa.

CpaBosiBaHe 3a NbpPBU NbT

1 HatucHete 6yToHa =) (U3TOYHUK) Ha ypena
unu ByToHa Y Ha AVCTaHLIMOHHOTO ynpaBneHue, 3a
na nsbepete pexxum Bluetooth. CuHusaT nhgukatop
Lie npemurea 6aBHo, a 6enusaT Hagnuc ¢ Gsrawm
CBETNMHWLLE Ce 3aBbPTU.

2 AxtuupainTe Bluetooth yctpoiictBoTO 1 n3bepete
pexuM Ha TbpceHe.

3 M3bepeTe “Hisense HS1000" B cnncbka ¢
yCTpONCTBa 3a caBosiBaHe. Cnep 3BYKOB cuUrHan
cucTemata ce CBbp3Ba YCMeLHO N CUHUAT
VHAMKATOP LU 3anoyHe Aa CBETU NOCTOSIHHO.



. 3a pa cBbpkeTe cayHabapa ¢ Hoso Bluetooth
YCTPOMCTBO, HATUCHETe U 3aapbxTe ByToHa
[AMCTaHLMOHHOTO ynpaBrieHne, 3a 1a NpekbcHeTe
Bpb3kaTa ¢ TekyLloTo Bluetooth ycTpoiicTtBo.
Cneppaiite cTbnka 2-3, 3a aa casoute Bluetooth
YCTPOMCTBOTO.

3a aa uskntouute pyHkumuaTa Bluetooth,
MoXeTe:

- [Ma npeskniounTe Ha Apyra chyHKUMs Ha ypeaa.
- [a peakTtuBupate dyHkumsta ot Bluetooth
YCTPOWCTBOTO.

- HatucHeTe u 3agpbxTe 6yToHa * Bluetooth
YCTPOWCTBOTO LLie Ce U3KIoUM OT cayHabapa.

CnywaHe Ha my3uka ot Bluetooth
YCTPONCTBO

- Ako cebp3aHoTo Bluetooth ycTponicteo nogabpxa
PasluvpeH npodun 3a ayano pasnpocTpaHeHne
(A2DP), moxeTe aa crywaTte My3ukaTa, 3anucaHa B
YCTPOWCTBOTO, Ype3 nnenbpa.

- AKO yCTpOWCTBOTO NnoaabpKa 1 npodun 3a
[AMCTaHLMOHHO YNpaBrieHne Ha ayano-BUaeo
ycTpoiictBo (AVRCP), moxeTe fa usnonssare
AVCTaHLMOHHOTO yrpaBrieHne Ha nneiibpa, 3a
a Bb3npoussexgare My3uka, CbXxpaHeHa B
YCTPOWCTBOTO.

1. CpaBoeTe yCTPOWCTBOTO C Nnenbpa.

2. Bbanpon3Bexgaiite My3uka 4pes yCTPOWCTBOTO (ako
TO nopgabpxa A2DP).

3. M3nonseaiiTe NpefocTaBeHOToO ANCTAHLIMOHHO
ynpaeneHwe, 3a Aa ynpaenssarte
Bb3MPOU3BEXIaHETO (ako To noaabpxa AVRCP).

CrapTtupaHe, naysa unm

>l Bb3CTaHOBSIBaHE Ha
Bb3MpPOn3BEXIAHETO
MpeckayaHe Ha NpeanLLUHUA U
I« p»1 P peA
: cnepBallys 3ByKo3anuc
CbBeTu:
. O6xBaTbT Ha Bluetooth Bpb3akaTa mexay cayHabapa
n BaweTo Bluetooth yctpoiicTBo e okorno 8 meTpa.
. Mpeau pna ce cBbpxeTe, yBEpeTe ce, Ye 3HaeTe
Bb3MOXHOCTUTE Ha Bluetooth® ycTpoiicTeoTo.
. CbBMeCTUMOCTTa ¢ Beuki Bluetooth® ycTpoiicTea He
e rapaHTupaHa.
. Bcsikakeu NpensiTcTeusS Mexay yCTPOUCTBOTO U ypeaa
MoraT fja HamansT obxsara Ha paborta.
. [pbXxTe To3n Nnerlbp Aaney ot ApYry enekTPOHHN

YCTPOWCTBA, KOWTO MOraT Aa NPUYNHAT CMYLLEHUS.

. MneibpBT Le Ce U3KMIYM 1 KoraTo YCTPOMCTBOTO ce
npemecTtu n3BbH paboTHus obxear.

9. OtcTpaHsiBaHe Ha

Hen3npaBHOCTU

3a fga ocTaHe rapaHuyvsiTa BanugHa, HuKora He ce
onuTBaNTe Aa peMoHTUpaTe cuctemara camu. Ako ce
cbnbekaTe ¢ npobnemu Npy 13non3BaHeTo Ha ypeaa,
npeav fa ce o6bpHeTe KbM CEPBU3, MPOBEpEeTe crieHnTe
MyHKTOBE.
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Hsama 3axpaHBaHe

. YBepeTe ce, Ye NPOMEHNMBOTOKOBUAT kaben Ha
ypefa e CBbp3aH NpasusiHo.

. YBepeTe ce, Ye B KOHTaKTa 3a MPOMEHIIUB TOK UMa
3axpaHBaHe.

. HatucHerte 6yToHa 3a pexum Ha roTOBHOCT, 3a Aa

BKNO4UTE ypeaa.

ANcTaHUNOHHOTO ynpaBreHne He paboTu

. Mpenv Aa HaTUCHETe HsiKom OT ByToHWTE 3a
yMpaBreHne Ha Bb3NPOM3BEXAAHETO, MbPBO
u3bepeTe NPaBuIHUS U3TOYHUK.

. Hamanete pa3cTosiHneTo Mexay ANCTaHLIMOHHOTO
ynpaeneHve 1 ypeaa.

. MocTaBete GatepusTa Taka, Ye nomtocute (+/-) aa ca
OPUEHTUPaHW, KaKToO € NOCOYeHO.

. 3ameHete bGatepusita.

. Hacouete AUCTaHUMOHHOTO ynpaslieHNne KbM CeH3opa

OT NpefHaTa cTpaHa Ha ypeaa.

Hsama 3Byk
. YBepeTe ce, Ye 3BYKbT Ha ypeaa He € UKITIOYEH.
HatucHete unu 6ytoHa VOL+/-, 3a aa ce BbpHeTe

KbM HOPpMaIriHUA pexum Ha 3ByKa.

. HartucheTte 6yToHa (1) Ha ycTpolicTeoTo Mnn Ha
AMCTaHLMOHHOTO ynpasreHune, 3a Aa npemectute
ypeaa B PEeX1UM Ha roTOBHOCT. HaTUCHeTe OTHOBO
6yToHa (1), 3a ga BkloumTe ypena.

. YBepeTe ce, Ye HacTpoiikaTta Ha 3ByKa Ha BXOAHUS
M3TOYHWK (Hanp. Tenesm3op, Urposa koHsona, DVD
nnevbp v T.H.) e 3agageHa Ha pexxvm PCM unu Dolby
Digital Plus, koraTo nsnonseare undgposa (Hanp.
HDMI, OMTUYHA) Bpbaka.

. YpeabT MOXe [ja He e B CbCTOsIHUE Aa Aekoaupa
BCUYKM LMOPOBYM ayamo popmaTtit OT BXOLHUS
M3TOYHMK. B TO3M cnyyait 3BykbT Ha ypeaa Lie 6bae
uskntoyeH. Toa HE e aedekT, ycTpoincTBOTO He e ¢
U3KIIOYEH 3BYK.

Cebp3BaHe ¢ MOGUITHO YCTPOMUCTBO

Bluetooth Bpb3kaTa He Moxe Aa 6bae 3aBbpLueHa:

. YBepeTe ce, Ye nHAMKaTopbT 3a Bluetooth Ha
YCTPOWCTBOTO CBETW.

. YBeperTe ce, ye Bluetooth ycTpoincTeoTo, ¢ koeTo
uckare a ce CBbPXETE, € BKITIOUEHO 1 UMa BKITKOYEH
Bluetooth.

. MpemecTtete Bluetooth ycTpoirictBoTo no-6nmso o
ypena.

. OTHoBo caBoeTe ypeaa u Bluetooth yctpoiicteoTo.

AKo e HeobXoauMO, MbPBO OTMEHETE CABOSIBAHETO C
ypena Ha BaweTo Bluetooth ycTpoiicTso.

. Axko Bluetooth e naknioueH, BknoyeTe ro (BuxTe
cTpaHuua 12).

CaBOsIBaHETO He MOXe [1a 6be OCbLUECTBEHO:

. MpemecTeTe Bluetooth yctporictBoTo no-6mnmso o
ypena.
. YBepeTe ce, Ye YCTPOINCTBOTO HE € MOBMVSIHO OT

apyrv 6e3xunyHn ycTpoicTBea, kato 6eaxunyHa LAN
mpexa, 2,4 GHz ycTpoicTea unv MUKpOBBITHOBA
neyka. MpemecreTte BCUYKM YCTPONCTBA, KOUTO
reHepupaTt enekTPOMarHUTHU CMyLLIEHUs, aaney ot
YCTPOMCTBOTO.

. CpBosiBaHETO MOXe Aa ce npoBany, ako B 6nnsoct
uma apyru Bluetooth yctpoiicta. B TakbB cnydan,
usknioyete apyrute Bluetooth yctpoiicTea.



3BYKbT OT CBbp3aHOTO Bluetooth Mo6unHo ycTpoicTeo
He 13nusa oT YCTPOWCTBOTO:

YBepeTe ce, 4ye nHavkaTopbT 3a Bluetooth Ha
YCTPOWCTBOTO CBETWU.

MpemecrteTe Bluetooth ycTpoiictBoTO No-6nm3o
[0 ypena.

AKO MMa yCTpoWcTBa, KOMTO reHepupart
€NeKTPOMarHUTHU CMyLLEHNs (kaTo 6e3xunyHa
LAN mpexa, apyrv Bluetooth yctponctea nnm
MUKPOBBLIHOBA MNeyka) Habnunso, npemecteTe m
[aney oT YCTPOWCTBOTO.

MpemecteTe Benukm USB 3.0 ycTponctaa 1
TexHUTe kabenu Janey oT yCTPOCTBOTO.
MpemaxHeTe BCSIKO NPensiTCTBUe Mexay
ycTponcTBoTO M Bluetooth ycTpoiicteoTo,

VN1 NpemecTeTe YCTPOWCTBOTO Aarey oT
npensTcTBMETO.

OnwuTaiiTe Aa NpoMeHuUTe no3nuyusiTa Ha
Bluetooth ycTpoiictsoTO.

HacTpoiiTe yectotaTa Ha BeaxmuHata LAN
Mpexa Ha CbCeAHWs pyTep UM KOMMIOTBbP Ha
5 GHz anana3soH.

YBenuyerte 3Byka Ha cBbp3aHoTo Bluetooth
YCTPOWCTBO.

Mpobnemu cbe cBbp3BaHeTo no Bluetooth:

KoraTto cBbp3BaTe HOBO YCTPOWCTBO, NPEMUHETE
B pexum Ha Bluetooth casosiBaHe. (HatucHete

6yToHa * Ha AMCTaHLMOHHOTO ynpaBneHve

Unu HaTucHeTe GyToHa -2 (M3Bop) Ha
YCTPOWCTBOTO).

AKO yCTPOWCTBOTO € CBbP3aHO C ApYro
YCTPOWCTBO, HAaTUCHETE 1 3aApbxTe ByToHa
*, 3a Aa ro oTCbeAnHUTe, cres KOeTo CBbpXeTe
HOBOTO YCTPOWCTBO.

[MpemaxHeTe yCTPOMCTBOTO OT CNMCHKa C
Bluetooth ycTpoiicTBa Ha BaleTo MOBUIHO
YCTPOWCTBO W CNef, TOBa ro CBbPXETe OTHOBO.
M3kntoyete 3axpaHBalLms kaben, Bknoyete ro
OTHOBO W OnNuTanTe Mnak.

Hynupavite npoaykTa v onuTanTe OTHOBO.
(BwxTe cTpaHuua 11.)

CayHabapbT ce U3KniouBa

KoraTo BbHLUHWSIT BXOAEH CUTHamn KbM ypeaa
e TBbpae cnab, ypeabT e ce U3KIoUn
aBTOMaTU4HO cnef 15 MuHyTH. YBenuyete
curaTa Ha 3Byka Ha BbHLUHOTO YCTPOWCTBO.

14



10. TexHU4YECKN OAHHMN

Tbproecka mapka Hisense
Mogen HS1000
CayHpbap
3axpaHBaHe 100-240 V~ 50/60 Hz 18 W
KoHcymauus Ha eHeprusi < 0,5 W (FoTtoBHOCT)
5V =500 mA
USB BucokockopocteH USB (2.0) / FAT32 / FAT16

32 I'b (makc.), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

702,60 mm (L) x 100 mm (1) x 61 mm (B) / 27,66 nHua

FEENE (L) x 3,94 uhua (O) x 2,40 nhHya (B)

HeTtHo Terno 1,92 kg

YyBCTBMTENHOCT Ha ayamo BXxoAa 700 mV

YecToTHa xapakTepucTuka 40 Hz - 20 kHz

PaboTHa TeMnepatypa 0°C -40°C

Cneuundukaumsa Ha 6e3xnyHaTa Bpb3ka (EC)

ecroren rwanason v Buctootn [IRNUENA
a 2400 MHz ~ 2483,5 MHz

Makc. npeaaBatenHa MoLLHOCT <10 dBm

Ha Bluetooth B

YcunBarten (MakcumariHa 3ByKOBa MOLLHOCT)

O6uwo 120 W

CayHpnbap 120 W

[JncTaHUMOHHO ynpaBneHue

PascTosHue/brun 19,7 dpyta (6 m) / 30°

Tun 6atepusa AAA (1,5V x 2)

» [u3aiHbT 1 creumdUKkauumMTe noanexar Ha npomMsiHa 6es npeamssectue.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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BRUGERVEJLEDNING

Dj:l Lees denne vejledning grundigt, for du tager enheden i brug, og gem den
til senere reference.
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1. Vigtige sikkerhedsinstruktioner

AN

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

A\

FORSIGTIG

RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D
MA IKKE ABNES

A\
A

Lynet med pilespids i en ligesidet
trekant skal advare brugeren om
tilstedevzerelsen af uisoleret farlig
spaending i produktets kabinet, som
kan vazre af tilstraekkelig starrelse til at
udgere en risiko for elektrisk stad.

Udrabstegnet i en ligesidet

trekant er beregnet til at advare
brugeren om vigtige drifts- og
vedligeholdelsesinstruktioner (service)
i den brugervejledning, der falger med
apparatet.

1.1 Sikkerhed

1

Laes denne vejledning - Alle sikkerheds- og
betjeningsvejledninger skal laeses, for dette
produkt betjenes.
Behold denne vejledning - Sikkerheds- og
betjeningsvejledningen bar opbevares til
fremtidig reference.
Opmezerksom alle advarsler - Alle advarsler
pa apparatet og i betjeningsvejledningen
skal overholdes.
Folg alle instruktioner — Alle betjenings- og
brugsanvisninger skal falges.
Brug ikke dette apparat i naerheden
af vand - Apparatet bor ikke anvendes i
nzerheden af vand eller fugt - for eksempel
i en vad kaelder eller i naerheden af en
swimmingpool og lignende.
Renger kun med tor klud.
Undga at blokere ventilationsabninger.
Installer i overensstemmelse med
producentens anvisninger.
Ma ikke installeres i naerheden af varmekilder
sasom radiatorer, varmeapparater, ovne eller
andre apparater (herunder forstaerkere), der
producerer varme,
Ma ikke besejre sikkerhedsformalet med det
polariserede stik eller jordforbindelsesstik. Et
polariseret stik har to klinger med den ene
bredere end den anden. Et jordforbindelsesstik

20

21

har to blade og en tredje jordforbindelsesstreng.

Den brede klinge eller den tredje gren

er til radighed for din sikkerhed. Hvis

det medfalgende stik ikke passer ind i

stikkontakten, skal du kontakte en elektriker

for at fa udskiftet den foraldede stikkontakt.
Beskyt ledningen mod at blive tradt pa eller
klemt, isaer ved stik, stikbeholdere og det
sted, hvor de kommer ud af apparatet.

Brug kun ekstraudstyr/tilbeher, som er
specificeret af producenten.

Ma kun anvendes sammen med
den vogn, stativ, et stativ eller et
bord, som producenten har
angivet eller solgt sammen med
apparatet. Nar der anvendes en vogn, skal du
vaere forsigtig, nar du flytter vogn/
apparatkombinationen for at undga skader
som foelge af veeltet spids.

Tag stikket ud af stikkontakten under
tordenvejr, eller nar det ikke bruges i laengere
tid.

Al service skal udfares af kvalificeret
servicepersonale. Service er pakrasvet, nar
apparatet er blevet beskadiget pa nogen
made, sasom nar en netledning eller et stik er
beskadiget, vaeske er spildt, eller genstande
er faldet i apparatet, enheden er blevet udsat
for regn eller fugt, ikke fungerer normalt,
eller er blevet tabt.

@ Dette udstyr er en klasse Il eller et
dobbeltisoleret elektrisk apparat. Det er
designet pa en sadan made, at det ikke
kraever en sikkerhedsforbindelse til elektrisk
jord.

Apparatet ma ikke udsaettes for dryp

eller sprajt. Anse ikke nogen farekilder pa
apparatet (f.eks. flydende fyldte genstande).
Serg for at efterlade et mellemrum pa 5 cm
eller mere omkring dette apparat.
Ventilationen ber ikke hindres ved at daekke
ventilationsabningerne med genstande,
sasom aviser, duge, gardiner osv.

Der ma ikke placeres aben ild, sasom teendte
stearinlys, pd apparatet,

Batterier skal genanvendes eller bortskaffes i
henhold til statslige og lokale retningslinjer.

Brugen af apparater i moderate eller tropiske
klimaer.



Forsigtig:

Brug af kontroller eller justeringer eller
udferelse af andre procedurer end dem,
der er beskrevet heri, kan resultere i farlig
stralingseksponering eller anden usikker
drift.

For at reducere risikoen for brand eller
elektrisk sted ma dette apparat ikke udsaettes
for regn eller fugt, og genstande fyldt med
veesker, sasom vaser, ber ikke placeres pa
dette apparat.

Hvis MAINS-stikket eller en apparat kobling
anvendes som fra koblingsanordning, skal
frakoblingen vaere let betjenes.

Fare for eksplosion, hvis batteriet udskiftes
forkert. Erstat kun med samme eller
tilsvarende type.

Advarsel

Batteriet ma ikke udszettes for overdreven
varme sasom solskin, ild eller lignende.

For du betjener dette system, skal du
kontrollere spaendingen pa dette system for
at se, om det er identisk med spzendingen for
din lokale stremforsyning.

Placer ikke denne enhed taet pa staerke
magnetfelter,

Placer ikke denne enhed pa forsteerkeren
eller modtageren.

Placer ikke denne enhed tat pa fugtige
omrader, da fugtigheden vil pavirke
laserhovedets levetid.

Hvis en fast genstand eller vaeske falder

ind i systemet, skal du tage stikket ud af
stikkontakten og fa det kontrolleret af
kvalificeret personale, for du betjener det
yderligere.

Forsag ikke at rengere enheden med kemiske
oplesningsmidler, da dette kan beskadige
finishen. Brug en ren, tor eller let fugtig klud.
Nar du flerner stikket fra stikkontakten, skal
du altid treekke direkte i stikket, aldrig treekke
i ledningen.

AZndringer eller modifikationer af denne
enhed, der ikke udtrykkeligt er godkendt af
den part, der er ansvarlig for overholdelse, vil
ugyldiggere brugerens bemyndigelse til at
betjene udstyret.

Klassificeringsmaerkaten er indsat pa bunden
eller bagsiden af udstyret.

L!\, Batteriforbrug FORSIGTIG

For at undga batterilazkage, som kan resultere
i personskade, tingskade eller beskadigelse af
enheden:
- Installer alle batterier korrekt, + og - som
markeret pa enheden.
Bland ikke gamle og nye batterier.
Bland ikke alkaliske, standard [carbon-zink)
eller genopladelige (Ni-Cd, Ni-MH, mw.)
batterier.
- Fjern batterier, nar enheden ikke bruges i
lang tid.

Korrekt bortskaffelse af dette produkt.
Denne maerkning angiver, at dette
produkt ikke bgr bortskaffes sammen
med andet husholdningsaffald i hele
EU. For at forhindre mulig skade pa
miljoet eller menneskers sundhed fra
ukontrolleret bortskaffelse af affald skal
det genanvendes ansvarligt for at
fremme baeredygtig genbrug af
materialeressourcer. For at returnere din
brugte enhed skal du bruge retur- og
afhentningssystemerne eller kontakte
forhandleren, hvor produktet blev kgbt.
De kan tage dette produkt til
miljgmaessig sikker genbrug.

Z
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XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. erklaerer

hermed, at radioudstyrstypen overholder C €
direktiv 2014/53/EU og de britiske regler

for radioudstyr 2017. Den fulde erkleering | J K
om overensstemmelse (DoC) kan tilgas cn
ved at indtaste produktmodellens

navn pa: https://global.hisense.com/support/
certificate-download/.

Autoriseret EU-repraesentant:
Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.

Adresse: Partizanska cesta 12, 3320Velenje,
Slovenija

E-mail: info@gorenje.com
Modelnavnet for soundbars og party-hgjtalere
findes pa vurderingens etikette, mens

modelnavnet for Bluetooth-fiernbetjeninger
findes pa produktetiketten eller inde i batterilaget.



2. Hvad er der i sesken

Hovedenhed AAA-batterier til

fijernbetjeningen x 2 **

NN

e Beslag (x 2) / Beslagskruer (x 2) /
HDMI-kabel AC-netledning * Rawlplugs (x 2)

Garantikort / Quick start-manual /
Monteringsskabelon

*  Antallet af netledninger og stiktype varierer fra region til region.

**  Tilbehgret kan afvige fra listen ovenfor afhaengigt af model, land eller region. Se tilbehgrspakken
for det faktiske indhold.
Billeder, illustrationer og tegninger i denne vejledning er kun til reference. Det faktiske produkt
kan afvige i udseende.



3. Produktdiagram

3.1 Hovedenhed
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@ Fjernbetjeningssensor
Modtag signal fra fjernbetjeningen.

@ LED-indikatorer

~e~ Lampe Modus

®Rod Standby
®Hvid HDMI ARC
@®Orange OPTICAL
@®Bla BT (Bluetooth)
oGul USB

@ Grgn AUX

@ O (TANDT/SLUKKET)-knap
Skift enheden mellem TANDT- og Standby-
tilstande.

@ =] (KILDE)-knap
Veelg afspilningstilstand.

@ +/— (Volumenknapper)
Forgg/seenk lydstyrken.

ACIN ~ stik

Tilslut til stremforsyningen.
HDMI ARC stik

Tilslut til TV via HDMI-kabel.
USB stik

Saet USB-enheden i for at afspille
musik.

AUX -stik

Opret forbindelse til en ekstern
lydenhed.

® Q ©®

6 o

OPTICAL stik

Tilslut til en optisk lydudgang pa tv'et.
Vaegmontering

Monter veegmonteringsskruerne pa
bagsiden af enheden.
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4.
4.1

.2 Fjernbetjening

» Skift enheden mellem Teendt- og Standby-
tilstande.

Bl (KILDE) Vaelg afspilningstilstand.

NIGHT Juster nattilstand til/fra

& (LYDL@S) Sl lyden fra, eller genoptag den.

VOICE Juster stemmetilstand til/fra

[CCYAS Y Ga til forrige/naeste spor i BT/USB-tilstand.

>l Afspil/pause/genoptag afspilning i BT/USB-
tilstand.

VOL+/VOL- Forgg/saenk lydstyrken.

SURR Juster surround til/fra

* (BT) Veelg Bluetooth-tilstand. Tryk pa og hold
$-knappen (BT) nede for at aktivere
parringsfunktionen i Bluetooth-tilstand, eller
frakobl den eksisterende parrede Bluetooth-
enhed.

EQ Veelg en forudindstillet EQ-tilstand

BASS +/- Juster basniveauet.

Forberedelser

Forbered fjernbetjeningen

Den medfglgende fjernbetjening gor det muligt
at betjene enheden pa afstand.

Selvom fjernbetjeningen betjenes inden
for det effektive omrade pa 19,7 fod (6 m),
kan fjernbetjeningen vaere umulig, hvis

der er forhindringer mellem enheden og
fiernbetjeningen.

Hvis fjernbetjeningen betjenes i

naerheden af andre produkter, der
genererer infrarade straler, eller hvis andre
fijernbetjeningsenheder, der bruger infrargde
straler, bruges i neerheden af enheden, kan
den fungere forkert. Omvendt kan de andre
produkter fungere forkert.

4.2 Udskift fjernbetjeningsbatteriet

1

Tryk pa og skub batteridaekslet for at dbne
batterirummet.

Indszet to AAA-batterier. Sorg for at iseette
batterierne med korrekt positive (+) og
negative (-) polaritet.

Luk batteridaekslet.

Forholdsregler vedrgrende batterier

Serg for, at "®" og "©" enderne af
batterierne passer med (+) og (-) enderne
angivet i batterirummet.

Brug batterier af samme type. Brug aldrig
forskellige typer batterier sammen.

Der kan anvendes enten genopladelige eller
ikke-opladelige batterier. Se forholdsreglerne
pa deres etiketter.

Undga skader pa din finger, nar du fjerner
batteridaekslet.

Tab ikke fjernbetjeningen.

Pavirk ikke fjernbetjeningen.

Spild ikke vand eller vaeske pa
fiernbetjeningen.

Placer ikke fjernbetjeningen pa en vad
genstand.

Placer ikke fjernbetjeningen i direkte sollys
eller i naerheden af kilder til overdreven
varme.

Nar fjernbetjeningen ikke skal bruges i
laengere tid (mere end en maned), skal du
fierne batteriet fra fjernbetjeningen for at
forhindre, at det laekker.

Brug ikke andre batterier end dem, der er
specificeret.

Bland ikke gamle og nye batterier.

Oplad aldrig et batteri, medmindre det er
bekreeftet, at det er en genopladelig type.



4.3 Placering og montering

Placering

A Hvisdittv er placeret pa et bord, kan du
placere enheden foran tv'et.

B Huvis dit tv er monteret pa en vaeg, kan du
montere enheden pa vaeggen under tv'et.

4.4 Veegmontering (hvis du bruger
mulighed B)

Bemeerk:

- Installation ma kun udferes af kvalificeret
personale. Forkert vaegmontering kan resultere
i ulykke, personskade eller materielle skader
(Serg for at undga kabler og VVS, der kan vaere
begravet inde, nar du borer i veeggen). For
vagmonteringen skal du sgrge for, at veeggen
kan understgtte vaegten af din Soundbar.

- Der kraeves yderligere veerktgjer (ikke
inkluderet) til installationen.

- Stram ikke skruerne for meget.

- Gem denne brugsanvisning til fremtidig
reference.

- Brug en elektronisk studfinder til at finde de
rigtige placeringer til boring og montering.

T
A s

ADVARSEL

« For at forhindre skader skal denne enhed fastgeres

sikkert til gulvet/veeggen i overensstemmelse med
installationsinstruktionerne.

« Foreslaet veegmonteringshgjde: <1,5 meter.

Bor 2 huller (@ 5,5-6 mm hver, alt efter
vaegtype) i vaeggen, som vist pa figuren.
Afstanden mellem hullerne skal veere

580 mm/22,85".

Fastger om nedvendigt 1 dyvel i hvert hul i
vaeggen. Monter vaeegmonteringsbeslagene
pa veeggen med skruer ved hjaelp af
skruetraekkeren (medfelger). Serg for, at de
er sikret korrekt.

Monter vaegmonteringsskruerne pa bagsiden
af enheden.

Fastger din soundbar til veegbeslagene.

580 mm / 22,85"

@ 4=y @
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5. Forbindelser

5.1 Brug HDMI ARC-porten

ARC (Audio Return Channel)-funktionen ger
det muligt at sende lyd fra et ARC-kompatibelt
TV til enheden via ét HDMI-kabel. For at nyde
ARC-funktionen skal du sgrge for, at dit tv bade
er HDMI-CEC- og ARC-KOMPATIBELT og er
konfigureret i overensstemmelse hermed. Nar
den er korrekt indstillet, kan du bruge din tv-
fiernbetjening til at justere lydstyrkeudgangen
(VOL + /- og Lydlgs) pa soundbaren.

- Tilslut HDMI-kablet fra enhedens HDMI
ARC-stik HDMI (ARC) til HDMI-stikket (ARC)
pa dit ARC-KOMPATIBLE tv. Tryk derefter pa
fiernbetjeningen for at veelge HDMI ARC.

[ o [C==<u o]
= O
HDMI ARC g
El
.
HDMI eARC/ARC
Tips:

« Dit tv skal understotte HDMI-CEC og ARC-
funktionen. HDMI-CEC og ARC skal indstilles
til PA.

« Indstillingsmetoden for HDMI-CEC og
ARC kan variere afhaengigt af tv'et. For
detaljer om ARC-funktionen henvises til
brugermanualen.

- Kun HDMl-kabler version 1.4 eller nyere
understotter ARC-funktionen.

Brug Hisense EzPlay-funktion

For Hisense EzPlay tilsluttes enheden et Hisense
TV via HDMI ARC, og der vises en menu med
Soundbar-indstillinger pa TV'et, som du kan styre
med TV'ets fjernbetjening for at kontrollere de
fleste af Soundbarens funktioner.

TV
med EzPlay

Eksempel pa TV-menu (kan variere afhaengigt af
model):

Indstillinger -- Lyd -- Soundbar-indstillinger.

Soundbar-indstillinger

EQ-tilstande
Sport

Surroundtilstande

Basniveau

Diskantniveau

Lysdeemperniveau

Nulstil

Bemeerk:

. Funktionen er kun tilgeengelig, nar bade
Soundbar og TV understotter Hisense EzPlay.

. Funktionen kreaever, at Soundbar og TV
er forbundet via HDMI ARC, og at CEC er
aktiveret pa TV'et.

. Hvis alle indstillinger er korrekte, vises der
forste gang en besked pa TV'et, der guider
dig til Soundbar-indstillingsmenuen.




Brug TV-tilstand

Denne funktion gor det muligt for Soundbaren

at benytte TV'ets lydbehandling (inklusive Dolby
Atmos-effekt) og dermed opna en forbedret
surroundlyd. Du kan vaelge alle TV'ets lydtilstande.
For at aktivere denne funktion skal du sla TV-
tilstand til i menuen pa dit Hisense TV. (Soundbar-
indstillinger > TV-tilstand)

Soundbar-indstillinger

TV-tilstand ")
EQ-tilstande

Sport

Surroundtilstande «
Basniveau —— 4
Diskantniveau - -4

Lysdeemperniveau =— 2

Nulstil

BEMARK

Denne funktion fungerer kun, nar Soundbaren
er tilsluttet visse modeller af Hisense TV. Nar
TV-tilstand er aktiveret, bliver funktionerne
Surroundtilstand og EQ-tilstande pa Soundbaren
deaktiveret.

5.2 Brug det OPTICAL stik

- Tilslut et OPTISK kabel til tv'ets OPTICAL OUT-
stikket og det OPTICAL stik pa enheden.

OPTICAL

5.3 Brug AUX-porten

A.  Bruget 3,5 mm til 3,5 mm lydkabel til at
forbinde hovedtelefonudgangen fra dit TV
eller en ekstern enhed til AUX-indgangen pa
enheden.

B.  Brug et RCA til 3,5 mm lydkabel til at tilslutte
tv'ets lydudgangsstik til AUX-stikket pa
enheden.
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5.4 Tilslut stream
Risiko for produktskade!

- Serg for, at stramforsyningens spaending
svarer til den spaending, der er trykt pa
bagsiden eller undersiden af enheden.

- Fordutilslutter netledningen, skal du sikre
dig, at du har fuldfert alle andre tilslutninger.

«  Tilslut netledningen til AC IN~ pa Soundbar
og derefter til en stikkontakt.

* Antallet af netledninger og stiktype varierer fra
region til region.

6. Grundleeggende betjening

6.1 Standby/TANDT

Nar du tilslutter enheden til hovedstikket forste

gang, vil enheden veere i Standby-tilstand.

«  Tryk pd O-knappen p& hovedenheden/
fiernbetjeningen for at teende
hovedenheden.

- Trykpd O knappen igen for at skifte enheden
tilbage til STANDBY-tilstand.

. Frakobl hovedstikket fra stikkontakten, hvis
du vil slukke enheden helt.




6.2 Automatisk standby/Automatisk 6.4 Juster lydstyrken
vaekning . Tryk pa VOL+ / VOL- pa Soundbar eller pa
fiernbetjeningen for at justere lydstyrken.

[Auto-Standby] Soundbar gar automatisk i For at slé lyden fra skal du trykke pa &

Standby efter ca. 15 minutter, hvis TV'et eller knappen (LYDL@S) p4 fiernbetjeningen. Tryk
den eksterne enhed slukkes, frakobles eller pa knappen & (LYDL@S) igen, eller tryk pa
afspilningen (USB/BT) seettes pa pause. knapperne VOL + for at genoptage lyden.
[Auto-Wake] Hvis et TV eller en ekstern enhed 6.5 Sla Surround Sound TIL/FRA

(AUX / OPTICAL / HDMI ARC) er tilsluttet, vil . Tryk pa SURR -knappen pa fiernbetjeningen
Soundbar automatisk taende, nar TV'et eller den for at teende for surround-lyden. Tryk
eksterne enhed teendes. pa denne knap igen for at slukke for

Teend/sluk Auto Standby i;lrrc;unglydenl.‘ E il d
Saet Soundbar i optisk tilstand. Tryk to gange (x 2) 6.6 Ve g qualizer ( nQ)-tl St‘an.
pé 44 og derefter to gange (x 2) pa PPkknappen + Trykpd EQ-knappen pa fjerbetjeningen

2 . : : under afspilning for at vaelge en af de
pa fjernbetjeningen for at aktivere eller deaktivere forudindstillede EQ-tilstande: musik, film,

Auto Standby. spil eller sport.
Automatisk standby 6.7 Juster basniveau
Enheden skifter automatisk til standbytilstand . Tryk p& BASS +/ - pa fiernbetjeningen for at

efter 15 minutter, hvis tv'et eller den eksterne

il enhed er frakoblet eller slukket. Justere basniveauet.
LED-tilstand: * | Gul blinker hurtigt 3 gange 6.8 Juster IySStyrken
Du kan sla Auto Standby fra, hvis du gnsker, at - Tryk pa og hold NIGHT-knappen pa
Fra Soundbar skal veere kgnstant teendt. fiernbetjeningen i 3 sekunder for at veelge
LED-tilstand: | Gul blinker langsomt 3 gange mellem mellemhaj og lav lysstyrke.
L. L i - Ved mellemhgj lysstyrke forbliver indikatoren
Aktivering og deaktivering af Automatisk konstant taendt.
vaekning: - Vedlav lysstyrke lyser indikatoren
Tzend Soundbar. Tryk pé [ =] ]-knappen og midlertidigt med svagt lys og slukker derefter
[+]-knappen pa Soundbar samtidigt for at aktivere efter 3 sekunder.
eller deaktivere Automatisk vaekning. 6.9 Vaelg stemmetilstand

- Du kan gore dialoger tydeligere ved at
aktivere stemmetilstand.

- Tryk pa VOICE-knappen pa fjernbetjeningen
for at aktivere eller deaktivere funktionen.

Automatisk veekning

Soundbar teender automatisk, nar der registreres
Til lydindgang.

LED-tilstand: @ ©|Hvid > Hvid > Gren > Gren .
Fra Soundbar taender ikke automatisk. 6.10 Veelg nattilstand
LED-tilstand: @ @ @ @| Hvid > Hvid > Rad > Rad - Nattilstand er designet til at optimere

lydkvaliteten ved brug om aftenen eller ved
lav lydstyrke. Den sikrer en velafbalanceret
6.3 Veelg tilstande lyd med minimal tab af detalje og tydelighed
. i dialogen, selv ved lav volumen.
» Trykgentagne gange pa =] (KILDE) - Tryk pa NIGHT-knappen pé fiernbetjeningen
-knappen pa Soundbear eller fjernbetjeningen for at aktivere eller deaktivere nattilstand.
for at veelge den gnskede tilstand. 6.11 Sla notifikationer til/fra
. LED-indikatoren pa fronten af den primaeere

Tryk pa og hold Teend/Sluk-k |
Soundbar viser, hvilken tilstand der er aktiv. ryk pd og hold Teend/Sluk-knappen [©] og

VOL+-knappen pa Soundbar nede samtidigt

~e- Lampe Modus i 3 sekunder for at aktivere eller deaktivere
®Rad Standby notifikationer.

®Hvid HDMI ARC Status ~e- LED-tilstand

®Orange  OPTICAL Notifikation ®

@Bl BT (Bluetooth) FRA g?lﬁi etfzely;:;;z;stant, og hvid LED
oGul USB

®Gron AUX Notifikation @

TIL (Gren LED lyser konstant, og hvid LED
blinker tre gange)
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MODUS STANDARD
KILDE ARC
Lydstyrke 30
Surround TANDT
Lysdeemper MAX
Bass 0
Treble 0
EQ Musik

Automatisk veekning SLUKKET

Automatisk standby TANDT (geelder ikke
USA og Canada)

Notifikation TANDT

7. AUX/OPTICAL /HDMI ARC -
Betjening

1 Serg for, at enheden er tilsluttet tv'et eller
lydenheden.

2 Tryk pd=Jknappen gentagne gange pa
enheden eller pé fjernbetjeningen for at
veelge HDMI ARC, Optisk, Aux tilstand.

3 Betjen lydenheden direkte til
afspilningsfunktioner.

4 Tryk pd knapperne VOL +/- for at justere
lydstyrken til det enskede niveau.

Tip: Soundbar kan muligvis ikke afkode alle

digitale lydformater fra den tilsluttede kilde.

Hvis lydformatet ikke understottes, vil Soundbar

automatisk sla lyden fra. Dette er IKKE en fejl.

Serg for, at lydindstillingerne pa den tilsluttede

enhed (f.eks. TV, spilkonsol, DVD-afspiller osv.)

er indstillet til PCM eller Dolby Digital Plus. Se

brugervejledningen for den pagzeldende enhed

for naermere information. Dette gaelder ved brug
af HDMI ARC-, OPTICAL- eller COAXIAL-indgange.

8. USB-betjening

1 Seet USB-enheden i.

[ o o |

N <

i,

2 Trykflere gange pa knappen -=J pé enheden
eller pa fjernbetjeningen for at veelge USB-
tilstand.

3 Under afspilning:

Start, seet afspilningen pa pause

™ eller fortsaet

44 P>l Spring til forrige eller naeste spor

Tips:

. Enheden kan understgtte USB-enheder med
op til 32 GB hukommelse.

. Denne enhed kan afspille WAV/WMA/MP3/
FLACfiler.

. Dette produkt er muligvis ikke kompatibelt
med visse typer USB-lagerenheder.

. Hvis du bruger et USB-forleengerkabel, USB-
hub eller USB-multifunktionel kortlaeser,
genkendes USB-lageren muligvis ikke.

. Fjern ikke USB-lagerenheden, mens du laeser
filer.

9. Bluetooth-betjening

Via Bluetooth kan du forbinde Soundbar tradlgst
med en Bluetooth-enhed (f.eks. iPad, iPhone, iPod
touch, Android-telefon eller baerbar computer).
Du kan derefter afspille lydfiler, der er gemt pa
enheden, gennem Soundbarens hgijttalere.

Forstegangsparring

1 Tryk pd =] (KILDE)-knappen pa enheden
eller pa %-knappen pa fjernbetjeningen for
at veelge Bluetooth-tilstand. Den bla LED-
indikator blinker langsomt, og den hvide
indikator bevaeger sig i en rullende sekvens.

2 PaBluetooth-enheden skal du sla Bluetooth
til, sege efter og veelge.

3 Veelg "Hisense HS1000" pa parringslisten.
Nér der hores et lydsignal, er forbindelsen
oprettet, og den bla LED-indikator lyser
konstant.

. Hvis du vil tilslutte en anden Bluetooth-
enhed, skal du trykke pa og holde *-knappen
pa fjernbetjeningen nede for at afbryde den
aktuelle forbindelse. Folg derefter trin 2-3 for
at parre din Bluetooth-enhed.

Hvis du vil afslutte Bluetooth, kan du:

- Skift enheden til en anden kilde.

- Deaktiver funktionen fra din Bluetooth-
enhed.

- Tryk paog hold *-knappen nede —den
tilsluttede Bluetooth-enhed vil blive afbrudt
fra Soundbar.



Lyt til musik fra Bluetooth-enhed

- Hvis den tilsluttede Bluetooth-enhed
understgtter Advanced Audio Distribution
Profile (A2DP), kan du lytte til den musik, der
er tilsluttet apparatet via enheden.

- Hvis enheden understgtter Audio Video
Remote Control Profile (AVRCP), kan du
bruge enhedens fjernbetjening til at afspille
musik, der er gemt pa enheden.

1. Pardin enhed med enheden.

2. Afspil musik via din enhed (hvis den
understotter A2DP).

3. Brug enhedens fiernbetjening til at styre
afspilningen (hvis den understatter AVRCP).

Start, seet afspilningen pa pause

>l eller fortsaet

I4<¢ PPl Spring til forrige eller naeste spor

Tips:

. Den maksimale raekkevidde mellem enheden
og enheden, den forbindes med, er cirka 8
meter.

. Serg for, at du kender funktionerne pé den
Bluetooth®-enhed, du vil tilslutte.

. Kompatibilitet med alle Bluetooth®-enheder
er ikke garanteret.

. Eventuelle forhindringer mellem enheden
og Soundbar kan reducere raekkevidden.

. Undga at placere Soundbar teet pa anden
elektronik, der kan forarsage interferens.

. Enheden vil blive afbrudt, nar enheden
flyttes ud over driftsomradet.

10.Fejlfinding

Fors@g aldrig selv at reparere produktet, eftersom
dette kan ugyldiggere garantien. Hvis du har
problemer med dette produkt, skal du kontrollere
folgende punkter, inden du anmoder om hjeelp
fra vores kundetjeneste.

Ingen strem

. Serg for, at vekselstromsledningen er korrekt
tilsluttet.

. Serg for, at der er strom ved stikkontakten.

. Tryk pa standby-knappen for at teende
soundbaren.

Fjernbetjeningen fungerer ikke
. For du trykker pa en afspilningskontrolknap,
skal du forst

veelge den korrekte kilde.

. Reducer afstanden mellem fjernbetjeningen
og enheden.

. Seet batteriet i med dets polariteter (+/-)
justeret som angivet.

. Udskift batteriet.

. Ret fjernbetjeningen direkte mod sensoren
foran pa enheden.

Ingen lyd

. Serg for, at enheden ikke er deempet. Tryk pa
tq eller knappen VOL +/- for at prove at sla
lyden til.

. Tryk pa ()-knappen pa enheden eller pa
fiernbetjeningen for at saette Soundbar i
Standby-tilstand. Tryk pa ()-knappen igen for
at teende enheden.

. Serg for, at lydindstillingen for
indgangskilden (f.eks. TV, spillekonsol, dvd-
afspiller osv.) er indstillet til PCM eller Dolby
Digital Plus-tilstand, mens du bruger digital
(f.eks. HDMI, OPTISK) forbindelse.

. Enheden kan muligvis ikke afkode alle
digitale lydformater fra indgangskilden.
| dette tilfeelde er der ingen lyd fra
soundbaren. Dette er ikke en fejl. Enheden er
ikke pa lydlgs.

Tilslutning af mobilenhed

Bluetooth-forbindelsen kunne ikke oprettes.

. Serg for, at Bluetooth-indikatoren pa
Soundbar lyser.

. Serg for, at den Bluetooth-enhed, du vil tilslutte,
er teendt, og at Bluetooth-funktionen er
aktiveret.

. Placer Bluetooth-enheden taettere pa Soundbar.

. Prov at parre Soundbar og Bluetooth-
enheden igen. Du skal muligvis slette
parringen med denne enhed pa din
Bluetooth-enhed forst.

. Hvis Bluetooth-funktionen er slaet fra, skal
du aktivere den igen (se side 12).

Parring mislykkedes.

. Placer Bluetooth-enheden taettere pa Soundbar.

. Serg for, at Soundbar ikke forstyrres af tradlgse
LAN-enheder, andre 2,4 GHz-enheder eller
mikrobglgeovne. Hvis en enhed, der udsender
elektromagnetisk straling, er i naerheden - flyt
den vaek fra Soundbar.

. Parring kan mislykkes, hvis der findes andre
Bluetooth-enheder i nerheden af Soundbar.
| dette tilfaelde sluk for de andre Bluetooth-
enheder.




Lyd fra den tilsluttede Bluetooth-enhed afspilles
ikke fra enheden.

Serg for, at Bluetooth-indikatoren pa
Soundbar lyser.

Placer Bluetooth-enheden taettere pa
Soundbar.

Hvis der er en enhed i naerheden, som
udsender elektromagnetisk straling (f.eks.
tradlgst netvaerksudstyr, anden Bluetooth-
enhed eller en mikrobglgeovn), sa flyt den
vk fra enheden.

Flyt USB 3.0-enheden og dens kabel vaek fra
enheden.

Fjern eventuelle forhindringer mellem
enheden og Bluetooth-enheden, eller flyt
enheden vak fra forhindringen.

Placer den tilsluttede Bluetooth-enhed et
andet sted.

Skift Wi-Fi-frekvensen pa en nzerliggende
router eller PC til 5 GHz-bandet.

Skru op for lyden pa den tilsluttede
Bluetooth-enhed.

Soundbar opretter ikke forbindelse via Bluetooth.

Nar du tilslutter en ny enhed, skal du skifte

til Bluetooth-parringstilstand. (Tryk pa *
-knappen pa fjernbetjeningen eller pa
knappen (=] Kilde) p& enheden).

Hvis enheden allerede er tilsluttet en anden
enhed, skal du trykke pa og holde *-knappen
nede for forst at afbryde forbindelsen og
derefter skifte enhed.

Tilslut igen, efter at Soundbar er blevet
fjernet fra Bluetooth-listen pa den enhed, der
skal tilsluttes.

Fjern netstikket, tilslut det igen, og prov
derefter igen.

Nulstil produktet og prev igen. (Se side 11).

Soundbaren slukker

Nar det eksterne indgangssignalniveau er
for lavt, slukkes enheden automatisk om 15
minutter. Forag lydstyrken pa din eksterne
enhed.
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11.Specifikation

Maerke

Hisense

Model

HS1000

Soundbar

Stremforsyning

100-240 V~ 50/60 Hz 18 W

Stremforbrug

USB

Dimensioner
Nettoveegt
Lydindgangsfglsomhed
Frekvensrespons

Driftstemperatur

Tradlgse specifikationer (EU)

Bluetooth version/profil
Bluetooth frekvensomrade
Bluetooth maks. sendeeffekt

<0,5W (Standby)

5V==500 mA
Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32G (maks.) , WAV /WMA / MP3 / FLAC.

B 702,60 xD 100 xH61 mm /B 27,66 x D 3,94 x H 2,40
tommer

1,92 kg

700 mV

40 Hz - 20 KHz

0°C-40°C

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
< 10dBm

Forsteerker (maksimal udgangseffekt)

Total
Soundbar
Fjernbetjening

Afstand/vinkel

Batteritype

120W

120w

6 meter / 30°

AAA(1,5Vx2)

. Design og specifikationer kan aendres uden varsel.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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ANVANDARHANDBOK

Dj:l Las denna bruksanvisning noggrant innan du anvander enheten och
spara den for framtida referens.
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1.

Viktiga Sakerhetsanvisningar

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

A FORSIKTIGHET &

RISK FOR ELSTOT
OPPNA INTE

A

A\

Blixten med pilsymbol, inom en
likliksidig triangel dr till for att gora
anvandaren uppmarksam pa en
oisolerad farlig spanning inom
produktens holje som kan vara
tillréckligt hig for att utgora en risk for
elstot.

Detta utropstecken inom en liksidig
triangel ar till for att uppmarksamma
anvandaren pa viktiga anvisningar
rorande drift och underhall (service) i
texterna som medfoljer apparaten.

1.1 Sakerhet

1

Las dessa instruktioner — Alla sikerhets-
och bruksanvisningar bor ldsas innan
produkten tas i drift.

Behall dessa instruktioner - Sikerhets- och
bruksanvisningen bar sparas far framtida
bruk.

F&lj alla varningar - Alla varningar pa
apparaten och i bruksanvisningen ska foljas.
Folj alla instruktioner — Alla drifts- och
anvandningsinstruktioner ska foljas.
Anviand inte denna apparat néra vatten -
Apparaten ska inte anvandas i nérheten av
vatten eller fukt - t.ex. i en vat kéllare eller i

narheten av en swimmingpool eller liknande.

Rengor endast med en torr trasa.
Blockera inga ventilationshal. Installera i
enlighet med tillverkarens instruktioner.
Installera inte nédra varmekillor sdsom
element, spisar eller andra apparater

(inklusive forstdrkare) som producerar virme.,

Ignorera inte sakerhetsdndamalet med

den polariserade kontakten eller jordade
kontakten. En polariserad kontakt har tva
ledare dar en ar bredare an den andra. En
jordningskontakt har tva ledare med en
tredje jordningsledare. Den bredare ledaren

20

21

eller den tredje ledaren tillhandahalls for
sakerhet. Om medféljande kontakt inte
passar i ditt eluttag bér du kontakta en
elektriker for att byta uttaget.

Se till att ingen gar eller klammer pa
stromkabeln, sarskilt néra elkontakten, fasten
och dar kabeln kommer ut fran apparaten.

Anvand endast tillbehor angivna av
tillverkaren.

Anvand endast med vagn, stall,
stativ, konsol eller bord som
specificerats av tillverkaren eller
som saljs som tillbehor till
apparaten. Nar en vagn anvénds bor du vara
extra forsiktig nar du flyttar vagnen och
apparaten samtidigt for att undvika att den
faller omkull.

Koppla fran denna apparat under askvader
eller nar den inte anviands under langre
tidsperioder.

Referera all service till behorig
servicepersonal. Service krdvs nar apparaten
har skapats pa nagot satt, t.ex. en skadad
kontakt eller stromkabel, vatska har spillts
eller objekt har fallit in i apparaten, apparaten
har utsatts for regn eller fukt, inte fungerar
pa korrekt satt, eller har tappats.

@ Denna symbol indikerar att enheten har
ett dubbelt isoleringssystem. Konstruktionen
ar utformad pa ett satt som inte kraver
sakerhetsanslutning till elektrisk jord.

Apparaten far inte utsattas for dropp eller
stank. Placera inte nagon farokalla nara
apparaten (t.ex. vatskefyllda foremal).

Se till att lamna ett utrymme pa 5cm eller
mer runt apparaten.

Ventilationen far inte hindras genom att
ventilationséppningarna tacks med féremal
som tidningar, dukar, gardiner etc.

Det far inte finnas nagra kallor med 6ppen
laga, t.ex. tanda ljus, pa apparaten.
Batterier ska atervinnas eller kasseras i
enlighet nationella och lokala riktlinjer.
Apparaten kan anvandas i varma eller
tropiska klimat.



Forsiktighet:

- Anvandning av kontroller eller utférande av
justeringar och andra forfaranden an de som
beskrivs har kan leda till exponering for farlig
stralning eller annan osaker drift.

- For att minska risk for brand eller elektrisk
stot, bor denna apparat inte utsattas for regn
eller fukt, objekt med vatskor sa som vaser,
borinte placeras pa apparaten.

- Om nétkontakten eller en apparatkoppling
anvands vid frankoppling ska
frankopplingsanordningen vara enkel att
anvanda.

- Explosionsrisk om batteriet byts ut pa ett
felaktigt satt. Ersatt endast med samma eller
likvardig typ.

1.2 Varning

. Batterierna (batteripaketet) skall inte utsattas
for dverdriven hetta sa som solsken, brand
eller liknande.

. Innan du anvénder systemet bor du
kontrollera att systemets spanning ar identisk
med spanningen i ditt lokala elnat.

. Placera inte enheten i narheten av starka
magnetfalt,

. Placera inte enheten pa forstarkaren eller
mottagaren.

. Placera inte enheten i narheten av fuktiga
utrymmen eftersom fukten paverkar
laserhuvudets livslangd.

»  Om nagot fast féremal eller véitska hamnar
i systemet ska du dra ut kontakten och lata
kvalificerad personal se over systemet innan
du anvander det igen.

. Forsok inte rengora enheten med kemiska
rengéringsmedel eftersom det kan skada
ytskiktet. Anvand en ren, torr eller latt fuktig
trasa,

. Dra alltid direkt i kontakten inte i sladden nar
du drar ut stickkentakten ur vagguttaget.

- Andringar eller modifieringar av denna
enhet som inte uttryckligen har godkénts av
den part som ansvarar for efterlevnad kan
upphéva anvandarens tillstand att anvénda
utrustningen.

. Klassificeringsetiketten ar placerad pa
undersidan eller baksidan av utrustningen.

‘i\_ IAKTAG FORSIKTIGHET vid

batterianvéndning

For att forhindra batterildckage, som kan leda till

kroppsskada, skada pa egendom eller pd enheten:

- Installera alla batterier pa korrekt sétt, + och -
som markeras pa enheten.

- Lat bli att blanda gamla och nya batterier.

- Blanda inte alkaliska batterier,
standardbatterier (kol-zink) eller
laddningsbara batterier (Ni-Cd, Ni- MH, etc.).

- Avldgsna batterierna nar enheten inte
kommer att anvdandas under en ldngre tid.

Korrekt avfallshantering av denna
produkt. Denna markning anger att
produkten inte far slangas tillsammans
med annat hushallsavfall inom hela EU.
Vénligen atervinn detta avfall pa ett
ansvarsfullt satt for att forhindra skador
pa miljon eller manniskors halsa fran
okontrollerad avfallshantering och for
att framja en hallbar ateranvandning av
materiella resurser. Anvand retur- och
insamlingssystemen eller kontakta
aterforsdljaren ddr produkten kodptes for
att returnera din anvanda enhet.
Aterférsaljaren kan atervinna produkten
pa ett miljosakert satt.

XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. deklarerar
harmed att radioutrustningstypen
UK

Z
o

uppfyller direktiv 2014/53/EU och
UK:s regler for radioutrustning fran
2017. Den fullstandiga deklarationen C A
om overensstammelse (DoC) kan nas

genom att ange produktmodellens namn pa:
https://global.hisense.com/support/certificate-
download/.

Auktoriserad EU-representant:
Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.

Adress: Partizanska cesta 12, 3320Velenje,
Slovenija

E-post: info@gorenje.com

Modellnamnet fér soundbars och partyspeakrar
finns pa produktens etikett, medan foér Bluetooth-
fjarrkontroller finns det pa produktetiketten eller
inuti batterilocket.



2. Vad finns i boxen

— | B s

—— 93
Huvudenhet Fjarrkontroll/AAA-batterier x 2 **

=) o

¥ Vaggfasten (x 2) / Fastskruvar (x 2)
HDMI-kabel AC-natsladd * /Vaggpluggar (x 2)

Garantikort / Snabbstartguide / Mall
for vaiggmontering

*  Antalet nétsladdar och kontakttyp varierar beroende pa region.

**  Tillbehoren kan skilja sig fran listan ovan beroende pa modell, land eller region. Kontrollera
innehallet i tillbehorspasen.

. Bilder, illustrationer och ritningar i denna bruksanvisning ar endast for referens. Den faktiska
produkten kan avvika i utseende.



3. Produktdiagram

3.1 Huvudenhet

)

o o

@ Sensor for fjarrkontroll
Tar emot signaler fran fjarrkontrollen.

@ LED Indikatorer

~e- Lampa Lage

®Rod Standby

o Vit HDMI ARC
@®Orange OPTICAL
@®Bla BT (Bluetooth)
oGul usB

@Gron AUX

@ 0] (Pf\/AV)—knapp

Vixla enheten mellan PA- och Standby-l4ge.

@ <] (KALLA)-knapp

Vélj uppspelningslage.

@ +/— (Volymkontroller)
Oka/minska volymnivan.

® Q ©®

® 6 ©

ACIN ~ uttag

Anslut till stromforsorjningen.
HDMI ARC-uttag

Anslut till TV via HDMI-kabel.

USB uttag

Satt i USB-enheten for att spela upp
musik.

AUX-uttag

Anslut till en extern ljudenhet.
OPTICAL uttag

Anslut till en optisk ljudutgéng pa
TV:n.

Vaggmontering
Fast din soundbar pa vaggfastena.



3.2 Fjarrkontroll

@ » Vaxla enheten mellan Pa- och Standby-lage.

@ 3] (KALLA) Vilj uppspelningslage.

@ NIGHT Vaxla nattlage av/pa 0— 7@ @7 —©

@ & (WUDAV) Diampa eller dteruppta ljudet. — O

@ VOICE Vaxla rostforstarkning av/pa o 1T—©

@ [PCYAS Y Hoppa till foregaende/ndsta spar i BT/USB-lage.

@ >l Spela/pausa/ateruppta uppspelning i BT/USB- @ e‘ —0
lage. —@

VOL+/VOL-  Oka/minska volymnivan.

@ SURR Justera surround P&/Av. 00— * . @ :%

* (BT) Valj Bluetooth-ldge. Tryck och hall

ned * (BT)-knappen for att aktive

parkopplingsfunktionen i Bluetooth-ldage,
eller koppla bort den befintliga parkopplade

Bluetooth-enheten.
EQ Valj forinstallt EQ-lage
BASS +/—  Justera basnivan.

®6

4, Forberedelser

4.1 Forbered fjarrkontrollen

Den medféljande fjarrkontrollen gér attenheten
kan styras pa avstand.

. Aven om fjarrkontrollen anvands inom
det effektiva omradet (6 m), kan det vara
omgijligt att anvéanda fjarrkontrollen om
det finns nagra hinder mellan enhetenoch
fjarrkontrollen.

. Om fjarrkontrollen anvands i narheten
avandra produkter som genererar infrarod
stralning, eller om andra fjarrkontroller som
anvander infraréd stralninganvands nara
enheten, kan det skapa tekniska problem.
Omvant kan de andra produkternafungera
felaktigt.

4.2 Byte av batteri i fjarrkontrollen
1 Tryck och skjut pa batteriluckan for att 6ppna
batterifacket.

2 Sattitva batterier i storlek AAA. Se till att (+)
och (=) polariteten pa batterierna matchar (+)
och (-) symbolerna som anges i batterifacket.

3 Stdng batteriluckan.

ra @ —t—(— BASS =+

Forsiktighetsatgarder betrdffande batterier

. Var noga med att sdtta i batterierna med
korrekt positiv "@®" och negativ "©" polaritet.

. Anvand batterier av samma typ. Anvand
aldrig olika typer av batterier tillsammans.

. Bade laddningsbara och icke
laddningsbara batterier kan anvandas. Se
forsiktighetsatgarderna pa deras etiketter.

. Undvik att skada fingret nar du tar bort
batteriluckan.

. Tappa inte fjarrkontrollen.

. Utsatt inte fjarrkontrollen for stotar.

. Spill inte vatten eller ndgon annan vatska pa
fjarrkontrollen.

. Placera inte fjarrkontrollen pa ett vatt
foremal.

. Placera inte fjarrkontrollen i direkt solljus
eller i narheten av starka varmekallor.

. Ta bort batteriet fran fjarrkontrollen for att
forhindra att det lacker nér fjarrkontrollen
inte ska anvandas under en langre tid (mer
an en manad).

. Anvand inte andra batterier an de som anges.

. Lét bli att blanda gamla och nya batterier.

. Ladda aldrig ett batteri savida det inte ar
bekréftat att det ar en laddningsbar typ.



4.3 Placering och montering

Placering

A

Om din TV &r placerad pa ett bord kan du
placera enheten framfor TV:n.

Om din TV &r monterad pa en vagg kan du
montera enheten pa vaggen under TV:n.

4.4 Vaggmontering (om du anvander

alternativ-B)

Notera:

Installationen far endast utforas av kvalificerad
personal. Felaktig vdggmontering kan leda till
olyckor, personskador eller skador pa egendom
(Se till att undvika kablar och rérledningar
som kan vara dolda nar du borrar i vdggen).
Sakerstall att vaggen ar tillrackligt hallfast for
att kunna halla uppe din soundbarhdgtalaren
vikt.

Ytterligare verktyg (ingér ej) kravs for
installationen.

Dra inte at skruvarna for hart.

Spara denna bruksanvisning for framtida
referens.

Anvand en elektrisk skruvmejsel for att hitta
ratt plats for borrning och montering.

T
A s

« For att forhindra personskador maste denna enhet

« Foreslagen hojd for viggmontering: <1,5 meter.

VARNING

fastas ordentligt i golvet/vdggen i enlighet med
installationsanvisningarna.

Borra 2 hal (@ 5,5-6 mm vardera, beroende
pa vaggtyp) i vdggen, som visas i figuren.
Avstandet mellan halen ska vara 580 mm.
Fast vid behov 1 plugg i varje hal i vaggen.
Montera vaggfastena pa vaggen med skruvar
med hjalp av skruvmejseln (medfdljer). Se till
att de ar ordentligt fastsatta.

Montera vdggmonteringsskruvarna pa
baksidan av enheten.

Fast din soundbar pa vaggfastena.

580 mm / 22,85"

)

A

O~




5. Anslutningar

5.1 Anvdnd HDMI ARC-uttaget

ARC (Audio Return Channel) gér det méjligt

att 6verfora ljud fran en ARC-kompatibel TV till
enheten via en enda HDMI-anslutning. For att
kunna anvanda ARC-funktionen maste din TV
vara bade HDMI-CEC- och ARC-kompatibel och
installd darefter. Nar funktionen ar korrekt installd
kan du anvanda TV:ns fjarrkontroll for att justera
ljudvolymen (VOL + /- och Mute) pa soundbaren.

- Anslut HDMI-kabeln fran enhetens HDMI
ARC-uttag till HDMI (ARC)-uttaget pa
din ARC-kompatibla TV. Tryck sedan pa
fjarrkontrollen for att valja HDMI ARC.

] 0 E==m] 0 l
= =
HDMI ARC g
=)

HDMI éARC/ARC

Tips for anvandning:

+ Din TV maste stodja HDMI-CEC och ARC-
funktionen. HDMI-CEC och ARC maste vara
instéllda pa Pa.

« Instéllningsmetoden for HDMI-CEC och ARC
kan variera beroende pa TV:n. For detaljer om
ARC-funktionen, se bruksanvisningen.

- Endast HDMI-kablar av version 1.4 eller hogre
stoder ARC-funktionen.

Anvand Hisense EzPlay-funktion

For Hisense EzPlay visas en meny for Soundbar-
instaliningar pa TV:n ndr enheten &r ansluten till
en Hisense TV via HDMI ARC. Du kan styra denna
meny med fjarrkontrollen till TV:n for att hantera
de flesta av Soundbars funktioner.

TV
med EzPlay

Exempel pa TV-meny (kan variera beroende pa
modell):

Instéllningar -- Ljud -- Soundbar-instéllning.

Installningar for Soundbar

EQ-lagen
Sport

Surroundlagen

Basniva

Diskantniva

Dimmerniva

Aterstallning

Notera:

. Denna funktion ar endast tillganglig om
bade Soundbar och TV stéder Hisense EzPlay.

. Funktionen kréver att Soundbar och TV
ar anslutna via HDMI ARC och att CEC ar
aktiverat pa TV:n.

. Om alla instéllningar &r korrekta visas vid
forsta anslutningen ett tips pa TV-skdarmen
som vdgleder dig till menyn fér Soundbar-
installningar.




Anvand TV-lage

Den hér funktionen gor att Soundbar kan 7
anvanda TV:ns ljudbehandling (inklusive Dolby
Atmos-ljudeffekt) for att skapa en forbattrad
surroundljudsupplevelse. Du kan anvanda
samtliga ljudlagen som finns tillgangliga pa TV:n. ] 8
For att aktivera funktionen slar du pa TV-laget i
menyn pa din Hisense-TV. (Soundbar-instéllningar

>TV-lage) E

Installningar fér Soundbar [.m@ﬂ_
TV-lage Y S T=
EQ-lagen
Sport
ST e = 5.4 Anslut stromf6rsorjning
Basniva — 4 Risk for skada pa produkten!
Diskantniva - -4 - Sakerstall att stromforsorjningens spanning
dr samma som spanningen som anges pa
Dimmerniva — 2 enhetens baksida eller undersida.
Aterstélining - Sakerstéll att du har slutfort alla andra
anslutningar innan du ansluter natkabeln.
NOTERA «  Anslut natsladden till AC IN~-uttaget pa
Den har funktionen fungerar endast nar Soundbar Soundbar och dérefter till ett vagguttag.

ar ansluten till vissa Hisense-TV-modeller. Nar
TV-laget ar aktiverat inaktiveras Soundbarens
installningar for Surroundlagen och EQ-lagen.

5.2 Anvidnd det OPTICAL uttaget

- Anslut en optisk kabel till TV:ns OPTICAL
OUT-uttag och OPTICAL-uttaget pa enheten.

* Antalet natsladdar och kontakttyp varierar
beroende pa region.

6. Enkel anvandning

OPTICAL

6.1 Standby/PA

5.3 Anvdnd AUX-uttaget Nar du forst ansluter enheten till eluttaget
A.  Ansluten 3,5mm till 3,5 mm ljudkabel kommer enheten att vara i Standby-lage.
mellan horlursuttaget pa din TV eller externa « Tryck pd O knappen pa huvudenheten/
ljudenhet och AUX-uttaget pa enheten. fjarrkontrollen for att sla p& huvudenheten.
B.  Anvidnd en RCA-till 3,5 mm ljudkabel for att « Tryck pd O knappen igen for att aterstilla
ansluta TV:ns ljudutgangar till AUX-uttaget enheten till STANDBY-lige.
pa enheten. . Dra ur elkontakten fran eluttaget om du vill

stdnga av enheten helt.

10



6.2 Auto Standby / Automatisk 6.4 Justera volymen
vackning . Tryck pa VOL+/VOL- pa Soundbar eller pa
fjarrkontrollen for att justera volymnivan.

[Auto-Standby] Soundbar vixlar automatiskt till . Foratt stanga av ljudet, tryck pa & (LJUD

Standby-lage efter cirka 15 minuter om TV:n eller AV) -knappen pa fjarrkontrollen. Tryck pé

den externa enheten kopplas bort eller stangs av, & (LJUD AV) knappen igen eller tryck pa

eller om USB- eller BT-funktionen pausas. knapparna VOL + for att aterstalla ljudet.
[Auto-Wake] Om en TV eller extern enhet &r 6.5 Sla PA/AV surroundljudet

ansluten (AUX / OPTICAL / HDMI ARC), slés «  Tryck p SURR -knappen pa fjarrkontrollen

Soundbar pa automatiskt nar TV:n eller den fér att sl& pa surroundljudet. Tryck pa

externa enheten startas. den har knappen igen for att stdnga av
Aktivera/inaktivera Auto Standby surroundljudet.

Véxla Soundbar till optiskt lage. Dubbelklicka pa 6.6 Valj EQ_Iage.(equahzner) .
knappen 144 (x 2) och sedan p& knappen®»l(x2) ~ *  Underuppspelning, tryck pd EQ-knappen p&

g g " . : : fjdrrkontrollen for att vélja 6nskat forinstallt
pa fjarrkontrollen for att aktivera eller inaktivera EQ-lage: Musik, Film, Spel eller Sport.

Auto Standby. e
6.7 Justera basnivan
Auto Standby - — - «  Tryck pa BASS +/--knappen pa
Enheten vaxlar automatiskt till standbyldage fjérrkontrollen for att justera basnivan.
Pa efter cirka 15 minuter om TV:n eller den externa .
enheten &r frankopplad el. 6.8 Justera IJUSStyrkan
LED Status: © | Gult blinkar snabbt 3 gdnger _ Hall ned NIGHT-knappen pa fjarrkontrollen
Du kan stdnga av Auto Standby om du vill att i 3 sekunder for att vaxla mellan medelhég
Av  Soundbar alltid ska vara aktiv. och 1ag ljusstyrka.
LED Status: * | Gult blinkar ldngsamt 3 gédnger _ Vid medelhég ljusstyrka lyser indikatorn
konstant.
Aktivera och inaktivera Automatisk vackning: - Vid lag ljusstyrka tands indikatorn tillfalligt

med svag belysning och slécks automatiskt
efter 3 sekunder.

6.9 Vilj rostlage

- Du kan gora dialoger tydligare genom att

Starta Soundbar. Tryck samtidigt pa
[2] I-knappen och [+]-knappen pa Soundbar fér
att aktivera eller inaktivera Automatisk vackning.

Automatisk véckning aktivera rostlaget.
Soundbar startar automatiskt nar en ljudsignal - Tryck pa VOICE-knappen pa fjarrkontrollen
Pa ‘L"Elgege{a& ©©[1it> Vit Gion> G for att aktivera eller inaktivera funktionen.
atus: it > Vit > Gron > Gron e o
Av Soundbar startar inte automatiskt. 6.10 Valj nattlage
LED Status: ® ®| Vit > Vit > Réd > Réd - Nattlaget ar utformat for att optimera

ljudprestandan vid anvandning pa natten
eller nar en lagre volym foredras. Det ger

HHHR balanserad ljudatergivning med minimal

6.3 Valj Iagen forlust av ty(JiIighet gch de%alj i dialog.

. TFXCk upprepade génger péd 2] - Tryck pa NIGHT-knappen pa fjarrkontrollen
(KALLA) -knappen pa Soundbar eller pa for att aktivera eller inaktivera funktionen.
fijdrrkontrollen fér att vélja 6nskat lage. 6.11 Sla pa/av meddelandefunktionen

. Indikatorlampan pé framsidan av Soundbar - Tryck och héll inne Strf)mknappen [Q)]
visar vilket ldge som &r aktivt. och VOL+-knappen pa huvudenheten

~&- Lampa Lige i 3 sekunder for att sla pa eller av
p 9 meddelandefunktionen.
®Rod Standby
o Vit HDMI ARC Status ~e- LED Status
@®0Orange OPTICAL Meddelanden ® \ )
®Bl3 BT (Bluetooth) AV gF;;;:)d och vit lyser och blinkar 3
.Gu,! usB Meddelanden ®
@Gron AUX PA (Fast grén och vit lyser och blinkar 3

ganger)
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LAGE STANDARD 3 Under uppspelning:
KALLA ARC > Starta, pausa eller ateruppta
Volym 30 uppspelningen
Surround PA il foreqa 5
. €< PhI Hooppa till foregaende eller nésta
Dimmer MAX ’ spar
Bas 0
Diskant 0 Tips:
EQ Musik «  Enheten kan stédja USB-enheter med upp till
Automatisk AV 32 GB minne.
véckning . Denna enhet kan spela upp WAV/WMA/MP3/
Auto Standby PA (Galler ej USA och Kanada) FLACfiler.

Meddelanden PA

7. AUX/OPTICAL /HDMI ARC -
anvandning

1 Setill att enheten &r ansluten till TV:n eller
ljudenheten.

2 Tryck upprepade gdnger pd -=J-knappen pa
enheten eller pa fjarrkontrollen for att vaxla
mellan lagena HDMI ARC, OPTICAL och AUX.

3 Anvéanddin ljudenhet direkt for
uppspelningsfunktioner.

4 Tryck pa knapparna VOL +/— for att justera
volymen till 6nskad niva.

Tips for anvandning: Soundbar kan i vissa

fall inte avkoda alla digitala ljudformat fran

kallan. | s fall kommer Soundbar att stanga

av ljudet automatiskt. Detta ar INTE ett fel. Se

till att ljudinstaliningen pa kéllenheten (t.ex.

TV, spelkonsol eller DVD-spelare) ar installd

pa PCM eller Dolby Digital Plus med HDMI

ARC-, OPTICAL- eller COAXIAL-ingang. Se
anvéandarhandboken for den anslutna enheten for
mer information om ljudinstallningarna.

8. USB-anvandning

1 Satt i USB-enheten.

[ [e==<u o |

N

.

2 Tryck pd 2J-knappen upprepade génger pa
enheten eller pa fjdrrkontrollen for att valja
USB-lage.

. Denna produkt kanske inte & kompatibel
med vissa typer av USB-lagringsenheter.

+ Om duanvénder en USB-forlangningskabel,
USB-hubb eller multifunktionell USB-
kortlasare kan det handa att USB-
lagringsenheten inte kdnns igen.

. Ta inte bort USB-lagringsenheten medan du
laser filer.

9. Bluetooth-funktion

Via Bluetooth kan du ansluta Soundbar till en
Bluetooth-enhet (t.ex. iPad, iPhone, iPod touch,
Android-telefon eller barbar dator) och spela
upp ljudfiler som ar lagrade pa enheten via
Soundbarens hogtalare.

Forsta parkoppling

1 Tryck pd =] (KALLA)-knappen pa
huvudenheten eller pa $-knappen pa
fjarrkontrollen for att vaxla till Bluetooth-
ldge. Den bla LED-indikatorn blinkar
ldangsamt och det vita rullande ljuset visas.

2 PaBluetooth-enheten, sla pa Bluetooth, sok
efter.

3 Vdlj "Hisense HS1000" i parkopplingslistan.
Nar du hor en ljudsignal har parkopplingen
lyckats, och den blé indikatorn lyser med fast
sken.

. Om du vill ansluta en annan Bluetooth-
enhet, tryck och hall inne *—knappen pa
fjarrkontrollen for att koppla fran den
aktuella Bluetooth-enheten. Folj steg 2-3 for
att parkoppla din Bluetooth-enhet.

For att ga ur Bluetooth-laget kan du:

- Vaxlatill en annan funktion pa enheten.
- Inaktivera funktionen fran din Bluetooth-
enhet.

- Tryck och héllinne *-knappen sa kopplas
Bluetooth-enheten bort fran Soundbar.



Lyssna pa musik fran en Bluetooth-

enhet

- Om den anslutna Bluetooth-enheten stéder
Advanced Audio Distribution Profile (A2DP)

kan du lyssna pa den musik som finns lagrad
pa ljudenheten via enheten.

Om ljudenheten stéder Audio Video Remote

Control Profile (AVRCP) kan du anvénda

enhetens fjarrkontroll for att spela upp musik

som lagrats pa ljudenheten.

1. Paraihop din ljudenhet med enheten.

2. Spela upp musik via din ljudenhet (om den
stoder A2DP).

3. Anvand enhetens fjarrkontroll for att styra

uppspelningen (om den stoder AVRCP).

Starta, pausa eller ateruppta

4l .
uppspelningen

Hoppa till foregdende eller nasta

lea »p1 O
spar

Tips for anvéndning:

. Réckvidden mellan huvudenheten och
enheten ar cirka 8 meter.

. Kontrollera Bluetooth®-enhetens kapacitet
innan du ansluter den till enheten.

. Kompatibilitet med alla Bluetooth®-enheter
kan inte garanteras.

. Eventuella hinder mellan enheten och
huvudenheten kan minska rackvidden.

. Hall spelaren borta fran annan elektronisk
utrustning som kan orsaka storningar.

. Enheten kopplas fran nar din ljudenhet
flyttas utanfor rackvidden.

10.Felsokning

Forsok aldrig att reparera produkten pa egen

hand for att halla kvar garantin som giltig. Om du
har problem med att anvdanda enheten bor du ga
igenom foljande punkter innan du begar service.

Ingen strom

. Se till att ndtkabeln ar ordentligt ansluten.

. Se till att det finns strom i eluttaget.

. Tryck pa standby-knappen for att sla pa
soundbaren.

Fjarrkontrollen fungerar inte
. Innan du trycker pa nagon kontrollknapp foér
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uppspelning, valj forst ratt kalla.

. Minska avstandet mellan fjarrkontrollen och
enheten.

. Satt i batteriet med dess polariteter (+/-)
korrekt vanda.

. Byt ut batteriet.

. Rikta fjarrkontrollen direkt mot sensorn pa
enhetens framsida.

Inget ljud

. Kontrollera att enheten inte dr ljudddampad.
Tryck pa & eller VOL+/- for att forséka
aterstalla ljudet.

. Tryck pa -knappen pa huvudenheten eller
pa fjarrkontrollen for att véxla enheten till
Standby-lage. Tryck pa &)-knappen igen for
att sla pa enheten.

. Kontrollera att ljudinstallningen for
ingangskallan (t.ex. TV, spelkonsol, DVD-
spelare etc.) ar installd pa PCM eller Dolby
Digital Plus nér du anvander en digital
anslutning (t.ex. HDMI, OPTICAL).

. Det kan handa att enheten inte kan avkoda
alla digitala ljudformat fran ingangskallan.
| detta fall hors inget ljud fran soundbaren.
Detta ar inte ett fel. Enheten ar inte dampad.

Anslutning av mobil enhet

Bluetooth-anslutningen kunde inte slutforas.

. Se till att Bluetooth-indikatorn pa enheten
lyser.

. Kontrollera att den enhet du vill ansluta ar
paslagen och att Bluetooth-funktionen ar
aktiverad.

. For Bluetooth-enheten narmare enheten.

. Parkoppla enheten och Bluetooth-enheten
igen. Du kan behova ta bort den tidigare
parkopplingen fran Bluetooth-enheten innan
du forsoker igen.

. Om Bluetooth ar avstangt, aktivera det (se
sidan 12).

Parkoppling kunde inte genomféras.

. For Bluetooth-enheten narmare enheten.

. Se till att enheten inte paverkas av stérningar
fran ett tradlost natverk (LAN), andra 2,4 GHz-
enheter eller en mikrovagsugn. Om en enhet
som genererar elektromagnetisk stralning
finns i nérheten, flytta den bort fran enheten.

. Parkoppling kanske inte ar mojlig om flera
Bluetooth-enheter finns i narheten. Stang i
sa fall av andra Bluetooth-enheter och forsék
igen.




Ljudet fran den anslutna Bluetooth-enheten hors
inte frdn enheten.

Se till att Bluetooth-indikatorn pa enheten
lyser.

For Bluetooth-enheten ndrmare enheten.
Om en enhet som genererar
elektromagnetisk stralning (till exempel en
tradlos LAN-enhet, annan Bluetooth-enhet
eller mikrovagsugn) finns i narheten, flytta
enheten bort fran enheten.

Flytta USB 3.0-enheten och dess kabel bort
fran enheten.

Ta bort eventuella hinder mellan enheten och
Bluetooth-enheten, eller flytta enheten bort
fran hindret.

Placera om den anslutna Bluetooth-enheten.
Andra frekvensen pé den tradldsa routern
eller datorn i narheten till 5 GHz-bandet.

HGj volymen pé den anslutna Bluetooth-
enheten.

Om Soundbar inte ansluter via Bluetooth.

Nar du ansluter en ny enhet, véxla till
Bluetooth-parningslage. (Tryck pa *—knappen
pa fjarrkontrollen eller pa (=) KALLA)-
knappen pa huvudenheten.)

Om enheten ar ansluten till en annan enhet,
tryck och hall inne *-knappen for att forst
koppla fran den enheten innan du byter.

Ta bort enheten fran Bluetooth-listan pa
enheten och anslut pa nytt.

Koppla bort ndtsladden och anslut igen.
Forsok darefter pa nytt.

Aterstall produkten och forsék igen. (se sidan
11).

Soundbar stianger av

Nar den externa insignalen ar for lag kommer
enheten att automatiskt stdngas av efter 15
minuter. Vanligen hoj volymen pa din externa
enhet.
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11.Specifikation

Marke

Hisense

Modell

HS1000

Soundbar

Stromforsorjning

100-240 V~ 50/60 Hz 18 W

Stromforbrukning

<0,5W (Standby)

USB

Matt

Nettovikt
Ljudingangskanslighet
Frekvenssvar

Driftstemperatur

Tradlosa specifikationer (EU)

Bluetooth-version/profiler
Bluetooth frekvensomrade
Bluetooth Max. sandningseffekt

Forstarkare (max uteffekt)
Totalt
Soundbar

Fjarrkontroll

Avstand/Vinkel

Typ av batteri

5V==500 mA
Hoghastighets-USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (Max.), WAV /WMA / MP3 / FLAC.

B 702,60 xD 100 x H61 mm /B 27,66 X D 3,94 x H 2,40 tum

1,92 kg

700 mV

40 Hz - 20 KHz

0°C-40°C

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
< 10dBm

120W

120w

19,7 fot (6 m) / 30°

AAA(1,5Vx2)

« Design och specifikationer kan komma att andras utan avisering.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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KAYTTOOPAS

[:E:I Ennen kuin kéytit laitetta, lue tdma kayttdohje huolellisesti ja sailyts se
myohempaa kayttoa varten.
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1.

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

Tarkeita turvallisuusohjeita
SAHKOISKUN VAARA

ALA AVAA
f Salaman valahdys, jossa on nuolen

karki, on tarkoitettu varoittamaan

kayttajaa siitd, etta tuotteen kotelossa
on eristdméaton vaarallinen jannite, joka
voi olla riittdvan suuri aiheuttamaan
sahkoiskun vaaran.

Tasasivuisen kolmion sisalla

oleva huutomerkki on tarkoitettu
varoittamaan kayttajaa tarkeista
kaytto- ja huolto-ohjeista (huolto-
ohjeet) laitteen mukana seuraavassa
kirjallisuudessa.

1.1 Turvallisuus

1 Lue ndma ohjeet - Kaikki turvallisuus- ja
kayttoohjeet tulee lukea ennen tuotteen
kayttoa.

2 Sdilyta nama ohjeet - Turvallisuus- ja
kayttéohjeet tulee sailyttad tulevaa kdyttoad
varten.

3 Noudata kaikkia varoituksia — Kaikki
varoituksia laitteessa ja kdyttoohjeissa tulee
noudattaa,

4  Noudata kaikkia ohjeita - Kaikkia
kayttoohjeita tulee noudattaa.

5  Ald kéyti laitetta veden ldhell - Laitetta
ei saa kdyttaa lahella vetta tai kosteutta -
esimerkiksi kosteassa kellarissa tai uima-
altaan tai muun vastaavan lahella.
Puhdista vain kuivalla liinalla.

7  Ald peitd mitdén ilmanvaihtoaukkoja.
Asenna valmistajan ohjeiden mukaisesti.

8 Al asenna lampdlahteiden,
kutenlampépattereiden, lammittimien,
uunientai muiden lampo6a kehittavien
laitteidenldhelle (mukaan lukien
vahvistimet).

9 Ala poista polarisoidun tai
maadoitetunpistokkeen turvamekanismeja.
Polarisoidussa pistokkeessa on kaksipiikkid,
joista toinen on toista levedmpi.
Maadoituspistokkeessa on kaksi piikkiaja
kolmas maadoituspiikki. Levea piikkitai
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kolmas piikki lisaavat turvallisuutta. Jos
mukana toimitettu pistoke ei sovi pistorasiaan,
ota yhteys sdhkémieheen,jotta vanhentunut
pistorasia voidaanvaihtaa.
Suojaa virtajohto sen paalldkavelemiseltd ja
puristumiselta eritotenpistokkeiden, liittimien
ja johtojenerkanemispisteiden kohdalla.
Kayta vain valmistajan maarittamialiittimia /
lisalaitteita.

Kayta vain sen karryn jalustan,
tukijalan, kehikontai pdydan kanssa,
jonkavalmistaja on maarittanyttai
joka oli myyty laitteenkanssa. Kun
kaytat kdrryd, ole
varovainensiirtaessasi vaunun/laitteen
yhdistelmaa jotta valtat kaatumisesta
johtuvanloukkaantumisen.

Kytke laite irti verkkovirrasta ukonilmanaikana
tai kun sitd ei kdytetd pitkdanaikaan.

Anna kaikki huollot ammattitaitoisen
huoltohenkildston tehtavaksi.
Huoltoatarvitaan, mikali laite on
vahingoittunutmillddn tavalla, kuten
esimerkiksivahingoittunut verkkovirtajohto,
laitteessaon nestettd tai laitteeseen on
pudonnutvierasesineitd, laite on ollut
sateessatai kosteudessa, se ei toimi oikein tai
onpudonnut.

@ Tama symboli kertoo, ettd laitteessa on
kaksinkertainen eristys. Se on suunniteltu
siten, ettd se ei vaadi suojamaadoitusta,

Laitetta ei saa altistaa kosteudelle tai roiskeille.
Ald aseta laitteen |dheisyyteen mitddn vaaraa
aiheuttavia esineitd (esim. nestetta sisaltavia
esineijta).

Jata tdman laitteen ymparille vahintdan 5cm
tilaa.

limankiertoa ei saa estdd peittamalla ilma-
aukot esineilld, kuten sanomalehdilld,
poytaliinoilla, verhoilla jne.

Avoliekkejd, kuten kynttilbitd, ei saa asettaa
laitteen padlle.

Paristot tulee kierrattaa tai havittaa valtion ja
paikallisten sdaaddsten mukaisesti.

Laitteen kayttd lauhkeassa tai trooppisessa
ilmastossa.



Varoitus:

Muiden ohjainten kayttd tai muutosten
tekeminen tai sellaisten toimien
suorittaminen, joita ei ole kuvailtu tassa
ohjeessa, voi johtaa vaaralliselle sateilylle
altistumiselle tai muuhun vaaralliseen
toimintaan.

Tulipalon tai séhk&iskun riskin
vahentdmiseksi tita laitetta ei saa altistaa

sateelle ja kosteudelle, eiké nestettd sisaltavia
esineitd, kuten maljakoita, saa asettaa tdman

laitteen paalle.

Kun laitteen irrottamiseen verkosta kdytetdan

verkkovirtapistoketta, verkkovirrasta
irrottamisen tdytyy aina olla helposti
tehtévissa.

Pariston vaaranlainen vaihtaminen voi johtaa
rajahdykseen. Vaihda vain samantyyppisiin

tai vastaaviin.

Varoitus

Paristot (akkupakettia) eivat saa altistua

kuumuudelle, kuten auringonvalolle, tulelle

tai vastaavalle.

Ennen taman jarjestelman kayttoa tarkasta

jarjestelman jannite tarkistaaksesi, etta se
vastaa paikallisen sahkéverkon jannitetta.
Ali sijoita tita laitetta ldhelle voimakkaita
magneettikenttia.

Ala sijoita tata laitetta vahvistimen tai
vastaanottimen paalle.

Ala sijoita tata laitetta kosteisiin paikkoihin,
silld kosteus vaikuttaa laserpéan kayttoikaan.

Jos kiintea esine tai nestetta paatyy
jarjestelman sisaan, irrota jarjestelma

verkkovirrasta ja anna se valtuutetun huollon
tarkistettavaksi ennen sen kayton jatkamista.

Al yritd puhdistaa laitetta kemiallisilla
liuottimilla, silld tama voi vahingoittaa sen
maalipintaa. Kaytad puhdasta, kuivaa tai
hieman kosteaa liinaa.

Irrottaessasi virtapistoketta pistorasiasta

vedd aina suoraan pistokkeesta, dld koskaan

johdosta.

Laitteeseen tehdyt muutokset

tai mukautukset, joita
yhdenmukaisuusvaatimuksista vastaava
osapuoli ei ole erikseen hyvaksynyt,
mitatoivat kayttdjan valtuuden kayttaa
laitetta.

Tyyppikilpi on kiinnitetty laitteen pohjaan tai

taakse.

/\, Paristojen kiytt66n liittyva VAROITUS

Estddksesi paristojen vuotamisen, mikésaattaa

johtaa henkild-, omaisuus- tailaitevahinkoihin:

- Asenna kaikki paristot oikein, + -ja - -navat
laitteen merkintdjenmukaisesti.

- Ala sekoita vanhoja ja uusia paristoja.

- Ala sekoita alkali-, tavallisia (sinkki-hiili-) tai
ladattavia (Ni-Cd, Ni-MH jne.) paristoja.

- Poista akut, kun laitetta ei kdyteta pitkaan
aikaan.

Tuotteen oikeanlainen havittaminen.
Tama merkinta kertoo, ettei tuotetta saa
havittaa kotitalousjatteiden mukana
koko EU-alueella. Ymparisto- ja
terveyshaittojen valttamiseksi
virheellisen jatteenhavityksen takia
kierrata laite vastuullisesti materiaalien
jalleenkayton mahdollistamiseksi. Jos
haluat palauttaa kdytetyn laitteen, kdyta
palautus- ja keruujarjestelmia tai ota
yhteytta tuotteen myyjaan. Myyjaliike
voi ottaa tuotteen ja kierrattaa sen
ymparistoystavallisesti.

XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. iimoittaa
tassa, etta radiolaitteen tyyppi €
tayttaa direktiivin 2014/53/EU ja Iso-
Britannian radiolaitteiden s&addkset UK
2017 vaatimukset. Taydelliseen cn
vaatimustenmukaisuusvakuutukseen

(DoC) pddsee syottamalla tuotteen mallin nimen
seuraavassa linkissa: https://global.hisense.com/
support/certificate-download/.

Valtuutettu EU-edustaja:
Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.

Osoite: Partizanska cesta 12, 3320Velenje,
Slovenija
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Sahkoposti: info@gorenje.com

Soundbarien ja juhlakaiuttimien mallinimi
16ytyy luokitusmerkinnasta, kun taas Bluetooth-
etdohjaimen mallinimi on tuotteen tarrassa tai
paristokotelossa.



2. Pakkauksen sisalto

Kaukosaatimen AAA-paristot x 2 **

=) o

; RERE Kiinnike (x 2) / Kiinnikkeen ruuvi (x 2) /
HDMI-kaapeli Virtajohto * Seinakiinnikkeet (x 2)

Takuukortti / Pika-aloitusopas /
Seindkiinnitysopas

*  Virtajohtojen maara ja pistoketyyppi vaihtelevat alueittain.

**  Lisdvarusteet voivat poiketa ylld olevasta luettelosta eri mallien, maiden/alueiden vuoksi, katso
varsinainen lisdvarustepakkaus.

. Tassa kdyttoohjeessa olevat kuvat, kuvitukset ja piirrokset ovat vain viitteellisid, todellisen tuotteen
ulkon&ko voi poiketa niista.



3. Tuotekaavio
3.1 Padyksikké

@ Kaukosaatimen anturi

Vastaanottaa signaalin kaukosdatimesta.

@ LED-merkkivaloa

= ©
HDMI ARC usB

AC IN~

5V==500mA AUX OPTICAL { J

]
0

@ 00 o

~e-Valo Tila
@®Punainen Valmiustila
@®Valkoinen HDMI ARC
@Oranssi OPTINEN
@SININEN BT (Bluetooth)
@®Keltainen USB

®Vihred AUX

(3® O (PRALLE/POIS)-painike

Kytke yksikkd PAALLE tai Valmiustilaan.
(® -2 (LAHDE)-painike

Valitse toistotila.

®

® Q ®

®6 O

+/- (@dnenvoimakkuus) -painikkeet
Lisaa/vahenna danenvoimakkuutta.
ACIN ~ -liitanta

Liitd virtaldhteeseen.

HDMI ARC-pistoke

Liita televisioon HDMI-kaapelilla.
USB-pistoke

Toista musiikkia liittamalla USB-laite.
AUX-liitanta

Liita ulkoiseen adanilaitteeseen.
OPTICAL-pistoke

Liitd television optiseen danilahtoon.
Seindteline

Asenna seindkiinnitysruuvit yksikon
seindtelineeseen.




3.2 Kaukosaadin
@ » Kytke yksikko Paalle tai Valmiustilaan.
(@ SlwAHDE  Valitse toistotila.
@ NIGHT Kytke yotila padlle / pois paalta o
@ 2J (VAIMENNA) Mykisté tai palauta dénet.
@ VOICE Kytke puhetila péalle / pois paalta S |
@ <</ ppl Hyppéaa edelliseen/seuraavaan raitaan BT-/
USB-tilassa. (s )
@ >l Toista/keskeyté/jatka toistoa BT-/USB-tilassa.
VOL+/VOL-  Lisad/vahennd dénenvoimakkuutta.
@ SURR Kytke tiladani paalle / pois paalta 00—
* (BT) Valitse Bluetooth-tila. Pida painettuna
*-painiketta (BT) aktivoidaksesi @
parinmuodostustilan Bluetooth-tilassa
tai irrottaaksesi nykyisen pariyhdistetyn
Bluetooth-laitteen.
@ EQ Valitse esimaaritetty taajuuskorjaintila
@ BASS +/—  Sadda basson tasoa.

4, Valmistelu

4.1 Kaukosaatimen valmisteleminen

Toimitettu kaukosaadin mahdollistaa yksikon
kayton etdisyydelta.

. Silloinkin, kun kauko-sdadinta kaytetaan
tehokkaalla téisyydelld, joka on 19,7
jalkaa (6 m), kaukosaatimen kaytto voi
olla mahdotonta, mikali rakennuksen ja
kaukosaadin yksikon valilla on mitdan esteita.
. Mikali kaukosaadinta kaytetaan muiden
tuotteiden lahelld, jotka tuottavat infrapuna-
aaltoja, ja mikali muita etdohjauksella
varustettuja infrapunaa kdyttavia
hallintalaitteita kaytetaan yksikon lahellg,
se ei ehka toimi oikein. Vastaavasti, muita
tuotteita voidaan kayttaa vaarin.

4.2 Kaukosdatimen pariston vaihto
1 Avaa paristolokero painamalla ja liu'uttamalla
paristokansi auki.

2 Asenna kaksi AAA-paristoa. Asenna
paristojen navat oikeinpain (+) ja (=)
merkint6ihin ndhden.

3 Sulje paristokansi.

Paristoja koskevat varotoimenpiteet

Varmista, etta paristojen "®@" ja "©" paat
vastaavat paristolokerossa ilmoitettuja (+) ja
(-) paita.

Kayta samantyyppisi paristoja. Ald koskaan
kayta erityyppisia paristoja yhdessa.
Kaukosaatimessa voi kdyttaa joko ladattavia
tai ei-ladattavia paristoja. Katso niitd koskevat
varotoimenpiteet omista pakkauksistaan.
Varo satuttamasta sormeasi irrottaessasi
paristokantta.

Al pudota kaukosaadinta.

Al3 kohdista iskuja kaukosaatimeen.

Al3 laikyta vettd tai muita nesteita
kaukosaatimelle.

Al3 aseta kaukosaadintd méardn esineen
paalle.

Ala aseta kaukosaadinta suoraan
auringonvaloon tai [dmmonladhteiden lahelle.
Kun kaukosaadinta ei kdyteta pitkaan
aikaan (yli kuukauden), poista paristo
kaukosdatimesta estadksesi sen vuodon.
Al3 kdytad muita kuin hyviksyttyja paristoja.
Ala sekoita vanhoja ja uusia paristoja.

Al3 koskaan lataa akkua, ellei sen ole
vahvistettu olevan ladattavaa tyyppia.



4.3 Sijoittaminen ja kiinnitys

Sijoittaminen

A Jos televisio on sijoitettu poydalle, voit
sijoittaa yksikon television eteen.

B Jos televisio on asennettu seindlle, voit
asentaa yksikon seindlle television alle.

4.4 Seinakiinnitys (kdytettdessa
vaihtoehtoa B)

Huomautus:

- Asennuksen voi suorittaa vain valtuutettu
asentaja. Vadranlainen seindkiinnitys voi johtaa
onnettomuuksiin, vammoihin tai vaurioihin
(Valta sahkojohtoja ja vesiputkia, jotka voivat
kulkea seindn sisalla porauskohdissa). Varmista
ennen seindkiinnitystd, ettd seina kestaa
Soundbarin painon.

- Asennus vaatii ylimaaraisia tyokaluja (eivat
sisally pakkaukseen).

- Alg ylikiristd ruuveja.

- Sailytd tama kayttoohje tulevaa kayttoa varten.

- Etsi sopiva paikka poraamista ja asennusta
varten sdhkoiselld rakennetunnistimella.

T
A s

VAROITUS

« Loukkaantumisten vélttamiseksi tama yksikko tulee

kiinnittaa tukevasti lattiaan/seindan asennusohjeiden
mukaisesti.

« Suositeltu seindasennuksen korkeus: < 1,5 metria.

Poraa seinaan 2 reikda (@ 5,5-6 mm, seinan
tyypista riippuen) kuvan mukaisesti. Reikien
etdisyyden on oltava 580 mm / 22,85".
Kiinnitd tarvittaessa 1 tappi tiukasti
jokaiseen seindssa olevaan reikaan. Asenna
seinatelinekiinnikkeet seindan ruuveilla
ruuvimeisselilla (sisdltyy toimitukseen).
Varmista, etta ne ovat kunnolla kiinni.
Asenna seindkiinnitysruuvit yksikon taakse.
Kiinnita soundbar seinatelineen
kiinnikkeisiin.

580 mm / 22,85"

@ 4=y @

A

O~




5. Yhteydet
5.1 Kayta HDMI ARC -liitantaa

ARC (Audio Return Channel, ddnen
palautuskanava) -toiminnolla voit lahettaa danta
ARC-yhteensopivasta televisiosta laitteeseesi
yhdella HDMI-liitannalla. Jotta voit nauttia
ARC-toiminnosta, varmista, etta televisio on
sekd HDMI-CEC- ettd ARC-yhteensopiva ja
madritetty oikein. Kun jdrjestelmd on maaritetty
oikein, voit television kaukosaatimelld saataa
aanenvoimakkuutta (VOL + /- ja Vaimenna)
soundbarissa.

- Liitd HDMI-kaapeli yksikon HDMI ARC-
litdnnasta ARC-yhteensopivan television
HDMI (ARC) -liitantaan. Valitse sitten
kaukosaatimella HDMI ARC.

[ o [C==<u o]
=) o
HDMI ARC g
El
-
HDMI eARC/ARC
Vinkit:

« Television on tuettava HDMI-CEC- ja ARC-
toimintoa. HDMI-CEC:n ja ARC:n on oltava
paalla.

- HDMI-CEC- ja ARC-asetusmenetelmat voivat
vaihdella television mukaan. Katso lisétietoja
ARC-toiminnosta omistajan kasikirjasta.

« Vain HDMI 1.4 tai uudemman version kaapeli
voi tukea ARC-toimintoa.

Kayta Hisense EzPlay -toimintoa

Hisense EzPlay -toiminnossa, kun laite yhdistetaan
Hisense-televisioon HDMI ARC -kaapelilla,
televisiossa on Soundbar-asetusvalikko ja voit
hallita tata valikkoa television kaukosaatimella
useimpien Soundbar-toimintojen saatamiseksi.
ARC
TV
EzPlay-
toiminnolla

Soundbar EzPlay-
toiminnolla

Television valikon esimerkki (eri malleissa on
erilainen valikko):

Asetus--Aédni--Soundbar-asetus.

SoundBar-asetukset

EQ-tilat
Urheilu

Tiladanitilat
Basson taso
Diskantin taso

Himmentimen taso

Nollaus

Huomautus:

. Tama toiminto on kdytettavissa vain, kun
seka soundbar ettd televisio tukevat Hisense
Ezplay -toimintoa.

. Tama toiminto edellyttds, ettd soundbar ja
televisio on yhdistetty HDMI ARC -kaapelilla
ja etta television CEC-asetus on paalla.

. Jos madritys on tehty oikein, ensimmaiselld
yhdistamiskerralla television ruudulla ndkyy
ohjeet Soundbar-asetusvalikon 16ytamiseksi.




Kayta TV-tilaa

Taman ominaisuuden avulla soundbar voi kayttaa
television ddnenkasittelyominaisuuksia (mukaan
lukien Dolby Atmos), tarjoten parannetun
tiladanikokemuksen. Voit kayttaa kaikkia saatavilla
olevia TV-aanitiloja taman tilan ollessa aktiivisena.
Ota tdma toiminto kayttoon kytkemalld paalle
TV-tila Hisense TV -valikosta. (Siirry kohtaan
Soundbar-asetukset > TV-tila)

SoundBar-asetukset

TV-tila o
EQ-tilat

Urheilu

Tilaaanitilat «
Basson taso —— 4
Diskantin taso - -4

Himmentimen taso =———————— 2

Nollaus

HUOMAUTUS

Tama toiminto on saatavilla, kun Soundbar on

yhdistetty joihinkin Hisense TV -tiloihin. Kun se
on kaytossa, soundbarin Tiladadni-vaihtoehto ja
taajuuskorjaintilat poistetaan kaytosta.

5.2 OPTICAL liitanndn kaytto

- Liita OPTINEN kaapeli television OPTICAL OUT
-liitantaan ja yksikon OPTICAL-liitdntaan.

OPTICAL

OPTICAL

5.3 Kdyta AUX-liitantaa

A.  Kdytd 3,5 mm-3,5 mm -ddnikaapelia
litddksesi television tai ulkoisen danilaitteen
kuulokeliiténtd laitteen AUX-liitantaan.

B.  Liitd television aanilahtoliitannat RCA-3,5 mm-
aanikaapelilla yksikon AUX-liitdntaan.
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5.4 Virtajohdon liittaminen
Tuotevahingon riski!

- Varmista, ettd virtaldhteen jannite vastaa
yksikon jannitettd yksikon takana tai
pohjassa.

- Ennen AC-virtajohdon liittamistd, varmista
vieneesi paatokseen kaikki muut liitannat.

. Liitd virtajohto soundbarin AC IN~-liitdntaan
ja sitten pistorasiaan.

Australian
markkinoille

aaaaaa

*Virtajohtojen madrd ja pistoketyyppi vaihtelevat
alueittain.

6. Perustoiminnot

6.1 Valmiustila/PAALLA

Liittaessasi yksikon verkkovirtaan, yksikko on

Standby-tilassa.

. Kytke paayksikko paalle painamalla
padyksikdn/kaukosaatimen (D-painiketta.

. Paina (D-painiketta uudelleen vaihtaaksesi
laitteen takaisin STANDBY-tilaan.

. Irrota verkkovirtapistoke
verkkovirtapistorasiasta, mikali haluat kytkea
yksikon pois paalta taysin.



6.2 Automaattinen valmiustila /
automaattinen heratys

[Auto-Standby] Soundbar siirtyy automaattisesti
valmiustilaan noin 15 minuutin paasta, jos
television tai ulkoisen laitteen yhteys katkaistaan
(tai USB, BT-toiminnon toisto pysdytetdan) tai
kytketdan pois paalta.

[Auto-Wake] Jos televisio tai ulkoinen laite on
yhdistetty (AUX / OPTINEN / HDMI ARC -liiténtd),
soundbar kytkeytyy pddlle automaattisesti, kun
televisio tai ulkoinen laite kytketaan paalle.
Automaattinen valmiustila paalla / pois paalta
Kytke soundbar optiseen tilaan, kaksoisnapsauta
kaukosaatimen I44(x 2) ja PPl (x 2) painikkeita
aktivoidaksesi tai deaktivoidaksesi automaattisen
valmiustilan:

Automaattinen valmiustila

Yksikko kaantyy Standby-tilaan automaattisesti 15
minuutin kuluessa, mikali TV tai ulkoinen yksikkd

Paalla on irrotettu, kytketty pois paalta.
Merkkivalon tila: | Vilkkuu nopeasti keltaisena 3 kertaa
Voit kytked automaattisen valmiustilan pois paalta
Pois  pitadksesi soundbarin aina toiminnassa.

Merkkivalon tila: * | Vilkkuu hitaasti keltaisena 3 kertaa

Automaattisen heratyksen aktivointi ja
deaktivointi:

Kytke soundbar péille, paina [-=] 1[+] painiketta
samanaikaisesti soundbarissa aktivoidaksesi ja
deaktivoidaksesi automaattisen heratyksen:

Automaattinen herétys

Soundbar heraa automaattisesti, kun aanitulo
havaitaan.

Paslls Merkkivalon tila: 00
Valkoinen>Valkoinen>Vihred>Vihred
Soundbar ei herdd automaattisesti.

Pois  Merkkivalon tila: [ X ]|

Valkoinen>Valkoinen>Punainen>Punainen

6.3 Tilojen valinta

. Paina soundbarin tai kaukosaatimen =]
(LAHDE) -painiketta toistuvasti valitaksesi
haluamasi tilan.

. Padsoundbarin etuosassa oleva merkkivalo
ndyttdd, mika tila on kdytossa.

~e-Valo Tila
®Punainen Valmiustila
®Valkoinen HDMI ARC
@®Oranssi OPTINEN
®SININEN BT (Bluetooth)
®Keltainen USB

®Vihred AUX
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6.4 Saada aanenvoimakkuutta

. Paina soundbarin tai kaukosaatimen
VOL+ / VOL- -painikkeita saatadksesi
danenvoimakkuutta.

. Mykista &éni painamalla kaukosaatimen &
(VAIMENNA) -painiketta. Paina Q (VAIMENNA)
-painiketta uudelleen tai paina VOL +
painikkeita adnen mykistyksen poistamiseksi.

6.5 Kytke surround-aani PAALLA/POIS

. Kytke surround-aani paalle painamalla
kaukosaatimen SURR -painiketta. Paina tata
painiketta uudelleen kytkeaksesi tiladganen
pois paalta.

6.6 Valitse taajuuskorjaintila

. Paina toiston aikana kaukosaatimen EQ-
painiketta ja valitse haluamasi esiasetettu
taajuuskorjain: musiikki, elokuva, peli, urheilu.

6.7 Saada bassoa

. Paina kaukosaatimen BASS +/— -painikkeita
saatadksesi basson tasoa.

6.8 Saada kirkkautta

- Paina kaukosaatimen NIGHT-painiketta
3 sekuntia saatadksesi keskikirkkautta tai
alempaa kirkkautta.

- Keskikirkkaudella merkkivalo pysyy jatkuvasti
paalla.

- Alhaisemmalla kirkkaudella merkkivalo
palaa véliaikaisesti alhaisella kirkkaudella ja
sammuu sitten 3 sekunnin kuluttua.

6.9 Valitse Puhetila

- Voit tehda keskusteluista selkeampia
asettamalla puhetilan paalle.

- Paina kaukosaatimen VOICE-painiketta
kytkedksesi toiminnon paalle tai pois paalta.

6.10 Valitse Yotila

- Yotila on suunniteltu optimoimaan danen
suorituskyky yokaytdssa tai kun haluat
alhaisemman d@nenvoimakkuuden. Se
varmistaa tasapainoisen danentoiston alhaisella
aanenvoimakkuudella minimaalisella puheen
laadun ja selkeyden haviolla.

- Paina kaukosaatimen NIGHT-painiketta
kytkedksesi toiminnon paalle tai pois paalta.

6.11 llmoitus paille / pois paalle

- Pida painettuna laitteen virtapainiketta [(D ]
ja VOL+-painiketta samanaikaisesti 3 sekuntia
kytkedksesi ilmoituksen paalle tai pois paalta.

Tila ~eo- Merkkivalon tila

llmoitus POIS @

PAALTA (Kiinted punainen ja valkoinen merkkivalo
vilkkuu 3 kertaa)

limoitus e}

PAALLA (Kiinteé vihreé ja valkoinen merkkivalo

vilkkuu 3 kertaa)




TILA OLETUS 3 Toiston aikana:
EAHDE ARC >l Kaynnista, keskeyta tai jatka
Adnenvoimakkuus 30 toistoa
Tilagani PAALLA |« pp Hyppdd edelliseen tai seuraavaan
Himmennys MAKSIMI ! kappaleeseen
Basso 0
Treble 0 Vinkit:
EQ Musiikki «  Yksikkd tukee USB-laitteita, joiden
Automaattinen POIS kapasiteetti on enintdan 32 Gt.
herétys +  Tama yksikko voi toistaa WAV-/WMA-/MP3-/
Automaattinen PAALLA (pois lukien FLAC-tiedostoja.
valmiustila Yhdysvallat, Kanada) +  Tama tuote ei valttdmatta ole yhteensopiva
lImoitus PAALLA tietynlaisten USB-tallennuslaitteiden kanssa.
. Jos kaytat USB-laajennuskaapelia, USB-
hubia tai USB-monikorttilukijaa, USB-
7. AUX /OPTINEN / HDMI ARC tallennuslaitetta ei vélttamatta voida
as " tunnistaa.
kaytto - Ali poista USB-tallennuslaitetta, kun

1 Varmista, etta yksikko on yhdistetty TV:n tai
aanilaitteen kanssa.

2 Paina laitteen tai kaukosaatimen <)
-painiketta toistuvasti ja valitse HDMI ARC,
Optinen, Aux -tila.

3 Kayta aanilaitettasi suoraan
toistoominaisuuksia varten.

Paina VOL +/—-painikkeita saataaksesi
halutun danenvoimakkuuden.

Vinkit: Soundbar ei valttamatta pysty purkamaan
kaikkia digitaalisen &@nen muotoja tuloldhteesta.
Tassa tapauksessa Soundbar menee mykistykselle.
Tama El OLE vika. Varmista, etta tulolahteen (esim.
TV, pelikonsoli, DVD-soitin jne.) déniasetukseksi
on asetettu PCM tai Dolby Digital Plus (katso
tuloldhdelaitteen kdyttdoppaasta lisatietoja

sen daniasetuksista) HDMI ARC- / OPTINEN- /
KOAKSIAALI-tulolla.

8. USB kiytto

1 Aseta USB-laite paikalleen.

[ o o |

N <

i,

2 Paina-2J-toistuvasti yksikdssa tai paina USB-
painiketta kaukosaatimessa valitaksesi USB-
tilan.
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tiedostoja luetaan.

9. Bluetoothin kaytto

Yhdista Soundbar Bluetooth-yhteydelld Bluetooth-
laitteeseesi (kuten iPadiin, iPhoneen, iPod
Touchiin, Android-puhelimeen tai kannettavaan
tietokoneeseen), ja voit kuunnella laitteeseen
tallennettuja danitiedostoja Soundbarin
kaiuttimien kautta.

Ensimmaisen kerran parinmuodostus

1 Paina laitteen =] (LAHDE) -painiketta tai
kaukosaatimen * -painiketta ja valitse
Bluetooth-tila. Sininen merkkivalo vilkkuu
hitaasti ja valkoinen hevosvalo liikkuu.

2 Laitteen Bluetooth-yhteys péille, etsi ja
valitse.

3 Valitse "Hisense HS1000"
pariliitosluettelosta. Adnimerkin jalkeen
jarjestelma on yhdistetty onnistuneesti ja
sininen merkkivalo palaa kiinteana.

. Jos haluat yhdistaa laitteesi toiseen
Bluetooth-laitteeseen, pida painettuna
kaukosdatimen * -painiketta katkaistaksesi
yhteyden silld hetkelld yhdistettyyn
Bluetooth-laitteeseen. Pariyhdistd Bluetooth-
laitteesi seuraamalla vaiheita 2-3.

Bluetoothista poistuaksesi, voit:
- Vaihtaa yksikon toiselle ldhteella.

- Poista toiminto kaytosta Bluetoothlaitteellasi.

- Pida painettuna *-painiketta, niin Bluetooth-
laitteen yhteys katkaistaan Soundbarista.



Musiikin kuuntelu Bluetooth-
laitteella

- Jos yhdistetty Bluetooth-laite tukee
Advanced Audio Distribution Profile
(A2DP) -profiilia, voit kuunnella laitteeseen
tallennettua musiikkia yksikon kautta.

- Jos laite tukee Audio Video Remote Control
Profile (AVRCP) -profiilia, voit kayttaa yksikon
kaukosaadinta laitteeseen tallennetun
musiikin toistoon.

1. Muodosta pariyhteys laitteen ja yksikon valille.

2. Toista musiikkia laitteeltasi (jos se tukee
A2DP:td).

3. Ohjaa toistoa yksikon kaukosaatimella (jos se
tukee AVRCP:ta).

>l Kéynnista, keskeyta tai jatka toistoa

Hyppéaa edelliseen tai seuraavaan

<<, »pl
! kappaleeseen

Vinkit:

. Yksikon ja laitteen valinen toimintaetdisyys
on noin 8 metria.

. Ennen Bluetooth®-laitteen yhdistamista
yksikkdon varmista, etta tiedat laitteen
ominaisuudet.

. Yhteensopivuutta kaikkien Bluetooth®-
laitteiden kanssa ei voida taata.

. Esteet laitteen ja yksikon valilla voivat
lyhentaa toimintaetaisyytta.

. Pida tdma soitin kaukana muista
sahkolaitteista, jotka voivat aiheuttaa hairioita.

. Yksikon yhteys katkaistaan, kun laite vieddan
toiminta-alueen ulkopuolelle.

10.Vianmaaritys

Pitaaksesi takuun voimassa, ala koskaan yritd itse
korjata tuotetta. Jos sinulla on ongelmia tuotteen
kaytossa, tarkista seuraavat kohdat ennen kuin
pyydat huoltoa.

Ei virtaa

. Varmista, etta laitteen AC-johto on kytketty
oikein.

. Varmista, ettd AC-virtaldhteessa on virtaa.

. Paina standby-paiketta osalta kytkedksesi
Soundbarin paalle.

Kaukosdadin ei toimi
. Ennen kuin painat mitdan toiston ohjaimen
painiketta, valitse ensin oikea ldhde.
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. Pienenna kaukosdatimen ja yksikon valista
vdlimatkaa.

. Aseta paristo polariteetit (+/-) linjattuina
merkintdjen mukaisesti.

. Vaihda paristo.

. Kohdenna kaukosédadin suoraan yksikon
etupuolen anturiin.

Ei aanta

. Varmista, ettei yksikkoda ole mykistetty. Poista
aanen mykistys painamalla 8- tai "VOL+/-"-
painikkeita.

. Paina yksikon tai kaukosaatimen (O
-painiketta siirtaaksesi yksikon valmiustilaan.
Paina sitten ()-painiketta uudelleen
kytkedksesi yksikon paalle.

. Varmista, etta tulolahteen (esim. televisio,
pelikonsoli, DVD-soitin jne.) daniasetukseksi
on asetettu PCM tai Dolby Digital Plus
kaytettdessa digitaalista (esim. HDMI,
OPTICAL) yhteytta.

. Yksikko ei vélttamatta pysty purkamaan
kaikkia digitaalisia adnimuotoja tuloldhteesta.
Tassa tapauksessa soundbarista ei kuulu
aanta. Tama El ole vika. Laite ei ole mykistetty.

Mobiililaitteen yhteys

BLUETOOTH-yhteytta ei voitu muodostaa.

. Varmista, etta yksikon BLUETOOTH-
merkkivalo palaa.

. Varmista, ettd yhdistettava BLUETOOTH-
laite on kytketty paalle ja ettd BLUETOOTH-
toiminto on kaytossa.

. Tuo BLUETOOTH-laite lahelle yksikkoa.

. Pariyhdista yksikko ja BLUETOOTH-laite
uudelleen. Saatat joutua ensin peruuttamaan
pariyhdistyksen yksikon kanssa BLUETOOTH-
laitteellasi.

. Jos BLUETOOTH-toiminto on kytketty pois
paalta, kytke se paalle (sivu 12).

Pariyhteyttd ei voida muodostaa.

. Tuo BLUETOOTH-laite lahelle yksikkoa.

. Varmista, etta yksikkoon ei kohdistu
hairioita langattomasta lahiverkkolaitteesta,
muista 2,4 GHz:n verkkolaitteista tai
mikroaaltouunista. Jos ldhelld on
sdhkdmagneettista sateilya tuottava laite,
siirrd laite kauemmas yksikosta.

. Pariyhdistaminen ei vélttamatta ole
mahdollista, jos yksikon ymparilla on muita
BLUETOOTH-laitteita. Tassa tapauksessa kytke
muut BLUETOOTH-laitteet pois paalta.




Yhdistetyn BLUETOOTH-mobiililaitteen dania ei
toisteta yksikosta.

Varmista, etta yksikon BLUETOOTH-
merkkivalo palaa.

Tuo BLUETOOTH-laite ldhelle yksikkoa.

Jos lahelld on sahkdmagneettista

sateilyd tuottava laite, kuten langaton
lahiverkkolaite, muita BLUETOOTH-laitteita
tai mikroaaltouuni, siirra laite kauemmas
laitteesta.

Siirrd USB 3.0 -laite ja sen kaapeli kauemmas
yksikosta.

Poista yksikdn ja BLUETOOTH-laitteen valissa
olevat esteet tai siirrd yksikkod kauemmas
esteestd.

Siirrd liitettyd BLUETOOTH-laitetta.

Vaihda ldhistolld olevan langattoman
lahiverkkoreitittimen tai tietokoneen
langattoman lahiverkon taajuus 5 GHz:n
taajuusalueelle.

Lisda yhdistetyn BLUETOOTH-laitteen
aanenvoimakkuutta.

Soundbaria ei voi yhdistaa Bluetooth-yhteydella.

Yhdistettdessd uutta laitetta vaihda
Bluetooth-parinmuodostukseen yhteyden
muodostamista varten. (Paina kaukosaatimen
*—painiketta tai paina yksikon (5] Léhde)
-painiketta.)

Jos yksikko on yhdistetty toiseen laitteeseen,
pida painettuna * -painiketta katkaistaksesi
laitteen yhteyden ensin vaihtaaksesi laitetta.
Yhdistd se uudelleen, kun olet poistanut
Bluetooth-kaiutinluettelon laitteesta
yhteyden muodostamiseksi.

Irrota ja kytke virtapistoke uudelleen ja yrita
uudelleen.

Kdynnista tuote uudelleen ja yritd uudelleen.
(Katso sivu 11.)

Soundbar sammuu

Kun ulkoisen tulosignaalin taso on

liian alhainen, yksikké sammutetaan
automaattisesti 15 minuutin kuluttua. Lisaa
ulkoisen laitteen ddnenvoimakkuustasoa.
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11.Erittely

Merkki Hisense
Malli HS1000
Soundbar

Virtalahde 100-240V~ 50/60 Hz 18 W

Virrankulutus < 0,5W (valmiustila)
5V =500 mA

USB Hi-Speed USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 Gt (max.), WAV/WMA/MP3/FLAC.

Mitat L 702,60 xS 100X K61 mm/L27,66 %S 3,94 x K2,40
tuumaa

Nettopaino 1,92 kg

Aanitulon herkkyys 700 mV

Taajuusvaste 40 Hz - 20 KHz

Kayttolampotila 0°C-40°C

Langattoman yhteyden tiedot (EU)

Bluetooth-versio/profiilit V 5.3 (A2DP, AVRCP)
Bluetooth-taajuusalue 2 400-2 483,5 MHz
Bluetoothin suurin ldhetysteho <10dBm

Vahvistin (34dnen maksimiteho)

Yhteensa 120W

Soundbar 120W

Kaukosaadin

Etaisyys/kulma 19,7 jalkaa (6 metrid) / 30°

Pariston tyyppi AAA (1,5Vx2)

. Ulkoasu ja tekniset tiedot voivat muuttua ilmoittamatta.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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1.

A FORSIKTIG A

Viktige sikkerhetsinstruksjoner

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

FARE FOR ELEKTRISK ST@T
SKAL IKKE APNES

A\
A\

Lynsymbolet med en pil, inne i et
ekvilateralt triangel, varsler brukeren
om tilstedeveerelsen av uisolerte farlige
spenninger i produktet, som kan vaere
kraftig nok til @ utgjere en risiko for
elektrisk stot.

Utropstegnet inne i et ekvilateralt
triangel varsler brukeren om
tilstedevzerelsen av viktige drifts- og
vedlikeholdsinstruksjoner (servicing) i
litteraturen som medfelger apparatet.

1.1 Sikkerhet

1

Les disse instruksjonene - Alle sikkerhets-
og bruksanvisninger ber leses far dette
produktet tas i bruk.

Ta vare pa disse instruksjonene -
Sikkerhets- og bruksanvisningen ber
oppbevares for fremtidig referanse.

Ta hensyn til alle advarslene - Alle
advarsler pa apparatet og i bruksanvisningen
skal felges.

Falg alle instruksjoner — Alle bruks- og
bruksanvisninger skal felges.

Ikke bruk dette apparatet naer vann —
Apparatet bar ikke brukes i nzerheten av
vann eller fuktighet - for eksempel i en vat
kjeller eller i naerheten av et swammebasseng
og lignende.

Rengjeres kun med en torr klut.

Ikke blokker noen av
ventilasjonsapningene. Skal installeres i
henhold til produsentens instruksjoner.

|lkke installer naer varmekilder, som radiatorer,
ovner eller andre apparater (inkludert
forsterkere) som produserer varme.

lkke omga sikkerhetsformalet til den
polariserte eller jordede pluggen. En
polarisert plugg har to blader, der det ene er
bredere enn det andre. En jordet plugg har te
blader og et tredje jordingsspyd. Det brede
bladet eller det tredje spydet er der for a sikre
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deg. Hvis den medfaelgende pluggen ikke
passer inn i stikkontakten, ma du kontakte en
elektriker for a skifte ut stikkontakten.

Beskytt stremledningen mot a bli trakket pa
eller klemt, spesielt plugger, stikkontakter og
punkter der kommer gar ut av apparatet.

Bruk kun ekstrautstyr/tilbeher spesifisert av
produsenten.

Bruk kun vognen, stativet, det
trebente stativet, braketten eller
bordet som spesifiseres av
produsenten eller selges sammen
med apparatet. Nar det brukes en vogn, ma
du veere forsiktig nar du beveger
kombinasjonen av vogn/apparat for a unnga
personskader som falge av velting.

Koble fra apparatet ved tordenvaer eller nar
det ikke brukes over lengre tid.

All service skal utfares av kvalifisert
servicepersonale. Service er npdvendig nar
apparatet har vaert skadet pa noen mate,
som at stremledning eller stepsel er skadet,
vaeske har blitt selt eller objekter har faltinn i
apparatet, apparatet har vaert utsatt for regn
eller fukt, ikke fungerer normalt, eller har blitt
mistet

@ Dette symbolet indikerer at enheten har
et dobbeltisolert system (klasse II). Den er
utformet pa en slik mate at den ikke krever
sikkerhetsforbindelse til elektrisk jord.

Apparatet ma ikke utsettes for drypp eller
vannsprut. lkke plasser farlige gjenstander
pa apparatet (for eksempel vaeskefylte
gjenstander).

Serg for at det er minst 5cm eller mer med
luft rundt dette apparatet.

Ventilasjonen bar ikke hindres ved a dekke
ventilasjonsapningene med gjenstander som
aviser, duker, gardiner osv.

Ingen kilder med apen ild, for eksempel tente
stearinlys, ber plasseres pa apparatet.

Batterier skal resirkuleres eller kastes i
henhaold til statlige og lokale retningslinjer.

Bruk av apparater i moderat eller tropisk
klima.



Forsiktig:

Bruk av kontroller eller justeringer eller
utforelse av andre prosedyrer enn de

som er beskrevet her, kan fare til farlig
stralingseksponering eller annen utrygg drift.
For & redusere risikoen for brann eller
elektrisk stot ma dette apparatet ikke
utsettes for regn eller fuktighet, og objekter
med vaske, for eksempel blomstervaser, ma
ikke plasseres oppa dette apparatet.

Nar stapselet eller en apparatkobling
brukes som frakoblingsenhet, ma
frakoblingsenheten vaere klar til a brukes til
enhver tid.

Fare for eksplosjon hvis batteriet skiftes ut
feil. Erstatt utelukkende med samme eller lik

type.

Advarsel

Batteriene (batteripakken) ma ikke utsettes

for heoy varme som f.eks. solskinn, brann eller
liknende.

For du bruker dette systemet, sjekk
spenningen til dette systemet for a se om
den er identisk med spenningen til din lokale
stremforsyning.

Ikke plasser denne enheten i naerheten av
sterke magnetiske felt.

lkke plasser denne enheten pa forsterkeren
eller mottakeren.

Ikke plasser denne enheten i nzerheten av

fuktige omrader, da fuktigheten vil pavirke
levetiden til laserhodet.

Hvis en fast gjenstand eller vaeske faller

inn i systemet, koble fra systemet og fa det
kontrollert av kvalifisert personell fer du
bruker det videre.

Ikke prev a rengjere enheten med kjemiske
lesemidler, da dette kan skade overflaten.
Bruk en ren, terr eller lett fuktig klut.

N&r du tar stepselet ut av stikkontakten, dra
alltid direkte i stepselet, aldri dra i ledningen.
Endringer eller modifikasjoner pa denne
enheten som ikke er uttrykkelig godkjent

av parten som er ansvarlig for samsvar,

vil ugyldiggjere brukerens rett til a bruke
utstyret.

Klassifiseringsetiketten er limt pa bunnen
eller baksiden av utstyret.

/I\ Bruk av batterier FORSIKTIG

For a forhindre batterilekkasje som kan fare til

personskade, skade pa eiendom eller skade pa

enheten:

- Sett inn alle batterier pa riktig mate, + og -
som merket pa enheten.

- Ikke bland gamle og nye batterier.

- Ikke bland alkaliske, standard (karbon-
sink) eller oppladbare (Ni-Cd, Ni-MH, osv.)
batterier.

- Ta ut batteriene nar enheten ikke skal brukes
over lengre tid.

Riktig avhending av dette produktet.
Denne merkingen indikerer at dette
produktet ikke skal kastes sammen med
annet husholdningsavfall i hele EU. For
a forhindre mulig skade pa miljeet eller
menneskers helse fra ukontrollert
avfallshandtering, resirkuler det
ansvarlig for & fremme baerekraftig
gjenbruk av materialressurser. For &
returnere din brukte enhet, vennligst
bruk retur- og innsamlingssystemene
eller kontakt forhandleren der
produktet ble kjgpt. De kan ta dette
produktet til miljgsikker resirkulering.

U
2017. Den fullstendige Erklzeringen om

K
Overensstemmelse (DoC) kan fas ved c n
a skrive inn produktmodellnavnet pa felgende
lenke: https://global.hisense.com/support/
certificate-download/.

Z
-

XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. erklzerer
herved at radioutstyrstypen er i
samsvar med direktiv 2014/53/EU og
Storbritannias radioutstyrsforskrifter

Autorisert EU-representant:
Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.

Adresse: Partizanska cesta 12, 3320Velenje,
Slovenija

E-post: info@gorenje.com

Modellnavnet for soundbarer og partyhgyttalere
finnes pa vurderingsmerket, mens for Bluetooth-

fiernkontroller, er det pa produktmerket eller inne
i batteridekselet.



2. Hvaeriboksen

Hovedenhet

Stromkabel (AC) *

HDMI-kabel

Garantikort / Hurtigstartguide /
Monteringsmal

i._g Z;rov |
(R torbritannia)
i - H
i _f:\.r For AUS |
Ll [

ﬁ ForEU |
T ForOss |

Fjernkontroll
AAA-batterier x 2 **

NN

Veggfeste (x 2) / Veggfesteskruer (x 2) /
Veggplugger (x 2)

Antall stremkabler og pluggtype varierer fra region til region. ** Tilbehgret kan avvike fra listen
ovenfor, avhengig av modell og land/region. Se i den faktiske tilbehgrspakken for korrekt innhold.

Bilder, illustrasjoner og tegninger som vises i denne brukerveiledningen er kun for referanse, det

faktiske produktet kan variere i utseende.



3. Produktdiagram

© 0 O

3.1 Hovedenhet l 1 IA\l
O3 - +
LV

@ Fjernkontrollsensor

)

o o

Motta signal fra fijernkontrollen.

@ LED -indikatorer

~o-
Lampeindikatorer
O®Rod

@ Hyvit

@®Oransje

®BI3

oGul

@Gronn

Modus

Standby
HDMI ARC
OPTICAL

BT (Bluetooth)
UsB

AUX

@ O (PA/AV)-knapp

Bytt enheten mellom PA og Standby-modus.

(® -5 (KILDE) knapp

Velg avspillingsmodus.

@ +/— Volumknapper
@k/reduser volumnivaet.
ACIN ~ kontakt

Koble til stremforsyningen.
HDMI ARC kontakt

Koble til en TV via HDMI-kabel.
USB kontakt

Sett inn USB-enheten for a spille
musikk.

AUX kontakt

Koble til en ekstern lydenhet.

OPTICAL kontakt

Koble til en optisk lydutgang pa TV-
en.

Veggfeste

Monter veggmonteringsskruene pa
baksiden av enheten.

® Q0 ®

® 6




w

POE @ POELEO

®6

4.
4.1

.2 Fjernkontroll

» Bytt enheten mellom Pa og Standby-modus.
2] (KILDE) Velg avspillingsmodus.
NIGHT Justerer nattmodus PA/AV o @ @7 124
&y (sTUM) Demp eller gjenoppta lyden. .7 — @
VOICE Justerer stemmemodus PA/AV e I ] 6
<</ ppl Hopp til forrige/neste spor i Bluetooth/USB- - NO
modus. 0o e‘ —0 -
>l Spill av/pause/fortsett avspilling i BT/USB- —@
modus.
VOL+/VOL- @k/reduser volumnivaet. 0— 7 @ - ®
SURR Juster surround Pa/Av. . [10)
* (BT) Velg Bluetooth-modus. Trykk og hold ® .
inne * (BT)-knappen for a aktivere
sammenkoblingsfunksjonen i Bluetooth-
modus, eller koble fra den eksisterende
sammenkoblede Bluetooth-enheten.
EQ Velg forhandsinnstilt EQ-modus
BASS +/—  Juster bassnivaet.
Forberedelser

Klargjering av fjernkontrollen

Den medfglgende fjernkontrollen gjgr det mulig &
betjene enheten fra avstand.

Selv om fijernkontrollen betjenes innenfor
den effektive rekkevidden pa 19,7 fot

(6 meter), kan det veere umulig & bruke
fiernkontrollen hvis det er hindringer mellom
enheten og fjernkontrollen.

Hvis fjernkontrollen brukes i naerheten av
andre produkter som genererer infrarad
straling, eller hvis andre fiernkontroller som
bruker infrargde stréler brukes i naerheten av
enheten, kan det hende at den ikke fungerer
slik den skal. Tilsvarende kan de andre
produktene fungere feil.

4.2 Bytt batteri i fjernkontrollen

1

Trykk og skyv batteridekselet for & apne
batterirommet.

Sett inn to AAA-batterier. Sett inn batteriene
med polaritetene (+/-) rettet inn som anvist.
Lukk batteridekselet.

Forholdsregler vedrgrende batterier

Serg for & sette inn batteriene med riktig
positiv "@" og negativ "@" polaritet.

Bruk batterier av samme type. Bruk aldri
forskjellige typer batterier ssmmen.

Enten oppladbare eller ikke-oppladbare
batterier kan brukes. Se forholdsreglene pa
etikettene.

Unnga skade pa fingeren nar du fjerner
batteridekselet.

Ikke slipp fjernkontrollen.

Ikke stgt pa fjernkontrollen.

Ikke s@l vann eller annen vaeske pa
fiernkontrollen.

Ikke plasser fjernkontrollen pé en vat
gjenstand.

Ikke plasser fiernkontrollen i direkte sollys
eller i naerheten av kilder med sterk varme.
Nar fjernkontrollen ikke skal brukes over
lengre tid (mer enn en maned), ma du ta
batteriet ut av fjernkontrollen for & hindre at
det lekker.

Ikke bruk andre batterier enn de som er
spesifisert.

Ikke bland nye batterier med gamle.

Lad aldri opp et batteri med mindre det er en
oppladbar type.



4.3 Plassering og montering

Plassering

A

Hvis TV-en din er plassert pa et bord, kan du
plassere enheten foran TV-en.

Hvis TV-en din er montert pa en vegg, kan du
montere enheten pa veggen under TV-en.

4.4 Veggmontering (hvis du bruker

alternativ-B)

Notat:

Installasjonen ma kun utferes av kvalifisert
personell. Feil veggmontering kan fore til
ulykker, personskade eller skade pé utstyr (Pass
pa a unnga kabler og rgrleggerarbeid som kan
veere begravd inni ved boring i veggen). For
SoundBar veggmonteres, ma du forsikre deg
om at veggen taler vekten.

Ekstra verktoy (ikke inkludert) kreves for
installasjonen.

Ikke stram skruene for mye.

Ta vare pa denne bruksanvisningen for
fremtidig referanse.

Bruk en elektronisk stendersgker for & finne
riktige steder for boring og montering.

T
A s

ADVARSEL

« For a forhindre skade ma denne enheten

festes sikkert til gulvet/veggen i henhold til
installasjonsinstruksjonene.

« Foreslatt hgyde for veggmontering: < 1,5 meter.

Bor 2 hull (@ 5,5-6 mm hver, avhengig av
veggtype) i veggen, som vist pa figuren.
Avstanden mellom hullene skal veere

580 mm/22,85".

Fest 1 dyvel godt i hvert hull i veggen om
nedvendig. Monter veggfestebrakettene
pa veggen med skruer ved hjelp av
skrutrekkeren (inkludert). Serg for at de er
ordentlig sikret.

Monter veggmonteringsskruene pa baksiden
av enheten.

Fest lydplanken til veggfestebrakettene.

580 mm / 22,85"

)

A

O~




5. Tilkoblinger

5.1 Bruk HDMI ARC-kontakten

ARC (Audio Return Channel) lar deg sende lyd fra
en ARC-kompatibel TV til enheten via én HDMI-
tilkobling. For & nyte ARC-funksjonen, serg for at
TV-en din er bade HDMI-CEC- og ARC-kompatibel
og konfigurert deretter. Nar den er riktig
konfigurert, kan du bruke TV-fiernkontrollen til &

justere volumet (VOL + /- og Stum) til lydplanken.

- Koble HDMI-kabelen fra enhetens HDMI
ARC-kontakt til HDMI (ARC)-kontakten pa
din ARC-kompatible TV. Trykk deretter pa
fiernkontrollen for a velge HDMI ARC.

[ o [C==<u o]
= O
HDMI ARC g
El
.
HDMI eARC/ARC
Tips:

« TV-en ma stotte HDMI-CEC- og ARC-
funksjonen. HDMI-CEC og ARC ma settes til
Pa.

« Innstillingsmetoden for HDMI-CEC og ARC
kan variere avhengig av TV-en. For detaljer
om ARC-funksjonen, se brukerhandboken.

+ Kun HDMI-kabler av versjon 1.4 eller hgyere
stotter ARC.

Bruk Hisense EzPlay-funksjonen

Nar enheten er koblet til en Hisense-TV via HDMI
ARC, vises menyen "soundbar-innstillinger"
automatisk pa TV-en, og du kan kontrollere denne
menyen via TV-ens fjernkontroll for a styre de
fleste funksjonene pa enheten.

ARC
TV
med EzPlay

Eksempel pa TV-meny (modeller kan ha
forskjellige menyer):

Innstillinger -- Lyd -- Soundbar-innstillinger.

SoundBar-innstillinger

EQ-modus
Sport

Surround-modus

Bassniva

Diskantniva

Dimmerniva

Tilbakestill

Notat:

. Denne funksjonen er kun tilgjengelig nar
bade TV og Soundbar stetter Hisense EzPlay.

. Denne funksjonen krever at Soundbar og TV
er koblet til via HDMI ARC, og at CEC pa TV-
en er aktivert.

. Hvis innstillingene er riktige, vil det ved
forste tilkobling vises en veiledning pa
skjermen som guider deg til Soundbar-
innstillingsmenyen.



Bruk TV-modus

Denne funksjonen lar soundbaren bruke TV-ens
lydprosessering (inkludert Dolby Atmos-lydeffekt),
noe som gir en bedre surroundopplevelse. Du

kan bruke alle lydmoduser som er tilgjengelige

pa TV-en. For a aktivere funksjonen slar du pa TV-
modus i menyen pa din Hisense-TV. (Soundbar-
innstillinger > TV-modus)

SoundBar-innstillinger

TV-modus " )

EQ-modus
Sport

Surround-modus -
Bassniva
Diskantniva - -4
Dimmerniva

Tilbakestill

NOTAT

Denne funksjonen fungerer kun nar soundbaren
er koblet til utvalgte modeller av Hisense-TV. Nar
TV-modus er aktivert, deaktiveres soundbarens
alternativer for Surround-moduser og EQ-
moduser.

5.2 Bruk OPTICAL-kontakten

- Koble en OPTISK-kabel til TV-ens OPTICAL
OUT-kontakt og OPTICAL-kontakten pa
enheten.

OPTICAL

5.3 Bruk AUX-kontakten

A.  Bruken 3,5 mmtil 3,5 mm lydkabel for a
koble hodetelefonutgangen fra TV-en eller
ekstern enhet til AUX-kontakten pé enheten.

B.  Bruk en RCA-til 3,5 mm-lydkabel for &
koble TV-ens lydutgangskontakter til AUX-
kontakten pa enheten.

@%@
l
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5.4 Koble til strom
Risiko for skade pa produktet!

- Sikre at stramforsyningens spenning svarer
til spenningen pa bak- eller undersiden av
enheten.

- Fordu kobler til vekselstremledningen ma
du kontrollere at du har utfort alle de andre
koblingene.

. Koble stremkabelen til AC IN~ kontakten pa
Soundbar og deretter til stromuttaket.

* Antall stramkabler og pluggtype varierer fra
region til region.

6. Grunnleggende operasjon

6.1 Standby/PA

Nar du ferst kobler enheten til hovedkontrakten,
er enheten i Standby-modus.

«  Trykk pa (D-knappen pa hovedenheten/
fijernkontrollen for & sla pa hovedenheten.

«  Trykk pa (O-knappen igjen for & sette enheten
tilbake til STANDBY-modus.

. Koble stremledningen fra stremuttaket hvis
du vil sla enheten helt av.



6.2 Auto-standby/Auto-Wake

[Auto-Standby] Soundbar gar automatisk i
Standby etter ca. 15 minutter dersom TV-en eller
den eksterne enheten kobles fra (eller hvis USB-
eller BT-funksjonen er satt pa pause), eller slas av.

[Auto-Wake] Hvis en TV eller en ekstern enhet
er koblet til (AUX / OPTICAL / HDMI ARQ), slar
Soundbar seg automatisk pa nar TV-en eller den
eksterne enheten slas pa.

Auto Standby PA/AV

Skru pa Soundbar i optisk modus. Trykk to ganger
pa I44 (X 2) og deretter to ganger pa PPl (X 2) pa
fijernkontrollen for & aktivere/deaktivere auto-
standby:

Auto Standby

Lydplanken er programmert til & ga inn i standby-
modus automatisk nar det ikke registreres lyd pa
15 minutter.
LED-tilstand:
Du kan deaktivere Auto Standby for & la Soundbar
Av  veere kontinuerlig pa.

LED-tilstand: | Gult blinker sakte 3 ganger

Pa
| Gult blinker raskt 3 ganger

Aktivering og deaktivering av Automatisk
vekking:

SI3 pa Soundbar, trykk samtidig pa [2] ] og
[+]-knappen pa Soundbar for a aktivere eller
deaktivere Automatisk vekking:

Automatisk vekking

Soundbar slar seg automatisk pa nar lydinngang
Pa oppdages.
LED-tilstand: @ @] Hvit > Hvit > Grenn > Grenn
Soundbar slar seg ikke automatisk pa.
LED-tilstand: @ @ Hvit > Hvit > Red > Red

Av

6.3 Velg Modi

- Trykk gjentatte ganger pa 2] (KILDE)-
knappen pa Soundbar eller pa fiernkontrollen
for & velge @nsket modus.

. LED-indikatoren pa fronten av hoved-
Soundbar-enheten viser hvilken modus som

er aktiv.
~o- Modus
Lampeindikatorer

®Rad Standby
O®Hyvit HDMI ARC
@®Oransje OPTICAL
®Bla BT (Bluetooth)
oGul usB

@®Gronn AUX

6.4 Juster volumet

. Trykk pa VOL+ / VOL- pa Soundbar eller
fiernkontrollen for 4 justere volumet.

«  Foradempe lyden, trykk pa & (STUM)-
knappen pa fiernkontrollen. Trykk pa &
(STUM)-knappen igjen eller trykk pa VOL +
knappene for a sla pa lyden.

6.5 Sla surroundlyden PA/AV

. Trykk pa SURR-knappen pa fiernkontrollen
for & sla pa surroundlyden. Trykk pa denne
knappen igjen for a sla av surroundlyden.

6.6 Velg Equalizer (EQ)-modus

. Under avspilling, trykk pa EQ-knappen
pa fjernkontrollen for & velge onsket
forhandsinnstilt EQ-modus: musikk, film,
spill, sport.

6.7 Juster bassnivaet

. Trykk pa BASS +/—-knappene pa
fiernkontrollen for  justere bassnivaet.

6.8 Juster lysstyrken

- Trykk og hold NIGHT-knappen pa
fiernkontrollen i 3 sekunder for a justere til
middels eller lav lysstyrke.

- Ved middels lysstyrke, forblir
indikatorlampen konstant pa.

- Ved lav lysstyrke vil indikatoren midlertidig
lyse svakt i 3 sekunder, og deretter slukke.

6.9 Velg stemmemodus

- Du kan gjere dialogene tydeligere ved &
aktivere stemmemodus.

- Trykk pa VOICE-knappen pa fjernkontrollen
for a aktivere eller deaktivere funksjonen.

6.10Velg nattmodus

- Nattmodus er designet for & optimalisere
lydytelsen ved bruk om natten eller nar
lavere volum foretrekkes. Den gir godt
balansert lyd ved lavt volum, med minimalt
tap av detaljrikdom og klarhet i dialog.

- Trykk pa NIGHT-knappen pa fjernkontrollen
for a aktivere eller deaktivere funksjonen.

6.11Sla pa/av varsling

- Trykk og hold stremknappen [ (D] og VOL+
pa enheten samtidig i 3 sekunder for a sla pa
eller av varsling.

Status ~e- LED-tilstand

Varsling AV @
(Solidt red og hvit LED blinker 3 ganger)

VarslingPA ©
(Solidt grenn og hvit LED blinker 3 ganger)




MODUS STANDARD
KILDE ARC
Volum 30
Surround PA
Dimmer MAX
Bass 0
Diskant 0
EQ Musikk
Automatisk vekking AV
Auto Standby PA (Unntatt i USA og

Canada)

Varsling PA

7. AUX/OPTISK/HDMI ARC -
drift

1 Sikre at enheten er koblet til TV-en eller
lydenheten.

2 Trykk gjentatte ganger pa =] pd enheten
eller fiernkontrollen for a velge HDMI ARC,
Optisk eller AUX-modus.

3 Betjen selve lydenheten for
avspillingsfunksjoner.

4 Trykk pd VOL +/—-knappene for a justere
lyden til ensket niva.

Tip: Soundbar kan ha problemer med & avkode
alle digitale lydformater fra inngangskilden. |
dette tilfellet vil lyden vaere dempet. Dette er
IKKE en defekt. Serg for at lydinnstillingene pa
inngangskilden (f.eks. TV, spillkonsoll, DVD-spiller,
osv.) er satt til PCM eller Dolby Digital Plus (se
brukermanualen til enheten for detaljer) ved
HDMI ARC/ OPTISK / KOAXIAL-inngang.

8. USB-betjening

1 Sett inn USB-enheten.

[ o]

N <
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2 Trykk gjentatte ganger & =] -knappen pa
enheten eller trykk pa USB-knappen pa
fjernkontrollen for & velge USB modus.

3 Under avspilling:

>l Start, pause eller gjenoppta avspilling

I4«4 > Hopp til neste eller forrige spor

Tips:

. Enheten kan stgtte USB-enheter med opptil
32 GB minne.

. Denne enheten kan spille av WAV/WMA/
MP3/FLACfiler.

. Dette produktet er kanskje ikke kompatibelt
med visse typer USB-lagringsenheter.

. Hvis du bruker en USB-forlengelseskabel,
USB-hub eller USB-multifunksjonskortleser,
kan det hende at USB-lagringsenheten ikke
gjenkjennes.

. Ikke fjern USB-lagringsenheten mens du
leser filer.

9. Bluetooth-drift

Via Bluetooth kan du koble til Soundbar med
Bluetooth-enheten din (f.eks. iPad, iPhone, iPod
touch, Android-telefon eller baerbar PC), og du
kan deretter here pa lydfilene lagret pa enheten
gjennom Soundbar-hgyttalerne.

Forstegangsparring

1 Trykk p& =] (KILDE)-knappen p& enheten
eller ¥-knappen pa fjernkontrollen for a velge
Bluetooth-modus. Den bla LED-indikatoren
blinker sakte, og den hvite indikatorlampen
ruller.

2 Pa Bluetooth-enheten slar du pa Bluetooth,
soker etter.

3 Velg "Hisense HS1000" i
sammenkoblingslisten. Etter lydsignalet er
systemet tilkoblet, og den bla indikatoren
lyser konstant.

. Hvis du vil koble enheten til en annen
Bluetooth-enhet, trykk og hold * pa
fiernkontrollen for a koble fra den navaerende
Bluetooth-enheten. Folg deretter trinn 2-3
for & pare Bluetooth-enheten pa nytt.

Du kan ga ut av Bluetooth pa
folgende mater:
- Bytt til en annen funksjon pa enheten.

- Deaktiver funksjonen i Bluetoothenheten.

- Nar du trykker og holder *, vil Bluetooth-
enheten bli koblet fra Soundbar.



Lytt til musikk fra Bluetooth-enhet

- Hvis den tilkoblede Bluetooth-enheten
stgtter Advanced Audio Distribution Profile
(A2DP), kan du lytte til musikken som er
lagret pa enheten via enheten.

- Hvis enheten stetter Audio Video Remote
Control Profile (AVRCP), kan du bruke
enhetens fjernkontroll til & spille av musikk
som er lagret pa enheten.

1. Par enheten din med enheten.

2. Spill musikk via enheten din (hvis den statter
A2DP).

3. Bruk enhetens fjernkontroll til a kontrollere
avspilling (hvis den stgtter AVRCP).

>l Start, pause eller gjenoppta avspilling

14<4 »»1 Hopp til neste eller forrige spor

Tips:
. Den operative rekkevidden mellom
hovedenheten og enheten er omtrent 8 meter.

. For du kobler en enhet til denne enheten,
sorg for at den stotter Bluetooth®.

. Kompatibilitet med alle Bluetooth®-enheter
er ikke garantert.

. Eventuelle hindringer mellom enheten og
hovedenheten kan redusere rekkevidden.

. Unnga a plassere enheten naer andre
elektroniske apparater som kan forarsake
interferens.

. Enheten kobles fra nar enheten flyttes
utenfor driftsomradet.

10.Feilsgking

Forsek aldri a reparere produktet selv, da

dette kan ugyldiggjere garantien. Hvis du har
problemer med bruk av dette produktet ma du
sjekke folgende punkt for du ber om service.

Ingen stream

. Sjekk at stramledningen er riktig koblet til.

. Forsikre deg om at det er stram i
vekselstremuttaket.

. Trykk pa standbyknappen for a sla
lydplanken pa.

Fjernkontrollen virker ikke

. For du trykker pa en
avspillingskontrollknapp, ma du ferst velge
riktig kilde.
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. Reduser avstanden mellom fjernkontrollen
og enheten.

. Sett inn batteriene med polaritetene (+/-)
rettet inn som anvist.

. Skifte ut batteriet.

. Pek fjernkontrollen rett mot sensoren foran
pa enheten.

Ingen lyd

. Kontroller at enheten ikke er dempet. Trykk
pa & eller VOL+/- -knappen for & prove & sla
pa lyden.

. Trykk pa () pa enheten eller fjernkontrollen
for & sette enheten i Standby-modus. Trykk
deretter () pa nytt for & sl pa enheten.

. Serg for at lydinnstillingen til inngangskilden
(f.eks. TV, spillkonsoll, DVD-spiller, osv.) er
satt til PCM- eller Dolby Digital Plus-modus
mens du bruker digital (f.eks. HDMI, OPTICAL)
tilkobling.

. Enheten kan kanskje ikke dekode alle digitale
lydformater fra inngangskilden. | dette
tilfellet kommer det ingen lyd fra lydplanken.
Dette er ikke en feil - enheten er ikke
dempet.

Tilkobling av mobilenhet

BLUETOOTH-tilkoblingen kan ikke fullfgres.

. Serg for at den blad BLUETOOTH-indikatoren
pa enheten er tent.

. Serg for at BLUETOOTH-enheten som skal
tilkobles er slatt pa og at BLUETOOTH-
funksjonen er aktivert.

. Plasser BLUETOOTH-enheten naermere
enheten.

. Par enheten og BLUETOOTH-enheten pa
nytt. Du ma kanskje kansellere paringen med
denne enheten pa BLUETOOTH-enheten for
du prover a koble til igjen.

. Hvis BLUETOOTH-funksjonen er slatt av, sla
den pa (se side 12).

Paring mislykkes.

. Plasser Bluetooth-enheten naermere
enheten.

. Serg for at enheten ikke blir forstyrret av
tradlgse LAN-enheter, andre 2,4 GHz tradlase
enheter eller mikrobglgeovner. Hvis en enhet
som genererer elektromagnetisk straling er i
naerheten, flytt enheten bort fra enheten.

. Paring kan veaere umulig hvis andre
Bluetooth-enheter er tilstede rundt enheten.
| sa fall, sla av de andre Bluetooth-enhetene.



Ingen lyd fra den tilkoblede Bluetooth-
mobilenheten som kommer ut fra enheten.

Sorg for at den bla Bluetooth-indikatoren pa
enheten er tent.

Plasser Bluetooth-enheten naermere enheten.
Hvis enheten er i naerheten av utstyr som
genererer elektromagnetisk straling, som
tradlgse rutere, Bluetooth-enheter eller
mikrobglgeovner, flytt bort utstyret fra
Soundbar.

Flytt USB 3.0-enheten og dens kabel bort fra
enheten.

Fjern eventuelle hindringer mellom enheten
og Bluetooth-enheten, eller flytt enheten
bort fra hindringen.

Endre plasseringen av den tilkoblede
Bluetooth-enheten.

Endre frekvensen pa det tradl@se LAN-et pa
ruteren eller PC-en til 5 GHz-bandet.

@k volumet pa den tilkoblede Bluetooth-
enheten.

Soundbar kobles ikke til via Bluetooth.

Nar du kobler til en ny enhet, bytt til
Bluetooth-paring for tilkobling. (Trykk pa *
-knappen pa fjernkontrollen eller trykk p& =]
Kilde-knappen pa enheten.)

Hvis enheten er tilkoblet en annen enhet,
trykk og hold *-knappen for a koble den fra
for du bytter enhet.

Fjern enheten fra Bluetooth-listen pa
enheten, og koble den til igjen.

Koble fra og til strampluggen, og prev igjen.
Tilbakestill produktet og preov igjen. (Se side
11.)

Soundbaren slar seg av

Nar det eksterne inngangssignalnivaet er for
lavt, vil enheten slas av automatisk etter 15
minutter. @k volumnivaet pa den eksterne
enheten.
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11.Spesifikasjon

Merke

Hisense

Modell

HS1000

Lydplanke

Stremforsyning

100-240 V~ 50/60 Hz 18 W

Stremforbruk

<0,5W (Standby)

USB

5V==500 mA
Heyhastighets USB (2.0) / FAT32 / FAT16
32 GB (maks.), WAV / WMA / MP3 / FLAC.

Dimensjoner

B 702,60 xD 100 xH61 mm /B 27,66 x D 3,94 x H 2,40
tommer

Netto vekt

1,92 kg

Lydinngangsfglsomhet

700 mV

Frekvensrespons

40 Hz ~ 20 KHz

Driftstemperatur

0°C-40°C

Tradlgse spesifikasjoner (EU)

Bluetooth-versjon/profiler
Bluetooth frekvensomrade
Bluetooth Maks. sendekraft

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
< 10dBm

Forsterker (maksimal lydutgang)

Total

120W

Lydplanke
Fjernkontroll

Avstand/vinkel

Batteritype

120w

19,7 fot (6 m) / 30°

AAA(1,5Vx2)

- Design og spesifikasjoner kan endres uten varsel.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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[j—i:l Adur en pu notar tekid, lestu pessa handbdk vandlega og geymdu hana
fyrir framtidarvisanir.
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1. Mikilvaegar 6ryggisleidbeiningar

A

RISK OF ELECTRIC SHOCK
DO NOT OPEN

A\

VARUD

HATTA A RAFSLODI
EKKI OPNA

Flassid med takninu drvar, inni i

A jafnhlida prihyrningi, gerir notandanum
vidvart um haettulega spennu sem ekki

AN

er einangrud inni | vérunni sem getur
verid neegilega oflug til ad heetta a
raflosti.

Upphrépunarmerkid inni i jafnhlida
prihyrningi gerir notandanum vidvart
um mikilvaegar notkunarleidbeiningar
og vidhald i skjalinu sem fylgir
pakkanum.

1.1 Oryggi

1

Lestu pessar leidbeiningar - Lesa skal allar
dryggis- og notkunarleidbeiningar adur en
pessi vara er notud.

Haltu pessum leidbeiningum - Geyma skal
oryggis- og notkunarleidbeiningarnar til
sidari tima.

Gaettu ad dllum vidvérunum - Fylgja

skal ollum vidvorunum a teekinu og i
notkunarleidbeiningunum.

Fylgdu 6llum leidbeiningum - Fylgja skal
ollum notkunar- og notkunarleidbeiningum.
Ekki nota petta taeki nalaegt vatni - Tekid
2etti ekki ad nota nédlaegt vatni eda raka

- til daemis i blautum kjallara eda nalagt
sundlaug og pess hattar.

Hreinsid adeins med purrum klat.

Ekki loka fyrir loftraestingarop. Settu uppi
samraemi vid leidbeiningar framleidanda.
Ekki setja upp nalazgt hitagjofum eins og
ofnum, hitaskram, eldavélum eda 6dru taeki
(p.m.t. amplifiers) sem framleida hita.

Ekki vinna bug a 6ryggis tilgangi polada eda
jardtengda tappans. A skautad tappi hefur
tvd blad med annarri breidari en hinn. Tappi
til jardtengingar hefur tvo blad og pridja
jardtengi. Vidara blad eda pridja tappi eru til
oryggis. Ef kloin sem fylgir med passar ekki
finnstungu, faid rafvirkja skipta ut Greltum
innstungum.
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Verndadu rafmagnssnuruna fra pvi ad
ganga 4 hana eda klipa hana sérstaklega vid
innstungur, snyrtivérur og par sem peir fara
ar taekinu.

MNotadu adeins vidhengi / fylgihluti sem
framleidandinn tilgreinir.

Notid adeins med kerrunni,
standinum, prifétinu, krappanum
eda bordi sem framleidandinn
tilgreinir eda er seldur med
taekinu. Ef pad er sett & kerru
skaltu gaeta varidar vid flutning til ad fordast
ad varan velti.

Taktu petta tazki Gr sambandi vid eldingar
eda pegar pad er 6notad i langan tima.
Visadu til allrar pjonustu vid haeft starfsfalk.
bjonusta er naudsynleg pegar taekid hefur
skemmst & einhvern hatt, svo sem ad
rafmagnssnura eda innstunga er skemmd,
vakvi hefur lekid eda hlutir hafa fallid i taekid,
taekio hefur ordid fyrir rigningu eda raka,
virkar ekki venjulega , eda hefur verid fellt
nidur.

@ Bunadur med pessu takni er i flokki Il
eda tvofalt einangrad rafmagnstaki. Takid
hefur verid hannad pannig ad pad parf ekki
aryggistengingu vid jord.

Ekki setja petta taeki fyrir rigningu, raka,
dropa eda skvetta. Ekki setja skip (vasa o.s.frv.)
Sem innihalda vatn a petta taeki, par sem pad
getur valdid eldsvoda eda raflosti.

Haltu lagmarksfiarlzegd sem er 5cm i kringum
taekid fyrir naegilega loftraestingu.

Ekki eetti ad hindra loftraestingu med pvi
ad hylja loftraestiopin med hlutum eins og
dagblédum, dukum, gardinum o.s.frv.

Ekki stti ad setja opinn eld eins og logandi
kerti, & taekid.

Rafhlédur & ad endurvinna eda farga
samkvaemt leidbeiningum rikisins og
sveitarfélaga.

Best er ad nota taekid i heittemprudu eda
hitabeltisloftslagi.



Varud:

Notkun styringa eda stillinga eda
framkvaemd annarra adferGa en paer sem lyst
er hér getur leitt til haettulegrar geislunar eda
annarrar ooruggrar notkunar.

Til ad draga Ur heettu 4 eldsvoda eda raflosti
skaltu ekki Gtsetja petta taeki fyrir rigningu
eda raka. Teekid a=tti ekki ad verda fyrir dreypi
0g Uda og pad ma ekki setja pad undir hluti
sem eru fylltir med vokva.

Adaltengi er notad sem aftengingarbunadur,
aftengingarbunadurinn skal vera tilbainn til
notkunar.

Sprengingahzetta ef rangt er skipt um
rafhlodu. Adeins skal nota rafhladur af somu
eda samsvarandi gerd og mzelt er med.

Vidvorun

Rafhladan ma ekki verda fyrir miklum hita
eins og solskini, eldi eda pess hattar.

Adur en bt notar petta kerfi skaltu athuga
spennuna  kerfinu til ad sjd hvort hin sé
eins og spenna rafveitunnar a stadnum.
Ekki setja pessa einingu nalaegt sterkum
segulsvidum.

Ekki setja pessa einingu & magnarann eda
mottakarann.

Ekki setja pessa einingu nalaegt rokum
sveedum par sem raki hefur ahrif & endingu
leysihaussins.

Ef einhver gegnheill hlutur eda vokvi kemst
inn i kerhid skal taka kerfid ur sambandi og
ldta haeft starfsfolk athuga pad ddur en pad
er notad frekar.

Ekki reyna ad prifa taekid med kemiskum
leysiefnum par sem pad getur skemmt
fraganginn. Notadu hreinan, purran eda
&rlitid rakan klat.

pegar pu tekur rafmagnskléona ur innstungu
skaltu alltaf toga beint i kléna, aldrei toga |
snudruna.

Breytingar eda viBbaetur @ pessari einingu,
sem ekki hafa verid sambpykktar sérstaklega
af peim adila sem ber dbyrgd a samrami,
6gilda heimild notanda til ad nota bunadinn.
Matsmidinn er limdur a botn eda bakhlid
binadarins.

/I\ Rafhlgdunotkun VARUD

Til ad koma i veqg fyrir leka rafhlédu sem getur leitt

til likamstjons, eignatjons eda skemmda a teekinu:

- Gakktu Ur skugga um ad rafhlodurnar séu
settar med stangirnar (+/-) i rétta att.

- Ekkiblanda saman gémlum og nyjum
rafhlGdum.

- Ekki blanda saman basiskum, stadludum
(kolefni-sink) eda endurhladanlegum (Ni-Cd,
Ni-MH, o.s.frv.) rafhl&dum.

- Ef rafeindabunadurinn verdur ekki notadur i
langan tima er rétt ad flarlegja rafhlGdurnar.

Rétt forgun pessarar voru. Pessi merking
gefur til kynna ad pessari voru eetti ekki
ad farga med 68ru heimilissorpi innan
ESB.Til ad koma i veg fyrir mégulegan
skada & umhverfinu eda heilsu manna
vegna stjornlausrar férgunar Urgangs
skal endurvinna hana a abyrgan hatt til
a0 studla ad sjalfbaerri endurnytingu
efnisaudlinda. Til ad skila notada taekinu
pinu skaltu nota skila- og s6fnunarkerfin
eda hafa samband vid s6luadilann par

i
X

sem varan var keypt. bau geta tekid
pessa voru til umhverfisveennar
endurvinnslu.

XinYang (Hong Kong) Co., Ltd. lysir

hér med ad Utbunadurinn samraemist c €
tilskipun 2014/53/EU og breskum

reglugerdum um Utvarps- og UK
sjonvarpstaeki 2017. Heildar-Erkleering um cn
Samraemingu (DoC) er haegt ad nalgast

med pvi ad sla inn vérumaodel a: https://global.
hisense.com/support/certificate-download/.

V6ldud EU Fulltrui:
Gorenje gospodinjski aparati, d.0.0.

Heimilisfang: Partizanska cesta 12, 3320Velenje,
Slovenija

Netfang: info@gorenje.com
Modellnafn fyrir hatalara og partyhatalara ma
finna a vorulysingarmerkinu, en fyrir Bluetooth-

flarstyringar er pad 4 vorumerkinu eda inni {
batterihlifinni.



2. Hvad eri kassanum

r/;-}\\‘
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HDMI kapall

Adaleiningin

Abyrgdarskirteini / Flytileidarvisir /
Leidbeiningar fyrir veggfestingu

,éfi:; Fyrir UK
’ﬁ? Fyrir EU
é_f_’fﬁ Fyrir US

AC rafmagnssnura *

Fjernstyring AAA-batteri x 2 **

NN

Festingar (x 2) / Festingarskrudur (x 2) /
Veggfestingar (x 2)

Fjoldi rafmagnssnura og innstunga er mismunandi eftir svaedum. ** Fylgihlutir geta verid
mismunandi fra listanum hér ad ofan vegna mismunandi likana, landa/regiona, vinsamlegast
visadu til raunverulega fylgihlutapokans.

Myndir, teikningar og skyringar i pessari notendahandbok eru adeins til viomidunar. Raunverulegt
utlit vérunnar getur verid frabrugdid.



3. Skyringarmynd voru

3.1 Adaleiningin

© 0 O
[ N
]
CRE RS
L

@ Fjarstyringarskynjari
Fadu merki fré flarstyringunni.

)

o o

@ +/— (Hlj6dstyrkshnappar)
Haekka/laekka hljodstyrkinn.

. @ ACIN ~ Innstunga

@ LED Visar Tengdu vid rafmagn.

Lo/ illi

o~ Visar stilling (Z) HDMIARC Innstunga

@®Raudur Standby Tengjast TV med HDMI snuru.

@Hvitt HDMI ARC USB Innstunga

@ Appelsinugulur OPTICAL Settu USB taekid i til ad spila tonlist.

@Blar BT (Bluetooth) @ AUX Innstunga

®Gulur UsB Tengdu big vid ytra hljodteeki.

®Graenn AUX OPTICAL Innstunga

R Tengjast vid sjonraent hljéduttak a
() O (KVEIKT/SLOKKT) Hnappur sjonvarpinu.
Skiptu & milli KVEIKT og Bidstédu stillingar. @ Veggfesting

(%) 3 (UPPRUNI) Hnappur
Veldu spilunarstillingu.

Settu veggfestingarskrufurnar aftan &
eininguna.



3.2 Fjarstyring
@ » Virkja eininguna og skiptu & milli astands og
bidstodu.
@ 3] (UPPRUNI) Veldu spilunarstillingu. 00— *@ @* — @
(3 NIGHT Stilla Neeturham kveikt/slokkt Gr~1—9
(® &4 (HUOBLAUST) Slokktu 4 eda kveiktu & hljodinu. 00— Oyey (5)
() VoICE Stilla Raddstillingu kveikt/slokkt
®)  144/pp Fardu i fyrra/naesta lag i BT / USB ham. e‘ —O0
@ >l Spila / gera hlé / halda spilun &fram i BT / —@
USB stilling.
VOL+/VOL-  Haekka/laekka hljodstyrkinn. [ p— , @ —®
@ SURR Stilltu Surround &/af. . ®
 G1) Veldu Bluetooth-stillingu. Yttu & og ® |~
haltu inni * (BT) hnappinum til ad virkja
porunaradgerdina i Bluetooth-stillingu, eda
aftengdu porud Bluetooth-taeki.
EQ Veldu forstilltan EQ-ham
BASS +/— Stilla bassastig.

4. Undirbuningur

4.1 Undirbudu fjarstyringuna
Medfylgjandi fjarstyring gerir pér kleift ad stjorna
teekinu ur fjarlaegd.
. Jafnvel pé ad fjarstyringin sé notud
innan skilvirks svids 19,7 fet (6 m),
virkni fjarstyringarinnar geeti truflast ef
einhverjar hindranir eru & milli taekisins og
fjarstyringarinnar.
. Fjarstyringin geeti truflad adrar vorur sem
nota innrauda geisla. Ekki nota 6nnur teeki
sem mynda innrauda geisla naleegt taekinu.

4.2 Skiptu um rafhl6du i
fjarstyringunni

1 Yttu & og renndu rafhlédulokinu til ad opna
rafhl6duholfid.

2 Settu inn tveer AAA rafhlodur. Gakktu ar
skugga um ad rafhl6durnar séu settar med
stangirnar (+/-) i rétta att.

3 Lokadu rafhlodulokinu.

Varudarradstafanir vardandi rafhlodur

. Gakktu ur skugga um ad rafhlédurnar séu
settar i rétta jakveeda "@" og neikvaeda "@"
polun.

. Notadu rafhlodur af sému gerd. Notadu aldrei
mismunandi gerdir af rafhl6dum saman.

. Haegt er ad nota annad hvort
endurhladanlegar eda 6endurhladanlegar
rafhl6dur. Sja varidarradstafanir &
merkimidum peirra.

. Komid i veg fyrir meidsli a fingri pegar
rafhl6dulokid er fjarlegt.

. Ekki missa fjarstyringuna.

. Ekki skella fjarstyringunni i.

. Ekki hella vatni eda vokva & fjarstyringuna.

. Ekki setja fjarstyringuna & blautan hlut.

. Ekki setja fjarstyringuna undir beint sélarljos
eda nalaegt miklum hitagjofum.

. Fjarlaegdu rafhléduna ur fjarstyringunni
pegar hun er ekki i notkun i langan tima, par
sem teering eda rafhladaleki getur att sér stad
og valdio likamstjéni og/eda eignatjoni og/
eda eldi.

. Ekki nota neinar rafhl6dur adrar en paer sem
tilgreindar eru.

. Ekki blanda nyjum rafhl6dum saman vid
gamlar.

. Aldrei endurhlada 6endurhladanlega
rafhlodu.



4.3 Stadsetning og festing

Stadsetning

A Efsjonvarpid pitt er stadsett a bordi geturdu
sett taekid fyrir framan sjonvarpid.

B Ef sjonvarpid pitt er fest & vegg geturdu fest
teekid upp & vegg undir sjonvarpinu.

4.4 Veggfesting (ef valkostur-B er
notadur)
Athugid:

- Uppsetning atti adeins ad vera gerd af haefu
starfsfolki. Rong samsetning getur leitt til
alvarlegs likamstjons og eignatjons (Gakktu
ur skugga um ad fordast snurur og lagnir sem
kunna ad vera grafnar inni pegar borad er i
vegginn). Pad er & 4byrgd uppsetningaradilans
ad sannreyna ad veggurinn standi &
oruggan hatt undir heildaralagi teekisins og
veggfestinga.

- Vidbaotarverkfeeri (ekki innifalin) eru
naudsynleg fyrir uppsetninguna.

- Ekki herda skrafur of mikid.

- Geymdu pessa leidbeiningarhandbdk til sidari
vidmidunar.

- Notadu rafreenan naglaleitara til ad finna rétta
stadi fyrir borun og uppsetningu.

T
A s

VIDVORUN

« Til ad koma i veg fyrir meidsli verdur pessi eining ad

vera tryggilega fest vid golfid/vegginn i samraemi vid
uppsetningarleidbeiningarnar.

«+ Radlogd veggfestingarhaed: <1,5 metrar.

Boradu 2 g6t (@ 5,5-6 mm hvert, eftir
vegggerd) i vegginn eins og synt er &
myndinni. Fjarlaegdin a milli holanna aetti ad
vera 580 mm/22,85"

Festid 1 pinna pétt i hvert gat 8 veggnum ef
porf krefur. Settu veggfestingarfestingarnar
4 vegginn med skrafum og skrufjarni (fylgir).
Gakktu ur skugga um ad pau séu fest
tryggilega.

Settu veggfestingarskrufurnar aftan &
eininguna.

Festu hatalarann vid veggfestingarnar.

580 mm / 22,85"

@ 4=y @

A

O~




5. Tengingar

5.1 Notkun HDMI ARC tengis

ARC (Audio Return Channel) gerir pér kleift ad
senda hljéd fra ARC-samhaefdu sjonvarpi til
einingarinnar med einni HDMI-tengingu. Til ad
njota ARC adgerdarinnar, vinsamlegast vertu viss
um ad sjonvarpid pitt sé baedi HDMI-CEC og ARC
samhaeft og sett upp i samraemi vid pad. begar
rétt er sett upp geturdu notad fjarstyringuna fyrir
sjonvarpid til ad stilla hljédstyrkinn (VOL + /- og
Hljodlaust) a hatalaranum.

- Tengdu HDMI snuru fra HDMI ARC tengi
einingarinnar vid HDMI (ARC) tengi a
sjonvarpi sem stydur ARC. Yttu sidan &
fjarstyringuna til ad velja HDMI ARC.

] 0 E==m] 0 l
= =
HDMI ARC g
=)

HDMI éARC/ARC

Abendingar:

« Sjénvarpid pitt verdur ad stydja HDMI-CEC
og ARC adgerdina. HDMI-CEC og ARC verda
ad vera stillt & Kveikt.

- Stillingaradferdin fyrir HDMI-CEC og ARC
getur verid mismunandi eftir sjonvarpinu.
Fyrir frekari upplysingar um ARC virkni,
vinsamlegast skodadu handbdkina.

« Einungis HDMI snurur af gerd 1.4 eda haerri
stydja ARC.

Notadu Hisense EzPlay eiginleikann
Fyrir Hisense EzPlay, pegar einingin tengist
Hisense Sjonvarpi med HDMI ARC, birtist
valmyndin,,Stillingar Hatalara” & skjanum, og pu
getur stjornad henni med fjarstyringunni til ad
stjérna flestum eiginleikum Hatalarans.

ARC

Sjonvarp
med EzPlay

Daemi um TV-valmynd (mismunandi fyrirmyndir
geta haft mismunandi valmyndir):

Stillingar -- HIj6d -- Stillingar Hatalara.

Hatalarastillingar

EQ stillingar
Iprottir

Umhverfishljod

Bassastig

Hastemmastig

Stig Dimmers

Endurstilla

Athugid:

. bessi eiginleiki er adeins faanlegur pegar
baedi sjénvarp og hatalari stydja Hisense
EzPlay.

. bessi adgerd krefst pess ad Hatalari og
Sjonvarp séu tengd med HDMI ARC, og ad
CEC-stilling sjonvarpsins sé virk.

. Ef allar stillingar eru réttar vid fyrstu tengingu,
birtist abending 4 skjanum sem leidbeinir pér
ad valmyndinni,,Stillingar Hatalara".



Notkun sjénvarpshamar

bessi adgerd gerir Hatalara kleift ad nyta
hljédvinnslugetu Sjénvarps (par 8 medal Dolby
Atmos hljodahrif), sem veitir betri umlykjandi
hljédupplifun. Pu getur valid allar hljédstillingar
sem eru i bodi & Sjénvarpinu. Til ad virkja

pessa adgerd skaltu kveikja a sjonvarpsham

i stillingavalmynd Hisense Sjénvarps.
(Hatalarastillingar > Sjéonvarpshamur)

Hatalarastillingar

Sjénvarpshamur ")
EQ stillingar

Ipréttir

Umbhverfishljod -
Bassastig — 4
Hastemmastig - -4

Stig Dimmers —— D

Endurstilla

ATHUGIE

bessi adgerd virkar adeins pegar Hatalari er
tengdur vid tiltekin Sjénvarpslikon fra Hisense.
begar sjénvarpshamur er virkjadur verda
stillingarnar Umlykjandi og EQ-stillingar 6virkar a
Hétalara.

5.2 Notadu OPTICAL-innstunguna

- Tengdu OPTICAL kapal vid OPTICAL OUT
innstungu sjénvarpsins og OPTICAL
innstungu taekisins.

OPTICAL

5.3 Notkun AUX tengis

A.  Notadu 3,5 mm til 3,5 mm hljédsnuru til ad
tengja heyrnartélatengi sjénvarps eda ytra
taekis vid AUX-tengi a einingunni.

B.  Notadu RCA-til 3,5 mm hljédsnuru til ad
tengja hljéduttakstengi sjonvarpsins vid
AUX-innstunguna & taekinu.

IS =
\
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5.4 Tengja vid rafmagn
Haetta 4 skemmdum & voru!

- Gakktu ur skugga um ad aflgjafaspennan
samsvari spennunni sem prentud er a bakhlid
eda nedan & taekinu.

- Abduren rafmagnssnuran er tengd skaltu
ganga ur skugga um ad pu hafir lokid vid
allar adrar tengingar.

- Tengdu rafmagnssnuruna vid AC IN~

tengid & hatalaranum og sidan i
rafmagnsinnstunguna.

* Fjoldi rafmagnssnura og innstunga er
mismunandi eftir svaedum.

6. Grunnadgerd

6.1 Bidstada/KVEIKT

Pegar pu tengir adaleininguna fyrst vid

rafmagnsinnstunguna verdur adaleiningin i Bidstodu.

«  Yttua O hnappinn 4 adaleiningunni eda &
fjarstyringunni til ad kveikja & adaleiningunni.

. Yttu aftur 4 U hnappinn til ad skipta taekinu
aftur  BIDSTODU.

«  Taktu adalsnuruna ur rafmagnsinnstungunni
ef pu vilt SLOKKVA alveg & teekinu.



6.2 Sjalfvirk bidstada / Sjalfvirk
vakning

[Auto-Standby] Hatalarinn fer sjalfkrafa i bidstodu
eftir ca. 15 minutur ef sjonvarp eda ytra teeki er
aftengt, slokkt, eda sett & pause (USB/BT-funkun).

[Auto-Wake] Ef Sjonvarp eda ytra teeki er tengt
(AUX / OPTICAL / HDMI ARC), mun Hatalarinn
kveikja sjalfkrafa pegar Sjonvarpid eda ytra teekid
er kveikt.

Virkja / slokkva Sjalfvirka bidstodu

Settu hatalarann i optiskan ham. Yttu tvisvar

(x 2) & 44 0g sidan tvisvar (x 2) a PPl hnappana a
flarstyringunni til ad virkja eda slokkva sjalfvirka
bidstodu:

Sjalfvirk bidstada

Hljodstikan hefur verid forritud til ad fara sjalfkrafa
Kveikt ibidstodu pegar ekkert hljéd greinist i 15 mindtur.
LED &stand: | Gul blikkar hratt 3 sinnum

bu getur slokkt a sjalfvirkri bidstodu ef pu vilt halda
Slokkt hatalaranum alltaf virkum.
LED &stand: | Gul blikkar haegt 3 sinnum

Virkja og slokkva Sjalfvirka vakningu:

Kveiktu & hatalaranum og yttu samtimis 4 [2J |
og [+] hnappana 4 hatalaranum til ad virkja eda
slokkva sjalfvirka vakningu:

Sjalfvirk vakning

Hatalarinn vaknar sjalfkrafa pegar hljédinntak er
greint.
LED astand: @ | Hvitt > Hvitt > Greent > Graent

Kveikt

Hatalarinn vaknar ekki sjalfkrafa.

SIBKKE | £ 4stand: © © @ @] Hvitt > Huitt > Rautt > Rautt

6.3 Veldu stillingar

«  Yttud-=J (UPPRUNI)-hnappinn &
hatalaranum eda & fjarstyringunni og haltu
afram ad yta til ad velja pann éskastillingu.

. LED-visirinn & framhlid adaleiningar
Hatalarans synir hvada hamur er i notkun.

~e- Visar Stilling
®Raudur Standby
®Hvitt HDMI ARC

@ Appelsinugulur OPTICAL
@Blar BT (Bluetooth)
®Gulur UsB

@®Graenn AUX
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6.4 Stilltu hljodstyrkinn

. Yttu 4 VOL+ eda VOL- hnappana & hatalaranum
eda fjarstyringunni til ad stilla hljédstyrkinn.

+  Tilad slékkva & hlj6dinu, yttu tJ(HLIODLAUST)
hnappinn & fjarstyringunni. Yttu a
(HLJODLAUST) hnappinn aftur eda 4 VOL +
hnappinn til ad halda afram med edlilegt hljod.

6.5 Kveiktu/slokktu &
umhverfishljédinu

. Yttu 4 SURR hnappinn 4 fjarstyringunni
til ad kveikja & umhverfishlj¢dinu. Yttu
aftur a pennan hnapp til ad slokkva &
umhverfishlj6dinu.

6.6 Veldu jafnveegisstillingu (EQ-
hamur)

. begar spilun er i gangi, yttu 4 EQ-hnappinn &
fjarstyringunni til ad velja fyrirfram stillta EQ-
hama: ténlist, kvikmynd, leikur, iprottir.

6.7 Stilltu bassa

. Yttu 4 BASS +/— hnappana & fjarstyringunni
til ad stilla bassastigid.

6.8 Stilltu birtustig

- Yttu & NIGHT-hnappinn & flarstyringunni i 3
sekundur til ad stilla midlungs- eda laga birtu.

- Amidlungs birtu er LED-visirinn st6dugt
kveiktur.

- A lagri birtu mun LED-visirinn kvikna
timabundid vid laga birtu og slokkna sidan
eftir 3 sekdndur.

6.9 Veldu raddstillingu

- bu getur gert samtol skyrari med pvi ad
kveikja & raddstillingunni.

- Yttu & VOICE-hnappinn & fjarstyringunni til ad
kveikja eda slokkva & stillingunni.

6.10Veldu néttstillingu

- Nottstillingin er honnud til ad hamarka
hljodgaedi fyrir notkun & néttunni eda pegar
laegra hljédstyrk er aeskilegt. Hun tryggir vel
jafnvaegi i hljoduttakinu vid lagan hljédstyrk
med lagmarks skerdingu a truverdugleika og
skyrleika samtala.

- Yttu & NIGHT-hnappinn a fjarstyringunni til
a0 kveikja eda slokkva & stillingunni.

6.11Tilkynning KVEIKT/SLOKKT

- Yttu & og haltu inni Power-hnappinum [(D ]
og VOL+ hnappinum a einingunni samtimis
i 3 sekundur til ad kveikja eda slokkva a
tilkynningum.

Stada ~e- LED astand

Tilkynning ®

SLGKKT (Solidt raudur og hvitur LED blikkar 3 sinnum)
Tilkynning ©

KVEIKT (Solidt graenn og hvitur LED blikkar 3 sinnum)
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STILLING SJALFGEFID

UPPRUNI ARC

HIjédstyrk 30

Surround KVEIKT

Dimmer MAX

Bass 0

Treble 0

EQ Toénlist

Sjalfvirk SLOKKT

vakning

Sjalfvirk KVEIKT (Nema i

bidstada Bandarikjunum og
Kanada)

Tilkynning KVEIKT

AUX /OPTICAL / HDMI ARC
notkun

Gakktu ur skugga um ad teekid sé tengt vid
sjonvarpid eda hljédtaekio.

Yttu itrekad & -2J-hnappinn & einingunni
eda a fjarstyringunni til ad velja HDMI ARC,
Optical eda AUX stillingu.

Notadu hljodteekid beint fyrir
spilunareiginleika.

Yttu & VOL +/— hnappinn til ad stilla
hljédstyrkinn eins og hentar.

Abendingar: Hatalarinn getur hugsanlega ekki
afkédad oll stafraena hljodsnid fra inntakstaekjum.
[ pessu tilfelli verdur hatalarinn hlj¢dlaus. Petta er
EKKI galli. Gakktu ur skugga um ad hljodstillingar
inntakstaekisins (t.d. Sjonvarp, leikjatolva, DVD-

spilari 0.s.frv.) séu stilltar 4 PCM eda Dolby Digital
Plus (visadu i handbok inntakstaekisins fyrir nanari

upplysingar um hljédstillingar) med HDMI ARC /
OPTICAL / COAXIAL inntaki.

8.

1

USB Adgerd

Settu USB taekid i.

[ e [E==v8 o |

N

.
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2 Yttu endurtekid 4 =] hnappinn & teekinu eda
a fjarstyringunni til ad velja USB-stillingu.
3 Vid spilun:

Kveikja, pasa eda halda afram ad

< spila

144 P> Fardu yfir i fyrra eda naesta lag

Abendingar:

. Einingin stydur USB taeki med allt ad 32 GB af
minni.

. bessi eining getur spilad WAV/WMA/MP3/
FLAC skrar.

. bessi vara er hugsanlega ekki samhaef vid
akvednar gerdir af USB geymslutaekjum.

. Ef pu notar USB framlengingarsnuru, USB
midstod eda USB fjdInota kortalesara geeti
verid ad USB geymslutaekid pekkist ekki.

. Ekki fjarleegja USB-geymslutaekid & medan
skrar eru lesnar.

9. Bluetooth Adgerd

{ gegnum Bluetooth, tengdu hatalarann vid
Bluetooth taeki (eins og iPad, iPhone, iPod touch,
Android sima eda fartélvu), og pu getur hlustad
4 hljodskrar sem eru vistadar a teekinu i gegnum
hatalarana.

Fyrsta porun

1 Yttu &-2J (UPPRUNI)-hnappinn & einingunni
eda a )B hnappinn a fjarstyringunni til ad velja
Bluetooth méd. Blai LED-visirinn mun blikka
haegt og hvita LED-lj6sid med hlaupandi
birtu mun hreyfast.

2 Virkjadu Bluetooth tzekid pitt og veldu
leitarstillingu.

3 Veldu "Hisense HS1000" i porunarlistanum.
Eftir hljodskilabodin mun kerfid tengjast med
go6dum arangri og blai visirinn mun ljéoma
stodugt.

. Ef pu vilt tengja eininguna vid annad
Bluetooth teeki, yttu og haltu inni )B hnappinn
a fjarstyringunni til ad aftengja naverandi
Bluetooth-taeki. Fylgdu skrefum 2-3 til ad
para Bluetooth taekid pitt.

Til ad aftengja Bluetooth-adgerdina
geturdu:

- Skiptu yfir i adra adgerd & taekinu.

- Slokktu & adgerdinni i Bluetooth taekinu pinu.

- Yttuog haltu inni * hnappinn, Bluetooth-
taekid verdur aftengt fra hatalaranum.



Hlustadu a tonlist ur Bluetooth taeki

- Ef tengt Bluetooth taeki stydur,Advanced
Audio Distribution Profile (A2DP)*, geturdu
hlustad a ténlistina sem er geymd & teekinu i
gegnum eininguna.

- Efteekid stydur,Audio Video Remote Control
Profile (AVRCP)", geturdu notad fjarstyringu
einingarinnar til ad spila tonlist sem er vistud
4 teekinu.

1. Paradu teekid pitt vid eininguna.

2. Spiladu ténlist i gegnum teekid pitt (ef pad
stydur A2DP).

3. Notadu fjarstyringu teekisins til ad stjérna
spilun (ef pad stydur AVRCP).

Kveikja, pasa eda halda afram ad

4l -
spila

144 PPl Fardu yfir i fyrra eda naesta lag

Abendingar:
. Rekstrarbil milli einingar og taekis er u.p.b. 8
metrar.

. Gakktu ur skugga um ad pu pekkir eiginleika
Bluetooth®-taekisins adur en pu tengir pad
vid eininguna.

. Samhaefni vid 6ll Bluetooth® taeki er ekki
tryggo.

. Allar hindranir & milli teekisins og
einingarinnar geta minnkad rekstrarbilinn.

. Faerdu teekid fra 60rum rafteekjum sem gaetu
valdid truflunum.

. Einingin verdur aftengd pegar taekid pitt er
faert at fyrir virknisvid.

10.Bilanagreining

Til ad halda dbyrgdinni i gildi skaltu aldrei reyna
a0 gera vid kerfid sjalfur. Ef pu lendir i vandraeedum
vid notkun pessa taekis skaltu athuga eftirfarandi
atridi 4dur en pu bidur um pjénustu.

Ekkert rafmagn

. Gakktu ur skugga um ad straumsnura
teekisins sé rétt tengd.

. Gakktu ur skugga um ad pad sé rafmagn i
rafmagnsinnstungunni.

«  Yttu a bidhnapp til ad kveikja a taekinu.

Fjarstyring virkar ekki
. Adur en pu ytir a einhvern spilunarstyrihnapp
skaltu fyrst velja rétta uppsprettu.

. Minnkadu fjarleegdina & milli
fjarstyringarinnar og taekisins.

. Settu rafhl6duna i med skautum hennar (+/-)
eins og synter.

. Skiptu um rafhl6du.

. Beindu fjarstyringunni beint ad skynjaranum
& framhlid teekisins.

Ekkert hljod

. Gakktu ur skugga um ad teekid sé ekki stillt a
hljodlaust. Yttu & & eda VOL+/- hnappinn til
ad reyna ad kveikja & hljédinu.

. Yttu & () hnappinn 4 einingunni eda &
fjarstyringunni til ad setja eininguna i
bidstddu. Yttu sidan a () hnappinn aftur til ad
kveikja a einingunni.

« Gakktu ur skugga um ad hljédstilling
inntaksgjafans (t.d. sjonvarps, leikjatolvu,
DVD spilara o.s.frv.) sé stillt & PCM eda
Dolby Digital Plus stillingu medan pu notar
stafraena (t.d. HDMI, OPTICAL) tengingu.

. bad er ekki vist ad taekid geti afkédad oll
stafraen hljodsnid fra inntaksgjafanum.

[ pessu tilviki kemur ekkert hljéd fra
hljédstikunni. Petta er ekki galli. Einingin er
ekki hljodlaus.

Tenging vid farsima

BLUETOOTH-tenging getur ekki verid lokid.

. Gakktu ur skugga um ad BLUETOOTH-visirinn
4 einingunni sé kveiktur.

. Gakktu ur skugga um ad BLUETOOTH-teekid
sem & ad tengja sé kveikt og BLUETOOTH-
funkuninn virkur.

. Faera BLUETOOTH-taekid naer einingunni.

. Para hatalarann og BLUETOOTH-tzekid aftur.
bu gaetir purft ad afpara porun vid pessa
einingu a Bluetooth-taekinu fyrst.

. Ef BLUETOOTH-funkuninn er slokkt, kveiktu &
pvi (sja bls. 12).

Porun tokst ekki.

. Faera BLUETOOTH-taekid naer einingunni.

. Gakktu ur skugga um ad einingin sé ekki
a0 fa truflun fra pradlausum LAN taekjum,
6drum 2,4 GHz pradlausum teekjum eda
orbylgjuofnum. Ef taeki sem myndar
rafsegulgeislun er i ndgrenninu, feera taekid
fra einingunni.

. Porun gaeti verid 6moguleg ef dnnur
BLUETOOTH taeki eru i nagrenninu vid
eininguna. [ pessu tilfelli slokktu & 6drum
BLUETOOTH taekjum i nagrenninu.



Enginn hljédutgangur frd tengdu BLUETOOTH-

farsimataeki Ut fra einingunni.

. Gakktu ur skugga um ad BLUETOOTH-visirinn
4 einingunni sé kveiktur.

. Faera BLUETOOTH-taekid naer einingunni.

. Ef taeki sem gefur frd sér rafsegulgeislun (t.d.
pradlaust LAN-teeki, annad BLUETOOTH-taeki
eda Orbylgjuofn) er nalaegt, fjarleegdu pad fra
einingunni.

. Faerdu USB 3.0 taekid og snuruna fra
einingunni.

. Fjarlaegdu hindranir milli einingarinnar og
BLUETOOTH-taekisins eda feerdu eininguna
fra peim.

. Faerdu tengda BLUETOOTH-taekid.

. Breyttu tidnisvidinu a pradlausu neti eda
télvu i 5 GHz-bondid & naerliggjandi router
eda tolvu.

. Haekkadu hljédstyrkinn & tengda Bluetooth-
teekinu.

Hatalari tengist ekki vid Bluetooth.

. begar pu tengir nytt teeki, skiptu yfir i
Bluetooth-pérun. (Yttu a * hnappinn &
fjarstyringunni eda & (23] Uppruni)-hnappinn
4 einingunni.)

. Ef einingin er tengd vid annad taeki, yttu og
haltu inni )B-hnappinum til ad aftengja pad
adur en pu tengir pad vid annad taeki.

. Fjarleegdu teekid ur Bluetooth-listanum & pvi
teeki sem pu vilt tengja vid, og reyndu sidan
ad tengjast aftur.

+  Aftengdu og tengdu rafmagnssnuruna aftur
og reyndu & ny.

. Endurstilltu véruna og reyndu a ny. (Sja bls.
11).

Hljédstikan slekkur a sér

. begar ytra inntaksmerkid er of lagt verdur
slokkt sjalfkrafa a einingunni eftir 15 minatur.
Vinsamlega aukid hljédstyrk ytra teekisins.
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11.Forskrift

Vorumerki

Gerd
Hatalari
Aflgjafi

Orkunotkun

USB

Meelingar
Nettopyngd
Hlj6dinntaksnaemni
Tidni svérunar

Vinnuhitastig

Tradlzegir eiginleikar (ESB)

Bluetooth utgafa/snio
Bluetooth tidnisvid
Hamarks Bluetooth sendikraftur

Magnari (hamarks hljédafl)
Samtals
Hatalari

Fjarstyring

Fjarlaegd/horn

Rafhl6du gerd

Hisense

HS1000

100-240 V~ 50/60 Hz 18 W

< 0,5W (Bidstada)

5V==500 mA
Héhrada USB (2.0)/FAT32/FAT16
32 GB (max.), WAV /WMA / MP3 / FLAC.

B 702,60 xD 100 xH61 mm /B 27,66 x D 3,94 x H 2,40
tommur

1,92 kg

700 mV

40 Hz ~ 20 KHz

0°C-40°C

V 5.3 (A2DP, AVRCP)
2400 MHz ~ 2483,5 MHz
< 10dBm

120W

120w

19,7 fet (6 m) / 30°

AAA(1,5Vx2)

. Honnun og teeknilysingar geta breyst an fyrirvara.
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Trademarks

€ Bluetooth’

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of
such marks by Hisense is under license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

™

HIGH DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

The Adopted Trademarks HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI Logo are trademarks
or registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United States and other countries.

P& Dolby Audio

Manufactured under license from Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio, and the double-D symbol are
trademarks of Dolby Laboratories.

dts

For DTS patents, see http://patents.dts.com. Manufactured under license from DTS, Inc. (for companies
headquartered in the U.S./Japan/Taiwan) or under license from DTS Licensing Limited (for all other companies).
DTS, Digital Surround, Virtual:X, and the DTS logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the
United States and other countries. © 2021 DTS, Inc. ALL RIGHTS RESERVED.
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